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ERZİNCAN VE ÇEVRESİ ARAŞTIRMALARI-1  
 

Tahir Erdoğan  ŞAHİN* / Gülay SARIÇİMEN** 
 

Öz: Saha araştõrmamõz içerisinde yer alan Erzincan ve çevresi; kuzeyde ŞebinkarahisarÕdan 
BayburtÕa, gŸneyde EğinÕden BingšlÕe kadar olan Azzi/Hayaşa Bšlgesi olarak kendi içinde ben-
zer yapõlarõ içermekte ve bu yapõlarõn niteliği bšlgenin šzgŸnlŸğŸnŸ gšstermektedir. Bu alan 
tarihi, coğrafi ve kŸltŸrel konumu itibariyle gšrece bŸtŸnlŸk gšstermektedir. YŸzyõllar içeri-
sinde pek çok tarihi olayõn, demografik ve toplumsal alt Ÿst oluşlarõn, çok çeşitli inanç ve dŸ-
şŸncelerin yaşatõldõğõ bu coğrafya kendi iç çeşnisinin bŸtŸnŸ içerisinde šzgŸn ve šzel karakte-
ristik bir niteliğe sahip olmuştur. 

Bu çalõşmada; o eski geçmişten bugŸne gelen ve šncelikle birçoğu henŸz tespiti yapõlõp neş-
redilmeyen arkeolojik veriler ile tarihsel/din” derinliği olan ve h‰l‰ yaşatõlan değerleri bir bŸtŸn 
h‰linde sunulmasõ hedeflemiştir. Tespit edilip kaydedilen veri tŸrlerinin çeşitliliği yanõ sõra bu 
verilerin değerlendirilmesinde de yšntemsel olarak geniş bir çerçevenin çizilmesine, her verinin 
kendi šzgŸnlŸğŸne gšre farklõ yšntemlerle ele alõnmasõna çalõşõlmõştõr.  

Anahtar Kelimeler: kale, hšyŸk, yatõr, yol, han. 

 
ERZİNCAN AND ITS ENVIRONMENT STUDIES-1 

Abstract: Erzincan and its environs, included in our field research; The Azzi / Hayaşa Re-
gion, from Şebinkarahisar to Bayburt in the north, from Eğin to Bingšl in the south, includes 
similar structures within itself and the quality of these structures shows the originality of the 
region. This area is relatively unified in terms of its historical, geographical and cultural location. 
This geography, where many historical events, demographic and social upheavals, various beli-
efs and thoughts have survived over the centuries, has acquired a unique and special characte-
ristic within the whole of its internal flavor. 

In this study; It aimed to present the archeological data from the old past to today, most of 
which a methodological framework has been drawn for the evaluation of these data, and each 
data is handled with different methods according to its own originality. 
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have not yet been determined and published, and the values that have historical / religious depth 
and are still alive. In addition to the variety of data types identified and recorded,  

Key Words: castle, mound, yacht, road, inn. 
 
Giriş 
Erzincan ve çevresi, ÒYukarõ Fõrat HavzasõÓ diye anõlan bšlge Ÿzerinde; ta-

rihî, coğrafi ve kŸltŸrel konumu itibariyle gšrece bŸtŸnlŸk arz eden bir bšlgeyi 
kapsamaktadõr. İlk ÇağÕda Azzi/Hayaşa KrallõğõÕnõn (M,1750- 800) ana sahasõ 
olan bu bšlgede TŸrkler zamanõnda MengŸcik Melik Devleti ve Erzincan 
Emirliği hŸkŸm sŸrmŸştŸr. Bilinen yazõlõ tarihsel geçmişi yaklaşõk dšrt bin yõla 
yakõn bir zaman šncesine gitmektedir. YŸzyõllar içerisinde pek çok tarihî ola-
yõn, demografik ve toplumsal alt Ÿst oluşlarõn, çok çeşitli inanç ve dŸşŸncelerin 
yaşatõldõğõ bu coğrafya kendi iç çeşnisinin bŸtŸnŸ içerisinde šzgŸn ve šzel ka-
rakteristik bir niteliğe sahip olmuştur. 

Geniş bir kŸltŸrel/tarihsel kõta olarak AshirandÕõn,1
 
daha šzelde Ana-

doluÕnun bir parçasõ olan bšlge, kadim geçmişten gelen değerler ile TŸrkler 
Dšnemi’nde kazanõlan yeni anlayõşlar arasõnda soyut ya da somut kendi ku-
rumsal yapõlarõnõ oluşturarak, farklõlõğõ olan bŸtŸnlŸklere doğru evrilen bir sŸ-
reç yaşanmõştõr/yaşanmaktadõr. Bu çalõşmada; geçmişten bugŸne gelen ve šn-
celikle birçoğu henŸz tespiti yapõlõp neşredilmeyen arkeolojik veriler2 ile tarih-
sel/dinî derinliği olan ve hâlâ yaşatõlan değerlerin bir bŸtŸn h‰linde sunulmasõ 
hedeflenmiştir.  
___________________________________ 

1. Ashirand: Yaklaşõk M…, V. bin XII yŸzyõllar arasõ KõzõlõrmakÕdan İndusÕa, kuzeyde Kaf-
kasya- Horasan hattõndan gŸneyde BasraÕya kadar olan gšrece bŸyŸk bir alanda arkeolojik ve 
lengŸistik mŸştereklerin yaşandõğõ kŸltŸrel ve yer yer siyasal bŸtŸnlŸk gšsteren kŸltŸr. Kõsmen 
homojen ve šzgŸn niteliklerinin olduğu bilinen kŸltŸrŸn bilinen ilk topluluklarõn başõnda Asya-
tik- Turani kškenli Hurriler gelmektedir. Mitanni ve Hayaşalõlardan başka Urartular da bu top-
lumla ilişkili gšrŸlmektedir. Bu nedenle Ashirand kŸltŸrŸnŸn etkisinin M…. V. yŸzyõllara kadar 
deva ettiği sšylenebilir. Tahir Erdoğan Şahin, Arkeoloji ve Sanat Tarihi, Berikan Yayõncõlõk, 
Ankara 2020, s. 517.  

2. XX. yŸzyõlõn ilk başlarõndan itibaren bu yšre bazõ bilim adamlarõ ve araştõrmacõlarõn ilgi-
sini çekmiş, az ya da çok bazõ somut veriler hakkõnda bilgi verilmiştir. YŸzyõlõn yarõlarõnda Tah-
sin …zgŸçÕŸn başkanlõğõnda yapõlan Altõntepe kazõlarõ ve iki cilt hâlinde neşredilen Altõntepe (I-
II), bšlge arkeolojisi açõsõndan šzel ve šnemli bir yere sahiptir. Tahsin …zgŸç, Altõntepe I-II, 
TTK Yayõnlarõ, Ankara 1966- 1969 ve ilgili makaleleri. Erzincan ve çevresinin derli toplu ve 
modern tarih yazõmõ kurallarõna uygun ilk detaylõ eser, 1977Õde šzet h‰linde tefrika edilip daha 
sonra kitaplaştõrõlan çalõşma; Tahir Erdoğan Şahin, AnadoluÕnun Tarihi Akõşõ İçerisinde Siyasi, 
Ekonomik, Sosyal ve KŸltŸrel Açõdan Erzincan Tarihi- I-II, Erzincan 1985- 1987Õdir. Bu ça-
lõşma daha sonra yeniden ele alõnmõş ve 5 cilt olarak 2019Õda neşredilmiştir (T. E Şahin, Erzin-
can Tarihi, 1-5, Berikan Yayõnlarõ, Ankara 2019).  

1986Õda Erzincan MŸzesi adõna yaptõğõmõz envanter çalõşmasõyla šnemli sayõda verinin bil-
gisine erişilmiştir. Erzincan Tarihi (5 cilt) yanõ sõra Hayaşa Bšlgesi Tarihi, I-II , Ankara 2014; 
Azzi/Hayaşa Bšlgesi Efsaneleri, Erzincan 2020, başta Akra Dergisi olmak Ÿzere bazõ yayõn or-
ganlarõnda neşredilen makalelerimizde, Erzincan ve çevresinde yaptõğõmõz saha araştõrmalarõyla  

Yaptõğõmõz saha araştõrmalarõ ve tespit ettiğimiz verilerin niteliği de gšster-
mektedir ki, kuzeyde ŞebinkarahisarÕdan BayburtÕa, gŸneyde EğinÕden Bin-
gšlÕe (‚apakçur) kadar olan Azzi/Hayaşa Bšlgesi, kendi içinde benzer yapõlarõ 
içermekte ve bu yapõlarõn niteliği bšlgenin šzgŸnlŸğŸnŸ gšstermektedir.  

Araştõrma sahasõ olarak Azzi/Hayaşa Bšlgesi olarak tanõmladõğõmõz alanõn 
konumunu daha somut olarak belirlemek gerekirse; doğuda Ezbider (Akõncõ-
lar), İmranlõ, Divriği hattõ; batõda Kop Dağlarõ; kuzeyde GŸmŸşhane ve 
Soğanlõ Dağlarõ; gŸneyde ise Murat Irmağõ sõnõrlarõ arasõnda kalan şehir, ka-
saba ve kšyler olduğunu ifade edebiliriz.  

Sõnõrlarõ yukarõda belirlenmiş olan bu bšlge Ÿzerinde yaptõğõmõz çalõşma, 
esas olarak bir saha araştõrmasõdõr. Tarih”, kŸltŸrel, arkeolojik, etnoğrafik hatta 
folklorik değerlerin derlenmesi yšnŸnde olmasõ nedeniyle her hangi bir sõnõr-
lamaya gidilmemesi doğaldõr. Tespit edilip derlenen ve kayda geçirilen tŸm 
verilerin ait olduğu yšre içerisinde bir bŸtŸn olarak sunulmasõ tercih edilmiştir. 
Bšlge hakkõnda daha sonra yapõlacak araştõrmalarda kaynak olarak değerlen-
dirilecek olan bu verilerin kullanõmõnõn, yeni çalõşmalarõn kendi amaç ve yšn-
temi içerisinde yŸrŸyeceğine kuşku yoktur.  

Tespit edilip kaydedilen veri tŸrlerinin çeşitliliği yanõ sõra bu verilerin 
değerlendirilmesinde de yšntemsel olarak geniş bir çerçevenin çizilmesine, her 
verinin kendi šzgŸnlŸğŸne gšre farklõ yšntemlerle ele alõnmasõna çalõşõlmõştõr. 
Bu sŸreçte, daha šnce yapõlan nitelikli ve katkõ sunabilecek evsafta olan ça-
lõşmalardan da yeri geldikçe yararlanõlmõş ya da bu çalõşmalara değinilmiştir.  

 
Kureyş Vadõ̇sõ̇’nden Balyayla Dağlarõna  
Yaptõğõmõz saha araştõrmalarõna Erzincan ilinin kuzeydoğusunda yer alan 

bir alanla başlanmõştõr. Bu alan; batõsõnda Sšrperen ‚ayõ, Kureyşan/Sarõkaya 
Vadisi, doğusunda Balyayla Dağlarõ, kuzeyinde Keşiş Dağlarõnõn doğu uzan-
tõlarõ (Kapõlõ- Haydar- MŸrpet Dağlarõ) ve gŸneyinde Fõrat IrmağõÕyla sõnõrlan-
mõştõr. GŸnŸmŸzde CiminÕe3 bağlõ yirmiye yakõn kšy, bazõ mezralar ve yayla-
lar bulunmaktadõr.  
Coğrafi konumu, tarihsel ve kŸltŸrel verileri açõsõndan bakõldõğõnda, FõratÕõn 
gŸneyinde (gŸnŸmŸzde PŸlŸmŸr ilçesine bağlõ) MutuÕdan CencigeÕye4 kadar 
uzanan alanõ ile doğuda (gŸnŸmŸzde TercanÕa bağlõ) ElmalõÕdan KštŸrÕe5  
____________________________________ 
tespit ettiğimiz yerleşimler ele alõnmõştõr. Hayaşa Bšlgesi Tarihi-3Õde ise Azzi/HayaşaÕnõn ku-
zeyi (Azzi) ve gŸneyi (Suhme) ele alõnmõştõr. Bu çalõşmamõzla birlikte, daha šnce yaptõğõmõz 
araştõrmalarõ ikmal edilebilecek, olabildiği šlçŸde bšlgenin tŸm arkeolojik unsurlarõ ve yer-
leşimleri neşredilmiş olacaktõr  

3. Uydurma adõ: †zŸmlŸ.  
4. Uyd. adõ: ‚ağlayan.  
5. Uyd. adõ: Bağpõnar. 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TTK Yayõnlarõ, Ankara 1966- 1969 ve ilgili makaleleri. Erzincan ve çevresinin derli toplu ve 
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Bšlge hakkõnda daha sonra yapõlacak araştõrmalarda kaynak olarak değerlen-
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____________________________________ 
tespit ettiğimiz yerleşimler ele alõnmõştõr. Hayaşa Bšlgesi Tarihi-3Õde ise Azzi/HayaşaÕnõn ku-
zeyi (Azzi) ve gŸneyi (Suhme) ele alõnmõştõr. Bu çalõşmamõzla birlikte, daha šnce yaptõğõmõz 
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3. Uydurma adõ: †zŸmlŸ.  
4. Uyd. adõ: ‚ağlayan.  
5. Uyd. adõ: Bağpõnar. 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kadar olan alan da bu saha ile bir bütündür. 
ErzincanÕõ doğu, kuzeydoğu ve güneydoğuda yer alan ülke ve şehirlere 

bağlayan geçitler her ne kadar “Sansa BoğazõÓ ya da ÒBalaban BoğazõÓ olarak 
genel bir ad altõnda sšylense de, kadim geçmişte bu alanõn genel adõnõn ÒMutuÓ 
olma ihtimali bŸyŸktŸr. Nitekim, Hitit belgelerinde Hayaşa Krallõğõ adõna barõş 
gšrŸşmelerinde bulunan elçinin adõ ÒMutiÓ olarak geçmektedir. Bu elçi Ar-
ziyaÕdan yani ErzincanÕdan DukkammaÕya (Refahiye yšresi) gšnderilmiştir.6  
GünŸmŸzde Mutu, PŸlŸmŸr yol ayrõmõnõn olduğu yerle sõnõrlõdõr.  

 

Yollar, Geçõ̇tler ve Hanlar  
Erzincan ve Erzincan Ovasõ içerisinde yer alan diğer yerleşimlerin yakõn ya 

da uzak alanlara giden yollarõ, çevre ile olan bağlantõlarõ ve tarihsel dšnemler 
içerisindeki gelişmeler paralelinde pek çok gŸzerg‰hõn ortaya çõkmasõna neden 
olmuştur.  

İlk ÇağÕda kullanõlan yol ve gŸzerg‰hlar, bŸyŸk oranda bu dšnemden gŸ-
nŸmŸze kadar gelen arkeolojik veriler Ÿzerinden belirlenebilmektedir. Fiziki 
konumun belirleyici olmasõ nedeniyle bazõ yollar İlk ÇağÕdan gŸnŸmŸze kadar 
h‰l‰ işlevsel olmakla birlikte, bazõ yollar için aynõ şeyi sšylemek zordur. Ay-
rõca, bir dšnemde šzellikle kullanõlan herhangi bir yol, sonraki dšnemlerde 
eski işlevselliğini tŸmŸyle veya kõsmen yitirmiş de olabilmektedir. Saha 
araştõrmalarõmõz sŸrecinde tespit ettiğimiz veriler ile çeşitli yazõlõ kaynaklarda 
yer alan bilgiler doğrultusunda ele alõndõğõnda, ErzincanÕõ başka bšlgelere 
bağlayan yollarõn yoğun olduğu alan, ovanõn kuzeydoğusunda Cimin, Piteriç,7  
Keleriç8  - Pişkidağ yol ayrõmõndan KargõnÕa kadar uzayan ve FõratÕõn kuzeyi 
boyunca (Kuzgeç) uzayan coğrafyadadõr. Bu alanõn batõsõnda Keleriç, Galolar9 
ve Pişkidağ kšyleri her ne kadar uzak alanlar arasõ yol gŸzerg‰hõ Ÿzerinde gš-
rŸlmese de, kendi aralarõndaki bağlantõyõ ortaya koyan kadim kale ve yerleşim-
lere sahiptir. Keleriç kšyŸ arazinde Hayaşa- Urartu- Roma Dšnemlerinin ko-
ruyucu Kšroğlu Kalesi ile PişkidağÕõn kuzeyinde bulunan ve Roma Dšnemi 
konut duvarlarõnõn h‰l‰ kalõntõlarõ gšrŸlebilen eski bir yerleşim olduğu bilin-
mektedir. Bu yerleşimlerin İlk Çağ’da Kureyş/Kureyşan VadisiÕnin kuzeyin-
deki GŸlfõrat Kale kentiyle ilişkisinin olmamasõ dŸşŸnŸlemez. GŸlfõrat Kalesi 
ise doğuda MansÕa ve oradan çeşitli bšlgelere giden kadim yolun stratejik bir 
noktasõnõ teşkil etmektedir.  

 
___________________________________ 

 
6. Tahir Erdoğan Şahin, Hayaşa Bšlgesi Tarihi-1, s.103. 
7. Uyd. adõ: Bayõrbağ.  
8. Uyd. adõ: Karakaya.  

 9. Uyd. adõ: ‚õnarlõ.  

Osmanlõ Dšnemi yazõlõ kayõtlarõnda Erzincan- Mans- Tercan yol ve konaklarõ 
zikredilirken ÒDerbend AğzõÓ olarak da vurgulanan ‚ubuk Konağõ, bahset-
tiğimiz yšrenin doğuya gidiş yšnŸnde konumlanan ilk alandõr. ‚ubuk Ko-
nağõÕnõn bulunduğu yerin aynõ zamanda bir yerleşim alanõ (yurt sahasõ) olduğu, 
Feridun BeyÕin, ÒFõrat kenarõnda ‚ubuk KonağõÕna, der mukabele-i karye 

Başnelikn‰m-õ diğer Põnar-
başõ n‰m-õ diğer Ten 
h‰nesi..Ó ifadelerinden an-
laşõlmaktadõr. Osmanlõ ka-
yõtlarõnda ve gŸnŸmŸzde 
adõ h‰l‰ zikredilen bazõ ko-
nak, yurt, gedik, boğaz, 
derbend ve hanlar bulun-
maktadõr. Sšrperan Hanõ, 
Cibice Hanõ (Cibice GedŸ-
ğŸ, Cibice Derbendi), Ala-
kilise'nin 12 km doğusun-
daki kšyde yer alan Alaca 
Han, Sansa/Balaban Deresi 
(Sansa Boğazõ), Halil Ağa 

Hanõ, Mugar Hanõ, Ota Viran Konağõ/ Dada Tepe, Zurun Han gibi.10 
Çardaklõ Boğazõ, Sörperan Han, Halõ̇l Ağa Hanõ: Sšrperan ‚ayõ, aynõ 

zamanda ‚ardaklõ Boğazõ mevkisidir. Burada olduğu sšylenen handan gŸnŸ-
mŸze herhangi bir unsur gelememiştir. Halil Ağa Hanõ halk arasõnda ÒKŸpeli 
HanÓ olarak da sšylenir.  

Zurun/‚ayõryazõ KšyŸ ve Zurun Han:   Doğuda Piteriç kšyŸnden akan 
Pağnik, batõda Hõnzoru gibi yer adlarõ nasõl ki Hayaşa- Anahita- Paulikien Dš-
nemlerinin yadig‰rõ ise; Osmanlõ kaynaklarõnda11 Zon, Zorun, Zurun olarak 
geçen kelimenin de Hayaşa DšnemiÕnden kalan kişi adlarõndan birine (Zun) 
atfen olmasõ mŸmkŸn. TŸrkçeleşmiş yer adlarõndandõr.ÒZurÓ ya da ÒzorÓ la 
başlayan pek çok kelime mevcuttur.12  

___________________________________ 
10. Enver Konukçu, †zŸmlŸ Tarihi, †zŸmlŸ (Cimin), s. 45-47; Abdulkadir GŸl, Osmanlõ 

DšnemiÕnde Erzincan Kazasõnda Ulaşõm ve Haberleşme, History Studies,Volume 3 / 1 2011. 
11. Haydar ‚elebi, Haydar Çelebi Ruznamesi, (Haz. Yavuz Senemoğlu), TercŸman Ya-

yõnlarõ, İstanbul – tarihsiz, s. 71. 
12. Tahir Erdoğan Şahin, Erzincan Tarihi 4, s. 133, 136, 286. Yer adlarõnõn kõyaslanmasõ 

açõsõndan şunlar orijinal kaynaklar zŸmresindendir: Kaşgarlõ Mahmud , Divan-õ LŸgatÕŸt TŸrk, 
(Haz. Besim Atalay), Ankara 1991; EbuÕl Gazi Bahadõr Han, Şecere-i Terakime, (Haz. M. Er-
gin), İstanbul 1976; O. Şaik Gškyay, Dedem Korkudun Kitabõ, İstanbul 1970, Aşiretler hak-
kõnda yapõlan bazõ çalõşmalar için bkz. A. Refik / AnadoluÕda TŸrk Aşiretleri, İstanbul. 1930;   

Resim 1: Zurun Han duvar kalõntõlarõndan. 
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___________________________________ 
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Gerek Orta Asya Türk 
ananelerinde, gerekse Azzi 
/ Hayaşa coğrafyasõnda ge-
yik için šzel bir ilgi duyul-
duğu bilinmektedir. Orta 
AsyaÕnõn Umay-AnaÕsõyla 
ve Azzi/HayaşaÕnõn Ana-
hitaÕsõ; gškyŸzŸnde Ay, 
yabanõl yaşamda ise ge-
yikle anõlõrlar.13 Zurun 
Yaylalarõndaki gšletlerden 
biri halk arasõnda ÒGeyik 
Gölü” olarak söylenir.  

Köyün bulunduğu alan-
da bazõ tarihî yerleşim ka-
lõntõlarõ mevcuttur. Safev”ler Ÿzerine yŸrŸyen Yavuz Sultan SelimÕin askerî 
güçleri 28 Temmuz 1514'te ÒZon HanõÓna gelmiş, burada iki kişinin komuta-
sõnda iki yŸz kişilik bir sipahi, Tercan tarafõnõn durumunu anlamak için šncü 
gönderilmiştir.14 

 
Zurun Hanõ: Zurun ve Dalav 

/Dõlav15 köylerinin bulunduğu alan-
da bazõ tarihî yerleşim kalõntõlarõ 
mevcuttur. 
     Zurun Hanõ; SelepŸr,16 Karacalar 
ve BulanõkÕtan gelip ZurunÕdan 
Mans’a giden yol üzerindedir. 15 x 
30 m ölçülerinde olan Zurun Han 
bazõ bšlŸmlerden oluşmaktadõr. Bi-
nanõn kuzeyinde üç ana bölüm bu-
lunmaktadõr. Duvarlar yaklaşõk 90 
cm kalõnlõğõndadõr;  horasan harcõ 
kullanõlmõştõr ve tamamen haraptõr. 

____________________________________ 
Z. Gökalp , Kürt Aşiretleri Hakkõnda Sosyolojik İncelemeler, Ankara 1968; A. İnan , Maka-
leler ve İncelemeler, Ankara 1968; C. Orhonlu , Osm. İmp.da Aşiretleri İskan TeşebbŸsŸ, 
İstanbul 1963; H. N. Orkun , Eski TŸrk Yazõtlarõ, İst. 1940. SšzlŸk olarak: TŸrkiyeÕde Halk 
Ağzõndan Sšz Derleme Dergisi I, II, III, İstanbul 1941 – 1947. 
 13. Tahir Erdoğan Şahin, Azzi/Hayaşa Bšlgesi Efsaneleri, Erzincan 2020, s. 131 vd. 

14. Haydar Çelebi, Haydar ‚elebi Ruznamesi, s. 71. 
15. Uyd. adõ: ‚amlõca. 
16.Uyd. adõ: Ocakbaşõ.  

Resim 2: Zurun HanõÕnõn duvar kalõntõlarõndan. 

Resim 3: Zurun kšyŸ mezarlõğõ ve mezarlõkta  
bulunan koç heykeli. 

 

Yõkõk da olsa bazõ duvarlar h‰len durmaktadõr. İnşa malzemesi çevre taşlar-
dan edinilmiştir. Yõkõk olmakla birlikte Ÿst šrtŸsŸnŸn bazilikal planda olduğu 
anlaşõlmaktadõr.  

 

 

 
 

Resim 4, 5, 6: Ziyaret niteliği de olan mezar-
lõklardan biri. Mezar unsurlarõ arasõnda yer 
alan kabartmalar,  tŸm bšlgeye šzgŸ gelene-
ğin bu mezarlõkta da yaşatõldõğõ gšrŸlmekte-
dir. Bu ziyaret alanõ Pelitli kšyŸ ile DerebŸk 
mezrasõ arasõnda  bulunmaktadõr. 
 

Sansa Boğazõ, Sansa ve Bağlar Köyleri: Sansa Boğazõ, Erzincan il mer-
kezinden 40/45 km doğuda, kuzey ve kuzeybatõ yšnŸnde gidilen yollarõn kav-
şağõndadõr. Kuzeyindeki Keşiş Dağlarõnõn eteklerinde konuşlanmõştõr.  GŸven-
lik için yapõlan kale ve bazõ gšzetleme kuleleri aracõlõğõyla yšreyi kontrol al-
tõnda tutan mevki šzelliğiyle de šnemlidir. Bu niteliğini daha İlk ‚ağÕda ka-
zandõğõ, bugŸne kadar varlõğõ gelen Sansa KalesiÕnden apaçõk gšrŸlmektedir. 
Denilebilir ki, ErzincanÕõ doğu, kuzeydoğu ve gŸneybatõdaki bšlgelere bağla-
yan en šnemli geçitlerden biridir. 

Sansa Köyü: Adõnõ Sansa BoğazõÕndan almõş olabileceği gibi, bu boğaz 
adõnõ kšyden almõş olabilir. Mevkideki İlk ‚ağ kalesi, eski yerleşimler ve 
ÒsansÓ adõnõn Azzi/Hayaşa Bšlgesinde başka yerleşimler için de kullanõldõğõ 
(Pusans: Refahiye vb.) gšz šnŸne alõndõğõnda, kadim adlardan biri ve Pauliki-
enlerle ilişkili olduğu sšylenebilir. 

Osmanlõ kayõtlarõnda 1516Õda 6 hane, 1 mŸcerred; 1530Õda 8 hane, 4 mŸ-
cerred Hristiyan; 1591Õde 4 nefer MŸslŸman ve 20 nefer Hristiyan nŸfusunun 
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olduğu belirtilir. Buğday, arpa, darõ, orum, pamuk, bal, meyve ve bostan ŸrŸn-
lerinin Ÿretildiği kšyŸn vergi h‰sõlatõ 1516Õda 5 000, 1530Õda 6 410, 1591Õde 
ise 12.000 akçedir. Kšyde ziraat yapõlan bir çiftlik, ErzincanÕda bulunan Hay-
dar”h‰ne Z‰viyesiÕne vakfedilmiştir.17 

Erzincan- Erzurum karayolunun 2 km kuzeyinde, gŸnŸmŸzde CiminÕe 
bağlõ kšylerdendir. 

 
 Sansa Kalesi: BugŸnkŸ Sansa kšyŸnŸn 2 km kuzeyindedir. Ana kaya Ÿze-

rine inşa edilmiştir. Kale mevkisin-
deki sur duvar kalõntõlarõnõn Roma 
DšnemiÕne ait olduğu gšrŸlmektedir. 
Ancak, bazõ yŸzey keramiklerinden 
anlaşõlacağõ Ÿzere, kalenin çok daha 
eskiye giden bir šykŸsŸ vardõr. Her iki 
yandan akan çaylar yanõ sõra kalenin 
su ihtiyacõ mevkiye oldukça yakõn 
kaynaklardan giderilmiş olduğu anla-
şõlmaktadõr. 

Sansa Kalesi, ŞengŸl DağõÕnõn gŸ-
ney eteğindedir. Bu nedenle Sansa Ka-
lesiÕne yšre halkõ ÒŞengŸl KayasõÓ  

__________________________________ 
17. İsmet Miroğlu, age, s. 111. 

Resim 7 : Sansa kšyŸnŸn kuzeyinde bulunan Sansa Kalesi (ŞengŸl Kayasõ). 

 Resim 8: Sansa kšyŸ içinde bulunan eski ko-
nutlarõn birinde bulunan motif kabartmalõ taş. 

da demektedir. Köyün hemen güneyinde ikinci bir kale mevkisi daha bulun-
maktadõr. Bu alanda daha šnceden bir kilisenin var olduğu bilgisi edinilmiştir. 
Daha šnce aynõ mevkiden ŸzŸm kabartmalõ bir taşõn bulunduğunu tespit et-
mekle birlikte, henŸz gšrme imk‰nõ bulamadõk. Yšrede Ÿç ziyaret alanõ vardõr: 
1. Şengül, 2. Ağbaba (Galot) ve 3. Kõymet Dede. 

Hõdanlõ / Bağlar KšyŸ ve ‚evresi: Sansa kšyŸnŸn ve Sansa BoğazõÕnõn 
doğusunda, Sansa kšyŸyle hemen hemen aynõ rakõmdadõr. 2015Õte bağlanan 
Sansa dahil bazõ mezralarõyla birlikte dağ eteğinde konumlanan kšylerdendir. 
NŸfusunun çoğunluğunu, HorasanÕdan geldiğini ifade eden Şeyh Hasanlõ Aşi-
retiÕne bağlõ aileler oluşturur. Köye bağlõ GŸlabi mezrasõnda da bu aşiret men-
subu aileler yaşamaktadõr. 

Eski yerleşim alanõ kšyŸn 1 km kadar kuzeybatõsõndadõr. RitŸelistik bazõ 
kayalarõn bulunduğu mevkide bir kilisenin bulunduğu, yörede iki adet de şapel 
olduğu bilgisi edinilmiştir. Ancak, bulunduğu mevkiler hariç bu binalardan 
herhangi bir unsur kalmamõştõr 

Kureyşanlõ Vadisi ve GŸlfõrat Kalesi: Yšrenin coğraf” konumunu belir-
leyen ana unsur Keşişlerin doğu uzantõsõdõr. Silsilenin yŸksek sekilerden bi-
rinde yer alan Aygõr GšlŸ, Kureyşan Vadisi, bu vadinin çevresindeki yŸkselti 
ve zirveler, Pişkidağ kšyŸnŸn kuzey doğusundaki kanyon, KeleriçÕin gŸneyin-
deki dŸzlŸkte yer alan ‚ermik; ender gšrŸlen gšrkemli doğal zenginlikler ara-
sõndadõr. 

Resim  9: Hõdanlõ/Bağlar kšyŸnŸn gŸneybatõsõnda yer alan eski yerleşim alanõ. 
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 İrili ufaklõ çok sayõda çay, dere ve kaynaklarõn bulunduğu yšrenin doğal 
bitki çeşidi; meşe, fazla bir alanda olmasa da çam ve ardõç gibi iğne yapraklõ 
ağaçlar,  yaz aylarõnda bŸyŸyŸp yeşeren, gŸzŸn kuruyup ortadan kalkan ot šr-
tŸsŸnden oluşur. Karasal bir iklim egemendir.  

Batõdan doğuya Piteriç, Ke-
leriç ve Gšller kšyleri;  adõ yay-
gõnlõkla Òcimin ŸzŸmŸÓ diye 
anõlan ŸzŸm bağlarõyla ŸnlŸdŸr-
ler. Bšlge,  bağcõlõk yanõ sõra zi-
raat ve hayvancõlõk için gereken 
alanlara sahip, sulak ve bazõ ta-
rõm ŸrŸnleri için bitek bir yerdir. 

Erzincan OvasõÕnõn kuzey 
doğusunda, Keşiş Dağlarõnõn 

gŸney doğu etek ve vadilerinin 
stratejik bir mevkisinde bulun-

maktadõr. Halk arasõnda ÒG‰vur KaleÓ ya da  ÒKilise KalesiÓ olarak da anõl-
maktadõr.  Kadim Erzincan – Mans yolu Ÿzerindedir.   Altõntepe, Saztepe, Ke-
leriç- Kšroğlu kale ve yerleşimleriyle birlikte Hayaşa DšnemiÕne giden bir 
geçmişi bulunmaktadõr.18 YŸzey malzemeleri, Urartu ve Roma Dšnemlerinde 
de šnemini koruyan, yeni unsurlarla tahkim edilen bir Òkale yerleşimiÓ oldu-
ğunu gšstermektedir 

Ana kaya Ÿzerine tahkim 
edilen kaleden bazõ duvar kalõn-
tõlarõ bugŸne kadar gelmiştir. 
Zirvesinde kalenin bulunduğu 
tepenin batõsõnda, biri bŸyŸk, 
bazõ mağaralar bulunmaktadõr. 
 Dõş surlarõ kalenin iki yaka-
sõndan akan iki çaya (‚amde-
resi ve Değirmendere) yakõn 
mesafede inşa edilmiştir. GŸ-
ney batõsõnda, dõş surlardan iç 
kaleye geçiş kapõsõ ve tŸnel, 
alanda yapõlan hidroelektrik 
santrali sahipleri tarafõndan toprak yõğõnõ altõnda bõrakõlmõş ve Ÿzerinden sta-
bilize yol geçirilmiştir. 
_______________________________ 

18. Tahir Erdoğan Şahin, Erzincan Tarihi- 1, Ankara, s. 156; T. E. Şahin, Erzincan Ke-
leriç Köyü ve Akkoyunlu-Halveti Şeyhi Pîr Muhammed Bahaeddin, Ankara 2017. 

Resim 10: Hõdanlõ/Bağlar kšyŸnŸn geleneksel 
konutlarõndan biri. 

 

Resim 11 : Sarõkaya- Kureyşan. ÒSarõkayaÓ adõnõn 
resimde gšrŸlen sarõ renkte kaya ve topraktan al-

dõğõ sšylenir. 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Resim 12: Kureyşan Vadisi’nin kuzey bölümü. Erzincan – Mans arasõ kadim yollardan birisi 
bu yšre Ÿzerindedir. Resmin arka planõnda gšrŸlen menekşe renginde ve set biçimli doğal kaya 
uzantõsõnõn gŸneybatõ alt seki alanõ anonim ÒKerem ile AslõÓ  hik‰yesiyle ilişkilendirilmiştir. 
Hik‰yenin yšresel anlatõmlarõnda bu coğrafyada yer alan kaya kitlelerine, mağaralara, kadim 
yollara ve kervansaraylara yer verilmiştir. (Kaynak kişi: Nazim Gülhan) 

 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

  Resim13: Sarõkaya- Kureyşan Vadisi’ndeki söylencelerden biri de Hz. AliÕye ilişkindir. 
Resimde gšrŸlen Sarõkoç kšyŸ ve vadisidir. 2 km kadar kuzeyde, GŸlfõrat Kalesi mevkisinin 
karşõnda, yŸksek ve gšrece kŸçŸk bir sekide, çapõ 4 m olan kõsmen yuvarlak bir kaya bulunur. 
Benzeri olan bir kaya ise vadi tabanõndadõr. Anlatõya gšre; ÒHz Ali kalenin alõnmasõ için ilk 
kayayõ savurmuş ve kale surunun šnemli bir kesiti yõkõlmõştõr. İkinci kayayõ atmadan kale yš-
neticileri teslim olmuş, Hz. Ali de bu ikinci kayayõ seki Ÿzerinde bõrakmõştõr.Ó (Kaynak kişi: 
Nazim Gülhan ). 
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ler. Bšlge,  bağcõlõk yanõ sõra zi-
raat ve hayvancõlõk için gereken 
alanlara sahip, sulak ve bazõ ta-
rõm ŸrŸnleri için bitek bir yerdir. 

Erzincan OvasõÕnõn kuzey 
doğusunda, Keşiş Dağlarõnõn 

gŸney doğu etek ve vadilerinin 
stratejik bir mevkisinde bulun-

maktadõr. Halk arasõnda ÒG‰vur KaleÓ ya da  ÒKilise KalesiÓ olarak da anõl-
maktadõr.  Kadim Erzincan – Mans yolu Ÿzerindedir.   Altõntepe, Saztepe, Ke-
leriç- Kšroğlu kale ve yerleşimleriyle birlikte Hayaşa DšnemiÕne giden bir 
geçmişi bulunmaktadõr.18 YŸzey malzemeleri, Urartu ve Roma Dšnemlerinde 
de šnemini koruyan, yeni unsurlarla tahkim edilen bir Òkale yerleşimiÓ oldu-
ğunu gšstermektedir 

Ana kaya Ÿzerine tahkim 
edilen kaleden bazõ duvar kalõn-
tõlarõ bugŸne kadar gelmiştir. 
Zirvesinde kalenin bulunduğu 
tepenin batõsõnda, biri bŸyŸk, 
bazõ mağaralar bulunmaktadõr. 
 Dõş surlarõ kalenin iki yaka-
sõndan akan iki çaya (‚amde-
resi ve Değirmendere) yakõn 
mesafede inşa edilmiştir. GŸ-
ney batõsõnda, dõş surlardan iç 
kaleye geçiş kapõsõ ve tŸnel, 
alanda yapõlan hidroelektrik 
santrali sahipleri tarafõndan toprak yõğõnõ altõnda bõrakõlmõş ve Ÿzerinden sta-
bilize yol geçirilmiştir. 
_______________________________ 

18. Tahir Erdoğan Şahin, Erzincan Tarihi- 1, Ankara, s. 156; T. E. Şahin, Erzincan Ke-
leriç Köyü ve Akkoyunlu-Halveti Şeyhi Pîr Muhammed Bahaeddin, Ankara 2017. 

Resim 10: Hõdanlõ/Bağlar kšyŸnŸn geleneksel 
konutlarõndan biri. 

 

Resim 11 : Sarõkaya- Kureyşan. ÒSarõkayaÓ adõnõn 
resimde gšrŸlen sarõ renkte kaya ve topraktan al-

dõğõ sšylenir. 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Resim 12: Kureyşan Vadisi’nin kuzey bölümü. Erzincan – Mans arasõ kadim yollardan birisi 
bu yšre Ÿzerindedir. Resmin arka planõnda gšrŸlen menekşe renginde ve set biçimli doğal kaya 
uzantõsõnõn gŸneybatõ alt seki alanõ anonim ÒKerem ile AslõÓ  hik‰yesiyle ilişkilendirilmiştir. 
Hik‰yenin yšresel anlatõmlarõnda bu coğrafyada yer alan kaya kitlelerine, mağaralara, kadim 
yollara ve kervansaraylara yer verilmiştir. (Kaynak kişi: Nazim Gülhan) 

 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

  Resim13: Sarõkaya- Kureyşan Vadisi’ndeki söylencelerden biri de Hz. AliÕye ilişkindir. 
Resimde gšrŸlen Sarõkoç kšyŸ ve vadisidir. 2 km kadar kuzeyde, GŸlfõrat Kalesi mevkisinin 
karşõnda, yŸksek ve gšrece kŸçŸk bir sekide, çapõ 4 m olan kõsmen yuvarlak bir kaya bulunur. 
Benzeri olan bir kaya ise vadi tabanõndadõr. Anlatõya gšre; ÒHz Ali kalenin alõnmasõ için ilk 
kayayõ savurmuş ve kale surunun šnemli bir kesiti yõkõlmõştõr. İkinci kayayõ atmadan kale yš-
neticileri teslim olmuş, Hz. Ali de bu ikinci kayayõ seki Ÿzerinde bõrakmõştõr.Ó (Kaynak kişi: 
Nazim Gülhan ). 
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Resim 18: GŸlfõrat KalesiÕnin yŸzey keramik šrnekleri 
 

Resim 14: GŸlfõrat KalesiÕnin  duvar 
kalõntõlarõndan ayrõntõ. 

Resim 15 : GŸlfõrat KalesiÕnin Ÿze-
rinde yer alan sur ve duvar kalõntõlarõ. 

Resim 17: GŸlfõrat KalesiÕnin Ÿzerinde  bu-
lunduğu ana kaya Ÿzerinde tõraşlanmõş sa-

hõnlardan biri. 
Resim 16: GŸlfõrat KalesiÕnin gŸneybatõdan 

genel gšrŸnŸşŸ. 

 
 

 
 

GŸlfõrat KalesiÕnin doğusunda gŸnŸmŸze kadar gelebilen tŸnelleri oldukça 
ilgi çekidir. Dõş surlarõn altõndan geçen tŸnelin gŸney tarafõ yol yapõmõ nede-
niyle bozulmuş olmakla birlikte belli bšlŸmleri h‰l‰ durmaktadõr. TŸnelin ka-
leye doğru eğimli olarak devam eden bšlŸmŸ 25 + 5 mÕdir ve sağlamdõr. 
 
 
 
 
 
 

Resim19: GŸlfõrat KalesiÕnin doğu yamacõn-
dabulunan mağaralardan biri. 

Resim 20: GŸlfõrat KalesiÕnin doğusunda, dõş 
surlarõn altõndan iç kalenin merkezine giden  
bir tŸnel h‰l‰ gšrŸlebilmektedir. TŸnelin ilk 
giriş yeri ve bazõ bšlŸmleri yol nedeniyle bo-
zulmuştur. 
 

Resim 22, 23: Han/Sarõkaya kšyŸnŸn merkezinde yer alan ve Selçuklu DšnemiÕne ait 
han alanõndan çõkan çeşitli para ve objeler. Paralarõn bŸyŸk çoğunluğu Selçuklu, bazõ-

larõ ise BizansÕtõr. (Kšy sakinlerinden Fõrat AtaşÕõn koleksiyonundan) 

 Resim 21: GŸlfõrat KalesiÕnin doğusunda, dõş surlarõn 
altõndan iç kalenin merkezine giden bir tŸnelden gš-
rŸntŸ.  Bu bšlŸm gŸneyden kuzeye rampa olarak 25 m 
kadar gider. Doksan derecelik açõyla  5 m kadar sağa 
doğru devam eder. Ancak Ÿst kaleye çõkõş yeri de belir-
sizleşmiş durumdadõr. Taşlarõn šrŸntŸsŸnde horasan 
harcõ kullanõlmõştõr. 2 m yŸksekliğinde ve 0.75 m enin-
dedir. 
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Resim19: GŸlfõrat KalesiÕnin doğu yamacõn-
dabulunan mağaralardan biri. 

Resim 20: GŸlfõrat KalesiÕnin doğusunda, dõş 
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bir tŸnel h‰l‰ gšrŸlebilmektedir. TŸnelin ilk 
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Resim 22, 23: Han/Sarõkaya kšyŸnŸn merkezinde yer alan ve Selçuklu DšnemiÕne ait 
han alanõndan çõkan çeşitli para ve objeler. Paralarõn bŸyŸk çoğunluğu Selçuklu, bazõ-

larõ ise BizansÕtõr. (Kšy sakinlerinden Fõrat AtaşÕõn koleksiyonundan) 

 Resim 21: GŸlfõrat KalesiÕnin doğusunda, dõş surlarõn 
altõndan iç kalenin merkezine giden bir tŸnelden gš-
rŸntŸ.  Bu bšlŸm gŸneyden kuzeye rampa olarak 25 m 
kadar gider. Doksan derecelik açõyla  5 m kadar sağa 
doğru devam eder. Ancak Ÿst kaleye çõkõş yeri de belir-
sizleşmiş durumdadõr. Taşlarõn šrŸntŸsŸnde horasan 
harcõ kullanõlmõştõr. 2 m yŸksekliğinde ve 0.75 m enin-
dedir. 
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Han / Sarõkaya: GŸnŸmŸzde Sarõkaya olarak anõlan yerleşim bazõ mezra 
ve ayrõşõk mahalle yerleşimlerinden oluşmaktadõr. Merkez kšyŸn eski adõ 
HanÕdõr. Bazõ yapõ unsurlarõnõ tespit ettiğimiz hanõn, Selçuklu DšnemiÕne 
(yaklaşõk XIII yy.) ait olduğu temellerinden çõkarõlan nŸmizmatik objelerden 
de anlaşõlmaktõr. 

 
 
 
 

 

 
 

Selepür/ Ocakbaşõ: Sansa BoğazõÕnõn kuzeyinde konumlanan kšylerden-
dir. Sele-pŸr olarak ayrõmlandõğõnda, Òsele/selia/selintiÓ gibi sšyleyişleri As-
hirand kõtasõnda yaygõn olan ÒgŸzelÓ anlamõyla, ÒpŸrÓŸn ise ÒhisarÓ la ilişkisi 
kurulabilir. Hayaşa halkõnõn Luwi diliyle de bağõnõn olduğu, en azõndan bu dili 
de kullandõklarõ bilinmektedir. Kšye yakõn olan Altõntepe buluntularõnõn biri-
nin Ÿzerinde Luwice bir yazõ bunun kanõtlarõ arasõndadõr. Hititçe ve Luwicede 
de ÒselaÓ gŸzelle ilişkilidir.19 Hayaşa kŸltŸrŸnŸn taşõyõcõsõ ve šnemli šlçŸde bu  
_____________________________________ 

19. Bilge Umar, TŸrkiyeÕde Tarihsel Adlar, İstanbul 1993, s. 717; Ahmet †nal, Hititçe- 
TŸrkçe/TŸrkçe- Hititçe BŸyŸk SšzlŸk, Ankara 2016, s. 474. 

Resim 24:Han/Sarõkaya kšyŸnŸn merkezinde yer 
alan ve Selçuklu DšnemiÕne ait han alanõndan çõ-
kan çeşitli para ve objeler bŸtŸnŸ. (Kšy sakinle-

rinden Fõrat AtaşÕõn koleksiyonundan) 

Resim 25: Daha šnceleri ÒHanÓ olarak sšyle-
nen Sarõkaya kšyŸ içinde bulunan handan bu-
gŸne kadar gelen duvar kalõntõsõ. Ağõl gerekçe-

siyle yapõlan tesviye nedeniyle ortaya çõkan 
alanda birçok para (Selçuklu ve Bizans) bulun-

muştur. 

Resim 26 : Han/Sarõkaya kšyŸnŸn 
kuzeydoğu yŸkseltisi Ÿzerinde bulu-

nan mezar. 
 

Asyatik halkõn ardõllarõ olan Paulikien yerleşimlerinde ÒpÓ harfi ve buna bağlõ 
hece ya da kelimelerden oluşan yerleşim adlarõ yoğunluktadõr. AnadoluÕnun 
bazõ yšrelerinde ÒselepirÓ serinlemek anlamõnda kullanõlõr. 
ÒSelepŸrÓŸn etimolojik açõlõmõ yanõ sõra yšrenin siyasal geçmişiyle de bağõn-
tõsõnõ gšrmemiz gerekir. Bilineceği Ÿzere, İskender İmparatorluğuÕnun dağõlõşõ 
sonrasõnda ortaya çõkan Hellenistik devletlerden biri de Selevkoslardõr. Her ne 
kadar Selevkos/SelŸisitlerin bu yšrede kšklŸ toplumsal-kŸltŸrel bir etkinliği 
olmasa da siyasal egemenliklerini sağlamak zorunluluğu nedeniyle bazõ giri-
şimlerde bulunabileceklerini anlamak zor değildir.  Bunun pratik yšntemlerin-
den biri, asker” garnizonlar oluşturmak, bšlgenin konumuna gšre stratejik 
mevkilerde konumlanmaktõr.  

 
 
Erzincan ve Erzincan Ovasõ bir bŸtŸn olarak ele alõndõğõnda, ovanõn batõ-

sõnda ve doğusunda hemen her dšnem bu tŸr yapõlarõn oluştuğu gšrŸlmektedir. 
Batõda SelŸke ile buna mukabil ovanõn doğusundaki SelepŸrÕŸn bu anlamda 
bšlgede Selevkoslar adõna siyasal egemenliğin iki mevkisi gibi gšrŸlebilir. 

Yšrenin İlk Çağ ve Hristiyanlõk Dšnemi yerleşim alanõ ve din” mek‰nlarõ 
bugŸnkŸ kšyŸn kuzey doğusunda, Ÿzerinde yer aldõğõ dağõn yŸksek sekilerinde 
bulunmaktadõr. Eski mezarlõk verilerinden hareketle, Akkoyunlu TŸrkmen yer-
leşimi bulunmaktadõr. Eski mezarlõk verilerinden hareketle, Akkoyunlu TŸrk-
men yerleşimi olduğu anlaşõlmaktadõr. Bunu kanõtlayan veriler ise kšyŸn he-
men kuzeyindeki alanda bulunan konut izleri ve eski mezarlõktaki koç heykel-
leridir.  

Resim 27: SelepŸr kšyŸnden bir gšrŸnŸm. 
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19. Bilge Umar, TŸrkiyeÕde Tarihsel Adlar, İstanbul 1993, s. 717; Ahmet †nal, Hititçe- 
TŸrkçe/TŸrkçe- Hititçe BŸyŸk SšzlŸk, Ankara 2016, s. 474. 
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Selepür - Kõrmõzõ Ziyaret: Selepür köyünün kuzeydoğusunda Kõrmõzõtepe 

yŸkseltisi Ÿzerindedir. Toprağõnõn rengi nedeniyle ÒKõrmõzõ ZiyaretÓ olarak 
anõlmaktadõr. Mevkide ardõç ve meşe ağaçlarõ šrtŸsŸ bulunur. Ziyaret nokta-
sõnda kaynak suyu vardõr ve çevreye uyumlu biçimde çeşme inşa edilmiştir. 
Bazõ kitabesiz mezarlarõn yer aldõğõ ziyaret oldukça bakõmlõ ve ziyaretçilerin 
ihtiyacõna uygun olarak tanzim edilmiştir. 

  

 
 
 

Resim 28: Selepür köyünde sağlam kalabil-
miş koç heykellerinden biri. En az Ÿç koç 

heykeli maalesef kayõptõr. 

Resim 29: Kõrmõzõ Ziyaret için yapõlan hiz-
met binasõ. 

 

Resim 30: Kõrmõzõ ZiyaretÕten gŸneyde 
Sansa Boğazõnõn gšrŸnŸşŸ. 

 

Resim 31: SelepŸr kšyŸ çevresinde 
bulunan koç heykelleri 

 

Resim 32: SelepŸr kšyŸ çevresinde bu-
lunan koç heykellerinden birine ait 

kaide. 
 

Kolukomu/Derebük Köyü ve Ziyareti: Halk arasõnda yine TŸrkçe, fakat 
Zazaca ağzõ ile ÒDere-jareÓ de denmektedir. Osmanlõ kayõtlarõnda Kom olarak 
geçen kšyŸn 1516Õda 11 h‰ne 3 mŸcerred, 1591Õde 50 nefer nŸfusu vardõr. 

Buğday,  arpa,  darõ, pamuk, şõra, bal, 
meyve ve sebze Ÿretilen kšyŸn h‰sõlõ 
1516Õda 9 000 akça iken 1591Õde bu 
24 000 akçe olmuştur. GŸnŸmŸzde 
çoğu Malatya tarafõndan gelen HŸse-
yinli diye anõlan sŸl‰leye mensup ai-
leler bulunmaktadõr. Bilineceği Ÿzere 
AnadoluÕda HŸseyinli diye anõlan bir-
çok TŸrkmen cemaati bulunmaktadõr. 
Kšye bağlõ ve yakõnõndaki bazõ mezar 
ve ziyaret alanlarõnda TŸrkmen gele-

neğine uygun mezarlar bulunmakta-
dõr.20 

 Kolukomu ya da Kulakomu (uyd. adõ: DerebŸk) kšyŸnŸn gŸneyinde yer 
alan bir vadi içerisindedir. Başta Kolukomu olmak Ÿzere çevre yerleşimler ta-
rafõndan ziyaret addedilmekte ve kurban kesiminde bu alan tercih edilmekte-
dir. Yeterince ihtimam gšsterilmeyen ziyaret alanõnõn doğal dokusu korunmak 
kaydõyla dŸzenlenmesi ve ziyaretçilerin kalmasõna uygun bir dŸzenleme yapõl-
masõ gerekmektedir. 

______________________________ 
 

20. İ. Miroğlu, Kemah Sancağõ ve Erzincan Kazasõ (1520- 1566), Ankara 1990, s. 120; T. 
E. Şahin, Erzincan Tarihi- 4, s. 280. 

Resim 33:  Kolukomu- DerebŸk Ziyareti 
kayasõ. 

Resim 34: Kolukomu/DerebŸk 
ZiyaretiÕnde yer alan kayadaki oyuntunun 

kesit gšrŸnŸmŸ. 

Resim 35: Kolukomu/DerebŸk ZiyaretiÕnde 
yer alan kaya. Gšvdesindeki oyuntuyla 

dikkati çekmektedir. 

Dr. Öğr. Üyesi TAHİR ERDOĞAN ŞAHİN / GÜLAY SARIÇİMEN 

24



 
Selepür - Kõrmõzõ Ziyaret: Selepür köyünün kuzeydoğusunda Kõrmõzõtepe 

yŸkseltisi Ÿzerindedir. Toprağõnõn rengi nedeniyle ÒKõrmõzõ ZiyaretÓ olarak 
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heykeli maalesef kayõptõr. 

Resim 29: Kõrmõzõ Ziyaret için yapõlan hiz-
met binasõ. 

 

Resim 30: Kõrmõzõ ZiyaretÕten gŸneyde 
Sansa Boğazõnõn gšrŸnŸşŸ. 

 

Resim 31: SelepŸr kšyŸ çevresinde 
bulunan koç heykelleri 

 

Resim 32: SelepŸr kšyŸ çevresinde bu-
lunan koç heykellerinden birine ait 

kaide. 
 

Kolukomu/Derebük Köyü ve Ziyareti: Halk arasõnda yine TŸrkçe, fakat 
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dõr.20 

 Kolukomu ya da Kulakomu (uyd. adõ: DerebŸk) kšyŸnŸn gŸneyinde yer 
alan bir vadi içerisindedir. Başta Kolukomu olmak Ÿzere çevre yerleşimler ta-
rafõndan ziyaret addedilmekte ve kurban kesiminde bu alan tercih edilmekte-
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kaydõyla dŸzenlenmesi ve ziyaretçilerin kalmasõna uygun bir dŸzenleme yapõl-
masõ gerekmektedir. 

______________________________ 
 

20. İ. Miroğlu, Kemah Sancağõ ve Erzincan Kazasõ (1520- 1566), Ankara 1990, s. 120; T. 
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Ziyaret alanõ ve bu alanda bulunan šzellikli bir kaya kŸtlesi doğal neden-
lerle zamanla asl” yerinden kaymõş gšrŸlmektedir.  

Şavşek/ Esenyurt: Cibice BoğazõÕna hakim bir konumdadõr. Hormekli 
AşiretiÕne mensup bazõ aileler tarafõndan isk‰n olunmuştur. Konar-gšçer TŸrk-
men aşiretlerine šzgŸ inanç ve geleneklerin korunduğu yerleşimlerdendir. 
“ŞavşekÓ, benzetme yoluyla yapõlan TŸrkçe kelimelerdendir. KšyŸn doğusun- 
da çamlõk bir alan ve KargõnÕa kadar giden taş yol bulunmaktadõr. 

  
 

 Kolukomu/Derebük- Mir Çeşme  
 

 Höyük: ErzincanÕõn 40 km kadar doğusunda, Sansa BoğazõÕnõ ve Mutu 
mevkisini geçtikten sonra kuzeye yšnelen yol Ÿzerindedir. Yol, Kolukomu/De-
rebŸk Ÿzerinden 1 km sonra sola dšnŸlŸp SelepŸrÕe, sağa dšnŸlŸnce Bulanõk, 
Karacalar, Zurun vs. yšnŸnde devam etmektedir.  Bu yolun İlk ‚ağ ve sonra-
sõnda kullanõlan kadim yolardan biri olduğunu kanõtlayan šnemli bir kalõntõ da 
Kolukomu/DerebŸk kšyŸne gitmeden, bugŸn İpek Yolu adõ verilen yol Ÿzerin-
deki bu hšyŸktŸr. 

 
 
 
 

 
 
 

Resim 36: Kolukomu/DerebŸk ZiyaretiÕnde 
bulunan ve dallarõna bez parçasõ bağlanan 

ağaçlardan biri. 

Resim 37:Şavşek kšyŸnde bulunan 
koç heykellerinden biri. 

Resim 38: Kolukomu/DerebŸk- 
Mir ‚eşme HšyŸk. Doğudan 

genel gšrŸnŸşŸ. 

   
Karacalar Kalesi: Kale, eski KaracalarÕõn kuzeyinde yer almaktadõr. Ke-

şişlerin doğusunu teşkil eden bŸyŸk dağõn (KoÕopil) gŸney etekleri Ÿzerinde-
dir. Yarõ parçalanmõş devasa bir ana kaya Ÿzerindedir. Solunda ve sağõnda su 
kaynaklarõ bulunmaktadõr. Batõ yakasõndaki kŸçŸk vadiden akan su, şelale do-
kusuyla yerleşime doğal bir gŸzellik katmaktadõr. Kale gŸvenlik açõsõndan ol-
dukça stratejik bir mevkidedir. Bulunduğu konum itibariyle Karacalar Va-
disiÕnin kuzeyinde gizemli bir gšrŸntŸ arz etmektedir. Kalenin gŸneybatõsõnda 

yaklaşõk 50 m uzaklõkta iki 
adet dolmen tarzõ kaya bu-
lunmaktadõr. Bunlarõn biri 
Ÿzerinde iki adet bohça biçi-
minde gšrsel bir unsur ol-
duğu šğrenilmiştir. Ancak 
dondõlaylar tarafõndan dina-
mitle patlatõlmõş ve biri zayi 
edilmiştir. Bu kayalarõn ritŸ-
elistik olduğu kanaatindeyiz.  

Bšlge šncelikle hayvan-
cõlõk açõsõndan elverişli bir 
niteliğe sahiptir. Karacalar,   
Sansa BoğazõÕna hakim bir 
konumdadõr. Batõsõnda yak-

laşõk 5 km uzaklõkta Hõnzoru21 yerleşim alanõ bulunmaktadõr. Genel gšrŸnŸm  
___________________________________ 

 

21. Uyd. Adõ: Põnarlõkaya. 

Resim 39: Kolukomu/DerebŸk- Mir Çeşme 
HšyŸkÕŸn çevresindeki yerleşim alanõnda bu-
lunan ve tŸmŸlŸs karakterinde  taş yõğõntõla-

rõndan. 
 

Resim 40: Kolukomu/DerebŸk- Mir Çeşme-
HšyŸkÕŸn yŸzey keramik šrnekleri. 

Resim 41: Karacalar Kalesi. 
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ve elimizdeki verilere gšre Hõnzoru daha bŸyŸk bir yerleşim yeriyken Kara-
calar Kalesi daha kŸçŸk ancak gŸvenlik açõsõndan çok daha elverişlidir. Kaya 
kŸtlesi konumunda olan  bir tepenin Ÿzerindedir. Kuzey gŸney doğrultusunda 
Ÿst bir tabla niteliğinde taş zemin Ÿzerine inşa edilen kale 50 X200= 1 dšnŸm 

  

 
 
 
 
 
 

 
  
 
 
 
 

kadar yer işgal etmektedir. Bina kalõntõlarõnõn ortalama duvar kalõnlõğõ 1mÕ dir. 
Kuzeyinde bir kšşesi dik diğer uzantõsõ dairesel bir yapõ bulunmaktadõr. Bura-
nõn kule olma ihtimali vardõr. 

Ana kaya Ÿzerindeki yapõlarõn malzemesi kalenin kendi taşlarõndan oluş-
muştur. Açõk gri renkte ve oldukça serttir. YŸzeyde oldukça az keramik unsu-
runa rastlanmõştõr. Roma DšnemiÕne ilişkin herhangi bir kalõntõya rastlanma-
mõştõr. Urartu DšnemiÕnde tahkim edilen kalelerinden biri olsa da, daha šnceki 
dšneme (Hayaşa) ait olma ihtimali vardõr. Kalenin tarihsel geçmişine ilişkin 
nesnel bilgilere ulaşmak için detaylõ kazõ çalõşmalarõ gerekmektedir 

Resim 42: Karacalar KalesiÕnin 
hemen batõsõndan akan çayõn 

oluşturduğu şelale. 

Resim 43:  Karacalar KalesiÕnde yapõlan 
kaçak kazõlarla ortaya çõkarõlan ve  yapõsõ 

kõsmen bozulan konut temeli. 

Resim 44: Karacalar KalesiÕnin yŸzey 
gšrŸntŸleri ve konut temel kalõntõlarõ. 

Resim 45:  Karacalar KalesiÕnin içinde yer 
aşan traşlanmõş taş sahõn. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 Kalede šzgŸn olan unsurlardan biri ona kayanõn güneyindeki dikili form-
daki kaya çõkõntõsõnda yer alan ve beyaz renkte bulunan bir resmin anlamõ çš-
zülmemiştir. Ancak Ÿretim, bereket ve depolama sembolŸ olabileceği düşünü-
lebilir  
 Karacalar Ziyaret: Karacalar kšyŸnŸn doğusundadõr. Ziyaret alanõnda su 
kaynağõ ve yaşlõ ardõç ağaçlarõ bulunmaktadõr. 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

Resim 46: Karacalar kšyŸ ve çevresi. 

 

Resim 47: Karacalar Ziyareti genel gšrŸnŸşŸ. 
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Canbek Kalesi, Canbek Köyü ve Çevresi: Pelitli köyünün 5 km doğu-
sunda, bugŸn terk edilen Canbek kšyŸnŸn hemen batõsõnda bulunmaktadõr. 
Yüzey keramikleri çoğunlukla Roma Dönemi’ne ait olmakla birlikte daha ön-
ceki dönemlere tarihlendirilebilir bir yerleşim üzerinde tahkim edilmiş olmasõ 
mümkündür. Yerleşim için gerekli su ihtiyacõ kuzey batõ ve kuzey yamaçlardan 
çõkan ve bazõ põnarlardan giderilmiştir.  

Yaklaşõk 5 dšnŸm bir alanõnda yer alan kalenin çevresinde dõş surlarõna ait 
olduğu anlaşõlan izler h‰l‰ gšrŸlmekle birlikte gŸnŸmŸze kadar gelememiştir. 
YŸzeyde gšrŸnŸr durumda olan,  iç kale duvarlarõ ve bazõ yerleşimlerine ait 
yõkõk duvar temellerine ait taş unsurlar oldukça dağõlmõştõr.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Resim 48: Canbek kšyŸnden.. 

Resim 49: Canbek Kalesi. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  Resim 50: Canbek Kalesi yüzey keramik  örnekleri. 

Resim 51: Canbek Kalesi yerleşimine 
ait konut taş örnekleri. 

Resim 52: Canbek Kalesi içerisinde yapõ-
lan kaçak kazõlarla ortaya çõkan ve de-

forme edilen duvar šrneği. 
 

Resim 53: Canbek mezrasõnõn batõsõnda, Canbek KalesiÕnin ku-
zeyinde bulunan mezarlõk alanõ. 
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Kalenin kuzeyinde kõsmen sarp ve kayalõk dağ silsilesi, bir anlamda yerle-
şimin doğal savunma hattõ gibidir. GŸneyde Sansa VadisiÕni yŸksekten gšr-
mektedir.  

Terk edilen Canbek kšyŸnŸn konutlarõndan bazõlarõ kõsmen ayaktadõr.  Bu 
konutlar yšreye šzgŸ sarõmtõrak,  işlenmesi kolay taşlardan inşa edilmişlerdir. 

Canbek- Ardõçlõ  Ziyaret Yeri:  Pelitli- Canbek arasõnda, yšre halkõ tara-
fõndan kendisine šzel/manev” anlam yŸklenilen asõrlõk bir ardõç ağacõ šnemli 
ziyaret edilen mek‰nlar arasõndadõr. 

Resim 54-55: Canbek ziyaret ardõcõ. Gšvdesinin orta kesminde çapõ 6.40 cmÕ dir. En az beş 
asõrlõk bir geçmiş olmalõdõr. 

 

Resim 56: Değirmendere (Kemerikõrõk) Ziyaret mevki. Doğal kayalarõn 
altõndan põnar suyu çõkmaktadõr. 

 

Değirmendere Ziyareti: ErzincanÕõn doğusunda, Mutu yakõnõnda ve ana 
asfaltõn hemen kuzeyindedir. Yšresel adõ KemerikõrõkÕtõr (Qemerixõrx). BŸklŸ 
Dede Ocağõ ile ilintili bir rivayet bulunur. Eski zamandan beri yola gidip ge-
lenlerin sağ salim gidip gelmeleri için ayrõlõrken dua etmeleri bir teamŸl olmuş, 
zamanla ziyaret kabul edilmiştir. GŸnŸmŸz gurbetçileri de belli šlçŸde bu ge-
leneği sŸrdŸrmektedirler. (Kaynak: Mehmet Taşdelen) 

Sõrõklõm Kilisesi: ErzincanÕõn kuzeydoğusunda Bulanõk kšyŸnŸn kuzey 
doğusunda, Zurun (Derviş Cemalli) kšyŸnŸn 5 km kuzeybatõsõndadõr. Yšre 
halkõ buraya da ÒVankÓ demektedir. Ne var ki oldukça harap edilmiş eski ve 
fakat šnemli olduğu anlaşõlan din” yapõlar arasõndadõr. 

  
      

Resim 57: Değirmendere mevkisinin batõ-
dan gšrŸnŸşŸ. 

Resim 58 : Bulanõk- Sõrõklõm Kilisesi 
haç taşlarõndan biri. 

 

Resim 59: Bulanõk - Sõrõklõm Kilisesi harabesi. 
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Azzi/Hayaşa coğrafyasõnda başkaca šrneklerde gšrŸldŸğŸ Ÿzere, Sõrõklõm Ki-
lisesi de Ortodoks Bizans/Rum kilisesi yanõ sõra sŸreç içerisinde Gregoryen 
kilisesiymiş gibi bir algõ verilmeye çalõşõlan unsurlarõn da eklemlendiği gšrŸl-
mektedir. Ancak, gerek Rum/Ortodoks gerek Gregoryen/Ermeni dõşõnda bir 
inanç sahibi olduklarõnõ ima eden şifremsi unsurlar da bunu teyit etmektedir. 
Nitekim alttaki yazõ-çizi dokusuna sahip kitabeden de bunu anlamak kolaylaş-
maktadõr 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Resim 60: Bulanõk - Sõrõklõm Kilisesi çevresinde bulunan kitabe. 

Resim 61: Sõrõklõm 
Kilisesi çevresinde 

bulunan ve sonradan 
ilintilendirildiği anlaşõlan 

haç taşlarõndan bir. 
 

Resim 62: Bulanõk - Sõ-
rõklõm KilisesiÕnde bulu-
nan taş objelerden biri. 

  

Resim 63: Bulanõk - Sõrõklõm Kilisesi 

 Resim  64: Bulanõk - Sõrõklõm Kilisesi. 
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Resim 65: Sõrõklõm Kilisesi çevresinde bulunan mezar taşlarõndan biri. ÒKrikor dr (*) 
BogosÕun.. 1875Ó 

Resim 66: Sõrõklõm Kilisesi harabesinin genel gšrŸnŸşŸ. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Plan/Çizim 1: Sõrklõm Kilisesi. 
 

Resim 67: Sõrklõm Kilisesi çevresi gšrŸntŸleri ve binaya ait bazõ gšrŸntŸler. 

    Resim 68: Bulanõk kšyŸ ve çevresi. 
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Resim 67: Sõrklõm Kilisesi çevresi gšrŸntŸleri ve binaya ait bazõ gšrŸntŸler. 
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Kavaklõ Ziyareti: Zurun 
(Derviş Cemalli) - Dalav arasõnda 
yolun 1 km kuzeyinde Kavaklõ 
Ziyareti bulunmaktadõr. Anlatõ-
lanlara gšre Hz. HŸseyin ve as-
kerleri bu yšrede gizlenmişlerdir. 
YezitÕin askerleri geldiğinde kõ-
nalõ kekliklerden biri ağaç kovu-
ğuna saklanan imamlardan birini 
işaret etmiş, bunun Ÿzerine o ki-
şiyi şehit etmişlerdir. Yšre halkõ-
nõn inanõşõna gšre o kavaklar ke-
sildiğinde kanamaktadõrlar 
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MESNEVÎ’DE RUH VE BEDEN TASAVVURLARI 
 

Prof. Dr. Ali YILDIRIM* 
 

Ruhlarõn aşağõlanmasõ, bedenler 
yŸzŸndendir. Bedenlerin yŸceliği, 

ruhlardandõr!   (CIV. 848)   

Öz: Ruh ve ruhun bedenle olan ilişkisi felsefe, din ve diğer düşŸnce sistemlerinin sõklõkla 
Ÿzerinde durduklarõ konulardan olmuştur. Ruhun ezelî ve ebedî olup olmamasõ, mahiyeti, be-
dene nispetle niteliği en çok tartõşõlan konulardan olmuştur. İslam dininin ruh anlayõşõnda şŸp-
hesiz Kur’anÕdaki ayetlerin bağlayõcõ bir yšnŸ bulunmaktadõr. Ancak bununla birlikte İslam ça-
tõsõ altõnda da farklõ dŸşŸnceler ortaya çõkmõştõr. …zellikle tasavvuf anlayõşõ, ruhlarõn ezelde ya-
ratõldõğõ, AllahÕõn Òkendi ruhumdan ŸfledimÓ ayeti bağlamõnda ruhun ilah” bir tarafõnõn bulun-
duğu düşŸncesini šn plana çõkarmõştõr. Buna karşõ bazõ İslam bilginleri, ruhun insanõn ana rah-
minde, cenin hâlinin belli bir safhasõndan itibaren yaratõldõğõ tezini ileri sŸrmŸşlerdir.  

Mesnev”Õde ruh beden ikilisi ve bunlarõn birbiriyle olan mŸnasebetleri ile ilgili olarak ol-
dukça fazla beyitle karşõlaşmaktayõz. Mevl‰n‰Õnõn bazen akõl (akl-õ meÕad) ile birlikte değerlen-
dirdiği ruhu, bedenin üstünde ilahi bir tšz olarak gšrdŸğü anlaşõlmaktadõr. Yine ona gšre, ezelde 
yaratõlan, hatta Mutlak Varlõk olan AllahÕla birlikte olan ruhun, geçici bir sŸre aşağõlõk olan 
beden kalõbõna girmesi sšz konusudur. Mesnev”Õde geçen hemen bŸtŸn kurgularda bedenin aşa-
ğõlanõp ruhun yŸceltildiği gšrŸlmektedir. Bu çalõşma, Mevl‰n‰Õnõn sšz konusu dŸşünceler bağ-
lamõnda ruh ve bedeni, tecrŸbi ‰lemde gšzlemlediği hangi nesneler ve olgular Ÿzerinden kurgu-
ladõğõ Ÿzerinedir. 

Anahtar Kelimeler: ruh, beden, Mevlânâ, Mesnevî, şiirsel kurgu 
 

SPIRIT AND BODY IMAGERY IN THE MATNAVI 
Abstract: The relationship between the soul and the soul with the body has been one of the 

issues frequently emphasized by philosophy, religion and other thought systems. Whether the 
soul is eternal or not, its nature, and its quality in relation to the body have been among the most 
discussed issues. There is no doubt that the verses in the Quran have a binding aspect in the 
spiritual understanding of Islam. However, different opinions have emerged under the umbrella 
of Islam. Especially the understanding of Sufism has brought to the fore the idea that souls were 
created in eternity and that God has a divine side in the context of the verse "I blew my own 
soul". However, some Islamic scholars put forward the thesis that the soul was created in the 
womb from a certain stage of the fetal state. 
  We encounter quite a lot of couplets in Mesnevi regarding the soul-body duo and their 
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relations with each other. It is understood that Mevlânâ sometimes sees the spirit, which he 
considers together with the mind (akl-õ meÕ‰d), as a divine substance on the body. Again, accor-
ding to him, the spirit that was created in pre-eternity, even with God, the Absolute Being, tem-
porarily enters the inferior body mold. In almost all fictions in the Mesnevi, it is seen that the 
body is humiliated and the soul is glorified. This study is about which objects and phenomena 
Mevl‰n‰ constructs the soul and body in the context of these thoughts, and which I have obser-
ved in the experiential world. 

Key Words: spirit, body, Mawlana, Matnavi, poetic fiction 
 
Giriş 
Beden ve šzellikle ruhla ilgili olarak dinler ve felsef” ekoller, çok değişik 

düşŸnceler ortaya koymuşlar; buna bağlõ olarak da değişik algõlamalar oluş-
muştur. Ruhun ezel” olup olmadõğõ ve šlŸmden sonra ebed” olarak var olup 
olmayacağõ hususlarõ en çok tartõşõlan konulardan olmuştur. Allah; ÒSonra 
onun neslini bir öz sudan, değersiz bir sudan yarattõ. Sonra onu şekillendirip 
ona ruhundan Ÿfledi. Sizin için işitme, gšrme ve idrak duygularõnõ yarattõ. Ne 
kadar az şükrediyorsunuz!Ó ( Secde 32/ 7, 9) demektedir. Bu ayete göre, insa-
nõn rahimde cenin olarak belli bir evresinden sonra ruha kavuştuğu anlaşõlmak-
tadõr. Yani ruhun ezeli olmayõp bedenleşmenin başlangõç aşamasõnda insana 
Ÿflendiği belirtilmektedir. Ancak Sad suresi 71. ve 72. ayetlerde geçen  ÒHani, 
Rabbin meleklere şöyle demişti: ÔMuhakkak ben çamurdan bir insan yarata-
cağõm. Onu şekillendirip içine ruhumdan Ÿflediğim zaman onun için saygõ ile 
eğilin.Õ" ( Sad 38 / 71, 72) mealindeki İlah” sšzler, tasavvufta çok daha šn 
planda değerlendirilmiş ve bŸtŸn insanlarõn ruhunun ezelde yaratõldõğõ dŸşün-
cesini šn plana çõkarmõştõr. Yine mutasavvõflar, AÕraf suresi 72. ayette geçen 
ÒElestü bi-RabbikümÓ yani ÒBen sizin Rabbiniz değil miyim? sözüne karşõlõk, 
ezelde bŸtŸn ruhlarõn ÒbelaÓ yani Òevet” dedikleri mealindeki sözleri, ruhlarõn 
ezelde yaratõldõklarõna delil olarak sõk sõk dile getirmişlerdir.  

BŸtŸn bunlarõn štesinde tasavvufta varlõk-yokluk dŸşŸncesi, bilinenden çok 
daha kapsamlõ ve ayrõntõlõ olarak değerlendirilmiştir. Mutasavvõflar, yukarõ-
daki ayete binaen ezelde bir Òahitleşme meclisiÓnden bahsederek ruhlarõn da 
ezelde yaratõlmõş olduklarõnõ savunmuşlardõr; ancak yine onlara gšre ezel mec-
lisinin šncesi de mevcuttur. Bu, sonradan yaratõlarak varlõk kisvesine bŸrŸn-
müş olan her şeyin ezelde AllahÕõn bilgisinde olduğu gerçeğidir. Mutasavvõf-
larõn şiirlerinde ve değişik sšylemlerinde de sõk sõk dile getirdikleri ilm-i İlah”; 
yeşil, dingin ve asude bir umman olarak tasavvur edilmiştir. Dolayõsõyla be-
dene ve cisme gšre bir šncelik payesi olan sadece ruhlar değil, varlõk kisvesine 
giren her şey aynõ zamanda ezel”dir, denilmiştir.  

Ruhlarõn AllahÕõn bilgisinde olmasõ ve ona ilah” ruhtan Ÿflenmesi, insanda 
ve šzellikle insanõn ruh tarafõnda ilah” bir šzŸn bulunduğu fikrini geliştirmiştir. 

Benzer düşünceler Platon’un insan ruhuna dair düşünce ve tezlerine benze-
mektedir: 

ÒPlatonÕa gšre TanrõÕnõn ruhundan bir parça olan ve Tanrõ kadar ezeli olan ruh, 
idealar ‰leminde Tanrõsõyla bir arada bulunurken şehvetin etkisiyle maddi nesneler ‰le-
mine ilgi duymaya başlamõştõr. Bu ilgi sonucunda Tanrõ, maddi nesneler ‰leminde be-
deni yaratmõş ve ruhu onda hapsedilmek Ÿzere gšndermiştir. Bu gšnderme olayõ Pla-
tonÕun deyimiyle idealar ‰leminden maddi ‰leme dŸşme şeklinde olmuştur. Ruhlar, 
nesneler ‰lemine duyduğu ilgi sonucunda konuk olduğu bedenle ve dolayõsõyla nesne-
ler ‰leminin gŸnahlarõyla, sevaplarõyla bir arada yaşayacak, šlŸmden sonra HadesÕte 
hesaba çekilecek, ceza veya mŸk‰fat gšrecektir. BŸtŸn bunlar ruhun nankšrlŸğünün 
neticesinde Tanrõ tarafõndan cezalandõrõlmasõ anlamõna da gelir.” (Derbeder, 2007: 9). 

Tasavvuftaki devir nazariyesine gšre bŸtŸn varlõklar, AllahÕõn nurundan ya-
ratõlan Nžr-õ Muhammed”Õden silsile yoluyla zuhur etmiştir. Bu bir iniştir; an-
cak tekrar çõkõş yaşanõp İlah” nura dšnŸş sšz konusu olacaktõr. Bunu mutasav-
võflar, Ankebut suresi 57. ayette geçen “Her nefis šlŸmŸ tadacaktõr, sonra bize 
döndürüleceksiniz.Ó mealindeki sšzlerle tevil etmektedirler. ÒPlatonÕ un ruh 
anlayõşõ ile İslamÕõn ruh anlayõşõ pek çok bakõmdan benzerlikler gšstermekte-
dir. MŸslŸman dŸşünürlerin ruh teorileri de AristotelesÕten ziyade Platon çiz-
gisinde gelişmiştir. Zir‰ Platon, ruhun il‰h” bir cevher olarak ezel” ve ebed” 
olduğunu sšylerken Aristoteles, onun bedenle birlikte ortaya çõktõğõnõ savun-
muş ve ölümden sonra ruhun ne olacağõ konusunda açõk ve kesin bir görüş 
belirtmemiştir.Ó (Topakkaya, 2015: 45). 

Kelam ilminin šnemli temsilcilerinden olan Gazzal” de ruhun belki bilgi 
olarak ezelden beri var olduğunu; ancak onun yaratõlmasõnõn insanõn beden 
h‰linin belli bir evresinden itibaren gerçekleştiğini savunmaktadõr: ÒGazal”, 
ruhlarõn bedenler mevcut değilken var olamayacaklarõ hususunda bazõ akl” de-
liller getirmekte, bu izahta ferd” ruhlarõn bedenlerde birtakõm özellikler kazan-
dõklarõnõ, bu sebeple onlarõn bedenlerde ve bedenlerden šnce tek ve çokluk 
h‰lde bulunmalarõnõn imk‰nsõz olduğunu sšyler.Ó (Bolay, 1988: 196). 

Soyut ve derin dŸşŸnceler, anlatõlmasõ ve ifade edilmesi hemen kolaylõkla 
olan hâllerden değildir. Soyut ve derin dŸşünceleri anlatmada özellikle şairler 
dilin bazõ imk‰nlarõndan yararlanmõşlardõr. Aslõnda dillerin de bu kavramlarõ 
ifadede yetersiz kalmasõ sšz konusudur; ancak bir şeyi veya kavramõ başka bir 
şey Ÿzerinden, bir diğer sšyleyişle soyut kavramlarõn somut şeyler Ÿzerinden 
anlatõlmasõ en yaygõn Ÿslup šzelliklerindendir. Zihinde tasarlanan soyut kav-
ramlarõn somut nesnelerle desteklenmesi, çağrõşõm ve tasarõmlarõn oldukça art-
masõna sebep olmaktadõr ÒSanatçõlar zihnindekilerin sšze ya da yazõya aktarõl-
masõ sõrasõnda genellikle gŸnlŸk, olağan dilin öğeleri kullanõldõğõ hâlde yeni 
yeni bileşimlerle onlara yŸklenen yeni anlamlar, çağrõştõrõlan tasarõmlar coşku 
ve duygulanõmlarõ da birlikte getirmektedir.Ó (Aksan, 1993: 24). 
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relations with each other. It is understood that Mevlânâ sometimes sees the spirit, which he 
considers together with the mind (akl-õ meÕ‰d), as a divine substance on the body. Again, accor-
ding to him, the spirit that was created in pre-eternity, even with God, the Absolute Being, tem-
porarily enters the inferior body mold. In almost all fictions in the Mesnevi, it is seen that the 
body is humiliated and the soul is glorified. This study is about which objects and phenomena 
Mevl‰n‰ constructs the soul and body in the context of these thoughts, and which I have obser-
ved in the experiential world. 
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cak tekrar çõkõş yaşanõp İlah” nura dšnŸş sšz konusu olacaktõr. Bunu mutasav-
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olarak ezelden beri var olduğunu; ancak onun yaratõlmasõnõn insanõn beden 
h‰linin belli bir evresinden itibaren gerçekleştiğini savunmaktadõr: ÒGazal”, 
ruhlarõn bedenler mevcut değilken var olamayacaklarõ hususunda bazõ akl” de-
liller getirmekte, bu izahta ferd” ruhlarõn bedenlerde birtakõm özellikler kazan-
dõklarõnõ, bu sebeple onlarõn bedenlerde ve bedenlerden šnce tek ve çokluk 
h‰lde bulunmalarõnõn imk‰nsõz olduğunu sšyler.Ó (Bolay, 1988: 196). 

Soyut ve derin dŸşŸnceler, anlatõlmasõ ve ifade edilmesi hemen kolaylõkla 
olan hâllerden değildir. Soyut ve derin dŸşünceleri anlatmada özellikle şairler 
dilin bazõ imk‰nlarõndan yararlanmõşlardõr. Aslõnda dillerin de bu kavramlarõ 
ifadede yetersiz kalmasõ sšz konusudur; ancak bir şeyi veya kavramõ başka bir 
şey Ÿzerinden, bir diğer sšyleyişle soyut kavramlarõn somut şeyler Ÿzerinden 
anlatõlmasõ en yaygõn Ÿslup šzelliklerindendir. Zihinde tasarlanan soyut kav-
ramlarõn somut nesnelerle desteklenmesi, çağrõşõm ve tasarõmlarõn oldukça art-
masõna sebep olmaktadõr ÒSanatçõlar zihnindekilerin sšze ya da yazõya aktarõl-
masõ sõrasõnda genellikle gŸnlŸk, olağan dilin öğeleri kullanõldõğõ hâlde yeni 
yeni bileşimlerle onlara yŸklenen yeni anlamlar, çağrõştõrõlan tasarõmlar coşku 
ve duygulanõmlarõ da birlikte getirmektedir.Ó (Aksan, 1993: 24). 
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Şair veya yazarõn kişisel tasavvur ve tasarõmlarõ, şŸphesiz beslendiği kay-
naklar ve yaşadõğõ ortamdan izler taşõmaktadõr. Yaşadõğõ coğrafya ve sosyal 
çevre şairlere sonsuz kurgu imk‰nõ sunmaktadõr. Bu kurgular, genelgeçer an-
layõş ve kabuller olabileceği gibi, bunlar şairin zihin ve duygu dŸnyasõndan 
sŸzŸlerek meydana gelmiş šrnekler de olabilmektedir. “Şair gšrmŸştŸr, size 
de gšsterir; gšrdŸkleri ona tesir etmiştir, o da intibalarõnõ size nakleder; dinle-
yicilerin/okuyucularõn hepsi de onun gibi şairdir.” (Steal 1989: 39). ÒZanaatk‰r 
ve sanatçõlar ister çekiç, fõrça, kalem veya sadece elleriyle çalõşõyor olsunlar, 
yaptõklarõ her şeyde bir içtenlik sergilerler. SŸrekli çabalarõyla, niha” amaçla-
rõna ulaşacak ve tasarõmlarõnõ ebedileştirecek bir tarzda kendilerini ellerindeki 
işlerle aynileştirirler.” (Arasteh, 2000: 19).  

Mevl‰n‰Õnõn soyut bir kavram olan ruh ve onun mazharõ olan bedenle ilgili 
tasavvurlarõ oldukça geniş bir yelpaze oluşturmaktadõr. Onun bu tasarõmlarõnõn 
çoğunlukla kendi zihin ve duygu dŸnyasõnõn bir ŸrŸnŸ olduğunu kabul etme-
miz gerekiyor. ŞŸphesiz yazõlmõş ve yazõlacak bŸtŸn metinlerin šyle ya da 
böyle birbirlerinden etkilendikleri sšylenmektedir. Esere yšnelip yine de başka 
eserle bağõ konusunu šnemseyen Òmetinler arasõlõkÓ terimi ile ifade edilen bu 
kurama gšre, šnce yazõlmõş metinler direkt veya silsile yoluyla sonraki metin-
lerin oluşmasõnda etkili olmaktadõr (Aytaç, 1999: 136).  Mevl‰n‰Õnõn dŸşŸnce 
ve duygu dŸnyasõ Ÿzerinde etkisinin çok olduğu sšylenen FeridŸddin-i Att‰r 
ve Hak”m Sen‰y”Õnin ruh ve bedenle ilgili sšylemlerini Mesnev” ile kõyasladõ-
ğõmõzda çok benzeşmediği gšrŸlmektedir. Sadece Att‰rÕõn bedeni bir yerde 
hõrkaya benzetmesi ve yine başka bir yerde bedeni NuhÕun gemisine benzet-
mesi farklõ ilgilerle Mesnev”Õde karşõmõza çõkmaktadõr (https://ganjoor.net/at-
tar/07.10.2020). Att‰r, bir beytinde hõrkaya benzettiği bedenini yokluk suyuna 
attõğõnõ ifade ederken, Mevl‰n‰, sŸrekli eskime illetine tutulmuş beden hõrka-
sõnõn durmadan yeniden yeniye yamandõğõndan bahsetmektedir.  

 

1. Hayvan Sembolleri 
1.1. Ruh=kuş; beden=kuşun gölgesi 
Ruhun kuşa, bedenin ise onun hapsedildiği kafese benzetilmesi yaygõn kur-

gulardandõr. Latif bir varlõk olmasõ ve gšksel algõ içermesi bakõmlarõndan ruh, 
kuşlara benzetilmiştir. Hatta šlŸmden sonra Ÿst ‰lemlere ait olan cennete uça-
rak gittiğine inanõlmasõ ve buna bağlõ olarak šlŸm için gŸzel adlandõrma ile 
ÒuçtuÓ fiilinin kullanõlmasõ bunun neticesidir. Ruh, aşkõn (mŸteal) olmak yš-
nŸyle zaman ve mek‰nõn dõşõndaki ‰leme aittir; bu dŸnyadaki varlõğõ geçicidir. 
Ruh insanõ yukarõlara, štelere çekerken; beden aşağõlara, yere çeker. Mevl‰n‰, 
geleneksel olan bu kurguyu zaman zaman kullanmõş olsa da, aldõğõmõz šrnek-
lerde bedeni kuşun gšlgesi olarak telakki etmiştir. Gšlge metaforu, tasavvufta 
vehim ve hayal olarak tasavvur edilen varlõğõ sembolize etmede kullanõlmõştõr. 

Yani varlõğõ Mutlak VarlõkÕa bağlõ olan; ancak onunla iltisakli ve hulul içinde 
olmayan kesreti anlatmada orijinal bir benzetme šzelliği arz etmektedir. 
Mevl‰n‰, insanõn ruh yšnŸnŸn ilah” boyutunu dikkate alarak onu Mutlak Var-
lõkÕõn bir nevi nuru olarak gšrerek, bšyle bir benzetme yoluna gitmiştir. ÒŞa-
rihler diyorlar ki bu misalde beyan edilen kuştan murat, AllahÕõn esmasõ ve 
sõfatõdõr. Gšlge ise onlarõn mezahiri bulunan eşyadõr.Ó (TahirŸl-mevlevi, 2014 
; C. I: 275). 

ÒNesil tohumunu çorağa dškŸnce uyanõr, kendine gelir, hayalde ondan kaçar. O 
rŸyadan elde ettiği baş ağrõsõ, sersemlik beden pisliğidir. Ah, o z‰hirde gšrŸnen, haki-
katte gšrŸnmeyen, aslõ olmayan hayalden! Kuş havadadõr, gšlgesi yerde kuş gibi uçar 
gšrŸnŸr. Ahmağõn biri, o gšlgeyi avlamaya kalkõşõr, takati kalmayõncaya kadar koşar. 
O gšlgenin havadaki kuşun aksi olduğundan; o gšlgenin aslõnõn nerde bulunduğundan 
haberi yok!Ó (C. I: 415). 

ÒPeygamber ile varisleri olan velilerin dŸnyadaki halleri cebri, ahirete olan 
meyilleri ihtiyaridir. Kafirlerin ve cahillerin ise dŸnyaya meyilleri ihtiyari, ahi-
rete karşõ nefretleri cebridirÓ (TahirŸl-mevlevi, 2014; C.II: 395). 

 ÒZira her kuş, kendi cinsinin bulunduğu yere gider, bedeni, geride uçmaktadõr, 
canõ daha tez, daha ileri gitmekte.Ó (C. I: 639). 

1.2. Ruh=arõ; beden=petek 
Beden bizden var oldu, biz ondan değil, diyerek bedeni olumsuzladõğõ sšy-

leminde Mevl‰n‰, bedeni bal peteklerine benzetmektedir. O, hazõr, dŸzenli be-
den kalõplarõnõn Allah tarafõndan tanzim edilerek insanõn šnceden yaratõlan ru-
huna mek‰n tayin edildiğini sšylemektedir. Arõ petek ikilisinin tamamlayõcõ en 
šnemli unsuru ÒbalÓdõr. Metinde arõnõn karşõlõğõ olarak kurgulanan ruh, bal 
karşõlõğõ olarak bŸtŸn insan” erdemleri beden peteğine doldurmakla yŸkŸmlŸ-
dŸr. Sonuç olarak arõnõn da, peteklerin de var olmasõnõn yeg‰ne gayesi bal yap-
maktõr. Burada peteğin edilgen bir katõlõmõ varken ruha karşõlõk gelen arõnõn 
etgen, dinamik katõlõmõ sšz konusudur. ÒHazreti Pir, bu iki beyt ile hukema ile 
sofiyye arasõndaki ihtilaflõ bir meseleye işaret ediyor. Hukema ve felasife diyor 
ki, kalõp teşekkŸl edip mizaç kemal bulunca ruh da husule gelir. Sofiyye ise 
ÔAllah ruhlarõ, cesetlerden iki bin sene evvel yaratmõştõrÕ hadisine istinaden 
ruhlarõn hilkatinin cesetlerden mukaddem olduğunu sšylerler. Bu bšyle olunca 
ruhun var olmasõ cesetten değil, cesedin zuhura gelmesi ruhtan olur.Ó (Ta-
hirŸÕl-mevlevi, 2014; C.II: 916). 

ÒŞarap bizden sarhoş oldu, biz ondan değil... Beden bizden var oldu, biz ondan 
değil!   Biz arõ gibiyiz, bedenler mum gibi. Allah, bedenleri bal mumu gibi gšz gšz ev 
ev yapmõştõr.” (C. I.1809: 10). 

1.3. Ruh=Salih Peygamber; beden= Salih Peygamberin devesi 
 ÒAllah devesinden ve içeceğinden çekininÓ (Şems-13) ayetinin de alõntõ-
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Şair veya yazarõn kişisel tasavvur ve tasarõmlarõ, şŸphesiz beslendiği kay-
naklar ve yaşadõğõ ortamdan izler taşõmaktadõr. Yaşadõğõ coğrafya ve sosyal 
çevre şairlere sonsuz kurgu imk‰nõ sunmaktadõr. Bu kurgular, genelgeçer an-
layõş ve kabuller olabileceği gibi, bunlar şairin zihin ve duygu dŸnyasõndan 
sŸzŸlerek meydana gelmiş šrnekler de olabilmektedir. “Şair gšrmŸştŸr, size 
de gšsterir; gšrdŸkleri ona tesir etmiştir, o da intibalarõnõ size nakleder; dinle-
yicilerin/okuyucularõn hepsi de onun gibi şairdir.” (Steal 1989: 39). ÒZanaatk‰r 
ve sanatçõlar ister çekiç, fõrça, kalem veya sadece elleriyle çalõşõyor olsunlar, 
yaptõklarõ her şeyde bir içtenlik sergilerler. SŸrekli çabalarõyla, niha” amaçla-
rõna ulaşacak ve tasarõmlarõnõ ebedileştirecek bir tarzda kendilerini ellerindeki 
işlerle aynileştirirler.” (Arasteh, 2000: 19).  

Mevl‰n‰Õnõn soyut bir kavram olan ruh ve onun mazharõ olan bedenle ilgili 
tasavvurlarõ oldukça geniş bir yelpaze oluşturmaktadõr. Onun bu tasarõmlarõnõn 
çoğunlukla kendi zihin ve duygu dŸnyasõnõn bir ŸrŸnŸ olduğunu kabul etme-
miz gerekiyor. ŞŸphesiz yazõlmõş ve yazõlacak bŸtŸn metinlerin šyle ya da 
böyle birbirlerinden etkilendikleri sšylenmektedir. Esere yšnelip yine de başka 
eserle bağõ konusunu šnemseyen Òmetinler arasõlõkÓ terimi ile ifade edilen bu 
kurama gšre, šnce yazõlmõş metinler direkt veya silsile yoluyla sonraki metin-
lerin oluşmasõnda etkili olmaktadõr (Aytaç, 1999: 136).  Mevl‰n‰Õnõn dŸşŸnce 
ve duygu dŸnyasõ Ÿzerinde etkisinin çok olduğu sšylenen FeridŸddin-i Att‰r 
ve Hak”m Sen‰y”Õnin ruh ve bedenle ilgili sšylemlerini Mesnev” ile kõyasladõ-
ğõmõzda çok benzeşmediği gšrŸlmektedir. Sadece Att‰rÕõn bedeni bir yerde 
hõrkaya benzetmesi ve yine başka bir yerde bedeni NuhÕun gemisine benzet-
mesi farklõ ilgilerle Mesnev”Õde karşõmõza çõkmaktadõr (https://ganjoor.net/at-
tar/07.10.2020). Att‰r, bir beytinde hõrkaya benzettiği bedenini yokluk suyuna 
attõğõnõ ifade ederken, Mevl‰n‰, sŸrekli eskime illetine tutulmuş beden hõrka-
sõnõn durmadan yeniden yeniye yamandõğõndan bahsetmektedir.  

 

1. Hayvan Sembolleri 
1.1. Ruh=kuş; beden=kuşun gölgesi 
Ruhun kuşa, bedenin ise onun hapsedildiği kafese benzetilmesi yaygõn kur-

gulardandõr. Latif bir varlõk olmasõ ve gšksel algõ içermesi bakõmlarõndan ruh, 
kuşlara benzetilmiştir. Hatta šlŸmden sonra Ÿst ‰lemlere ait olan cennete uça-
rak gittiğine inanõlmasõ ve buna bağlõ olarak šlŸm için gŸzel adlandõrma ile 
ÒuçtuÓ fiilinin kullanõlmasõ bunun neticesidir. Ruh, aşkõn (mŸteal) olmak yš-
nŸyle zaman ve mek‰nõn dõşõndaki ‰leme aittir; bu dŸnyadaki varlõğõ geçicidir. 
Ruh insanõ yukarõlara, štelere çekerken; beden aşağõlara, yere çeker. Mevl‰n‰, 
geleneksel olan bu kurguyu zaman zaman kullanmõş olsa da, aldõğõmõz šrnek-
lerde bedeni kuşun gšlgesi olarak telakki etmiştir. Gšlge metaforu, tasavvufta 
vehim ve hayal olarak tasavvur edilen varlõğõ sembolize etmede kullanõlmõştõr. 

Yani varlõğõ Mutlak VarlõkÕa bağlõ olan; ancak onunla iltisakli ve hulul içinde 
olmayan kesreti anlatmada orijinal bir benzetme šzelliği arz etmektedir. 
Mevl‰n‰, insanõn ruh yšnŸnŸn ilah” boyutunu dikkate alarak onu Mutlak Var-
lõkÕõn bir nevi nuru olarak gšrerek, bšyle bir benzetme yoluna gitmiştir. ÒŞa-
rihler diyorlar ki bu misalde beyan edilen kuştan murat, AllahÕõn esmasõ ve 
sõfatõdõr. Gšlge ise onlarõn mezahiri bulunan eşyadõr.Ó (TahirŸl-mevlevi, 2014 
; C. I: 275). 

ÒNesil tohumunu çorağa dškŸnce uyanõr, kendine gelir, hayalde ondan kaçar. O 
rŸyadan elde ettiği baş ağrõsõ, sersemlik beden pisliğidir. Ah, o z‰hirde gšrŸnen, haki-
katte gšrŸnmeyen, aslõ olmayan hayalden! Kuş havadadõr, gšlgesi yerde kuş gibi uçar 
gšrŸnŸr. Ahmağõn biri, o gšlgeyi avlamaya kalkõşõr, takati kalmayõncaya kadar koşar. 
O gšlgenin havadaki kuşun aksi olduğundan; o gšlgenin aslõnõn nerde bulunduğundan 
haberi yok!Ó (C. I: 415). 

ÒPeygamber ile varisleri olan velilerin dŸnyadaki halleri cebri, ahirete olan 
meyilleri ihtiyaridir. Kafirlerin ve cahillerin ise dŸnyaya meyilleri ihtiyari, ahi-
rete karşõ nefretleri cebridirÓ (TahirŸl-mevlevi, 2014; C.II: 395). 

 ÒZira her kuş, kendi cinsinin bulunduğu yere gider, bedeni, geride uçmaktadõr, 
canõ daha tez, daha ileri gitmekte.Ó (C. I: 639). 

1.2. Ruh=arõ; beden=petek 
Beden bizden var oldu, biz ondan değil, diyerek bedeni olumsuzladõğõ sšy-

leminde Mevl‰n‰, bedeni bal peteklerine benzetmektedir. O, hazõr, dŸzenli be-
den kalõplarõnõn Allah tarafõndan tanzim edilerek insanõn šnceden yaratõlan ru-
huna mek‰n tayin edildiğini sšylemektedir. Arõ petek ikilisinin tamamlayõcõ en 
šnemli unsuru ÒbalÓdõr. Metinde arõnõn karşõlõğõ olarak kurgulanan ruh, bal 
karşõlõğõ olarak bŸtŸn insan” erdemleri beden peteğine doldurmakla yŸkŸmlŸ-
dŸr. Sonuç olarak arõnõn da, peteklerin de var olmasõnõn yeg‰ne gayesi bal yap-
maktõr. Burada peteğin edilgen bir katõlõmõ varken ruha karşõlõk gelen arõnõn 
etgen, dinamik katõlõmõ sšz konusudur. ÒHazreti Pir, bu iki beyt ile hukema ile 
sofiyye arasõndaki ihtilaflõ bir meseleye işaret ediyor. Hukema ve felasife diyor 
ki, kalõp teşekkŸl edip mizaç kemal bulunca ruh da husule gelir. Sofiyye ise 
ÔAllah ruhlarõ, cesetlerden iki bin sene evvel yaratmõştõrÕ hadisine istinaden 
ruhlarõn hilkatinin cesetlerden mukaddem olduğunu sšylerler. Bu bšyle olunca 
ruhun var olmasõ cesetten değil, cesedin zuhura gelmesi ruhtan olur.Ó (Ta-
hirŸÕl-mevlevi, 2014; C.II: 916). 

ÒŞarap bizden sarhoş oldu, biz ondan değil... Beden bizden var oldu, biz ondan 
değil!   Biz arõ gibiyiz, bedenler mum gibi. Allah, bedenleri bal mumu gibi gšz gšz ev 
ev yapmõştõr.” (C. I.1809: 10). 

1.3. Ruh=Salih Peygamber; beden= Salih Peygamberin devesi 
 ÒAllah devesinden ve içeceğinden çekininÓ (Şems-13) ayetinin de alõntõ-
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dip hakikati gšremeyen hõrs sahibi kişilerin deveyi katletmesi Ÿzerinden, mad-
deden manaya giden yollarõ izah etmiştir. Bu šrnekte Mevl‰n‰, kštŸlŸklerin 
ruha zarar veremeyeceği; ancak ruhun zahiri demek olan bedene zarar verebi-
leceği hususunu dile getirmiştir. Burada, bedenin ruhun biniti olmasõ ilgisini 
de dikkate almak gerekir. “Malumdur ki ruh âlem-i emirdendir; mana âlemine 
mensuptur. Beden ise topraktan mahlžktur ve maddidir. Onun için dŸnyadaki 
dertler mihnetler ayn-õ ‰leme mensup olup bedeni mŸteessir eder, ruh Ÿzerine 
tesir yapamaz. Bunu anlatmak için Hazret-i Mevl‰n‰, Salih aleyhisselam ve 
devesini misal veriyor ve Semud kavmi beden mesabesinde olan deveyi yara-
ladõ ve šldŸrdŸ. Ruh gibi manevi ve ‰li olan Hazret-i SalihÕe bir şey yapamadõ, 
diyor.Ó (TahirŸÕl-mevlevi, 2014: 1202). 

“Ruh, Salih gibidir, ten de deveye benzer. Ruh vuslattadõr ten ihtiyaç içindedir. 
Temiz ruha zarar vermenin imk‰nõ yoktur. Allah yaralanmaz. Bšyle ruha sahip olan-
lara kimse galip gelemez. Zarar gelse bile sedefe gelir, inciye değil. Temiz ruha zarar 
vermenin imk‰nõ yoktur. AllahÕõn nuru, k‰firlere mağlup olmaz. Can, toprağa mensup 
cisme, kštŸ kişiler incitsinler de Allah imtihanõnõ gšrsŸnler diye ulaştõ, bu yŸzden ci-
simle bağdaştõ, birleşti.” (C. I: 2515). 

Mevl‰n‰ başka bir yerde ise bedeni diken arzusu içindeki deveye benzet-
miştir. ŞŸphesiz diken de kuruluğu, akameti, acõ verici yšnleri ile dŸnyayõ sem-
bolize etmektedir. LeylaÕnõn aşkõyla bir deveye binip giden Mecnun ve geride 
kalan yavrusunun aşkõyla sŸrekli geri kaçan deve tezadõ içinde anlatõlan 
hik‰yede Mecnun ruhu, deve ise bedeni sembolize etmektedir. 

ÒSenin canõn da arşõn ayrõlõğõ ile yoksulluğa dŸşmŸş; teninse diken aşkõyla deveye 
dšnmŸş!  Can, yŸcelere kanatlar açmada; ten, tõrnaklarõyla yere sarõlmada!  Ey vatan 
aşkõyla šlmŸş deve, sen benimle oldukça canõm, Leyl‰Õdan uzak kaldõ gitti!Ó (C. IV: 
1545). 

1.4. Ruh= Yunus Peygamber, tespih; beden= balõk 
Ruhun Yunus peygambere, onu yutan balõğõn da bedene benzetildiği bu 

kurguda, olumsuz gšrŸnenlerin ardõndaki olumlu hâllere dikkat çekilmektedir. 
Gelenekte, cennette melekler gibi iken, insanoğlu işlediği gŸnah neticesi yer-
yŸzŸne indirilerek bir nevi Òtenzil-i rŸtbeÓ yaşamõştõr. Bu durum ilk planda 
olumsuz gibi gšrŸnse de, insanoğlu meleklerden bile ŸstŸn payelere bu sayede 
ulaşabilmiştir. Yunus peygamberin balõk tarafõndan yutulmasõ da olumsuz gibi 
gšzŸkse de birtakõm aydõnlanma ve bilinçlenmenin yaşanmasõ için zaruri bir 
sŸreçti. Mevl‰n‰ bunu, ÒpiştiÓ kavramõ ile ifade etmiştir. İnsanoğlu olumsuz 
gšzŸken beden kalõbõna girerek ulvi, yŸce ‰lemlerin sõrlarõna vakõf olabilmiştir. 

ÒYunus, balõk karnõnda pişti. Yunus Peygamber, bu bel‰dan ancak tespihle kur-
tuldu. Balõk karnõnda tespih etmeseydi kõyamete kadar o hapiste, o zindan da kalõrdõ. 
Yunus, balõktan AllahÕõ tespih ederek hal‰s oldu. Tespih nedir? Elest gŸnŸnŸn nişa-
nesi. Eğer can tespihini unutursan şu balõklarõn tespihini dinle. AllahÕõ gšren AllahÕa 

mensuptur; o denizi gšren, o balõktõr. Bu cihan denizdir, ten balõk, ruh da sabah nurun-
dan mahcup Yunus.  Yunus AllahÕõ tespih ettiği için balõktan kurtuldu, yoksa hazmo-
lur, yok olup giderdi.Ó (C. II: 3140). 

1.5. Ruh=horoz 
Gelenekte Òerken šten horozun başõnõ keserlerÓ atasšzŸ Ÿzerinden sabõr ve 

buna bağlõ kem‰l‰tõn vurgulandõğõ gšrŸlmektedir. İnsanõn bedeni ve ona bağlõ 
olarak nefsi olumsuzlanarak vakitsiz šten horoza benzetilmiştir. Sabõrsõzlõk ve 
yanõlma insanõ aşağõlara çeken nefis ve bedenin h‰lleridir. Oysaki ruh, bu hu-
suslardan azade olduğu, ilah” bir hŸviyet taşõdõğõ için asla yanõlmaz. 

Òİçimizden biri yanõlõr da vakitsiz šterse o štŸşŸ šlŸmŸne sebep olur. Vakitsiz 
ÒHaydin namazaÓ dememiz, kanõmõzõ mŸbah eder. Masum olan, yanõlmayansa ancak 
vahye mahzar olan can horozudur.Ó (C.III: 3335). 

1.6. Ruh= ayağõ kšstekli at; beden=yŸk 
İnsanõn uykudayken rŸya ‰leminde gezen ruhu; uzaklara kaçõp gitmesin, 

kaybolmasõn diye ayağõna kšstek vurulan at kurgusu ile verilmiştir. İnsanõn 
bilincinin kapalõ olduğu; ancak rŸya ‰leminde gezen ruhun bir nevi bedenden 
ayrõldõğõ dŸşŸncesi Ÿzerine bšyle bir benzetme yapõlmõş gšzŸkmektedir. Beden 
ise yine olumsuz bir kurgu ile ÒyŸkÓe benzetilmiştir. YŸk, bir ağõrlõk, sõklet 
olmak yšnŸ ile ruha kŸlfet olarak gšrŸlmŸştŸr. 

“Can atlarõnõ eğersiz kor; bu, Òuyku šlŸmŸn kardeşidirÓ sõrrõdõr.  Fakat gŸndŸzŸn 
geri gelmeleri için ayaklarõnõ uzun bir bağla bağlar. T‰ ki o çayõrdan, onu geri çeke ve 
otlaktan yine yŸk altõna getireÓ (C. I: 400). 

1.7. Ruh=kuş=tarla faresi; beden/dŸnya= 
kafes=kedi=delik=diken =deve(diken heveslisi) 
Beden kafesine mahkžm edilmiş ruh kuşu, aynõ zamanda kedi ile sembolize 

edilen dŸnyevi tehlikelerle karşõ karşõyadõr. Mevl‰n‰, ruh ve bedenle ilgili ta-
savvurlarõnõ pek çok benzetme unsurunu iç içe vererek daha karmaşõk bir kurgu 
içinde vermiştir: 

 ÒKafes etrafõnda kedilerin toplanmõş olduğunu gšrmŸş, bir kuşa benzeyen ruhu, 
uçmaktan meyus olmuştu.Ó (C.III: 3962). ÒEğer bu sšz, CalinusÕa iftira ise cevabõm 
CalinusÕa değil.  Bunu sšylemiş olan kişiye. ‚ŸnkŸ bunu sšyleyen nurlarla dolu gšnle 
eş olmamõştõr. Can kuşu, kedilerden Ò Hele durun bakalõmÓ sesini duyunca delik ara-
yan fareye dšnmŸştŸr. O yŸzden canõ, fare gibi bu dŸnya deliğini vatan tutmuş, yurt 
edinmiştir. Bu delikte yapõlar yapmaya girişmiş, bu deliğe l‰yõk bilgilere sahip olmuş-
tur.Ó(C. III: 3975). 

1.8. Ruh=atlõ; beden=at 
Gelenekte nefis zapt edilmesi zor binek hayvanlarõna benzetilmiş olmakla 

birlikte, burada nefsin şahsõnda beden sšz konusu edilmiştir. İnsanõn mana 
yšnŸ, birbirini zõt yšnlere çeken iki gŸç olan ruh ve nefisle nitelendirilmiştir. 
Ruh, Ÿst ‰leme mensup olmakla hep bir atlõ, beden ise aşağõlõk ‰leme mensup 
olmak yšnŸyle bineğe benzetilmiştir. Ancak Mevl‰n‰Õnõn kurgusundaki atlõ 
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dip hakikati gšremeyen hõrs sahibi kişilerin deveyi katletmesi Ÿzerinden, mad-
deden manaya giden yollarõ izah etmiştir. Bu šrnekte Mevl‰n‰, kštŸlŸklerin 
ruha zarar veremeyeceği; ancak ruhun zahiri demek olan bedene zarar verebi-
leceği hususunu dile getirmiştir. Burada, bedenin ruhun biniti olmasõ ilgisini 
de dikkate almak gerekir. “Malumdur ki ruh âlem-i emirdendir; mana âlemine 
mensuptur. Beden ise topraktan mahlžktur ve maddidir. Onun için dŸnyadaki 
dertler mihnetler ayn-õ ‰leme mensup olup bedeni mŸteessir eder, ruh Ÿzerine 
tesir yapamaz. Bunu anlatmak için Hazret-i Mevl‰n‰, Salih aleyhisselam ve 
devesini misal veriyor ve Semud kavmi beden mesabesinde olan deveyi yara-
ladõ ve šldŸrdŸ. Ruh gibi manevi ve ‰li olan Hazret-i SalihÕe bir şey yapamadõ, 
diyor.Ó (TahirŸÕl-mevlevi, 2014: 1202). 

“Ruh, Salih gibidir, ten de deveye benzer. Ruh vuslattadõr ten ihtiyaç içindedir. 
Temiz ruha zarar vermenin imk‰nõ yoktur. Allah yaralanmaz. Bšyle ruha sahip olan-
lara kimse galip gelemez. Zarar gelse bile sedefe gelir, inciye değil. Temiz ruha zarar 
vermenin imk‰nõ yoktur. AllahÕõn nuru, k‰firlere mağlup olmaz. Can, toprağa mensup 
cisme, kštŸ kişiler incitsinler de Allah imtihanõnõ gšrsŸnler diye ulaştõ, bu yŸzden ci-
simle bağdaştõ, birleşti.” (C. I: 2515). 

Mevl‰n‰ başka bir yerde ise bedeni diken arzusu içindeki deveye benzet-
miştir. ŞŸphesiz diken de kuruluğu, akameti, acõ verici yšnleri ile dŸnyayõ sem-
bolize etmektedir. LeylaÕnõn aşkõyla bir deveye binip giden Mecnun ve geride 
kalan yavrusunun aşkõyla sŸrekli geri kaçan deve tezadõ içinde anlatõlan 
hik‰yede Mecnun ruhu, deve ise bedeni sembolize etmektedir. 

ÒSenin canõn da arşõn ayrõlõğõ ile yoksulluğa dŸşmŸş; teninse diken aşkõyla deveye 
dšnmŸş!  Can, yŸcelere kanatlar açmada; ten, tõrnaklarõyla yere sarõlmada!  Ey vatan 
aşkõyla šlmŸş deve, sen benimle oldukça canõm, Leyl‰Õdan uzak kaldõ gitti!Ó (C. IV: 
1545). 

1.4. Ruh= Yunus Peygamber, tespih; beden= balõk 
Ruhun Yunus peygambere, onu yutan balõğõn da bedene benzetildiği bu 

kurguda, olumsuz gšrŸnenlerin ardõndaki olumlu hâllere dikkat çekilmektedir. 
Gelenekte, cennette melekler gibi iken, insanoğlu işlediği gŸnah neticesi yer-
yŸzŸne indirilerek bir nevi Òtenzil-i rŸtbeÓ yaşamõştõr. Bu durum ilk planda 
olumsuz gibi gšrŸnse de, insanoğlu meleklerden bile ŸstŸn payelere bu sayede 
ulaşabilmiştir. Yunus peygamberin balõk tarafõndan yutulmasõ da olumsuz gibi 
gšzŸkse de birtakõm aydõnlanma ve bilinçlenmenin yaşanmasõ için zaruri bir 
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yšnŸ, birbirini zõt yšnlere çeken iki gŸç olan ruh ve nefisle nitelendirilmiştir. 
Ruh, Ÿst ‰leme mensup olmakla hep bir atlõ, beden ise aşağõlõk ‰leme mensup 
olmak yšnŸyle bineğe benzetilmiştir. Ancak Mevl‰n‰Õnõn kurgusundaki atlõ 

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2021 (S.23) c.9 / s.39-60

45



yani ruh, attan inmeyi istemeyen, ona sõkõ sõkõya bağlanmõş nefsin tahakkŸ-
mŸne girmiş gšzŸkŸyor.  

“İşte gŸzel sšzlŸ hak”m, tenden inmeyen atlõya bu yŸzden l‰net etmiştir.Ó (C. IV: 
1556). 

1.9. Beden=binek 
Bedenin binek hayvanõ olmasõ kurgusuna devam eden Mevl‰n‰, şeytanõn 

bu binek hayvanõnõn sŸrekli beslenmesi, semizlemesini salõk verdiğinden bah-
setmektedir. 

 ÒFakat Şeytan,  sakõn sakõn bundan pişman olur hŸzne dŸşersin.  Bedeninden bu 
hevesleri giderir, bunlarõ eritirsen çok pişman olur derde dŸşersin.  Şunu ye hararet 
verir, mizaca devadõr; şunu da faydalanmak için iç, ilaçtõr.  Hem de şu niyete dŸş. Bu 
beden binektir, neye alõştõysa vermek, daha doğru bir iştir.  Sakõn açlõğa alõşma; sõh-
hatin bozulur, beyninde, kalbinde yŸzlerce illet meydana gelirÕ der.Ó (C. V:150). 

1.10. Ruh= sabah yeli; beden=bayraktaki aslan şekli 
İlginç bir kurguda, aslõnda canlõ olarak gšrdŸğŸmŸz varlõklarõn hareketini 

sağlayan ve gšrŸlmeyen bir gŸçten bahsedilmektedir. Sabah yeli, genellikle 
“nefha-i ilah”Ó olarak benzetmelere konu edilmektedir. Yani gšrŸnenin arka-
sõndaki gšrŸnmeyen itici gŸç. Dolayõsõyla varlõktaki devinim ve hareketin ken-
dilerinden kaynaklanmayõp, gšrŸnmeyen bir h‰kim gŸcŸn etkisi ile oluştuğu 
gerçeği dile getirilmiştir. Yine metindeki Òcenup rŸzg‰rõÓ ibaresi, Hz. Peygam-
berÕin ÒRabbimin nefesinin Yemen yšnŸnden geldiğini hissediyorumÓ hadi-
sine de bir gšndermedir. 

ÒBayraklardaki aslanlarõn hareketi, gizli bir yelin varlõğõndan haber verir. Yeller 
esmeseydi šlŸ aslan havada nasõl olur da hareket ederdi?  Aslanõn hareketlerinden 
rŸzg‰rõn sabah yeli, yahut cenup rŸzg‰rõ olduğunu anlarsõn; bu hareket, o gizli rŸzg‰rõ 
anlatõr.  Şu beden de bayraktaki aslana benzer; dŸşŸnce onu her an oynatõr durur!Ó (C. 
IV: 3050). 

 
2. Nesne-Eşya Sembolleri 
2.1. Ruh= bedende diken; beden=kafes 
İnsan bedeninin ruh kuşunun hapse dŸştŸğŸ, esir kaldõğõ kafese benzetil-

mesi yaygõn kurgulardandõr. Nasõl ki kuşun kafese girmesi kendi iradesi ve ih-
tiyarõ ile değilse, ruhun da bu dŸnyaya gelmesi ve beden kafesine girmesi kendi 
irade ve ihtiyarõ ile değildir. Bu durumun kõrõlganlõğõ pek çok metinde dile ge-
tirilmiş; naz makamõndan AllahÕa sõzlanma ve şik‰yetler sšz konusu edilmiştir. 
Ancak bu kafes hayatõnõn ebed” olmayõp geçici olmasõ en šnemli teselli kay-
nağõ da olmuştur. İrfan sahipleri bu beden kafesinden Òšlmeden šnce šlerekÓ 
kurtulma yolunu aramõşlardõr. Ruhun enaniyet, kibir, hõrs, tamah gibi h‰llere 
dŸşmesini Mevl‰n‰, bedene saplanan diken olarak kurgulamõştõr. Kõsacasõ 

olumsuz vasõflardaki ruh, nefis derekesine inerek beden için bir yŸk ve acõ ve-
rici unsur olmaktadõr. Diken hem acõ verici hem de kuru olmasõ hasebiyle so-
nuçsuzdur. 

ÒHalkõn, bir kişiyi ululamasõnõn ve halk tarafõndan parmakla gšsterilmenin kštŸ-
lŸğŸ. Ten kafese benzer. Girenlerin, çõkanlarõn, insanla dostluk edenlerin aldatmasõyla 
can bedende dikendir.” (C. I: 1848). 

2.2. Ruh(manasõz)=kõndaki tahta kõlõç; beden=kõn 
Yine manasõnõ kaybetmiş, bedenin tahakkŸmŸ ile aşağõlara yšnelmiş ruh, 

kõn içindeki tahta kõlõca benzetilmiştir.  Tahta kõlõç ile muharebe kazanmanõn 
imk‰nõ yoktur. Bu dŸnya, bir imtihan yeri ve aynõ zamanda bir savaş alanõdõr. 
Kişinin nefsine bağlõ olarak pek çok dŸşman askeri vardõr; bunlarla zayõf, aşa-
ğõlara meyilli ruh hassasõ ile mŸcadele etme ve galip gelme sšz konusu değil-
dir. Ruh hassasõ potansiyel olarak herkeste vardõr; ancak onu dinamik h‰le ge-
tirmek, tezkiye etmek, nefis mŸcadelesinin olmazsa olmazõdõr. ÒYani kõn 
içinde tahta kõlõcõ andõran manasõz kõlõcõ kõyamet heng‰mesine gštŸrme. Tahta 
kõlõç muharebede işe yaramadõğõ gibi manasõz ruh da mahşerde iş gšremez. 
Onun için daha burada iken ruhunu muayene et de mahiyetini iyice anla.Ó (Ta-
hirŸÕl-mevlevi, 2014; C. II: 426). 

ÒBu cisimde m‰nasõz can; hil‰fsõz, kõlõf içinde tahta kõlõç gibidir. Kõlõfta bulun-
dukça kõymetlidir. ‚õkõnca yakmaya yarar bir alet olur. Tahta kõlõcõ muharebeye gš-
tŸrme, ah u figana dŸşmemek için šnce bir kere kontrol et.” (C. I: 710). 

2.3. Beden=zõrh 
Bedenin savaş meydanõnda kişiyi koruyucu zõrha benzetilmesi ilginç gš-

zŸkmektedir. GšrŸntŸde sağlam, kuvvetli, sarsõlmaz olan zõrh nasõl ki sõcağõn 
ve soğuğun etkisini kõramazsa, bedenin de varlõğõna, zahiren sağlam ve kuv-
vetli gšrŸnmesine rağmen ruh” tek‰mŸl olmadõğõnda hiçbir Òkõymet-i harbi-
yesiÓ olmayacaktõr. Sõcak ve soğuk hassalarõnõn, bedenin nefsani arzu ve istek-
lerini sembolize ettiği gerçeğine de dikkat edilmeli! 

ÒBedenin hasta oldu mu sana ilaç aratõr, kuvvetlendi mi seni şeytanlaştõrõr, bir put 
h‰line sokar. Şu sitemlerle dopdolu olan bedeni bir zõrh bil; ne kõşa yarar ne yaza.”(C. 
VI: 1405). 

2.4. Ruh(olumsuz anlamda beden) 
=toprak=kõrõk zar; ruh=topraktaki tuzla 
Terbiye ve tezkiye edilmeyen ruhlarõn, bedenlerin toprak olmasõ gibi bir 

olumsuzluğa evrileceği sšylenmektedir. Mevl‰n‰, yine bu h‰ldeki ruhlarõn 
tavla oyunundaki kõrõk zarlar gibi bir işlevinin ve yapõcõlõğõnõn olamayacağõ 
kurgusunu yapmaktadõr. Bununla birlikte tasfiye ve tezkiye edilen ruhlarõn arõ-
narak ve saflaşarak toprak içindeki tuzlar gibi olduğu tasarõmõnda bulunmak-
tadõr. Bilindiği gibi toprak içinde olmasõna rağmen tuzun, iyi bir arõndõrõcõ ve 
tedavi edici yšnŸ bulunmaktadõr.  
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“Şu hâlde büyükler, bu sözü boş yere söylemediler: Temiz kişilerin cisimleri de, 
can gibi saftõr.     Onlarõn sšzleri de nişanõ olmayan ve bir kayda gelmeyen can olmuş-
tur, nefisleri de, suretleri de. Onlara dŸşman olanlarõn canlarõ ise sõrf cisimdir. O dŸş-
man, tavla oyununda kõrõlmõş zar gibi faydasõzdõr, ancak bir addan ibarettir. DŸşman 
toprağa girdi, tamamõ ile toprak oldu. Bu ise tuzlaya dŸşŸp tamamõ ile arõndõ. O tuz, 
šyle bir tuzdur ki Muhammed, ondan maslahat kazanmõş, o yüzden melih sözü fasih 
olmuştur.” (C. I: 2000). 

2.5. Ruh=ayak; beden bukağõ, bağ 
Gelenekte aklõn esas anlamõ olan bağ ve kšstek yšnŸne šzellikle vurgu ya-

põlmaktadõr. Akõl mutlak manada olumsuz değildir; ancak tasavvufta hakikate 
ulaşmak akõl ile mŸmkŸn değildir, anlayõşõ sšz konusudur. Yani yola akõlla 
çõkmõş bile olsan yolculuğun ileriki safhalarõnda aşk atõna binmek gerekmek-
tedir. Ruh ayağõna bağ olan, muhtemelen akõl bağõdõr. 

“Can ayağõndan ten bukağõsõnõ çõkar da meclis etrafõnda dšnŸp dolaşsõn.” (C. II: 
1945). 

2.6. Ruh= el, kol, vŸcut; beden=elbise yeni, eski hõrka 
Dõş iç, zahir batõn, kabuk šz ikilileri insanõn madde ve mana yšnŸnŸ sem-

bolize etmede yaygõn benzetmelere konu olmuştur. Mevl‰n‰ da insanõn beden 
yšnŸnŸ bazõ giysilere benzetmiştir. Bedeni sŸrekli yõrtõlan veya yõrtõlmaya 
mahkžm hõrkaya benzetmiştir. Bu, aynõ zamanda insanõn beden yšnŸnŸn ve 
dŸnyevi hayatõnõn kõrõk dškŸklŸğŸnŸ; yani k‰mil olmadõğõnõ, olamayacağõnõ 
vurgulamaktadõr. Bedeni beslemenin, hõrkayõ yamamak kurgusu ile verildiği 
gšrŸlmektedir. 

“Cisim zahiridir, ruhsa gizli. Cisim yen gibidir, ruh el gibi.” (C. II: 3250). 
 ÒYamacõlõk dediğin nedir? Su içmek, yemek yemek; bu yamalarla kšhne hõrkanõ 

yamar durursun! Bu beden hõrkasõ daima yõrtõlõr; sen de bu yemekle, içmekle onu ya-
marsõn!Ó  (C.IV: 2553 ). 

2.7. Ruh=ayak; beden= dar ayakkabõ-mest 
Ruh ve bedenle ilgili ilginç benzetmelerden birisi de yine bir tŸr giysi olan 

ayakkabõ sembolŸ ile kurgulanmasõdõr. Dar ayakkabõ imajõ, sõkõntõ ve eziyetin 
gšstergelerindendir. Ruhun bedenin tahakkŸmŸnden azade olmasõ, insanõn 
ayağõnõ sõkan ve vuran ayakkabõlarõnõ çõkardõktan sonra ferahlamasõ kurgusu 
ile verilmiştir. Uyku ‰leminde ruhun bedenden kõsm” olarak azat olmasõ, daha 
önceki bir kurguda ayağõ kšstekli ata benzetilirken, burada gece yatarken ayak-
tan çõkarõlan ve sabah tekrar giyilen dar ayakkabõ sembolŸ ile verilmiştir. 

 “Uyuman, o dar ayakkabõyõ çõkarmana benzer. Uykuda bir mŸddet ruhun, beden-
den kurtulur.” (C. III: 3552). 

“Ten, ruhun elbisesine benzer, bu el de ruhun elinin yenidir,  bu ayak da ruhun 
ayağõna giydiği mesttir.” (C. III: 1609). 

 
 

2.8 Ruh= kuşluk güneşi; beden=gece  
2.8.1. Ruh (hakikatsiz)= kuma ekilmiş tohum,  
köpeğin önündeki saman, eşeğin önündeki kemik 
Ruhun kuşluk güneşine benzetilmesinin karşõsõnda bedenin gece ile sembo-

lize edildiği kurguda, Mevl‰n‰ ilginç benzetmeler yapmaktadõr. Gelenekte 
gŸndŸz olumlu durumlarõn, gece ise olumsuz durumlarõn gšstergesi olmuştur. 
Ona gšre tezkiye edilmemiş, kem‰l‰ta ulaşamamõş ruh, Òkuma ekilmiş to-
humÓ, Òkšpeğin šnŸndeki samanÓ ve Òeşeğin šnŸndeki kemikÓe benzetilmiştir. 
Kõsacasõ sonucu akamete uğrayan, mantõken uyumsuzluk ve uygunsuzluk içe-
ren olay ve olgular Ÿzerinden bir kurgulama yapõlmõştõr. 

ÒBu kuşluk çağõnõn gŸneşi o, gškten doğdu da gece gibi olan tene ÔSeni RabbÕin 
terk etmediÕ dedi. Belanõn ta kendisinden vuslat meydana geldi; ÔSana darõlmadõ daÕ 
sšzŸ de o tatlõlõktan zuhur etti. Esasen her sšz bir halete al‰mettir. H‰l ele benzer, sšz 
de alete.  Kuyumcunun aleti, kunduracõnõn elinde kuma ekilmiş tohuma dšner. ‚iftçi-
nin yanõnda kunduracõnõn aleti, kšpeğin, šnŸnde saman, eşeğin šnŸnde kemik gibidir.” 
(C. II: 300). 

2. 9. Ruh=nefes, nefha; beden= kamõş, ney 
2.9.1. Ruh= inci; beden= dar sadef 
Bilindiği gibi Mevl‰n‰, Mesnevisine ÒneyÓ metaforu ile başmaktadõr. 

Orada neyÕin ezel” serŸveni uzun uzun tasvir edilmektedir. AllahÕõn KurÕanÕda 
ÔOna kendi ruhumdan ŸfledimÓ(Sad-72) demesinin de ilgisi ile neyÕin içine 
Ÿflenen nefesin ruh ile karşõlandõğõ bu šrnekte, beden pek çok çetin ameliyeler 
geçirerek mŸkemmel bir çalgõya dšnŸşen neyÕe benzetilmiştir. Bšylece ruhta 
ilah” bir boyut olduğuna da gšndermede bulunulmuştur. Devamõnda ise 
Mevl‰n‰, yine dar mek‰n ve içindeki nesne ile ilgili olarak ruhu inci ve inciyi 
saran kabuğu da bedene benzetmektedir. Burada da sadeften kastõn inci ol-
duğu, kabuğun ise buna bir araç olduğu vurgusu yapõlmõştõr. 

ÒAllah lŸtfuyla ÔBen insana ruhumdan ruh ŸfŸrdŸmÕ sõrrõna mazharõmÉ Kamõş 
gibi olan tenden ayrõlõrsam yalnõz Allah nefesi olarak kalõrõm.  AllahÕõn nefesi, bu tene 
gelmesin de inci de bu dar sedeften kurtulsun artõk.” (C. III: 3935). 

2.10. Ruh=alev-nur; beden=kandil-mum 
Ruhun letafeti, var olmasõna rağmen gšrŸnmemesi gibi hususlara bağlõ ola-

rak õşõk ve aleve benzetilmesi yaygõndõr. Klasik Türk şiirinde de karşõlaştõğõmõz 
šnemli kurgulardan birisi insanõn yanan bir muma benzetilmesidir. Mum kõsmõ 
bedene, alevi yŸze, dumanõ saçlara, can/ruh ise mumun içindeki fitile benzetil-
miştir. Mevl‰n‰Õnõn kurgusunda ruh, fitil yerine aleve/nura benzetilmiş ki bu, 
yanan fitilin neticesidir. Mum, mumluk vasfõnõ ancak yandõğõ zaman yerine 
getirmiş olur. Tasavvuftaki, varlõğõ yok ederek, hakikate ulaşmak; mumun ya-
narak erimesi ve erirken ortalõğõ aydõnlatmasõ, yani nura evrilmesi ilgisi ile sšz 
konusu edilmektedir. Beden mumunu ne kadar yakarsan, ruh õşõğõnõ o kadar 
parlatõrsõn! 
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“Şu hâlde büyükler, bu sözü boş yere söylemediler: Temiz kişilerin cisimleri de, 
can gibi saftõr.     Onlarõn sšzleri de nişanõ olmayan ve bir kayda gelmeyen can olmuş-
tur, nefisleri de, suretleri de. Onlara dŸşman olanlarõn canlarõ ise sõrf cisimdir. O dŸş-
man, tavla oyununda kõrõlmõş zar gibi faydasõzdõr, ancak bir addan ibarettir. DŸşman 
toprağa girdi, tamamõ ile toprak oldu. Bu ise tuzlaya dŸşŸp tamamõ ile arõndõ. O tuz, 
šyle bir tuzdur ki Muhammed, ondan maslahat kazanmõş, o yüzden melih sözü fasih 
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yamar durursun! Bu beden hõrkasõ daima yõrtõlõr; sen de bu yemekle, içmekle onu ya-
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2.7. Ruh=ayak; beden= dar ayakkabõ-mest 
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gšstergelerindendir. Ruhun bedenin tahakkŸmŸnden azade olmasõ, insanõn 
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önceki bir kurguda ayağõ kšstekli ata benzetilirken, burada gece yatarken ayak-
tan çõkarõlan ve sabah tekrar giyilen dar ayakkabõ sembolŸ ile verilmiştir. 

 “Uyuman, o dar ayakkabõyõ çõkarmana benzer. Uykuda bir mŸddet ruhun, beden-
den kurtulur.” (C. III: 3552). 

“Ten, ruhun elbisesine benzer, bu el de ruhun elinin yenidir,  bu ayak da ruhun 
ayağõna giydiği mesttir.” (C. III: 1609). 
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Bilindiği gibi Mevl‰n‰, Mesnevisine ÒneyÓ metaforu ile başmaktadõr. 
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Ÿflenen nefesin ruh ile karşõlandõğõ bu šrnekte, beden pek çok çetin ameliyeler 
geçirerek mŸkemmel bir çalgõya dšnŸşen neyÕe benzetilmiştir. Bšylece ruhta 
ilah” bir boyut olduğuna da gšndermede bulunulmuştur. Devamõnda ise 
Mevl‰n‰, yine dar mek‰n ve içindeki nesne ile ilgili olarak ruhu inci ve inciyi 
saran kabuğu da bedene benzetmektedir. Burada da sadeften kastõn inci ol-
duğu, kabuğun ise buna bir araç olduğu vurgusu yapõlmõştõr. 
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gelmesin de inci de bu dar sedeften kurtulsun artõk.” (C. III: 3935). 

2.10. Ruh=alev-nur; beden=kandil-mum 
Ruhun letafeti, var olmasõna rağmen gšrŸnmemesi gibi hususlara bağlõ ola-

rak õşõk ve aleve benzetilmesi yaygõndõr. Klasik Türk şiirinde de karşõlaştõğõmõz 
šnemli kurgulardan birisi insanõn yanan bir muma benzetilmesidir. Mum kõsmõ 
bedene, alevi yŸze, dumanõ saçlara, can/ruh ise mumun içindeki fitile benzetil-
miştir. Mevl‰n‰Õnõn kurgusunda ruh, fitil yerine aleve/nura benzetilmiş ki bu, 
yanan fitilin neticesidir. Mum, mumluk vasfõnõ ancak yandõğõ zaman yerine 
getirmiş olur. Tasavvuftaki, varlõğõ yok ederek, hakikate ulaşmak; mumun ya-
narak erimesi ve erirken ortalõğõ aydõnlatmasõ, yani nura evrilmesi ilgisi ile sšz 
konusu edilmektedir. Beden mumunu ne kadar yakarsan, ruh õşõğõnõ o kadar 
parlatõrsõn! 
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“Geceleyin her eve bir kandil, bir mum korlar ve onun õşõğõyla karanlõktan kurtu-
lurlar ya... O kandil, bu tene benzer, nuru da cana. Kandil, fitile, şuna buna muhtaçtõr.  
Bu duygularõn o altõ fitilli kandili, umumiyetle uykuya, yemeye, içmeye dayanõr... o 
kandilin temeli, bunlardõr. Yiyip içmeden, yatõp uyumadan yarõm nefeslik bir zaman 
bile yaşayamaz; fakat yiyip yatmakla da yaşayamaz! Fitili, yağõ olmadõkça bakasõ yok-
tur; fakat fitille, yağla da vefasõ yoktur.” (C. IV: 425). 

 “Beden mumu şu gšrŸnen mumun aksinedir; yok oldukça can nuru artar.  Bu ebedi 
õşõktõr, mumsa geçici. Can mumunun alevi, AllahÕa aittir.” (C. V: 680). 

2.11. Ruh= eli kõlõçlõ deli; beden=kõlõç 
Ruhunu tezkiye edememiş kişinin ne yaptõğõnõ bilmeyen bir deliye benze-

tildiği kurguda, beden ise o delinin elindeki kõlõca benzetilmiştir. Akl” melekesi 
yerinde olmayanlarõn elindeki silah, her zaman için tehlikeler arz eder. Bu du-
rum sŸrekli bir tedirginlik h‰li doğurur; zira geleceğe ve olacaklara dair bir 
teminat yoktur. Oysaki tehlikeli ve zararlõ gšzŸkenler iyiye ve gŸzele kanalize 
edilirse bilakis mŸkemmel sonuçlar ortaya çõkar. Beden nefsani isteklerin 
hŸkmŸ altõnda bulunduğu mŸddetçe, ruhu da bozarak onun sŸfli istikametlere 
gitmesine sebep olur. 

ÒOnun canõ delidir, teni de elindeki kõlõçtõr; o çirkin huylunun elindeki kõlõcõ al!Ó 
(C. IV: 1440). 

2.12. Ruh= mektup içeriği; beden=padişaha gšnderilen mektup 
Bedenin Ÿst makamlara yazõlan bir mektuba benzetildiği šrnekte ise mek-

tubun mahiyeti ve muhteviyatõ šn plana çõkmaktadõr. Zira sultana veya Ÿst ma-
kamlara yazõlan mektuplarda Ÿslup çok šnemlidir. Eğer l‰yõkõ veçhile bir Ÿslup 
ve hitap kullanõlmadõysa, faydasõ bir tarafa zararõ olacak bir iş yapõlmõş olur. 
Bedenin bu manada onu halk edenin istediği doğrultuda tanzim edilmesi, eği-
tilmesi gerekmektedir. Eğer buna riayet edilmedi ise mutlaka yeniden dŸzen-
lenmesi gerekmektedir. 

ÒSšzŸ kõsa kes de padişaha mektup yazõp gšnderen kšleyi anlat! O kšle, nazenin 
padişaha savaşla, varlõkla, kinle dolu bir mektup yazõp gšnderir.  Kalõbõn, cesedin mek-
tuptur, ona dikkat et, padişaha l‰yõk mõ, değil mi? Bir anla da sonra gšnderÓ (C.IV: 
1440). 

“Bir bucağa git, mektubu aç, oku... Bak bakalõm, içindeki sšzler, padişahlara l‰yõk 
olan sšzler?  L‰yõk değilse o mektubu yõrt, çaresine bak, başka bir mektup yaz!  Fakat 
ten mektubunu açmayõ kolay sanma. Yoksa herkes gšnŸl sõrrõnõ apaçõk gšrŸrdŸ!  Bu 
mektubu açmak ne gŸçtŸr, ne sarptõr! Erlerin işidir bu, çocuk işi değil! Hepimiz, fih-
riste kani olmuş kalmõşõz; çŸnkŸ heva ve hevese, hõrsa bulaşmõşõz!Ó (C. IV: 1565). 

2.13. Ruh= gŸneş; beden=kar 
Zõtlõk düşŸncesi içerisindeki bu kurguda, bedenin geçiciliği veya Ÿst gŸç 

karşõsõndaki acziyetine vurgu yapõlmõştõr. GŸneş kar zõtlõğõ ile ruh karşõsõndaki 
bedenin pozisyonu sšz konusu edilmiştir.  

ÒMalla beden, hemencecik eriyip giden kardõr. Fakat satõlõğa çõkarõlõnca onlarõn 
alõcõsõ AllahÕtõr.” (C. III: 4115). 

2.14. Ruh= tutsak; beden=zincir, delik(zindan) 
Esaret, mahkžmiyet kavramlarõ ile azade olan ruhun beden zindanõna hap-

sedilmesi kurgusu sõk sõk karşõmõza çõkmaktadõr. Genellikle gšklerde azade 
uçan ruh kuşunun beden kafesine kapatõlmasõ şeklinde gšrŸlen benzetmeler, 
burada zincire vurulmuş mahkžm kurgusu ile tasarlanmõştõr. Bu benzetmeye 
dŸnyevi mal mŸlkŸn sembolŸ olan altõn da d‰hil edilerek altõn zincir benzet-
mesi yapõlmõş gšzŸkmektedir. Darlõk ve sõkõntõnõn šnemli gšstergelerinden 
olan delik metaforu da ruhun sõkõşõp kalmasõnõn bir gšstereni olarak kullanõl-
mõştõr.  

 ÒBu kaynağõn malõ, mŸlkŸ, atlasõ, çabuk yŸrŸyŸp giden cana bir zincirdir.  Buna 
kapõlan, şu altõn zinciri gšrdŸ de kapõldõ, ruhu bir delik içinde kaldõ, ovalara çõkamadõ.” 
(C. VI: 243). 

 
3. Kişi-VŸcut Azasõ Sembolleri 
3.1. Ruh=çocuk; beden=ana 
Zahir b‰tõn, kabuk šz ilgileri bağlamõnda beden bir ana, ruh ise o ananõn 

karnõndaki bebeğe benzetilmiştir.  Beslenme her ne kadar bedenle ilgili kõlõnsa 
da ruhun da beslenmeye ihtiyacõ vardõr. Dolayõsõyla ruh, ana karnõndaki çocuk 
gibi dar ve sõkõntõlõ mek‰nda ise de aynõ sõkõntõlõ yerden beslenmektedir. Doğ-
mak, bir ferahlõk ve rahatlama gibi gšrŸnse de asl” vatandan ayrõlan ruh, bir 
nevi gurbete dŸşmŸştŸr. Aynõ zamanda her doğum, içinde bir šlŸmŸ potansiyel 
olarak barõndõrmaktadõr. 

ÒCisim ‰lemindeyse cisimdeki hallerden, ruhun halleri de anlaşõlõr. VŸcut da ana 
gibi can çocuğuna gebedir. …lŸm, doğmak derdi ve kõyamettir.” (C. I: 3510). 

 ÒBeden, insanõ besleme hususunda anaya benzer ama sana yŸz dŸşmandan daha 
dŸşmandõr.”(C. VI. 1404). 

3.2. Ruh=õşõk, ziya; beden= hõrsõz 
Su ve toprağõn karõşõmõ olan beden, ruhu aşağõlara çeken, onu madde ba-

ğõyla bağlayan bir ağõrlõktõr. Buna karşõlõk ruh ise bir õşõk, yani nurdur. Mev-
l‰n‰ bedeni, gerçekte kendisine ait olmayanõ haksõz yere çalan/alan bir hõrsõz 
kimliğinde tasavvur etmektedir. Tamamen zulmete bŸrŸnmŸş olan dŸnya ge-
cesinde tek yol gšsterici olan ruh õşõğõ, beden hõrsõzõ tarafõndan çalõnmõştõr.  

“‚ŸnkŸ bedenlerimiz olan bu su ve toprak, bu balçõk, mŸnkirdir. Canlarõn ziyasõnõn 
hõrsõzõdõr.” (C. II: 2960). 

3.3. Ruh=ülke; beden=asker 
Asker kelimesinin kavram alanõ içine cebir, gŸç, zorlama, çokluk, işgal et-

mek gibi çağrõşõmlar girmektedir. Bu durum, tamamen bir yağmalama ve talan 
etme h‰lidir. Bedenin bu ilgilerle yağmacõ askerlere benzetilmesinin karşõ-
sõnda, ruhun da yağmalanan Ÿlke olduğu açõktõr. Aslõnda yağmacõ askerlere 
benzetilenler, bedenin isteklerini yerine getiren hõrs, tamah, kibir gibi emir kul-
larõdõr. 
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“Geceleyin her eve bir kandil, bir mum korlar ve onun õşõğõyla karanlõktan kurtu-
lurlar ya... O kandil, bu tene benzer, nuru da cana. Kandil, fitile, şuna buna muhtaçtõr.  
Bu duygularõn o altõ fitilli kandili, umumiyetle uykuya, yemeye, içmeye dayanõr... o 
kandilin temeli, bunlardõr. Yiyip içmeden, yatõp uyumadan yarõm nefeslik bir zaman 
bile yaşayamaz; fakat yiyip yatmakla da yaşayamaz! Fitili, yağõ olmadõkça bakasõ yok-
tur; fakat fitille, yağla da vefasõ yoktur.” (C. IV: 425). 

 “Beden mumu şu gšrŸnen mumun aksinedir; yok oldukça can nuru artar.  Bu ebedi 
õşõktõr, mumsa geçici. Can mumunun alevi, AllahÕa aittir.” (C. V: 680). 

2.11. Ruh= eli kõlõçlõ deli; beden=kõlõç 
Ruhunu tezkiye edememiş kişinin ne yaptõğõnõ bilmeyen bir deliye benze-

tildiği kurguda, beden ise o delinin elindeki kõlõca benzetilmiştir. Akl” melekesi 
yerinde olmayanlarõn elindeki silah, her zaman için tehlikeler arz eder. Bu du-
rum sŸrekli bir tedirginlik h‰li doğurur; zira geleceğe ve olacaklara dair bir 
teminat yoktur. Oysaki tehlikeli ve zararlõ gšzŸkenler iyiye ve gŸzele kanalize 
edilirse bilakis mŸkemmel sonuçlar ortaya çõkar. Beden nefsani isteklerin 
hŸkmŸ altõnda bulunduğu mŸddetçe, ruhu da bozarak onun sŸfli istikametlere 
gitmesine sebep olur. 

ÒOnun canõ delidir, teni de elindeki kõlõçtõr; o çirkin huylunun elindeki kõlõcõ al!Ó 
(C. IV: 1440). 

2.12. Ruh= mektup içeriği; beden=padişaha gšnderilen mektup 
Bedenin Ÿst makamlara yazõlan bir mektuba benzetildiği šrnekte ise mek-

tubun mahiyeti ve muhteviyatõ šn plana çõkmaktadõr. Zira sultana veya Ÿst ma-
kamlara yazõlan mektuplarda Ÿslup çok šnemlidir. Eğer l‰yõkõ veçhile bir Ÿslup 
ve hitap kullanõlmadõysa, faydasõ bir tarafa zararõ olacak bir iş yapõlmõş olur. 
Bedenin bu manada onu halk edenin istediği doğrultuda tanzim edilmesi, eği-
tilmesi gerekmektedir. Eğer buna riayet edilmedi ise mutlaka yeniden dŸzen-
lenmesi gerekmektedir. 

ÒSšzŸ kõsa kes de padişaha mektup yazõp gšnderen kšleyi anlat! O kšle, nazenin 
padişaha savaşla, varlõkla, kinle dolu bir mektup yazõp gšnderir.  Kalõbõn, cesedin mek-
tuptur, ona dikkat et, padişaha l‰yõk mõ, değil mi? Bir anla da sonra gšnderÓ (C.IV: 
1440). 

“Bir bucağa git, mektubu aç, oku... Bak bakalõm, içindeki sšzler, padişahlara l‰yõk 
olan sšzler?  L‰yõk değilse o mektubu yõrt, çaresine bak, başka bir mektup yaz!  Fakat 
ten mektubunu açmayõ kolay sanma. Yoksa herkes gšnŸl sõrrõnõ apaçõk gšrŸrdŸ!  Bu 
mektubu açmak ne gŸçtŸr, ne sarptõr! Erlerin işidir bu, çocuk işi değil! Hepimiz, fih-
riste kani olmuş kalmõşõz; çŸnkŸ heva ve hevese, hõrsa bulaşmõşõz!Ó (C. IV: 1565). 

2.13. Ruh= gŸneş; beden=kar 
Zõtlõk düşŸncesi içerisindeki bu kurguda, bedenin geçiciliği veya Ÿst gŸç 

karşõsõndaki acziyetine vurgu yapõlmõştõr. GŸneş kar zõtlõğõ ile ruh karşõsõndaki 
bedenin pozisyonu sšz konusu edilmiştir.  

ÒMalla beden, hemencecik eriyip giden kardõr. Fakat satõlõğa çõkarõlõnca onlarõn 
alõcõsõ AllahÕtõr.” (C. III: 4115). 

2.14. Ruh= tutsak; beden=zincir, delik(zindan) 
Esaret, mahkžmiyet kavramlarõ ile azade olan ruhun beden zindanõna hap-

sedilmesi kurgusu sõk sõk karşõmõza çõkmaktadõr. Genellikle gšklerde azade 
uçan ruh kuşunun beden kafesine kapatõlmasõ şeklinde gšrŸlen benzetmeler, 
burada zincire vurulmuş mahkžm kurgusu ile tasarlanmõştõr. Bu benzetmeye 
dŸnyevi mal mŸlkŸn sembolŸ olan altõn da d‰hil edilerek altõn zincir benzet-
mesi yapõlmõş gšzŸkmektedir. Darlõk ve sõkõntõnõn šnemli gšstergelerinden 
olan delik metaforu da ruhun sõkõşõp kalmasõnõn bir gšstereni olarak kullanõl-
mõştõr.  

 ÒBu kaynağõn malõ, mŸlkŸ, atlasõ, çabuk yŸrŸyŸp giden cana bir zincirdir.  Buna 
kapõlan, şu altõn zinciri gšrdŸ de kapõldõ, ruhu bir delik içinde kaldõ, ovalara çõkamadõ.” 
(C. VI: 243). 

 
3. Kişi-VŸcut Azasõ Sembolleri 
3.1. Ruh=çocuk; beden=ana 
Zahir b‰tõn, kabuk šz ilgileri bağlamõnda beden bir ana, ruh ise o ananõn 

karnõndaki bebeğe benzetilmiştir.  Beslenme her ne kadar bedenle ilgili kõlõnsa 
da ruhun da beslenmeye ihtiyacõ vardõr. Dolayõsõyla ruh, ana karnõndaki çocuk 
gibi dar ve sõkõntõlõ mek‰nda ise de aynõ sõkõntõlõ yerden beslenmektedir. Doğ-
mak, bir ferahlõk ve rahatlama gibi gšrŸnse de asl” vatandan ayrõlan ruh, bir 
nevi gurbete dŸşmŸştŸr. Aynõ zamanda her doğum, içinde bir šlŸmŸ potansiyel 
olarak barõndõrmaktadõr. 

ÒCisim ‰lemindeyse cisimdeki hallerden, ruhun halleri de anlaşõlõr. VŸcut da ana 
gibi can çocuğuna gebedir. …lŸm, doğmak derdi ve kõyamettir.” (C. I: 3510). 

 ÒBeden, insanõ besleme hususunda anaya benzer ama sana yŸz dŸşmandan daha 
dŸşmandõr.”(C. VI. 1404). 

3.2. Ruh=õşõk, ziya; beden= hõrsõz 
Su ve toprağõn karõşõmõ olan beden, ruhu aşağõlara çeken, onu madde ba-

ğõyla bağlayan bir ağõrlõktõr. Buna karşõlõk ruh ise bir õşõk, yani nurdur. Mev-
l‰n‰ bedeni, gerçekte kendisine ait olmayanõ haksõz yere çalan/alan bir hõrsõz 
kimliğinde tasavvur etmektedir. Tamamen zulmete bŸrŸnmŸş olan dŸnya ge-
cesinde tek yol gšsterici olan ruh õşõğõ, beden hõrsõzõ tarafõndan çalõnmõştõr.  

“‚ŸnkŸ bedenlerimiz olan bu su ve toprak, bu balçõk, mŸnkirdir. Canlarõn ziyasõnõn 
hõrsõzõdõr.” (C. II: 2960). 

3.3. Ruh=ülke; beden=asker 
Asker kelimesinin kavram alanõ içine cebir, gŸç, zorlama, çokluk, işgal et-

mek gibi çağrõşõmlar girmektedir. Bu durum, tamamen bir yağmalama ve talan 
etme h‰lidir. Bedenin bu ilgilerle yağmacõ askerlere benzetilmesinin karşõ-
sõnda, ruhun da yağmalanan Ÿlke olduğu açõktõr. Aslõnda yağmacõ askerlere 
benzetilenler, bedenin isteklerini yerine getiren hõrs, tamah, kibir gibi emir kul-
larõdõr. 
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“Dişine ÒOna bir ceza verÓ dese bir de bakarsõn ki dişin, kulağõnõ çekip burmaya 
başlar!  Tõp kitabõnõ aç da hastalõklar bahsini oku... Ten askerinin neler yaptõğõnõ gšr!  
Mademki her şeyin canõnõn canõ odur, canõn canõyla dŸşmanlõğa girişmek kolay mõ-
dõr?”(C. IV: 795). 

3.4. Ruh/akõl=Musa Peygamber; beden= Firavun 
Bedenin olumsuz, ruhun ise olumlu kõlõnmasõ Firavun ve Hz. Musa karşõt-

lõğõnda kurgulanmõştõr. Hakikatin temsilcisi Hz. MusaÕnõn ruhun ebed” doğru-
luğunu temsilen kullanõlmasõnõn karşõsõnda, bir gerçekliği olmayõp yok olup 
gidecek beden, b‰tõlõn gšstergesi olan Firavun tiplemesi ile karşõmõza çõkmak-
tadõr. Bu benzetmeden, bedenle ruhun hiçbir zaman bir imtizaç, bir uyum 
içinde olamayacağõ da vurgulanmõştõr. B‰tõl olan nasõl ki hakikatin gšrŸnme-
sini engellerse, beden de hakikate bir perdedir. 

“A aşağõlõk kavim, siz, ten FiravunÕunun dostusunuz; onun için Nil size kan gšrŸn-
mede. Hemencecik akõl MusaÕsõna dost olasõnõz kan gšrmez, õrmak suyunu gšrŸrsŸ-
nŸz.”  (C. IV: 3253). 

3.5. Ruh=kumandan; beden=askerler 
Bedenin ve onun isteklerinin askere ve askerlere benzetilmesi, Mesnev”Õnin 

değişik birkaç yerinde geçmektedir. ŞŸphesiz hemen her kurguda farklõ rollerle 
pay biçilmektedir. Ruhsuz bedenin veya ruhun tezkiye edilmediği bedenin baş-
sõz, bir nevi sŸrŸ h‰lindeki askerlere benzetilmesi ilginçtir. Bir ordunun nizam 
ve dŸzeni başõndaki kumandan ve kumandanlarõna bağlõdõr; kumandan yoksa 
gšrev taksimi ve gšrev bilinci olamayacağõ için bir kargaşa, dŸzensizlik ve bu-
nun sonucu bir mağlubiyet kaçõnõlmazdõr.  Dolayõsõyla terbiye ve tezkiye edil-
miş ruh kumandanõ, emrindeki beden askerlerini bir dŸzene sokup hedefine 
ulaştõracaktõr. 

ÒAskerin aslõ kumandandõr. Kumandansõz kavim, başsõz bedene benzer!” (C. IV:  
1994). 

3.6. Ruh=efendi; beden= hizmetçi 
Ruhla beden arasõndaki Ÿst ast ilişkisi her zaman karşõmõza çõkmaktadõr. 

Bedenin yere bağlõ olarak aşağõlõğõ, ruhun ise maveraya ait olmasõndan kay-
naklanan bir yŸcelik ve ŸstŸnlŸğŸ sšz konusu edilmiştir. Mevl‰n‰, Hz. 
ådemÕin yaratõlmasõ ile meleklerin canõndan da šte bir can yaratõldõğõnõ, dola-
yõsõyla meleklerin canõnõn Hz. ådemÕin canõ karşõsõnda bir hizmetçi gibi kal-
dõğõnõ anlatmaktadõr. Ancak bu sšyleminde Mevl‰n‰, bedenin, ruhun hizmet-
çisi olduğu gerçeğini de dile getirmektedir. Bšylece beden” faaliyetleri bir hiz-
metçinin somut hizmetleri mesabesinde gšrmektedir. 

ÒKutluluktan o canõ gšrdŸler, ten gibi o ruha hizmetçi kesildiler.”(C. VI: 154). 
 

4. Bitki-Ağaç Sembolleri 
4.1. Ruh= sararmõş yaprak; beden=yaprağõ besleyen ağa 

 Yaprak veya meyve bir ağacõn  niha” sonucudur;  yani ağacõn var olma se-  

bebi yaprak ve meyvenin zuhura gelmesidir. Bunu ikmal ettiğinde ağaç, varlõ-
ğõnõ kemâlâta ulaştõrmõş olur; ancak ruh yaprağõna karşõlõk bedeni temsil eden 
ağaç gšvdesi, yeterince su ve gõda almazsa yapraklar sararacaktõr. Bedenin 
ruhu besleyen kanallarõnõn kapatõlmasõ, tõpkõ gerekli besini almayõp yaprakla-
rõnõ kurutan ağaç misalidir. 

“Yüz binlerce bülbülle kumru ötüşmeye başlar; sessiz cihanõ sesle doldurur. Ruh 
yaprağõnõ sararmõş, kararmõş bir hâlde görüyorsun da padişahõn gazabõndan yine habe-
rin yok.  Padişahõn gŸneşi itap burcunda olunca yŸzleri kebap gibi karartõr.” (C. II: 
1595). 

4.2. Ruh=kuş; beden=kuşun uçtuğu kuru bir ağaç 
Kuş ağaç ikilisi ile yapõlan bu kurgulama, bu ikilinin hangi şartlarda 

uyumlu, hangi şartlarda ise uyumsuz olacağõ anlatõlmaktadõr. Kuşlarõ ağaçlara 
çeken onun yemyeşil olmasõ, meyvelerle dolu olmasõ ve kuşun onda barõnabil-
mesi imk‰nlarõna gšredir. Eğer bir ağacõn dallarõ ve yapraklarõ kurumuş, onda 
meyveden iz işaret yoksa kuşun ona konup onda konaklamasõ için bir sebep 
kalmamaktadõr. Dolayõsõyla beden, ruhu besleyecek olan kaynaklardan mah-
rum kalmõşsa ruhun onda barõnmasõna imk‰n yoktur. 

“Şimdi kulak ver de dinle: Aşk, âşõkõ liften šrme ipliklerle bağlamõş, sürükleyip 
getirdi.    Sadr-õ CihanÕõn yŸzŸnŸ gšrŸr gšrmez sanki can kuşu, bedeninden uçup gitti.  
Bedeni kuru bir ağaç gibi kalakaldõ; tepesinden tõrnağõna kadar buz kesildi!Ó (C. III: 
4615). 

4.3. Ruh=ekin 
Ruhun ekine benzetildiği bu tasarõmda, onun için en elzem olan suya vurgu 

yapõlmaktadõr. Su olmadan bir ekinin yeşerip ürün aşamasõna geçmesinin 
imk‰nõ yoktur. Ruhun beslendiği su ise, kevser somutlamasõnda ilah” rahmet 
damlalarõdõr; ruh eğer AllahÕõn ilah” rahmet feyizlerinden beslenmezse varoluş 
sebebini hiçbir zaman gerçekleştirmeyecektir. 

“Cevherleri gizli olan can ekinleri için de Kevser suyuyla dolu rahmet bulutlarõ var. 
Susuz kal, susa da sana Ò Onlarõ Rableri sular Ò hitabõ gelsinÉÓ (C. III: 3217). 

4.4. Ruh=ağaç; beden/ölüm=yaprak 
Yukarõda bedenin ağaca, ruhun ise o ağacõn nihai sonucu olan yaprağa ben-

zetilmesi kurgusu, bu örnekte tam tersi bir şekilde karşõmõza çõkmaktadõr. 
Ağaç,  kendi yaratõlõşõna uygun olan bŸtŸn nŸveleri içinde barõndõrmaktadõr. 
Yani ağaç, bir çekirdek,  bir fidan iken de bŸtŸn dallarõ, yapraklarõ ve meyve-
lerini potansiyel olarak varlõğõnda barõndõrõr; zaman içinde uygun şartlar ger-
çekleştikçe bu potansiyelini ortaya çõkarõr. Ancak bu dšnŸşümün son kertesi 
yapraklarõn kuruyarak dškŸlmesidir. Ağaç, kalõcõdõr; ancak ağaca nispetle yap-
raklar açar, gelişir, sararõr ve dškŸlŸr. Ruh da kalõcõdõr, ruhun nŸfuz ettiği be-
den ise bir yaprağõn açõp, gelişmesi ve sararõp dškŸlmesi gibi, bu aşamalarõnõ 
tamamlayarak yok olacaktõr. 
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“Dişine ÒOna bir ceza verÓ dese bir de bakarsõn ki dişin, kulağõnõ çekip burmaya 
başlar!  Tõp kitabõnõ aç da hastalõklar bahsini oku... Ten askerinin neler yaptõğõnõ gšr!  
Mademki her şeyin canõnõn canõ odur, canõn canõyla dŸşmanlõğa girişmek kolay mõ-
dõr?”(C. IV: 795). 

3.4. Ruh/akõl=Musa Peygamber; beden= Firavun 
Bedenin olumsuz, ruhun ise olumlu kõlõnmasõ Firavun ve Hz. Musa karşõt-

lõğõnda kurgulanmõştõr. Hakikatin temsilcisi Hz. MusaÕnõn ruhun ebed” doğru-
luğunu temsilen kullanõlmasõnõn karşõsõnda, bir gerçekliği olmayõp yok olup 
gidecek beden, b‰tõlõn gšstergesi olan Firavun tiplemesi ile karşõmõza çõkmak-
tadõr. Bu benzetmeden, bedenle ruhun hiçbir zaman bir imtizaç, bir uyum 
içinde olamayacağõ da vurgulanmõştõr. B‰tõl olan nasõl ki hakikatin gšrŸnme-
sini engellerse, beden de hakikate bir perdedir. 

“A aşağõlõk kavim, siz, ten FiravunÕunun dostusunuz; onun için Nil size kan gšrŸn-
mede. Hemencecik akõl MusaÕsõna dost olasõnõz kan gšrmez, õrmak suyunu gšrŸrsŸ-
nŸz.”  (C. IV: 3253). 

3.5. Ruh=kumandan; beden=askerler 
Bedenin ve onun isteklerinin askere ve askerlere benzetilmesi, Mesnev”Õnin 

değişik birkaç yerinde geçmektedir. ŞŸphesiz hemen her kurguda farklõ rollerle 
pay biçilmektedir. Ruhsuz bedenin veya ruhun tezkiye edilmediği bedenin baş-
sõz, bir nevi sŸrŸ h‰lindeki askerlere benzetilmesi ilginçtir. Bir ordunun nizam 
ve dŸzeni başõndaki kumandan ve kumandanlarõna bağlõdõr; kumandan yoksa 
gšrev taksimi ve gšrev bilinci olamayacağõ için bir kargaşa, dŸzensizlik ve bu-
nun sonucu bir mağlubiyet kaçõnõlmazdõr.  Dolayõsõyla terbiye ve tezkiye edil-
miş ruh kumandanõ, emrindeki beden askerlerini bir dŸzene sokup hedefine 
ulaştõracaktõr. 

ÒAskerin aslõ kumandandõr. Kumandansõz kavim, başsõz bedene benzer!” (C. IV:  
1994). 

3.6. Ruh=efendi; beden= hizmetçi 
Ruhla beden arasõndaki Ÿst ast ilişkisi her zaman karşõmõza çõkmaktadõr. 

Bedenin yere bağlõ olarak aşağõlõğõ, ruhun ise maveraya ait olmasõndan kay-
naklanan bir yŸcelik ve ŸstŸnlŸğŸ sšz konusu edilmiştir. Mevl‰n‰, Hz. 
ådemÕin yaratõlmasõ ile meleklerin canõndan da šte bir can yaratõldõğõnõ, dola-
yõsõyla meleklerin canõnõn Hz. ådemÕin canõ karşõsõnda bir hizmetçi gibi kal-
dõğõnõ anlatmaktadõr. Ancak bu sšyleminde Mevl‰n‰, bedenin, ruhun hizmet-
çisi olduğu gerçeğini de dile getirmektedir. Bšylece beden” faaliyetleri bir hiz-
metçinin somut hizmetleri mesabesinde gšrmektedir. 

ÒKutluluktan o canõ gšrdŸler, ten gibi o ruha hizmetçi kesildiler.”(C. VI: 154). 
 

4. Bitki-Ağaç Sembolleri 
4.1. Ruh= sararmõş yaprak; beden=yaprağõ besleyen ağa 

 Yaprak veya meyve bir ağacõn  niha” sonucudur;  yani ağacõn var olma se-  

bebi yaprak ve meyvenin zuhura gelmesidir. Bunu ikmal ettiğinde ağaç, varlõ-
ğõnõ kemâlâta ulaştõrmõş olur; ancak ruh yaprağõna karşõlõk bedeni temsil eden 
ağaç gšvdesi, yeterince su ve gõda almazsa yapraklar sararacaktõr. Bedenin 
ruhu besleyen kanallarõnõn kapatõlmasõ, tõpkõ gerekli besini almayõp yaprakla-
rõnõ kurutan ağaç misalidir. 

“Yüz binlerce bülbülle kumru ötüşmeye başlar; sessiz cihanõ sesle doldurur. Ruh 
yaprağõnõ sararmõş, kararmõş bir hâlde görüyorsun da padişahõn gazabõndan yine habe-
rin yok.  Padişahõn gŸneşi itap burcunda olunca yŸzleri kebap gibi karartõr.” (C. II: 
1595). 

4.2. Ruh=kuş; beden=kuşun uçtuğu kuru bir ağaç 
Kuş ağaç ikilisi ile yapõlan bu kurgulama, bu ikilinin hangi şartlarda 

uyumlu, hangi şartlarda ise uyumsuz olacağõ anlatõlmaktadõr. Kuşlarõ ağaçlara 
çeken onun yemyeşil olmasõ, meyvelerle dolu olmasõ ve kuşun onda barõnabil-
mesi imk‰nlarõna gšredir. Eğer bir ağacõn dallarõ ve yapraklarõ kurumuş, onda 
meyveden iz işaret yoksa kuşun ona konup onda konaklamasõ için bir sebep 
kalmamaktadõr. Dolayõsõyla beden, ruhu besleyecek olan kaynaklardan mah-
rum kalmõşsa ruhun onda barõnmasõna imk‰n yoktur. 

“Şimdi kulak ver de dinle: Aşk, âşõkõ liften šrme ipliklerle bağlamõş, sürükleyip 
getirdi.    Sadr-õ CihanÕõn yŸzŸnŸ gšrŸr gšrmez sanki can kuşu, bedeninden uçup gitti.  
Bedeni kuru bir ağaç gibi kalakaldõ; tepesinden tõrnağõna kadar buz kesildi!Ó (C. III: 
4615). 

4.3. Ruh=ekin 
Ruhun ekine benzetildiği bu tasarõmda, onun için en elzem olan suya vurgu 

yapõlmaktadõr. Su olmadan bir ekinin yeşerip ürün aşamasõna geçmesinin 
imk‰nõ yoktur. Ruhun beslendiği su ise, kevser somutlamasõnda ilah” rahmet 
damlalarõdõr; ruh eğer AllahÕõn ilah” rahmet feyizlerinden beslenmezse varoluş 
sebebini hiçbir zaman gerçekleştirmeyecektir. 

“Cevherleri gizli olan can ekinleri için de Kevser suyuyla dolu rahmet bulutlarõ var. 
Susuz kal, susa da sana Ò Onlarõ Rableri sular Ò hitabõ gelsinÉÓ (C. III: 3217). 

4.4. Ruh=ağaç; beden/ölüm=yaprak 
Yukarõda bedenin ağaca, ruhun ise o ağacõn nihai sonucu olan yaprağa ben-

zetilmesi kurgusu, bu örnekte tam tersi bir şekilde karşõmõza çõkmaktadõr. 
Ağaç,  kendi yaratõlõşõna uygun olan bŸtŸn nŸveleri içinde barõndõrmaktadõr. 
Yani ağaç, bir çekirdek,  bir fidan iken de bŸtŸn dallarõ, yapraklarõ ve meyve-
lerini potansiyel olarak varlõğõnda barõndõrõr; zaman içinde uygun şartlar ger-
çekleştikçe bu potansiyelini ortaya çõkarõr. Ancak bu dšnŸşümün son kertesi 
yapraklarõn kuruyarak dškŸlmesidir. Ağaç, kalõcõdõr; ancak ağaca nispetle yap-
raklar açar, gelişir, sararõr ve dškŸlŸr. Ruh da kalõcõdõr, ruhun nŸfuz ettiği be-
den ise bir yaprağõn açõp, gelişmesi ve sararõp dškŸlmesi gibi, bu aşamalarõnõ 
tamamlayarak yok olacaktõr. 
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 “Gördüğün, ölümün yüzü değil, kendi çirkin yŸzŸn, canõn ağaca benzer; ölüm, 
yaprağõdõr.   İyiyse de senden yetişmiş, yeşermiştir, kštŸyse de. Hoş, nahoş; gönlüne 
gelen bir şey, senden senin varlõğõndan gelir.” (C. III: 3442). 

 
5. Mekân Sembolleri 
5.1. Ruh= hakikat definesi; beden=haset evi 
İnsanoğlu cennette veya ruhlar ‰leminde melekler gibi iken nefisle donatõ-

larak yeryüzüne indirilmiştir. Nefis, zahirde olumsuzdur; ancak her olumsuz 
mutlak anlamda olumsuz değildir. Nefis haset, hõrs, tamah, kibir gibi h‰llerin 
kaynağõ olsa da insan” kem‰l‰tõn gerçekleşmesi için bu olumsuz gšzŸken h‰l-
lerin tecrŸbe edilmesi ve bunlarõn alt edilmesinin zarureti vardõr. İnsanoğlu işte 
bu tecrübeleri yaşadõğõ ve olumsuz gšzŸken sšz konusu h‰llerin Ÿstesinden 
gelebildiği ölçüde meleklerden üst mertebelere ulaşabilme imk‰nõna kavuş-
muştur. Ev, zahiren barõnmayõ, aile olmayõ, sõğõnmayõ vs. çağrõştõrmaktadõr. 
Bedenin eve benzetilmesi, işte yukarõdaki olumsuz h‰llerin barõnağõ olmasõnda 
yatmaktadõr. Beden tõpkõ evler gibi çamurdan mamuldŸr; ancak çamur veya 
toprak aynõ zamanda hazineleri bağrõnda gizleyendir. Dolayõsõyla beden evinde 
bütün kötü hâllerin yanõ sõra, ruh ve ona bağlõ asil hasletler de barõnmaktadõr. 

Ò‚ŸnkŸ o, haset yŸzŸnden ådemÕden arlanõr... Kutlulukla haset yŸzŸnden savaşõr. 
Yolda bundan daha gŸç geçit yoktur. Ne kutludur o kişi ki yoldaşõ, haset değildir.  Bu 
beden, haset evi olagelmiştir. Soy sop hasetten bulaşõk bir hale dŸşer. Ten haset evidir 
ama Allah, o teni tertemiz etmiş, arõtmõştõr.  ÒEvimi temizleyinÓ Ò‰yetiÓ beden temiz-
liğini bildirir. Bedenin tõlsõmõ toprağa mensupsa da hakikatte nur definesidir.” (C. I:  
430). 

5.2. Ruh=kuş; beden=bağ, zindan, kafes 
Geniş anlamda dŸnyanõn ve daha šzelde bedenin zindana benzetildiği tasa-

rõmlar çokça kullanõlmaktadõr. Zindanõn çağrõşõm değerleri tamamen olumsuz-
dur; onun karanlõk, dar, kapalõ, sõkõntõlõ, sõnõrlayõcõ tarafõ hemen hatõrlanan yšn-
leridir. Bu çağrõşõm değerleri, beden için de aynõ benzetmelere konu olmuştur. 
Ruh gšklerde azade uçan, hareket serbestisi içinde olan kuşlar gibi iken, dar, 
karanlõk, sõnõrlõ beden zindanõ veya kafesine girmesi, kendi iradesi içinde de-
ğildir. Kuşlar nasõl ki kendi istek ve iradeleri ile kafese konulmamõşsa, ruhlar 
da beden kalõbõna kendi irade ve ihtiyarõ ile konulmamõştõr. Mutasavvõflarõn bu 
anlamda YaratõcõÕya naz ile sitemlerine rastlamaktayõz. 

ÒHalkõn canlar; el ayak sahibi olmazdan, beden kaydõna düşmezden evvel vefadan 
sefaya uçuyordu. Vakta ki ÒİninizÓ emriyle hapsolundular, hiddet, hõrs, kanaat ve za-
ruret kayõtlarõna dŸştŸler.  Biz HakkÕõn ayali ve sŸt isteyen yavrularõyõz. (Peygamber) 
ÒHalk Allah ayalidirÓ dedi.” (C. I:  925). 

5.3. Ruh=akan su; beden= õrmak 
     Genel olarak varlõk ‰leminin var gibi gšrŸnmesi ve işin esasõnda her an ye-
niden yaratõlmasõ hadisesine šrnek olarak kullanõlan õrmak ve içindeki su  

sembolŸ, burada beden ve ruhu anlatmada kullanõlmõş gözükmektedir. Niha-
yetinde her baktõğõnda gšrdŸğŸn õrmak aynõ õrmak değildir, denilmektedir. Es-
kiler ruh için “rûh-õ rev‰nÓ ifadesini kullanõrlar; dolayõsõyla ruh durağan olma-
yõp akõcõ, hareketli, latif denilmek istenmiştir. Beden, somut bir õrmak gibi ta-
savvur edilirken, onun içinden akõp giden sular, ki aynõ su değildir, ruha ben-
zetilmiştir.  

“ Söz yuva gibidir, mana kuş gibi. Cisim õrmak gibidir, ruh akõp giden su gibi. O 
õrmak akõp gitmektedir, fakat sen ona duruyor dersin; o koşup gelmektedir, sen onu bir 
yere kõmõldamõyor sanõrsõn.  Eğer su, yerden yere gitmiyorsa, eğer su akõp durmuyorsa 
üstündeki yeniden, yeniye.Ó (C. II: 3290). 

5.4. Ruh=güneş; beden=gece 
5.4.1. Ruh=altõn; beden=bakõr 
Zõt unsurlardan istifade ile yapõlan bu kurguda, olumsuz ve değersiz olan 

olgu ve nesneler bedene, buna karşõlõk olumlu olan olgu ve nesneler ruha ben-
zetilmiştir. Gece, zaman zaman olumlu yšnlerden benzetmelere konu olsa da 
genellikle olumsuzdur. Onun karanlõk olmasõ, tehlike ve sõkõntõlara açõk h‰li, 
insanõn gšrme melekesini azaltmasõ gibi yšnleri hep olumsuzluklarõn bir işareti 
olarak görülmüştŸr; ancak gŸndŸz ve onun mŸsebbibi olan gŸneş, AllahÕõn da 
en önemli sembollerinden biridir.  

Altõn ve bakõr kõyaslamasõ yaygõn kullanõlan kurgulardandõr; bakõrõ değişik 
tõlsõmlarla altõna çevirme ameliyeleri Ÿzerinde çokça durulmuştur. Her ikisi de 
maden olmakla birlikte altõnla bakõr kõyaslanamayacak derecede kõymet fark-
lõlõğõ içindedir. ÒSimya simgeciliğinde altõn, donmuş bir õşõk olarak bilinir; aynõ 
zamanda ruha dönüşmüş bedensel bilinç veya bedene yerleşmiş ruh olarak ta-
nõmlanõr.Ó (Burckhardt, 1997: 145). ‚ŸnkŸ simya, manev” yol ve dŸzende, 
madd” idrak ya da bilinci ruha dšnŸştŸrme sanatõdõr. Bu šğretide temel kural 
şudur: “Ruhun beden olmasõ için, bedenin ruh kõlõnmasõ gerekir.Ó (Burckhardt, 
2005: 94). 

ÒTanõyõşta, anlayõşta mahareti olanlar, o pazarda nasõl olur da bakõr duyguyu altõn 
duygu gibi alõrlar? Bedenlerin duygusu, zulmet gõdasõ yemekte, can duygusuysa bir 
güneşten çerezlenmekte.Ó (C. II: 50). 

5. 5. Ruh=güneş; beden= pencere 
Güneş, tasavvufi sembolizmde AllahÕõ ifade etmektedir. Ruhun da ilah” bo-

yutu dikkate alõndõğõnda ruhun gŸneşe benzetilmesinin ilgisi ortaya çõkmakta-
dõr. Pencere, camdan mamul olmakla birlikte õşõnlarõ çoğaltõr; tek renk olarak 
gšrŸnen ilah” saf õşõnlarõ, bŸtŸn renkleri ile aksettirir; dolayõsõyla ÒBirÓi çoğal-
tõr. Tasavvufta ise çoğu ÒBirÓ yapmak veya çoğu ÒBirÓ gšrmek esastõr. Muh-
temeldir ki bu farklõ renkler, nefsan” arzulardõr. 

ÒOnlarõn sayõlarõ dalgalar gibidir. Onlar rŸzg‰r, zahiren çoğaltõr. Halkõn can gŸneşi, 
halkõn pencerelere benzeyen bedenlerinde taaddŸt eder, çoğalõr. Fakat gŸneşin kursuna 
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 “Gördüğün, ölümün yüzü değil, kendi çirkin yŸzŸn, canõn ağaca benzer; ölüm, 
yaprağõdõr.   İyiyse de senden yetişmiş, yeşermiştir, kštŸyse de. Hoş, nahoş; gönlüne 
gelen bir şey, senden senin varlõğõndan gelir.” (C. III: 3442). 

 
5. Mekân Sembolleri 
5.1. Ruh= hakikat definesi; beden=haset evi 
İnsanoğlu cennette veya ruhlar ‰leminde melekler gibi iken nefisle donatõ-

larak yeryüzüne indirilmiştir. Nefis, zahirde olumsuzdur; ancak her olumsuz 
mutlak anlamda olumsuz değildir. Nefis haset, hõrs, tamah, kibir gibi h‰llerin 
kaynağõ olsa da insan” kem‰l‰tõn gerçekleşmesi için bu olumsuz gšzŸken h‰l-
lerin tecrŸbe edilmesi ve bunlarõn alt edilmesinin zarureti vardõr. İnsanoğlu işte 
bu tecrübeleri yaşadõğõ ve olumsuz gšzŸken sšz konusu h‰llerin Ÿstesinden 
gelebildiği ölçüde meleklerden üst mertebelere ulaşabilme imk‰nõna kavuş-
muştur. Ev, zahiren barõnmayõ, aile olmayõ, sõğõnmayõ vs. çağrõştõrmaktadõr. 
Bedenin eve benzetilmesi, işte yukarõdaki olumsuz h‰llerin barõnağõ olmasõnda 
yatmaktadõr. Beden tõpkõ evler gibi çamurdan mamuldŸr; ancak çamur veya 
toprak aynõ zamanda hazineleri bağrõnda gizleyendir. Dolayõsõyla beden evinde 
bütün kötü hâllerin yanõ sõra, ruh ve ona bağlõ asil hasletler de barõnmaktadõr. 

Ò‚ŸnkŸ o, haset yŸzŸnden ådemÕden arlanõr... Kutlulukla haset yŸzŸnden savaşõr. 
Yolda bundan daha gŸç geçit yoktur. Ne kutludur o kişi ki yoldaşõ, haset değildir.  Bu 
beden, haset evi olagelmiştir. Soy sop hasetten bulaşõk bir hale dŸşer. Ten haset evidir 
ama Allah, o teni tertemiz etmiş, arõtmõştõr.  ÒEvimi temizleyinÓ Ò‰yetiÓ beden temiz-
liğini bildirir. Bedenin tõlsõmõ toprağa mensupsa da hakikatte nur definesidir.” (C. I:  
430). 

5.2. Ruh=kuş; beden=bağ, zindan, kafes 
Geniş anlamda dŸnyanõn ve daha šzelde bedenin zindana benzetildiği tasa-

rõmlar çokça kullanõlmaktadõr. Zindanõn çağrõşõm değerleri tamamen olumsuz-
dur; onun karanlõk, dar, kapalõ, sõkõntõlõ, sõnõrlayõcõ tarafõ hemen hatõrlanan yšn-
leridir. Bu çağrõşõm değerleri, beden için de aynõ benzetmelere konu olmuştur. 
Ruh gšklerde azade uçan, hareket serbestisi içinde olan kuşlar gibi iken, dar, 
karanlõk, sõnõrlõ beden zindanõ veya kafesine girmesi, kendi iradesi içinde de-
ğildir. Kuşlar nasõl ki kendi istek ve iradeleri ile kafese konulmamõşsa, ruhlar 
da beden kalõbõna kendi irade ve ihtiyarõ ile konulmamõştõr. Mutasavvõflarõn bu 
anlamda YaratõcõÕya naz ile sitemlerine rastlamaktayõz. 

ÒHalkõn canlar; el ayak sahibi olmazdan, beden kaydõna düşmezden evvel vefadan 
sefaya uçuyordu. Vakta ki ÒİninizÓ emriyle hapsolundular, hiddet, hõrs, kanaat ve za-
ruret kayõtlarõna dŸştŸler.  Biz HakkÕõn ayali ve sŸt isteyen yavrularõyõz. (Peygamber) 
ÒHalk Allah ayalidirÓ dedi.” (C. I:  925). 

5.3. Ruh=akan su; beden= õrmak 
     Genel olarak varlõk ‰leminin var gibi gšrŸnmesi ve işin esasõnda her an ye-
niden yaratõlmasõ hadisesine šrnek olarak kullanõlan õrmak ve içindeki su  

sembolŸ, burada beden ve ruhu anlatmada kullanõlmõş gözükmektedir. Niha-
yetinde her baktõğõnda gšrdŸğŸn õrmak aynõ õrmak değildir, denilmektedir. Es-
kiler ruh için “rûh-õ rev‰nÓ ifadesini kullanõrlar; dolayõsõyla ruh durağan olma-
yõp akõcõ, hareketli, latif denilmek istenmiştir. Beden, somut bir õrmak gibi ta-
savvur edilirken, onun içinden akõp giden sular, ki aynõ su değildir, ruha ben-
zetilmiştir.  

“ Söz yuva gibidir, mana kuş gibi. Cisim õrmak gibidir, ruh akõp giden su gibi. O 
õrmak akõp gitmektedir, fakat sen ona duruyor dersin; o koşup gelmektedir, sen onu bir 
yere kõmõldamõyor sanõrsõn.  Eğer su, yerden yere gitmiyorsa, eğer su akõp durmuyorsa 
üstündeki yeniden, yeniye.Ó (C. II: 3290). 

5.4. Ruh=güneş; beden=gece 
5.4.1. Ruh=altõn; beden=bakõr 
Zõt unsurlardan istifade ile yapõlan bu kurguda, olumsuz ve değersiz olan 

olgu ve nesneler bedene, buna karşõlõk olumlu olan olgu ve nesneler ruha ben-
zetilmiştir. Gece, zaman zaman olumlu yšnlerden benzetmelere konu olsa da 
genellikle olumsuzdur. Onun karanlõk olmasõ, tehlike ve sõkõntõlara açõk h‰li, 
insanõn gšrme melekesini azaltmasõ gibi yšnleri hep olumsuzluklarõn bir işareti 
olarak görülmüştŸr; ancak gŸndŸz ve onun mŸsebbibi olan gŸneş, AllahÕõn da 
en önemli sembollerinden biridir.  

Altõn ve bakõr kõyaslamasõ yaygõn kullanõlan kurgulardandõr; bakõrõ değişik 
tõlsõmlarla altõna çevirme ameliyeleri Ÿzerinde çokça durulmuştur. Her ikisi de 
maden olmakla birlikte altõnla bakõr kõyaslanamayacak derecede kõymet fark-
lõlõğõ içindedir. ÒSimya simgeciliğinde altõn, donmuş bir õşõk olarak bilinir; aynõ 
zamanda ruha dönüşmüş bedensel bilinç veya bedene yerleşmiş ruh olarak ta-
nõmlanõr.Ó (Burckhardt, 1997: 145). ‚ŸnkŸ simya, manev” yol ve dŸzende, 
madd” idrak ya da bilinci ruha dšnŸştŸrme sanatõdõr. Bu šğretide temel kural 
şudur: “Ruhun beden olmasõ için, bedenin ruh kõlõnmasõ gerekir.Ó (Burckhardt, 
2005: 94). 

ÒTanõyõşta, anlayõşta mahareti olanlar, o pazarda nasõl olur da bakõr duyguyu altõn 
duygu gibi alõrlar? Bedenlerin duygusu, zulmet gõdasõ yemekte, can duygusuysa bir 
güneşten çerezlenmekte.Ó (C. II: 50). 

5. 5. Ruh=güneş; beden= pencere 
Güneş, tasavvufi sembolizmde AllahÕõ ifade etmektedir. Ruhun da ilah” bo-

yutu dikkate alõndõğõnda ruhun gŸneşe benzetilmesinin ilgisi ortaya çõkmakta-
dõr. Pencere, camdan mamul olmakla birlikte õşõnlarõ çoğaltõr; tek renk olarak 
gšrŸnen ilah” saf õşõnlarõ, bŸtŸn renkleri ile aksettirir; dolayõsõyla ÒBirÓi çoğal-
tõr. Tasavvufta ise çoğu ÒBirÓ yapmak veya çoğu ÒBirÓ gšrmek esastõr. Muh-
temeldir ki bu farklõ renkler, nefsan” arzulardõr. 

ÒOnlarõn sayõlarõ dalgalar gibidir. Onlar rŸzg‰r, zahiren çoğaltõr. Halkõn can gŸneşi, 
halkõn pencerelere benzeyen bedenlerinde taaddŸt eder, çoğalõr. Fakat gŸneşin kursuna 
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bakarsan birdir. Bedenlerle mahcup olan kişi şüphededir. Çokluk, ruhu Hayvanidedir, 
Ruhu insani ise birdir.” (C. II: 185). 

5.6. Ruh=pencere 
Yukarõdaki pencere beden ikilisi, bu kurguda pencere ruh ikilisine dšnŸş-

mektedir; yani pencere, yukarõdaki kurguda olumsuzlanõrken, burada olumlu 
bir hüviyete bürünmüş gšzŸkmektedir. İlah” gŸneş õşõnlarõnõn varlõk evine gi-
receği yeg‰ne yol, beden pencereleridir. Dolayõsõyla pencerenin açõk olmasõ 
veya perde ile kapatõlmamasõ gerekir; zira Mevl‰n‰Õnõn sšylemi ile penceresiz 
ev, cehennemdir. 

ÒCan pencerem zevk ve şevkle açõktõr. AllahÕõn lütfu oraya vasõtasõz gelir. AllahÕõn 
lžtfu, rahmeti, nuru madenimden, hakikatimden gelir, penceremden evime girer. Pen-
ceresi olmayan ev cehennemdir. Ey kul, dinin aslõ pencere açmõştõr.” (C. III: 2402). 

5.7. Ruh= Türk, Nuh; beden= otağ, Nuh’un gemisi 
Mesnev”Õde karşõlaştõğõmõz ilginç bir benzetme, dšnemin sosyal hayatõnõn 

bir tezahŸrŸ olan TŸrk otağ ikilisidir. TŸrklerin sosyal hayatõndaki en šnemli 
tamamlayõcõ unsurlardan biri şŸphesiz onun yaşam alanõ olan otağdõr. Otağ, 
NuhÕun gemisi ile aynõ kategoride değerlendirilerek bedene benzetilmiştir. Bi-
rincisi sõğõnak, ikincisi de kurtuluş vesilesi olan her iki mek‰n, ruha tekabŸl 
eden TŸrk ve Nuh ile bŸtŸnleşmiştir. Yani TŸrk ile otağ, Nuh ile gemisi ayrõl-
maz bir bŸtŸn oluşturmaktadõr. Ruh da kem‰l‰ta ulaşmasõ için mutlaka beden 
otağõna veya beden gemisine ihtiyaç duymaktadõr. 

“Bu beden, ruha bir otağdõr yahut da NuhÕun gemisine benzer. TŸrk sağ oldukça 
mutlaka kendisine bir otağ bulur, hele Hak kapõsõnõn azizi olursa.” (C .II: 455). 

5.8. Ruh=insan; beden=rutubetli yurt 
Rutubetli mek‰nlar yaşamaya uygun yerler değildir. Çağrõşõm değerleri 

içinde õslaklõk, nem, kŸf, koku gibi olumsuzluklarõ barõndõran bu tamlama, be-
denle ilgili zihnimizde değişik imajlar oluşturmaktadõr. Dolayõsõyla insanlar, 
mecbur kalmadõkça bšyle mek‰nlarda konaklamak istemezler. ŞŸphesiz bu 
benzetmede bedenin toprak ve sudan mŸrekkep olmasõ ilgisini de hatõrlamak 
gerekmektedir. 

ÒToprak, bedenin toprağõna ÔDšn geri, canõ bõrak, toz gibi bize gel. Sen, bizim cin-
simizdensin, bedenden, o rutubetli yurttan kurtulup bize gelmen daha doğruÕ der. Be-
den de ÔDoğru, ben de senin gibi ayrõlõktan perişanõm, fakat ayağõm bağlõÕ diye cevap 
verir.” (C. III: 4424). 

 

5.9. Ruh (ilim-ibadet)=kuş; beden=minare 
Kuş ağaç ikilisinin yanõ sõra burada da kuş minare ikilisi ile karşõlaşmakta-

yõz. Aslõnda buradaki kurguda kuş direkt olarak ruha benzetilmemekte; ancak 
buradaki ilgide ruhu terbiye ve tezkiyede šnemli olan ilim ve ibadet hasletleri 
šn plana çõkarõlmõştõr. Minare ise din” bir sembol olmakla ibadeti çağrõştõrmak-
tadõr. Onun bedene benzetilmesi, ibadetin sadece ruhen değil aynõ zamanda 

bedenen yapõlmasõna bir gšndermedir. Hakikatin ayrõntõlarõnõ gšrmek için ba-
siret gšzŸ gerekmektedir. Mevl‰n‰, bŸyŸkten kŸçŸğe, genelden detaya inerek 
bir kurgulama yapmõştõr. 

ÒBirisi minareyi gšrŸr, minaredeki kuşu gšremez. Minaredeki hŸnerli doğanõ gšzŸ 
alamaz. İkincisi, kanatlarõnõ çõrpan kuşu gšrŸr, fakat kuşun ağzõndaki tŸyŸ gšremez. 
Allah nuru ile bakansa hem kuşu gšrŸr, hem ağzõndaki tŸyŸ.   …bŸrŸne der ki: TŸyŸ 
gšr tŸyŸ. TŸyŸ gšremedikçe dŸğŸm açõlmaz.  Birisi insanõ nakõşlarla bezenmiş balçõk-
tan bir suret gšrŸr šbŸrŸ ilim ve amelle dolu bir balçõk! Beden minaredir, ilim ve ibadet 
kuşa benzer, onu ister Ÿç yŸz tane say ister iki tane. Orta gšrŸşlŸ adam, yalnõz kuşu 
gšrŸr, kuştan başka šnde, artta hiçbir şey gšremez. TŸyse, kuşta gizli olan tŸydŸr, ku-
şun canõ onunla kaimdir. Gagasõnda tŸy bulunan kuşun işi, hiç eğreti olmaz.”  (C. VI: 
1140). 

 
6. Yiyecek İçecek Sembolleri 
6.1. Ruh=şekerin bulaştõrõldõğõ sap; beden= şeker 
Zahir b‰tõn kurgusu ile verilen bu šrnekte ruh gibi latif bir varlõğõn beden 

gibi somut maddelerle kaplõ olmasõnõ ilginç bir benzetme ile ortaya koymakta-
dõr. Şeker her ne kadar hoş, tatlõ, rayihalõ bir yiyecek olsa da sonuçta asõl ger-
çekliği gizlemektedir. DŸnyevi hazlarõn hepsi aslõnda bšyledir; çeldirir, alõştõ-
rõr, asõl šzŸ bulmanõ engeller. Burada ruh olumsuz olan çšp yerinde kullanõlõ-
yor olsa da niha” olarak verilmek istenen, bunlarõn faydalõ faydasõz olmasõndan 
çok ayrõlmaz bir bŸtŸn oluşturmalardõr. Yani ruhun tek‰mŸlŸ için bedenin za-
rureti sšz konusu edilmiştir. ÒMalumdur ki nebat şekeri yapmak için, kaynak 
şekere bir çšp batõrõp asarlar. Bšyle batõra çõkara çšpŸn ŸstŸnde nebat şekeri 
h‰sõl olur. İşte bunun gibi iyiler ve iyilikler arasõnda kštŸlŸklerin mevcut ol-
masõ nebat şekerinin orta yerinde kõymetsiz bir çšpŸn bulunmasõ gibidir.Ó (Ta-
hirŸÕl-mevlevi,  2014). 

ÒAyõptan başka bir şey gšrmeyene ayõptõr. Fakat gayb ‰leminin p‰k ruhu, hiç ayõp 
gšrŸr mŸ?  Ayõp cahil mahlžka nispetle ayõptõr; makbul AllahÕa nispetle değil. KŸfŸr 
bile yaratana nispetle bir hikmettir. Fakat bize nispet edecek olursan bir ‰fet, bir 
fel‰kettir. Birisinde yŸzlerce faziletle beraber bir de ayõp bulunsa o ayõp nebatatõn sapõ 
mesabesindedir. Terazide her ikisini de birlikte tartarlar. ‚ŸnkŸ, nebatat ve sapÉ İkisi 
de bedenle can gibi bağdaşmõştõr.” (C. I: 1995). 

 
6.2. Ruh=su-şarap; beden= testi-sŸrahi 
İç dõş kurgulamasõ ile beden testiye ve sŸrahiye benzetilmiştir. Su testi iki-

lisinin bir arada olmasõnõn amacõ testi değil, sudur. Testi ve sŸrahi, burada araç 
olmakla, asõl maksat olan suyun muhafazasõ ve kullanõm alanõna ulaşmasõnõ 
sağlama işlevi taşõmaktadõr. Ancak şu da unutulmamalõdõr ki olumsuz gibi gš-
zŸken testi, aynõ zamanda su için zaruri bir araçtõr. Su içildikten sonra testinin 
bir anlamõ kalmamaktadõr. Beden de olumsuz addedilmesine rağmen, ruhun 
tek‰mŸlŸ için olmazsa olmazlardandõr.  
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bakarsan birdir. Bedenlerle mahcup olan kişi şüphededir. Çokluk, ruhu Hayvanidedir, 
Ruhu insani ise birdir.” (C. II: 185). 

5.6. Ruh=pencere 
Yukarõdaki pencere beden ikilisi, bu kurguda pencere ruh ikilisine dšnŸş-

mektedir; yani pencere, yukarõdaki kurguda olumsuzlanõrken, burada olumlu 
bir hüviyete bürünmüş gšzŸkmektedir. İlah” gŸneş õşõnlarõnõn varlõk evine gi-
receği yeg‰ne yol, beden pencereleridir. Dolayõsõyla pencerenin açõk olmasõ 
veya perde ile kapatõlmamasõ gerekir; zira Mevl‰n‰Õnõn sšylemi ile penceresiz 
ev, cehennemdir. 

ÒCan pencerem zevk ve şevkle açõktõr. AllahÕõn lütfu oraya vasõtasõz gelir. AllahÕõn 
lžtfu, rahmeti, nuru madenimden, hakikatimden gelir, penceremden evime girer. Pen-
ceresi olmayan ev cehennemdir. Ey kul, dinin aslõ pencere açmõştõr.” (C. III: 2402). 

5.7. Ruh= Türk, Nuh; beden= otağ, Nuh’un gemisi 
Mesnev”Õde karşõlaştõğõmõz ilginç bir benzetme, dšnemin sosyal hayatõnõn 

bir tezahŸrŸ olan TŸrk otağ ikilisidir. TŸrklerin sosyal hayatõndaki en šnemli 
tamamlayõcõ unsurlardan biri şŸphesiz onun yaşam alanõ olan otağdõr. Otağ, 
NuhÕun gemisi ile aynõ kategoride değerlendirilerek bedene benzetilmiştir. Bi-
rincisi sõğõnak, ikincisi de kurtuluş vesilesi olan her iki mek‰n, ruha tekabŸl 
eden TŸrk ve Nuh ile bŸtŸnleşmiştir. Yani TŸrk ile otağ, Nuh ile gemisi ayrõl-
maz bir bŸtŸn oluşturmaktadõr. Ruh da kem‰l‰ta ulaşmasõ için mutlaka beden 
otağõna veya beden gemisine ihtiyaç duymaktadõr. 

“Bu beden, ruha bir otağdõr yahut da NuhÕun gemisine benzer. TŸrk sağ oldukça 
mutlaka kendisine bir otağ bulur, hele Hak kapõsõnõn azizi olursa.” (C .II: 455). 

5.8. Ruh=insan; beden=rutubetli yurt 
Rutubetli mek‰nlar yaşamaya uygun yerler değildir. Çağrõşõm değerleri 

içinde õslaklõk, nem, kŸf, koku gibi olumsuzluklarõ barõndõran bu tamlama, be-
denle ilgili zihnimizde değişik imajlar oluşturmaktadõr. Dolayõsõyla insanlar, 
mecbur kalmadõkça bšyle mek‰nlarda konaklamak istemezler. ŞŸphesiz bu 
benzetmede bedenin toprak ve sudan mŸrekkep olmasõ ilgisini de hatõrlamak 
gerekmektedir. 

ÒToprak, bedenin toprağõna ÔDšn geri, canõ bõrak, toz gibi bize gel. Sen, bizim cin-
simizdensin, bedenden, o rutubetli yurttan kurtulup bize gelmen daha doğruÕ der. Be-
den de ÔDoğru, ben de senin gibi ayrõlõktan perişanõm, fakat ayağõm bağlõÕ diye cevap 
verir.” (C. III: 4424). 

 

5.9. Ruh (ilim-ibadet)=kuş; beden=minare 
Kuş ağaç ikilisinin yanõ sõra burada da kuş minare ikilisi ile karşõlaşmakta-

yõz. Aslõnda buradaki kurguda kuş direkt olarak ruha benzetilmemekte; ancak 
buradaki ilgide ruhu terbiye ve tezkiyede šnemli olan ilim ve ibadet hasletleri 
šn plana çõkarõlmõştõr. Minare ise din” bir sembol olmakla ibadeti çağrõştõrmak-
tadõr. Onun bedene benzetilmesi, ibadetin sadece ruhen değil aynõ zamanda 

bedenen yapõlmasõna bir gšndermedir. Hakikatin ayrõntõlarõnõ gšrmek için ba-
siret gšzŸ gerekmektedir. Mevl‰n‰, bŸyŸkten kŸçŸğe, genelden detaya inerek 
bir kurgulama yapmõştõr. 

ÒBirisi minareyi gšrŸr, minaredeki kuşu gšremez. Minaredeki hŸnerli doğanõ gšzŸ 
alamaz. İkincisi, kanatlarõnõ çõrpan kuşu gšrŸr, fakat kuşun ağzõndaki tŸyŸ gšremez. 
Allah nuru ile bakansa hem kuşu gšrŸr, hem ağzõndaki tŸyŸ.   …bŸrŸne der ki: TŸyŸ 
gšr tŸyŸ. TŸyŸ gšremedikçe dŸğŸm açõlmaz.  Birisi insanõ nakõşlarla bezenmiş balçõk-
tan bir suret gšrŸr šbŸrŸ ilim ve amelle dolu bir balçõk! Beden minaredir, ilim ve ibadet 
kuşa benzer, onu ister Ÿç yŸz tane say ister iki tane. Orta gšrŸşlŸ adam, yalnõz kuşu 
gšrŸr, kuştan başka šnde, artta hiçbir şey gšremez. TŸyse, kuşta gizli olan tŸydŸr, ku-
şun canõ onunla kaimdir. Gagasõnda tŸy bulunan kuşun işi, hiç eğreti olmaz.”  (C. VI: 
1140). 

 
6. Yiyecek İçecek Sembolleri 
6.1. Ruh=şekerin bulaştõrõldõğõ sap; beden= şeker 
Zahir b‰tõn kurgusu ile verilen bu šrnekte ruh gibi latif bir varlõğõn beden 

gibi somut maddelerle kaplõ olmasõnõ ilginç bir benzetme ile ortaya koymakta-
dõr. Şeker her ne kadar hoş, tatlõ, rayihalõ bir yiyecek olsa da sonuçta asõl ger-
çekliği gizlemektedir. DŸnyevi hazlarõn hepsi aslõnda bšyledir; çeldirir, alõştõ-
rõr, asõl šzŸ bulmanõ engeller. Burada ruh olumsuz olan çšp yerinde kullanõlõ-
yor olsa da niha” olarak verilmek istenen, bunlarõn faydalõ faydasõz olmasõndan 
çok ayrõlmaz bir bŸtŸn oluşturmalardõr. Yani ruhun tek‰mŸlŸ için bedenin za-
rureti sšz konusu edilmiştir. ÒMalumdur ki nebat şekeri yapmak için, kaynak 
şekere bir çšp batõrõp asarlar. Bšyle batõra çõkara çšpŸn ŸstŸnde nebat şekeri 
h‰sõl olur. İşte bunun gibi iyiler ve iyilikler arasõnda kštŸlŸklerin mevcut ol-
masõ nebat şekerinin orta yerinde kõymetsiz bir çšpŸn bulunmasõ gibidir.Ó (Ta-
hirŸÕl-mevlevi,  2014). 

ÒAyõptan başka bir şey gšrmeyene ayõptõr. Fakat gayb ‰leminin p‰k ruhu, hiç ayõp 
gšrŸr mŸ?  Ayõp cahil mahlžka nispetle ayõptõr; makbul AllahÕa nispetle değil. KŸfŸr 
bile yaratana nispetle bir hikmettir. Fakat bize nispet edecek olursan bir ‰fet, bir 
fel‰kettir. Birisinde yŸzlerce faziletle beraber bir de ayõp bulunsa o ayõp nebatatõn sapõ 
mesabesindedir. Terazide her ikisini de birlikte tartarlar. ‚ŸnkŸ, nebatat ve sapÉ İkisi 
de bedenle can gibi bağdaşmõştõr.” (C. I: 1995). 

 
6.2. Ruh=su-şarap; beden= testi-sŸrahi 
İç dõş kurgulamasõ ile beden testiye ve sŸrahiye benzetilmiştir. Su testi iki-

lisinin bir arada olmasõnõn amacõ testi değil, sudur. Testi ve sŸrahi, burada araç 
olmakla, asõl maksat olan suyun muhafazasõ ve kullanõm alanõna ulaşmasõnõ 
sağlama işlevi taşõmaktadõr. Ancak şu da unutulmamalõdõr ki olumsuz gibi gš-
zŸken testi, aynõ zamanda su için zaruri bir araçtõr. Su içildikten sonra testinin 
bir anlamõ kalmamaktadõr. Beden de olumsuz addedilmesine rağmen, ruhun 
tek‰mŸlŸ için olmazsa olmazlardandõr.  
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ÒAnlayõş sudur, beden testi. Testi kõrõlõnca içindeki su dškŸlŸr gider!Ó (C. III: 
2099). 

“Allah inayetiyle aşka ulaşmayõ dilersem şarap, can suyudur, sŸrahi de beden!  Hi-
dayet şarabõ çoğaldõ, arttõ mõ şaraptaki kuvvet, sŸrahiyi kõrar.Ó (C. III: 4744). 

ÒHer cisim, bir k‰seye, bir testiye benzer. Onda hem gõda vardõr, hem gšnŸl yakõcõ 
bir hassa. K‰se meydandadõr, içindeki gõda gizli. O k‰seden ne yediğini, yalnõz yiyen 
bilir.Ó (C. V: 3298). 

6.3. Ruh=kadehteki saf içki; beden= kadeh 
Gelenekte gšnlŸn en çok benzetildiği unsurlardan olan kadeh, burada be-

dene benzetilmiştir. Bu ilginin en šnemli taraflarõndan birisi, nasõl ki cam ka-
deh kõrõldõğõnda tekrar tamiri sšz konusu olmazsa, bedenin de šlŸmden sonra 
bu dŸnyada tekrar bir araya gelmesi sšz konusu olmamasõdõr. Ancak tasavvufta 
Òšlmeden šnce šlmekÓ dŸsturuna bağlõ olarak ten kadehinin iradi olarak kõrõl-
masõ sšz konusudur. Ten kadehi kõrõldõğõnda geriye, hakikat şarabõ kalacaktõr. 
Bu hakikat şarabõ ilah” neşve ve tecellilerdir. 

ÒO varlõk, Allah nuruyla dolu, hem de dudağõna kadar. Ten kadehi kõrõlmõş, mutlak 
nur kalmõştõr.Ó (C. II: 3410). 

6.4. Ruh=tereyağõ; beden=ayran 
GšrŸnenden gšrŸnmeyene yol, iz, işaret bulma noktasõnda eşyanõn zahirin-

den batõnõna nŸfuz ederek mahiyetini anlamak, tasavvufun temel dŸsturlarõn-
dandõr. Hazret-i PeygamberÕin de ÒAllahÕõm bana eşyanõn mahiyetini bildirÓ 
dediğinden bahsedilir. Varlõk ‰lemindeki her şey tek tek ve bir bŸtŸn olarak 
basiret sahibi olan kişilere h‰l diliyle ibretlik dersleri anlatmaktadõr. Aslolan 
bunlarõ gšrebilecek basiret gšzŸne ve duyacak can kulağõna sahip olmaktõr. 
İşte sadece zahiri gšrenler sadece ayranõ gšrŸr; ama onun içinde gizli olan yağõ 
gšremez. Aynen bedene takõlõ kalõp ruhu idrak edemeyenler gibi! 

 ÒAyran içinde yağ nasõl gizliyse, doğruluk cevherinde yalan da gizlidir.  O yalanõn, 
şu f‰ni tendir; doğrun da AllahÕa mensup olan can! Yõllardõr şu ten ayranõ meydandadõr 
da can yağõ onda f‰ni ve değersiz bir h‰le gelmiştir. Nihayet Allah, bir elçi kulunu, 
ayranõ yayõğa koyup dšven birisini gšnderir de, bende bir ben gizli olduğunu bileyim 
diye sõfatla hŸnerle o yayõğõ dšver.Ó (C. IV:  3030). 

 
Sonuç 
Mesnev”Õde ruh ve bedenle ilgili tasavvur ve kurgular sadece yukarõda ver-

diğimiz šrneklerle sõnõrlõ değildir. Benzeşen šrneklerin hepsini almak yerine 
dikkati çekenler yazõya d‰hil edilmiştir. İnsanõn ruh ve bedeniyle ilgili 
İsl‰mÕõn, diğer dinlerin ve dŸşŸnce sistemlerinin çok farklõ tezleri sšz konusu-
dur. Dolayõsõyla Mesnev”Õde her ne kadar diğer din ve dŸşŸnce sistemlerinin 
ruh ve bedenle ilgili benzer dŸşŸncelerine rastlansa da temel olarak İslamÕõn 
bakõş açõsõ esas alõnmõştõr. Platoncu dŸşŸncede de sšz konusu edilen ruhun 

ebedî olmasõnõn yanõ sõra, ilah” ve ezel” olduğu dŸşŸncesi Mesnev”Õde de kar-
şõmõza çõkmaktadõr. Kel‰m” anlayõşa gšre her ne kadar ruh, sonradan yaratõlmõş 
bir ÒmahlukÓsa da, šzellikle mutasavvõflar AllahÕõn Òkendi ruhumdan ŸfledimÓ 
mealindeki ayeti de delil gšstererek ruhun ezeli ve ilah” yšnŸne vurgu yapmak-
tadõrlar. Mevl‰n‰Õnõn da ruha bakõşõnõ bu dŸşŸnce şekillendirmektedir. 

Mesnev”Õde ruh, hemen tamamen beden ile birlikte değerlendirilmiş gšzŸk-
mektedir. Zaman zaman nefse karşõlõk gelmek Ÿzere terbiye ve tezkiye edilme-
miş ruh da sšz konusu edilmiştir. Ruhla beden kõyaslamasõnda yŸcelik aşağõlõk, 
gšrŸnmezlik gšrŸnŸrlŸk, sebep sonuç, amaçlõlõk, araçlõk, ferahlõk sõkõntõ, so-
yutluk somutluk, hŸrlŸk esaret gibi kavramlar benzetmelerin esasõnõ teşkil et-
mektedir. Mevl‰n‰ varlõk ‰leminde tecrŸbe ettiği veya duyduğu canlõ cansõz, 
soyut somut pek çok olay, olgu ve nesneleri bu benzetmelerine malzeme yap-
mõştõr. ŞŸphesiz bu benzetme ve kurgularõnda etkilendiği eser ve kişiliklerin 
var olmasõ muhtemeldir. Kaynaklarda Mevl‰n‰Õnõn en çok etkilendiği muta-
savvõf şairlerden kabul edilen Sen‰y” ve Att‰rÕõn bu benzetmelerde çok etkisi-
nin olduğunu gšremiyoruz. Ancak Att‰rÕõn bedeni NuhÕun gemisi ve hõrkaya 
benzetme kurgusu Mesnev”Õde de karşõmõza çõkmaktadõr. 

Mesnev”Õde ruh için benzetme unsuru olan nesnelerin, bazõ yerlerde tam 
aksine beden için de benzetme unsuru olarak kullanõldõğõna şahit olmaktayõz. 
…rneğin ruhun hakikat gŸneşinin õşõnlarõnõ beden evine alan pencereye benze-
tilmesinin yanõnda, aynõ pencerenin cam ilgisi ile ilah” hakikat õşõnlarõnõ yayan 
ve çoğaltan yšnlerden bedene benzetilmesi sšz konusudur. Yine bedenin, 
ağaca benzetildiği kurguda, onun niha” kem‰l‰tõ olan yapraklarõn ruha benze-
tilmesi šrneğinin yanõ sõra, sararõp dškŸlen yapraklarõn bedene, yaprağa gšre 
kalõcõ olan ağacõn ise ruha benzetildiği šrneklerle karşõlaşmaktayõz. 
KurÕanÕdaki kõssalardan da yararlanõldõğõ bu benzetmelerin yanõ sõra, TŸrkÕŸn 
ruh, onun bŸtŸnleyici mek‰nõ olan otağõn ise bedene benzetildiği gibi ilginç 
kurgular da sšz konusudur.  
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ÒAnlayõş sudur, beden testi. Testi kõrõlõnca içindeki su dškŸlŸr gider!Ó (C. III: 
2099). 

“Allah inayetiyle aşka ulaşmayõ dilersem şarap, can suyudur, sŸrahi de beden!  Hi-
dayet şarabõ çoğaldõ, arttõ mõ şaraptaki kuvvet, sŸrahiyi kõrar.Ó (C. III: 4744). 

ÒHer cisim, bir k‰seye, bir testiye benzer. Onda hem gõda vardõr, hem gšnŸl yakõcõ 
bir hassa. K‰se meydandadõr, içindeki gõda gizli. O k‰seden ne yediğini, yalnõz yiyen 
bilir.Ó (C. V: 3298). 

6.3. Ruh=kadehteki saf içki; beden= kadeh 
Gelenekte gšnlŸn en çok benzetildiği unsurlardan olan kadeh, burada be-

dene benzetilmiştir. Bu ilginin en šnemli taraflarõndan birisi, nasõl ki cam ka-
deh kõrõldõğõnda tekrar tamiri sšz konusu olmazsa, bedenin de šlŸmden sonra 
bu dŸnyada tekrar bir araya gelmesi sšz konusu olmamasõdõr. Ancak tasavvufta 
Òšlmeden šnce šlmekÓ dŸsturuna bağlõ olarak ten kadehinin iradi olarak kõrõl-
masõ sšz konusudur. Ten kadehi kõrõldõğõnda geriye, hakikat şarabõ kalacaktõr. 
Bu hakikat şarabõ ilah” neşve ve tecellilerdir. 

ÒO varlõk, Allah nuruyla dolu, hem de dudağõna kadar. Ten kadehi kõrõlmõş, mutlak 
nur kalmõştõr.Ó (C. II: 3410). 

6.4. Ruh=tereyağõ; beden=ayran 
GšrŸnenden gšrŸnmeyene yol, iz, işaret bulma noktasõnda eşyanõn zahirin-

den batõnõna nŸfuz ederek mahiyetini anlamak, tasavvufun temel dŸsturlarõn-
dandõr. Hazret-i PeygamberÕin de ÒAllahÕõm bana eşyanõn mahiyetini bildirÓ 
dediğinden bahsedilir. Varlõk ‰lemindeki her şey tek tek ve bir bŸtŸn olarak 
basiret sahibi olan kişilere h‰l diliyle ibretlik dersleri anlatmaktadõr. Aslolan 
bunlarõ gšrebilecek basiret gšzŸne ve duyacak can kulağõna sahip olmaktõr. 
İşte sadece zahiri gšrenler sadece ayranõ gšrŸr; ama onun içinde gizli olan yağõ 
gšremez. Aynen bedene takõlõ kalõp ruhu idrak edemeyenler gibi! 

 ÒAyran içinde yağ nasõl gizliyse, doğruluk cevherinde yalan da gizlidir.  O yalanõn, 
şu f‰ni tendir; doğrun da AllahÕa mensup olan can! Yõllardõr şu ten ayranõ meydandadõr 
da can yağõ onda f‰ni ve değersiz bir h‰le gelmiştir. Nihayet Allah, bir elçi kulunu, 
ayranõ yayõğa koyup dšven birisini gšnderir de, bende bir ben gizli olduğunu bileyim 
diye sõfatla hŸnerle o yayõğõ dšver.Ó (C. IV:  3030). 

 
Sonuç 
Mesnev”Õde ruh ve bedenle ilgili tasavvur ve kurgular sadece yukarõda ver-

diğimiz šrneklerle sõnõrlõ değildir. Benzeşen šrneklerin hepsini almak yerine 
dikkati çekenler yazõya d‰hil edilmiştir. İnsanõn ruh ve bedeniyle ilgili 
İsl‰mÕõn, diğer dinlerin ve dŸşŸnce sistemlerinin çok farklõ tezleri sšz konusu-
dur. Dolayõsõyla Mesnev”Õde her ne kadar diğer din ve dŸşŸnce sistemlerinin 
ruh ve bedenle ilgili benzer dŸşŸncelerine rastlansa da temel olarak İslamÕõn 
bakõş açõsõ esas alõnmõştõr. Platoncu dŸşŸncede de sšz konusu edilen ruhun 

ebedî olmasõnõn yanõ sõra, ilah” ve ezel” olduğu dŸşŸncesi Mesnev”Õde de kar-
şõmõza çõkmaktadõr. Kel‰m” anlayõşa gšre her ne kadar ruh, sonradan yaratõlmõş 
bir ÒmahlukÓsa da, šzellikle mutasavvõflar AllahÕõn Òkendi ruhumdan ŸfledimÓ 
mealindeki ayeti de delil gšstererek ruhun ezeli ve ilah” yšnŸne vurgu yapmak-
tadõrlar. Mevl‰n‰Õnõn da ruha bakõşõnõ bu dŸşŸnce şekillendirmektedir. 

Mesnev”Õde ruh, hemen tamamen beden ile birlikte değerlendirilmiş gšzŸk-
mektedir. Zaman zaman nefse karşõlõk gelmek Ÿzere terbiye ve tezkiye edilme-
miş ruh da sšz konusu edilmiştir. Ruhla beden kõyaslamasõnda yŸcelik aşağõlõk, 
gšrŸnmezlik gšrŸnŸrlŸk, sebep sonuç, amaçlõlõk, araçlõk, ferahlõk sõkõntõ, so-
yutluk somutluk, hŸrlŸk esaret gibi kavramlar benzetmelerin esasõnõ teşkil et-
mektedir. Mevl‰n‰ varlõk ‰leminde tecrŸbe ettiği veya duyduğu canlõ cansõz, 
soyut somut pek çok olay, olgu ve nesneleri bu benzetmelerine malzeme yap-
mõştõr. ŞŸphesiz bu benzetme ve kurgularõnda etkilendiği eser ve kişiliklerin 
var olmasõ muhtemeldir. Kaynaklarda Mevl‰n‰Õnõn en çok etkilendiği muta-
savvõf şairlerden kabul edilen Sen‰y” ve Att‰rÕõn bu benzetmelerde çok etkisi-
nin olduğunu gšremiyoruz. Ancak Att‰rÕõn bedeni NuhÕun gemisi ve hõrkaya 
benzetme kurgusu Mesnev”Õde de karşõmõza çõkmaktadõr. 

Mesnev”Õde ruh için benzetme unsuru olan nesnelerin, bazõ yerlerde tam 
aksine beden için de benzetme unsuru olarak kullanõldõğõna şahit olmaktayõz. 
…rneğin ruhun hakikat gŸneşinin õşõnlarõnõ beden evine alan pencereye benze-
tilmesinin yanõnda, aynõ pencerenin cam ilgisi ile ilah” hakikat õşõnlarõnõ yayan 
ve çoğaltan yšnlerden bedene benzetilmesi sšz konusudur. Yine bedenin, 
ağaca benzetildiği kurguda, onun niha” kem‰l‰tõ olan yapraklarõn ruha benze-
tilmesi šrneğinin yanõ sõra, sararõp dškŸlen yapraklarõn bedene, yaprağa gšre 
kalõcõ olan ağacõn ise ruha benzetildiği šrneklerle karşõlaşmaktayõz. 
KurÕanÕdaki kõssalardan da yararlanõldõğõ bu benzetmelerin yanõ sõra, TŸrkÕŸn 
ruh, onun bŸtŸnleyici mek‰nõ olan otağõn ise bedene benzetildiği gibi ilginç 
kurgular da sšz konusudur.  
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monoteist Yahudilik, kutsal kitap kŸlliyatõ olmak Ÿzere dinin temel unsurlarõnõ etnik akõl ile 
uzlaşõ içinde izah ederken bu kŸlliyatõ yorumlayan Talmud/Rabbani geleneği rasyonel delilleri 
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abstractive and elite sacred idea of liberation history in order to give rise to more ethnic sacred-
nesses. 

Key Words: modernism, postmodernism, Judaism, reason and religion, rationality. 
 
Giriş 
Normatif olmayan din bilimlerine göre Yahudilik, sui generis bir din ola-

rak, diğer iki ilahi din olan Hristiyanlõk ve İslamÕdan daha fazla maddi dŸnyayõ 
onaylayan, etnik vurgularõ olan, tarihsel ve somut olgulara ilgi duyan ve dinin 
unsurlarõnõ rasyonel ve irrasyonel tipler h‰linde ayrõştõrõp anlamaya daha fazla 
ilgi duyan bir gelenek sayõlabilir. Bu anlamda Yahudiliğe ait fenomenlerin ta-
rihsel ve etnik oluşu, onlarõn daha fazla ÒyereldenÓ anlaşõlabilir olmasõnõ dola-
yõsõyla tenkite dayanmayan katõ akõlcõlõğõ gerektirmektedir. Zira Yahudilik, 
gene de diğer iki ilahi dinden daha fazla dogmatik verileri beşerî açõdan yo-
rumlamak istemektedir.1 

Yahudi kutsal kitap kŸlliyatõ, dinin temel unsurlarõnõ aklileştirirken İbrani 
peygamberleri ve onlarõ yorumlayan Talmud ve geleneği şekillendiren ruhban-
lar, rasyonel delili ikna ve iman için kullanmõşlardõ. Tarih boyunca Yahudi 
dindar aklõnõ şekillendiren din-bilim tartõşmalarõ, TalmudÕta Musa YasasõÕnõn 
(Torah) sekŸler ‰lem ilişkisi (Torah-u Madda) hakkõndaki alt bšlŸmŸnde yer 
almaktaydõ. Din- bilim arasõndaki ihtilaflarõ çšzmek için Yahudi Talmud/Rab-
bani geleneği, her dönemde mevcut ve geçerli felsefi ve bilimsel verileri kendi 
dogmatik teolojik yorumlamalarõ içinde çoğu kez eriterek uzlaşõ ve kabulŸ sağ-
lamakta ve böylece din-bilim çelişkisini ortadan kaldõrmaktaydõ.2 

Bu bağlamda İsrail tarihi boyunca geleneğin akõl-din ilişkisi bağlamõnda 
çšzmeye çabaladõğõ bazõ temel meseleler şu şekilde karşõmõza çõkmaktadõr: 
Yahudilere ait etnik sšyleme sahip evrensel Tanrõ (Yahve) rasyonel açõdan is-
pat edilebilir mi? Bu açõdan akõl karşõsõnda teolojik pasajlarõn veya fikirlerin 
rasyonel yaptõrõm gŸcŸ ne kadardõr? Yunan felsefesi ve onun MŸslŸman yo-
rumu olan İslam felsefesinin etkisindeki Yahudi felsefesi ve genel beşerî fel-
sefe Orta Çağ’da ve bu çağda ne kadar değişti? Yahudi dinî geleneği rasyonel 
yolla nasõl okunabilir? Evrensel ama sõradan beşer aklõ ile Òseçilmiş halkaÓ ait 
üstün beşerî akõl arasõndaki gerilim nasõl aşõlabilir? Son olarak rasyonel açõdan 
bir ilahi dinin, metafizik açõdan yazõlõ ( vahiy) ve sšzlŸ (rabbani) TorahÕa karşõ 
tavrõ ne tŸr çelişkiler doğurabilmektedir?  

 
__________________________________ 
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1. Klasik Talmud Yahudiliğine Göre Sina’da  
 Vahiyle Beraber MusaÕya Verilen Seçkin Yahudi Aklõ 
Klasik dönemden itibaren sabit ve değişmeyen Yahudi “dini” (emunah), 

Tanrõ ile insan arasõndaki karşõlõklõ gŸven ve tevekkŸl ilişkisiyle bir karşõlaşma 
olarak forma kazanmõş olduğundan tam olarak klasik Yahudiliğin dokusuna 
işlemiştir. Yani Yahudi, TanrõÕya iman ederken ona itimat edip inanõr. Martin 
BuberÕin ifadesiyle ÒYahudi, TanrõÕya tõpkõ Babasõ İbrahimÕin yaptõğõ gibi ve 
kendisinin varlõğõna inandõğõ gibi inanarak hemen yanõ başõnda yaşayan 
TanrõÕya gŸven duyar.Ó3 Kutsal Kitaplarõn ruhban yorum alanõ olan Mişna, 
MusaÕnõn TevratÕõ Sina'da aldõğõnõ ve bizzat İsrailoğullarõnõn yaşlõsõ ve sonraki 
peygamberi Yeşu'ya teslim ettiğini öğretir. O bu yasayõ beşerî aklõn zihinsel 
dŸnyasõnõ oluşturan Yahudi elitleri olan "ihtiyarlarõna" teslim ederken onlar da 
bunu nesillere aktarmak Ÿzere ilerler.  

İsrailoğullarõna gšre Musa'nõn aldõğõ Tevrat, yerleşik doktrin olarak sadece 
vahye dayalõ PentatškÕten ibaret değil aynõ zamanda ‘Şifahi YasaÕ demek olan 
Yahudi ruhban aklõnõn yorumlarõnõ da kapmaktaydõ. Bšylece dinlemeyi ve šğ-
renmeyi esas alan klasik Yahudi geleneğine gšre4 tŸm bu iki kaynak sağlam 
Yahudi öğretileri olarak orijinal vahyin içinde şu şekilde formŸle edilerek yer 
almaktadõr: Kutsal Kitap, Mişna (sšzlŸ gelenek), Talmud (YasaÕnõn yorumu), 
Tosefta (tedvin edilmiş Mişna yorumlarõ), Aggadah (kutsal kitap hikâyeleri) -
hatta gayretli bir ruhban öğrencinin gelecekte herhangi bir zamanda haham bir 
öğretmeninin huzurunda söyleyeceği her şey- bir bŸtŸn olarak bizzat Tanrõ ta-
rafõndan Musa'ya Sina'da zaten sšzlŸ olarak verilmişti.5 
     Öncelikle Yahudi kutsal kitabõnda akletmek açõk bir dille sŸrekli Òmuhafaza 
etmek Ÿzere akõlda tutmaklaÓ šzdeş gšrŸlerek tŸm İsrail halkõna MusaÕnõn gš-
zetimi altõnda Tanrõ tarafõndan bizzat emredilmektedir; ÒBugŸn size verdiğim 
bu buyruklarõ aklõnõzda tutun.” (Tesniye, 6/4).  
 Eyup peygamber ise insan salt beşer aklõnõn sõnõrlõ ve metafizik gerçekliği 
kavrayamyacak kadar gŸçlŸ olmadõğõnõ (Eyup, 11/7-8) açõkladõktan sonra din-
dardaki aklõn ilahi yšnŸne işaret ederek Òakõl ile vahyiÓ šzdeş gšrmektedir: 
ÒBilgelik ve gŸç Tanrõ'ya šzgŸdŸr, ondadõr šğŸt ve akõl.Ó (Eyup, 12/13). Hatta 
Eyup peygamber, Tanrõ ile beraber hareket eden ve Tanrõ sšzŸnŸ dinleyen be-
şer aklõnõn, her şeye kadir olandan gŸç alacağõnõ bšylelikle de yalansõz, hak-
sõzlõk etmeyen TanrõÕyõ savunan gerçek akõl olacağõnõ açõklar (Eyup, 13/3-9). 
     Kral peygamber SŸleyman ise Òbilgelik/hikmet ile aklõ birbirlerineÓ destek  
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abstractive and elite sacred idea of liberation history in order to give rise to more ethnic sacred-
nesses. 

Key Words: modernism, postmodernism, Judaism, reason and religion, rationality. 
 
Giriş 
Normatif olmayan din bilimlerine göre Yahudilik, sui generis bir din ola-
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gören iki unsur ilahi kaynağõna işaret etmektedir; “Bilgelik çağõrõyor, akõl se-
sini yŸkseltiyor”(8/1); “Öğüt ve sağlam karar bana šzgŸdŸr. Akõl ve gŸç kay-
nağõ benim (8/14). Aynõ şekilde M…, 7 asõrda yaşayan ve Kral SŸleyman son-
rasõ peygamberlerden olan İşaya ise Tanrõ’nõn akleden insanlarõ cesaretlendir-
diğini ve kendisinden destek alarak herhangi bir konuyu tartõşanlarõn başarõya 
ulaşacaklarõnõ açõklar (İşaya, 1/18).  

Aslõnda Yahudi kutsal kitap kŸlliyatõ bu pasajlardan da anlaşõldõğõ Ÿzere 
insan aklõnõ sõrasõyla: a) Kutsal kitabõn anlaşõlmasõndaki anahtar zihinsel faali-
yet olarak gšrmekte; b.) Aklõn sõnõrlarõnõ ve din karşõsõndaki çerçevesini çiz-
mekte; c) Akla Kutsal metinleri yorumlayabilme ve aktarabilme aracõ olarak 
güç bahşetmekte; d) Aklõ bağõmsõz işleyen ama ilahi hikmetin hizmetinde olan 
ilahi bir bağõş olarak gšrmekte; e) Yahudi kutsal kitabõ, imanõn korunmasõ, di-
nin anlaşõlõp aktarõlmasõ ve alemin anlaşõlmasõ için beşer aklõnõn šnemine 
vurgu yapmakta; f)Aklõ, vahyin yanõnda bir destekçi, bazen ayrõ bir başka kay-
nak bazen de onunla šzdeş gören peygamberler ise hakikat denen vahyi tam 
olarak tartmak ve gerçek değerine kavuşturmak Ÿzere inananlarõnõ dŸşünmeye 
sevketmekte, cesaretlendirmektedir. Neticede İbrani peygamberlerin sergile-
diği aklõn Òkitabî dinÓ içindeki bu farklõ farklõ yollarõ ileride Yahudi dŸşŸnce-
sinde birer yaklaşõm tarzõna dšnŸşerek çok boyutlu işlevsel hâle getirilip geliş-
tirilecektir.6 

Yahudilik için Tanrõ otoritesinin yanõnda vahiy getiren peygamberlerden 
başka en önemli başka bir din” otorite Rabbiler (Rabbaniler) idi. M…, 587’de 
Süleyman Mabedi’nin Babillilerin tahribinden sonra gittikçe güçlenen ruhban 
sõnõfõ (rabbiler), inisiyatifi ele alarak entelektŸel dŸnyalarõna gšre Yahudiliği 
katõ monoteist- metafizik formundan uzaklaştõrõp mistik bir tarzda tek normatif 
bir inanç ve ilahi hikmeti yorumlayan bir gelenek olarak yeniden inşa ettiler. 
SŸrgŸn sonrasõ dšnemde Rabbani aklõn gittikçe sistematize olarak dinin, ma-
bed, ritŸel ve kŸlt fenomenlerini şekillendirmesi Yahudi aklõnõn gŸcŸnŸ gšs-
termektedir. Bu akõl sayesinde gelenek, ÒRabinik/Talmudik bir dinÓ olarak 
daha geniş mitsel anlatõ karakterine kavuşurken Yahudi din tecrŸbesi, sõrasõyla 
benlik ve kimlik inşasõ, kanonik metinleri tedvin edip neşretmek ve toplumu 
etnik bir cemaat olarak şekillendirmek olarak kendini gšsterdi.7 

Bšylece Rabbanilerin oluşturduğu otoritenin en šnemli somut kanõtõ olan 
klasik dšnemdeki Rabbani (Rabinik) Yahudiliğe gšre din, yahudi geleneğinde 
kutsal metinlerin okunmasõ ve yorumlanmasõ yetkisi bağlamõnda değer kazan-
maktadõr. Bu açõdan Rabbani Yahudilik, İbrani kutsal kitabõ merkezli; yani 
___________________________________ 
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kutsal metinlerin okunduğu, tedris edildiği, yorumlandõğõ ve uygulamaya kon-
duğu bir geleneğin adõdõr.8 

Bu bakõmdan Rabbani Yahudilik, Talmud’un oluşum dönemi (MS, II-VI. 
asõrlar) sõrasõnda modern šncesi geleneğin adõ olarak klasik dšnem Yahudi ak-
lõnõn modern dšneme aktarõmõnda ve yeniden yapõlanmasõnda hayati rol oy-
nadõ. Kabaca sšzlŸ ve yazõlõ Musa YasasõÕnõn šğretmenleri ve başlõca yorum-
cularõ olarak kabul edilen Rabbani /Talmudik gelenek bšylece o dšneme kadar 
sšzlŸ olarak aktarõlan ve yazõlõ kutsal metinler9 kadar otoriteye sahip olan sözlü 
şeriat öğretilerini aktarõrken bunu sšzlŸ geleneğin meşru ve mutlak yetkilen-
dirilmiş sšzcŸleri olarak ifa ediyorlardõ. …yle ki bir Rabbi olmadan herhangi 
bir metnin anlaşõlmasõ ve onun tefsir edilmesi mŸmkŸn değildir. Kutsal metin-
lerin yorumlanmasõ konusunda otorite ihtilaflarõ bulunsa da en šnemli fõkh” 
(Halaqah) ve teolojik konularda anlama, tedvin yapma veya kanunlaştõrma yet-
kisi onlarõn tekelindeydi. Yine Yahudi din” takvimini (gŸndelik ibadet zaman-
larõnõ, haftalõk veya bayramlar gibi) dŸzenleme işi de onlarõn gšrevleri arasõn-
dadõr.10 

Rabbani Yahudilik, sonuçta bir açõdan Yahudi milletine uyarlanmõş ruh-
banlar tarafõndan sunulan bir hayat tarzõ, bir dŸnya gšrŸşŸ olup normatif  ola-
rak Musa Yasasõ’na ait kurallarõn daha da rasyonel açõdan sistematize edilmesi 
ve kanunlaştõrõlmasõ işi Ÿstlenmiştir. Rabbilerin oluşturduğu bu gerçek, gšrŸ-
len ve formel Yahudilik anlayõşõ, İbrani peygamberlerin olmadõğõ dšnemlerde 
vahyin yerini alan ama “beşer” kimlikteki kurtarõcõ aklõÓ ifade etmektedir.11 
_______________________________ 
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University Press, 2016), 6- 18. 
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_______________________________ 

8. Jacob Neusner, Rabbinic Judaism- Structure and System (Minniapolis: 1995), 31; Mircea 
Eliade, Ioan P. Couliano, Dinler Tarihi Sözlüğü, çev. Ali Erbaş (İstanbul: İnsan Yayõnlarõ, 1997), 
294-298.  

9. Yahudi dindar aklõnõ oluşturan Rabbani literatŸr, geleneği meydana getiren kutsal yazõla-
rõn iki temel kaynaktan geldiğini sšylerken daha metafizik formdaki yazõlõ vahyin šteki insanlar 
tarafõndan ele geçirilebileceğini, ama šzelde bir rabbiye genelde ise İsrail halkõna kimlik ve din-
darlõk kazandõran temel ilahi nimetin aslõnda ağõzdan ağõza aktarõlan ÒSšzlŸ Torah (Yasa) oldu-
ğunu öğretir; F. E. Peters, Judaism, Christianity and Islam-The Classical Texts and Their In-
terpretation II (New Jersey: Princeton University Press, 1990), 157. Ayrõca, Baki Adam, Yahudi 
Kaynaklarõna Gšre Tevrat (İstanbul: 2001), 158-163; Gelenek kitabõ olan Sayõlar Rabbah ise 
daha açõk olarak SšzlŸ YasaÕnõn İsrail için yazõlõ YasaÕdan daha šnemli bir ayõrt edici vasõf 
sunduğunu öğretir; Neticede Tanrõ Yahve, Yazõlõ YasaÕyõ 613 emirle donatmõş ve kavmin fazi-
letli olmasõna vesile olmuştur. Ancak Tanrõ, rabbilerin naklettiği sšzlŸ geleneği onlarõ šteki in-
sanlardan ayõrõrken, aynõ zamanda Ògerçek İsrailÓ olarak sadece Yahudilerin sağlam olarak 
ayakta kalmasõnõ sağlamõştõr; Peters, Judaism, Christianity and Islam-The Classical Texts and 
Their Interpretation II, 158.  

10.Arnold Jacob Wolf, ÒRabbaniteÓ, Encyclopedia of Religion, ed. Mircea Eliade (New 
York-London: MacMillan Publication, 1987), XII/182. 

11. Jacob Neusner, ÒRabbanic Judaism in Late AntiquityÓ, Encyclopedia of Religion, ed. 
Mircea Eliade (New York-London, MacMillan Publication, 1987), XII/186. 
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 MS, 70 yõlõnda II. tapõnağõn tahribiyle beraber Yahudilerin vatansõz kalmasõ 
neticesinde dağõlmasõna rağmen çabuk toparlanõp felsefi spekŸlasyonlarla aklõ 
dine dahil etmeyi başaran klasik dšnem Rabbani Yahudiliği, bazen MişnaÕyõ 
felsefi bir eser olarak tanõmlarken dšnemin šnemli rabbilerinden Akiva Ben 
Josef (MS, 50-135)Õi ise aklõnõ çok iyi kullanabilen bir filozof olarak kabul 
etti.12 
  Nitekim MS, I. asõrda kaleme alõnan ve Helenistik dŸşŸnce altõnda kaleme 
alõnan felsefi bilgelik literatŸrŸnden kabul edilen Deutrokanonik kŸlliyatõndan 
4. Makkabeler kitabõ adlõ Rabbani metni,13 ÒTanrõsal yaşam sŸren filozofun 
Musa şeriatõ ile uyum içinde olduğunuÓ belirttikten sonra (7/7), ÒHelenistik 
felsefe bulaşmõş risaleÓ havasõnda aklõn mahiyetini, pozitif yšnlerini ve İlahi 
hikmete katkõsõnõ şšyle betimlemektedir; 

“Biz aklõn ve duygunun tam ne olduğuna, duygunun kaç tŸr olduğuna ve 
aklõn bunlarõn Ÿzerinde egemen olup olmadõğõna karar vereceğiz. Akõl yŸ-
rŸtme, sağlam bir mantõkla bilgece yaşamõ seçen zihindir. Bilgelik ise, insani 
ve ilahi konularõn ve bunlarõn nedenlerinin bilgisidir. Bu da işimize yarayacak 
insansal sorunlar ve ilahi konularõ saygõyla šğrenmemizi sağlayan yasa Ÿze-
rindeki eğitimdir. Bilgeliğin tŸrleri şunlardõr: Mantõklõ dŸşŸnme, adalet, cesa-
ret ve šzdenetim. Mantõklõ dŸşŸnme bunlarõn tŸmŸnden ŸstŸndŸr, çŸnkŸ bunun 
aracõlõğõyla akõl duygulara egemen olur.(1/14-20). 

Aynõ kitabõn 4. babõ ise hiçbir din” gelenekte gšrŸlmeyecek şekilde uzun bir 
anlatõmla Musa YasasõÕnõn yani Yahudi dininin akõl ile uzlaşõ ve uyum içinde 
olmasõnõ aksi takdirde kibirlenip gŸç sapkõnlõğõna dŸşebileceğini; bu yŸzden 
ÒYasaÕya emanet edilen akõlÓ olarak hareket etmesini tavsiye etmektedir;  

“Aklõn yasa aracõlõğõyla dŸşmanlõğõn bile Ÿstesinden gelmesine şaşmayõn. 
DŸşmanõn meyve ağaçlarõ kesilmez, tersine dŸşmanõn mŸlkŸ yağmacõlardan 
korunur, yõkõlanõn yeniden inşa edilmesi için yardõm edilir. Aklõn, gŸce sahip 
olma arzusu, kendini beğenmişlik, bšbŸrlenme, kibir ve kštŸ niyet gibi daha 
vahşi duygulara bile egemen olduğu açõktõr. ‚ŸnkŸ akõl, šfkeye egemen olup 
onu nasõl geri çevirirse bu yõkõcõ duygularõn tŸmŸnŸ reddeder. Musa Datanla 
Aviram'a šfkelendiğinde onlara karşõ šfkeyle hiçbir şey yapmadõ, ama akõl yo-
luyla šfkesini denetim altõna aldõÉ.Akla yasayõ verdi; buna bağlõ olarak yaşa-
yan, šlçŸlŸ, adil, iyi ve cesur olan bir egemenlikte hŸkŸm sŸrecektirÓ(4/14-
24). 

Neticede klasik dšnemde akõl- din arasõndaki ihtilaflarõ çšzmek için Yahudi 
Talmud/Rabbani geleneği, her dšnemdeki bilimin verilerini teolojik  
______________________________ 

12. Meyer Levin, Beginnings of Jewish Philosophy (New York: Behrman House, 1971), 49. 
13. Muhammet Tarakçõ, ÒEski AhitÕin Apokrif KitaplarõÓ, Uludağ †niversitesi İlahiyat Fa-

kŸltesi Dergisi 12/2, (2003), 406-407. 

yorumlamalarõ içinde çoğu kez eriterek uzlaşõ ve kabulŸ sağlamakta ve bšylece 
din-bilim çelişkisini ortadan kaldõrmaktadõr. Bu konulardan biri de hiç şŸphe-
siz ‰lemin rasyonel yšnlerine yšnelik ilgi çekici Rabbani yorumlamalarõdõr. 
 

2. Gettocu Dinî Düşünceden Evrensel Akla veya Orta Çağ  
İslam ve Hristiyan Düşüncesiyle Uzlaşõ İçindeki Yahudi Aklõ 
Orta Çağ, Ÿç bŸyŸk din, MŸslŸman, Hristiyan ve Yahudi dŸnyasõ için Yu-

nan felsefesini diriltme çabalarõ idi. Bunlar içinde herhangi bir toprak talebin-
den ve politik yapõdan yoksun Yahudi dŸnyasõ, her zaman olduğu gibi boyun 
eğici bir tarzda,  bilhassa X. asõrdan itibaren kendi içinde kapalõ olarak oluş-
turduğu Babil okullarõnõn rasyonalist felsefesi ile Talmud/Rabbani Yahudili-
ğini mezc etme sŸrecindeydi. Klasik dšnemden itibaren bu dŸşŸnce ekolleri, 
šzgŸn Yahudi dŸşŸncesini meydana getiren esoterik ve mistik Kabbala gele-
neği ile yarõş h‰lindeydiler.  

Orta ‚ağÕda hakim gšrŸş, genel olarak aklõ dinin hizmetinde gšren bir an-
layõş idi. Sšz gelişi CanterburyÕli AnselmÕe gšre hem din hem de akõl šnemli 
olmasõna rağmen din bilhassa inanç baskõn unsur idi. Ancak Teslis gibi farklõ 
uknumlarõn bir Tanrõ anlayõşõna gštŸrdŸğŸnŸ šğreten Thomas Aquinas, benzer 
şekilde din ve felsefeyi iki bağõmsõz ve meşru hakikat kaynağõ kabul ediyordu. 
Ona gšre felsefe tek başõna belli başlõ prensipleri vahiy de kendi açõsõndan belli 
başlõ başka prensipleri ispatlayabilir.  

İbrani peygamberlerin getirdiği vahyi beşerî bir akõllõ yorumlayõp dinin ana 
omurgasõnõ oluşturan gettocu (kapalõ) tarihsel ÒRabbani YahudilikÓ, Orta 
ÇağÕda antik dŸnyadaki kadar kapalõ din oluşunu daha fazla koruyamadõ ve 
artõk daha şiddetli biçimde dõş tesirlere bilhassa dŸşŸnsel meydan okumalara 
maruz kaldõ. Bu teslimiyetle Yahudi dŸşŸncesi zaman içinde šnce Helenistik 
dŸşŸnceden etkilenerek Helenistik Yahudi dŸşŸncesini ortaya çõkardõ. Tarihî 
sŸreç içerisinde bu yeni dŸşŸnce (bilgi) kaynağõna yaklaşõm oldukça farklõ ol-
muştur. Yahudi dŸşŸnŸrlerin bir kesimi bu yeni bilgi kaynağõnõ Yahudilik ve 
kŸltŸrel birikim açõsõndan ÒkaçõnõlmazÓ kabul ederken, daha geleneğe bağlõ di-
ğer kesim, bu bilgiyi ÒTevratÕta yer alan bilgileri baltaladõğõ gerekçesiyleÓ ta-
mamen reddetmek eğilimine girmiştir. Bilhassa bazõ felsefi/bilimsel kavram-
larõn potansiyel olarak Musa Yasasõ ile dolayõsõyla çeliştiğinin iddia edilmesi, 
bilimsel çalõşmalarõn da Rabbani geleneğe yšnelik Òbir meydan okumaÓ olarak 
gšrŸlmesine sebep olmuştur.14 

Vadedilen kutsal topraklardan uzakta diaspora kŸltŸrŸyle yetişen Yahudi 
dŸşŸnŸrleri,  karanlõkta bulunan Hristiyan dŸnyasõ yerine IX. yŸzyõldan itiba-
ren bilim dili Arapça ile baskõn İslam dŸşŸncesinin gŸçlŸ etkisine girdiler.  
_____________________________________ 

14. Abdullah Altuncu, ÒHaskala Sõrasõnda Din-Bilim ‚atõşmasõ: Onay Belgeleri Bilim Ki-
taplarõ ve Rabbani Din AdamlarõÓ, AÜİFD 59/2 (2018), 121. 
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Dolayõsõyla Yahudi felsefesi, İslam terminolojisini kullanarak Tek ve eşsiz 
Tanrõ tarafõndan vahyedilmiş din” unsurlarõn ( monoteist teolojisinin) ve buna 
bağlõ olarak ortaya konan ahlaki ve hukuki kurallarõn aklen desteklenmesi için 
objektif bir araç olarak benimsendi. Bunun sonucunda geleneksel Yahudi dü-
şŸncesi, diaspora ve gettoya ait kalõn kabuğunu kõran ve bšylece dõş felsefi 
etkenlere maruz kalan ruhban bilgisini ( teolojiyi) spekŸlatif açõdan yeniden 
formŸle etmeye başlayõp sonuçta beşerî akõl ile uzlaşõ h‰lindeki Orta ‚ağ Ya-
hudi düşŸncesini şekillendirdi. 

Orta ‚ağ Yahudi düşŸncesinde ilk erken dšnem filozofu, MõsõrÕda Fey-
yumÕda doğan Saadia ben Yosef Gaon veya Abbasi DšnemiÕnde İslam dŸ-
şŸnce tarihindeki adõyla Said b. Yusuf el- Feyyumi (882/892- 942) idi. Yahudi 
Arap aklõnõn kurucusu olarak anõlan Gaon, 933 yõlõnda yazdõğõ Kitabu’l-Ema-
nat ve’l- İtikadat (İnançlar ve Fikirler Kitabõ) adlõ eserinde Yahudi teolojisi ile 
İslam felsefesini (dolayõsõyla Yunan dŸşŸncesini) uzlaştõrmaya çabaladõ. Hatta 
Saadia, MŸslŸman akõlcõ Mutezile ekolŸ sayesinde kendi dšnemine kadar aşõrõ 
mistik yorumlara dalan Yahudi Rabbani dŸşŸncesini bu bataktan kurtarõp daha 
rasyonel dŸşŸnce dŸzeyine çõkarmayõ başardõ.15 

Gaon, bu eserinde bilhassa İlahi Vahiy aracõlõğõyla İsrailoğullarõna emanet 
edilen hakikatler ile onlarõn rasyonel açõdan anlaşõlmasõ demek olan teolojik 
değerlendirmeleri arasõnda paralellik kurdu. Ona gšre felsefi kitaplarda ifade 
edilen bilimsel gerçekler ile Yahudi kutsal metinlerdeki teolojik ifadeler çatõş-
tõğõnda mecazi veya harfi açõdan tevil edilerek (yani akla uygun h‰le getirile-
rek) çelişkiler giderilmelidir.16 

EndŸlŸs, TuleytulaÕda doğan Yahudi filozof Yahuda Halevi (1075-1141), 
Rabbani Yahudiliği İslam, Hristiyanlõk ve Karai Yahudi mezhebine karşõ sa-
vunan bir dŸşŸnŸrdŸ. Halevi, tõpkõ Gazzali gibi dini felsefeden arõndõrmaya 
kendi deyimiyle Òdini kendi dšneminin felsefi akõmlarõnõn boyunduruğundan 
kurtarmayaÓ çabaladõ. Kuzari adlõ eserinde genel olarak birbirlerini sŸrekli 
nakzeden felsefi ekollerin tahribatlarõ konusunda Yahudi toplumunu uyarmak-
tadõr. Ezoterik bir yaklaşõma sahip olan HaleviÕye gšre vahyolunan teolo-
jik/metafizik hakikatler insan aklõyla kavranamaz. Bu yŸzden akõl sadece on-
larõ tarih boyunca aktarõlan gelenek yoluyla tekrarlayarak kavrayabilir. Dola-
yõsõyla hakikat olanlar vahyolunan şeylerdir. Ona gšre teologlarõn ruhlarõnõn 
sahip olduklarõ kutsal esrarlar filozoflarõn dŸşŸnŸp varmõş olduklarõ sonuçlarla 
bir sayõlamaz. Zira rasyonel ahlaki kanun evrensel bir karaktere sahip ise iba-
det, dua, temizlik kurallarõ gibi šzel din” kurallar ilahi etkiye yavaş yavaş  
_____________________________ 

15. Raymond P. Scheindlin, A Short History of the Jeiwsh People: From Legendary Times 
to Modern Statehood (Oxford: Oxford University Press, 2000), 80. 

16. Ayelet Cohen, Linguistic Comments in Saadia’s Biblical Commentary (Haifah: Haifah 
University Press, 2017), 45. 

ulaşmasõnõ sağlar. Ona gšre geleneğin yorumu olan TalmudÕu šğretmek ve an-
lamak, Musa YasasõÕnõ gšzetmek için hayati šnemde olduğundan aklõ bu 
uğurda yormak gerekir.17 

Orta ‚ağÕda Yahudi aklõnõn en bŸyŸk temsilcilerinden biri de Moses May-
monides (1135-1204) idi. İslam dŸşŸncesi ile Yahudi geleneğini uzlaştõranla-
rõn başõnda İslam dŸnyasõnda Musa b. Meymun adõyla bilinen, Latinlerin isim-
lendirmesiyle Maymonides, EndŸlŸs, KurtubaÕda doğdu. AvrupaÕnõn en batõ 
ucunda yer alan ve akõl- din uzlaşõsõnõ šne çõkaran MaymonidesÕe gšre genel 
anlamda din ile cari felsefe arasõnda šzelde beşer akõl ile ilahi vahiy arasõnda 
bir çatõşma değil tam bir uzlaşõ hâkimdir. Ona gšre šncelikle TanrõÕnõn bahşet-
tiği aklõn ortaya çõkardõğõ ÒTanrõ hakkõndaki spekŸlatif bilgiÓ ile İbrani pey-
gamberlerin vahiy yoluyla İsrailÕe getirdiği ÒTanrõ sevgisiÓ birbirine denk 
orandadõr. Bu yŸzden TanrõÕyõ sevip onun hakkõnda bilgiyle dolarak derin huşu 
duymak gibi ikiz beşer” yŸkŸmlŸlŸk ancak akla dayalõ bilimsel araştõrmalar 
yani bilimsel bilgiyi toplamakla elde edilebilir. Zira ilahi hikmetin sõradan din-
dar insanlar tarafõndan elde edilmesi ancak evren ve beşer hakkõnda sistematik 
akõl yŸrŸtmeler ile mŸmkŸn olmaktadõr.18 

MaymonidesÕe gšre Tanrõ, insanõn din hakkõndaki entelektŸel kavrayõşõnõ 
gŸçlendirmek için iki yšnde katkõ sağlamaktadõr: a)ÒTanrõ, insanõ kendi sure-
tinde yaratmõştõr.Ó (Tekvin 1/26) ve ÒKendi suretimizde bir insan yapalõmÓ 
(Tekvin, 1/28) şeklindeki ifadeler, insanõn metafiziği anlamasõnõ kolaylaştõra-
cak forma yaratõlmõş anlamõnda olup maddi bir şekil veya oluşumu asla ima 
etmemektedir. b) Yine ona gšre bu tŸr benzerlik kurmalar, Òilahi aklõn beşerle 
olan yakõn ilişkisiniÓ ortaya koymaktadõr.19 

 Aslõnda burada Maymonides, Aristo felsefesi ile kutsal metinleri yorumla-
maktadõr; šyle ki MaymonidesÕe gšre akõl, genel olarak bŸtŸn canlõlarda var 
olan šzel olarak ise insandaki en yŸce ve en ŸstŸn šzellik, kuvvet ve kabiliyet-
tir. Aynõ zamanda akõl, insanõn en son kemal derecesidir. İnsan, sahip olduğu 
bu kuvvet vasõtasõyla dŸşŸnŸr, zekasõnõ çalõştõrõr, hayatõnõ devam ettirmek için 
ihtiyaç duyduğu sanatlarõ, gõdalarõ ve çeşitli aletleri elde eder. Bu šzelliklere 
sahip olan akõl, TanrõÕdan insana akõp gelmiş (sudur etmiş) yani feyzetmiştir. 
Zaten MaymonidesÕe gšre insan, ancak akla sahip olmasõ açõsõndan TanrõÕya 
benzeyebilir. Hatta TanrõÕdan akõp gelen bu akõl, aynõ zamanda doğru ilerle-
meli ve akl” dŸşŸnceyi sŸrekli olarak Tanrõ ile insan arasõndaki yakõn ilişkiyi 
_______________________________ 
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Dolayõsõyla Yahudi felsefesi, İslam terminolojisini kullanarak Tek ve eşsiz 
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sağlayan bağ hükmündedir. Bu akõl bağõ sayesinde kişi, TanrõÕyõ dŸşünmeli, 
ona bağlõlõk gšstermeli, sŸrekli ona doğru ilerlemeli ve aklî düşünceyi sürekli 
olarak onu sevmek için çalõştõrmalõdõr. Ancak Maymonides, TanrõÕnõn aklõn 
idrak alanõnõn dõşõnda olduğunu ifade etmek için; Òvarlõğõ zorunlu olan, nedeni 
olmayan, basit olan ve mŸkemmel zatõna ilave edilecek bir anlam da bulunma-
yan TanrõÕyõ aklõmõz nasõl idrak edebilir?Ó diye sormaktadõr. Ona gšre akõl 
anlayõşta ne kadar yŸkselirse yŸkselsin TanrõÕnõn varlõğõnõ kavrayamaz. Dola-
yõsõyla insan, TanrõÕnõn mahiyetini değil, ancak inniyetini idrak edebilir ve 
TanrõÕnõn akõlla idrak edilemeyeceğini ve TanrõÕnõn mahiyetini ancak TanrõÕ 
nõn kendisinin idrak edebileceğini açõklayabilir. Bunu delillendirirken filozof, 
Kitab-õ MukaddesÕte yer alan Òfakat yŸzŸm gšrŸlmeyecek (‚õkõş, 33/23)” ifa-
desinden hareket etmektedir. Neticede Maymonides, beşerî aklõn sõnõrlõ oluşu 
ile TanrõÕnõn hakikatinin bilinemezliğini uzlaştõrmaya çalõşmõş en azõndan bir 
arada işleyip birleştirmiştir.20 Yine ona gšre dil için gramer kurallarõ ne işlev 
gšrŸyorsa mantõk da akõl için o işlevi gšrecektir. Yine gramer için prensiplerin 
belirlenmesi nasõl šnemliyse, mantõk bilimi de hakiki dŸşüncenin belirlenmesi 
ve sağlõklõ aklõn tanzim edilmesi için o derece gereklidir.21 

Rasyonalist bir yšntem kullanarak Yahudi nŸbŸvvet anlayõşõnõ ve vahyini 
felsefeyle anlamaya girişen Maymonides, aslõnda burada aynõ zamanda Kutsal 
metinleri felsefi olarak yorumlarken ortaya çõkan çatõşma veya ihtilaflarõ oto-
nomi bağlamõnda yani supra-rasyonalizm ve rasyonalizm diyalektiğiyle veya 
daha Orta ‚ağ diliyle sšylersek Òdoğa-ŸstŸnŸ kavramaÓ ile Òdoğayõ kavramaÓ 
diyalektiğiyle yorumlamaktadõr. Vahyin, entelektŸel insan melekesine bağlõ 
olmayacağõ aksine ilahi bir lŸtuf eylemi olarak anlaşõlmasõ gerektiği şeklindeki 
yaygõn teolojik anlayõşa muhalif olarak Maymonides, insanõn entelektŸel ha-
zõrlõğõnõ ilahi hakikate ulaşmak için olmazsa olmaz bir şart olarak kabul etmek-
tedir. Ona gšre insan, mŸkemmelliğinin en ŸstŸn seviyesine ancak yoğun bi-
limsel araştõrmalar vasõtasõyla ulaşõlabilir. Bu mŸkemmelliğe ulaşmak isteyen 
bir insan šnce mantõk, daha sonra matematiğin çeşitli branşlarõnõ, daha sonra 
fizik ilmi ( doğa ilmi) en son metafizik çalõşmalõdõr. Son tahlilde ona gšre in-
sanõn akli açõdan gerçek dšnŸşŸmŸ ancak ondaki potansiyel entelektŸel mele-
keyi fiili hâle sokmakla olur. Bšylece insan çağdaş dille Òfenomenler âlemin-
den (klasik skolastik dille, mundus intelegibilis) numen âlemine ( faal akla) 
ulaşabilecektir. Bu seviyeye çõkabilen bir insan aynõ zamanda peygamberlerin 
ulaştõğõ mertebeye ulaşmõş ve ilahi sõfatlarõ Tanrõ hakkõnda bilinebilecekleri  
____________________________________ 

 
20. HŸseyin Karaman, Ò İbn Meymun DŸşüncesinde Aklõn Sõnõrlarõ ve Din-Felsefe İlişkisi”, 

Din Bilimleri Akademik Araştõrma Dergisi VI/4 (2006), 155-160. 
21. Maimonides, The Guide For The Perplexed, I/34, 75. 
 

Òtenzihi bir dille (via negativa/ negatif teoloji ile)Ó kavramõş olacaktõr.22 

 MaymonidesÕin akõl-din ilişkisindeki ikinci önemli meselesi kendi felsefi 
sisteminde daha genel bir anlamda din ile felsefeyi uzlaştõrmayõ gaye edinmiş 
daha šzelde ise Yahudi dinine akõl ve mantõk yoluyla bakõlmasõnõ sağlamaya 
çalõşmõş mikro açõdan ise hakikatin ve bilimsel bilginin sadece din sahasõna ait 
bir şey olmadõğõnõ, beşerî bir olgu olarak felsefi alanda da var olduğunu niha-
yette hakikat denen şeyin ancak zihinsel alanda da aranabileceğini anlatmaya 
gayret etmiştir.  

Bu doğrultuda Maymonides, tõpkõ İbn Rüşd’ün İslam dini için yaptõğõnõ Ya-
hudilik için uygulamõş ve inandõğõ din ile kendi dšnemindeki Orta ‚ağ Yunan 
felsefesinin yorumunu tevil ederek uzlaştõrmaya çalõşmõştõr. Ona gšre doğru 
bir şekilde anlaşõlan din ile felsefe arasõnda, bir başka ifadeyle Tanrõ vahyi ile 
yine TanrõÕnõn bahşettiği aklõn keşfetmiş olduğu gerçekler arasõnda hiçbir gš-
rüş ayrõlõğõ ve çatõşma olamaz. Bir başka ifadeyle vahyin ortaya koyduğu dog-
matik hakikat ile aklõn bulduğu gšrecelik hakikat ilke olarak birbirinden farklõ 
ve birbirine muhalif olamaz. Zira din ile akõl, son tahlilde TanrõÕnõn insana 
bahşettiği šzellikler olup çifte hakikat olarak değil tek ve aynõ hakikat hŸk-
mŸndedirler.23 

Aslõnda Maymonides, devrinin tŸm filozoflarõnõn uğraştõğõ şu temel mese-
leleri Yahudiliğe şšyle uygulamaktadõr: İman- akõl ilişkisi (yani felsefenin kut-
sal metinlerle irtibatõ, TanrõÕnõn varlõğõ, birliği ve cismani olmayõşõ ile hŸr ira-
desi); kšken, sevk ve idaresi açõsõndan evren ve Tanrõ ilişkisinin felsefi anlamõ 
ve  Tanrõ ile insan arasõndaki iletişim aracõ olarak vahiy, ahlaki konular, irade 
hŸrriyeti, insan kaderi, šlŸmsŸzlŸk ve eskatolojiye dair šğretilerin anlaşõl-
masõ.24 

Daha somut olarak Maymonides’in Delâlet’ül- Hairîn’de Yahudi din-akõl 
ilişkisinin temel meselelerini şšyle yansõtmaktadõr; 1. Kutsal metinlerde geçen 
bir kelimenin hem manevi hem de fiziki anlamlarõnõ barõndõran ortak lafõzlõ, 
mecazi ve anlaşõlamayacak kadar girift kavramlarõn aklen anlaşõlmasõ. 2. Te-
mel argŸmanlarõnõ mantõktan yoksun ve hayal ŸrŸnŸ gšrdŸğü Yahudi teoloji-
sine göre TanrõÕnõn âlemle ilişkisinin rasyonel temellerinin ortaya çõkarõlmasõ. 
3. Zamanõnõn filozoflara gšre ilk sebep ve TanrõÕnõn evrenle ilişkisinin tutarlõ-
lõğõnõn ortaya çõkarõlmasõ. 4. Yahudi kutsal metinlerindeki müteşabih, mistik 
ve ezoterik fikirlerin (sodot) harfi ve mecazi anlamlarõnõn bilhassa Yaratõlõş I-
IV. bablarda geçen âlemin yaratõlõşõ hikâyesi (Maaseh bereşit) ve göksel 
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sağlayan bağ hükmündedir. Bu akõl bağõ sayesinde kişi, TanrõÕyõ dŸşünmeli, 
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yõsõyla insan, TanrõÕnõn mahiyetini değil, ancak inniyetini idrak edebilir ve 
TanrõÕnõn akõlla idrak edilemeyeceğini ve TanrõÕnõn mahiyetini ancak TanrõÕ 
nõn kendisinin idrak edebileceğini açõklayabilir. Bunu delillendirirken filozof, 
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Rasyonalist bir yšntem kullanarak Yahudi nŸbŸvvet anlayõşõnõ ve vahyini 
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savaş arabasõ (Maaseh merkavah) konusunun rasyonel betimlenmesi.25 

Maymonides, akõl-din ilişkisi bağlamõnda dšnemindeki diğer filozoflar gibi 
ahlakõ tõpla uzlaştõrmõştõ. Bšylece Maymonides tõp alanõna yšnelirken manevi 
açõdan ahlaki kštŸlŸklerin tedavisine de ağõrlõk veren biridir. Bu yšnleriyle 
Maymonides, bir filozof veya bir hekim değil aynõ zamanda eklektik açõdan 
“hekimlikte filozof”, Òahlakta hekimÓ veya Òfelsefede hekimÓ sõfatlarõna layõk 
olmuş bir dŸşŸnŸrdŸr.26 

Bšylece metafizik ahlaktan hareketle tõbba yšnelen Maymonides, yanõ za-
manda Òpratik bir hekim- filozofÓ olarak klasik tõbbõn felsefeyle çatõşmasõ du-
rumunda bir tŸr hakemliğe de girişmekte hatta hekimliği Musa Yasasõ ile uz-
laştõrmaya girişmektedir. Maymonides, Kitabü’l Fusûl fi’t- Tõb (Pirke Moshe) 
adlõ eserinde Yunan filozof hekim Galen’in Musa şeriatõnõ mucizelerle ilgili 
gšrŸşler bağlamõnda eleştirmesinden ciddi şekilde rahatsõzlõk duyduğunu açõk 
bir dille ifade eder.27 Dahasõ Maymonides, Mişna im Peruş adlõ tõbba dair ese-
rinde TanrõÕya imandan insanõ yoksun bõraktõğõ için hekimliğe kštŸ bakanlar-
dan haberdar olduğunu açõklar. Hatta o, Kral HezekiahÕõn bir tõp kitabõnõ yok 
etmesini ve devrin ruhbanlarõnõn bu hareketi onaylamasõnõ tevil eder. Maymo-
nides, bŸyŸk ihtimalle hekimliği yasaklanmõş bŸyŸcŸlŸkle karõştõran ve gerçek 
hekimlik yerine tedavi için bŸyŸye başvuranlarõn sõradan insanlarõn zihniyet-
lerini dŸzeltmek amacõyla bšyle bir eyleme girişilmiş olabileceği veya yok edi-
len eserin zararlõ ilaçlar ile onlarõn panzehirleri hakkõnda kaleme alõnmõş ola-
bileceği ihtimalleri Ÿzerinde durur.28 Zaten Maymonides, Delalet’te bedeni/fi-
ziksel refah ve sõhhatin, aynõ zamanda dindardan beklenen entelektŸel mŸkem-
melliğin šn şartõ olduğunu dile getirir. Zira bedenin, her şeyi yolunda ve sağ-
lõklõ olunca insanõn dŸşŸnme, idrak etme ve hikmete nŸfuz etmesi doğru bir 
şekilde ortaya çõkacaktõr.29 

Delalet’in, TanrõÕnõn emir ve yasaklarõnõ incelediği bšlŸmde Maymonides, 
olumlu veya olumsuz emrin nedenini açõklamaya girişirken aynõ zamanda be-
denle ilgili olanlar konusunda zaman zaman tõp yšnŸnden de açõklamalarda 
bulunur.30 Sšz gelişi ona gšre Tanrõ tarafõndan yasaklananlardan  domuz ve 
______________________________ 

 

25. Doğan, Musa Bin Meymun-Rambam: MaymonidesÕin Hayatõ ve Eserleri DelaletŸÕl-Ha-
ir”n More Nevuhim, 82. 

26. Harry Friedenwald, The Jews and Medicine (Baltimore: The John Hopkins Press), 153-
154. 

27. Herbert A. Davidson, Moses Maimonides: The Man and His Works (Oxford: Oxford 
University Press, 2005), 307-308. 

28. Moses Maimonides, Mishneh im Perush R. Moshe ben Maimon, with Arabic Original 
and Hebrew Translation, ed. J. Kafah (Jerusalem: 1963), 4-10. 

29. Maimonides, The Guide For The Perplexed, III/448. 
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içyağõnõn ilk bakõşta zararsõz gibi gšrŸndŸğŸnŸ ama aslõnda durumun hiç de 
bšyle olmadõğõnõ, zira bilhassa domuzun olağandan çok rutubetli ve insan için 
gereksiz pek madde içerecek bir yapõda olduğunu açõklar. Yine ona gšre Musa 
ŞeriatõÕnõn bu hayvanõ kerih gšrmesinin bir başka sebebi, onun doğasõ gereği 
pis ve pis şeyleri yiyen bir hayvan olmasõdõr. Yahudi geleneğinin içyağõnõ ya-
saklamasõnõ tevil ederken de Maymonides, hayvanlarõn iç organlarõndaki yağ-
larõn bizi tokmuş gibi hissettirdiğini ama besin değeri az, hazmõ zorlaştõran, 
kanõ donmuş hâle getiren (yağlandõran) ve kalõnlaştõrõp akõşõnõ zorlaştõran mad-
delerden oluştuğunu açõklar. Bundan dolayõ hayvansal içyağlarõn yemek yerine 
yakõlmasõnõn daha doğru olacağõnõ belirtir ve bizzat kanõn ise hazmõ zor ve 
içinde zararlõ toksinler barõndõrabilen bir yapõda olduğunu bu yŸzden hastalõklõ 
veya yaralõ bir hayvanõn çabucak bozulmasõnõn kanõn bileşiminden kaynaklan-
dõğõnõ sšyler.31  

Neticede Maymonides, DelaletÕin girişinde de belirttiği gibi Talmud Yahu-
diliği ile felsefi soruşturma arasõndaki ihtilafõ gidermek istediğini belirtmişti. 
Bu noktada onun filozof oluşunun altõnda Rabbi olarak felsefe yapan bir kim-
senin felsefi temelleriyle Yahudi hukuku (Halaka) – Yunan felsefesi uzlaşma-
sõna yšnelik çabalarõnõn yattõğõ gšrŸlebilir. Ancak o bunu yaparken, din” konu-
larõ din” açõdan açõklamak, felsefi konularõ ise felsefi açõdan yorumlamak isti-
yordu. Dahasõ onun šteki din mensuplarõna bakõşõ bilhassa MŸslŸmanlara karşõ 
geliştirdiği polemiğin felsefi/teolojik temelleri de šne çõkmaktadõr.32  

 
3. Yahudi Aydõnlanmasõ (Haskala) ve Sonrasõnda Yasa Karşõsõnda     
İyimser Modern Evrensel, SekŸler Yahudi Rasyonalist Okulun İnşasõ 
XVII. yŸzyõldan itibaren AvrupaÕda ortaya çõkan akõl, din” yaklaşõmõyla be-

liren ‘ydõnlanma çağõ pek çok Yahudi entelektŸeli de etkilemişti. Hatta bu dŸ-
şŸnŸrler, kendi geleneklerinin Hristiyanlarõnkinden fazla din dõşõ bilimsel ge-
lişmelerle uyumlu olduğunu bile kabul etmeye başlamõşlardõ.33 

Haskala hareketinden hemen šnce dogmatik inanç ile doğal akõl arasõndaki 
kesin ayõrõma inanan ve ahlak felsefesinde rasyonalizmi savunan erken modern 
dšnem Aydõnlanmacõ Yahudi filozofu Benedict Spinoza (1637-1677), insanõn 
šzgŸr iradesini aklõ ile yšnlendirilen yeti olarak gšrmektedir. Diğer Aydõnlan-
macõlar gibi SpinozaÕya gšre de dinin ve (Aydõnlanmacõ) felsefenin dayanak 
ve amaçlarõnõ bilen biri din ile felsefe arasõnda doldurulmasõ gereken bŸyŸk bir  
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3. Yahudi Aydõnlanmasõ (Haskala) ve Sonrasõnda Yasa Karşõsõnda     
İyimser Modern Evrensel, SekŸler Yahudi Rasyonalist Okulun İnşasõ 
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______________________________ 
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boşluğun kolayca farkõna varabilecektir. En basit ifadeyle felsefenin amacõ sa-
dece hakikati aramak iken dinin ana gayesi boyun eğmektir. Doğa, en saf 
h‰liyle felsefenin ana parçasõ iken din genel olarak vahye ve dogmatik din” 
metinlere dayanmaktadõr.34 

Matematiği felsefeye uygulayarak rasyonel bir ahlak icat etmeyi deneyen 
SpinozaÕya gšre insan aklõ, sonsuz ilahi aklõn sõnõrlõ bir boyutunu yansõtmak-
tadõr. Dini ne bir şeytani eylem, ne de akla aykõrõ gšren Spinoza, tõpkõ diğer 
Aydõnlanmacõ deistler gibi YaratõcõÕyõ doğada arar. Ancak Spinoza, TanrõÕyõ, 
Òsõradan bilindik doğa (natura naturata)Ó değil ama evrenin ardõndaki  ÒMutlak 
Yaratõcõ EnerjiÓ anlamõnda Òmahiyet verici doğaÓ (natura naturans) ile šzdeş 
gšrmektedir. Bu bakõmdan ona gšre doğaya uyum sağlayan beşer aklõ, hurafe-
lerden arõndõrõlmõş saf Òpozitif dinleÓ yani toplum içinde olumlu ve inşa edici 
roller Ÿstlenen gelenekle eşdeğer Òyeni bir felsefi dinÓ için en temel dayanaktõr. 
Bu bakõmdan onun dŸşŸncesinde dindar insanõn gšrevi, insan hayatõnõ doğal 
rasyonel kanunlara gšre hareket ettirmektedir.35 

Spinoza, MaimonidesÕin aklõ bir araç olarak dinin hizmetinde gšren ve bšy-
lece ortaya çõkan rasyonelize edilmiş dini felsefe ile uzlaştõran anlayõşõna karşõ 
çõkmaktadõr. Ona gšre ne teoloji felsefenin ne de felsefe teolojinin hizmetinde 
olmamalõ birbirlerinin sahasõna girmemelidirler. Her iki alanda birbirinden ba-
ğõmsõzdõr ve birbirlerini çŸrŸtmek için uğraşõrlar. Zira teoloji itaat ve adama 
isterken akõl/ hikmet felsefenin efendisidir.36 

Son tahlilde Spinoza, aklõ, din ve akõl ilişkisinde Òzihnin õşõğõÓ olarak ta-
nõmlarken dinin temel kaynaklarõnõ olan kutsal kitabõ ise vahiy ve Tanrõ sšzŸ 
olarak merkezileştirir. Ona gšre vahiy, sadece kitap sayfalarõ değil aynõ za-
manda peygamberlerin zihni olarak anlaşõlmalõdõr. Daha šzde bulunan kutsal 
metinlerde TanrõÕnõn ilahi zihnini anlamak ise ancak eşyanõn doğadaki hakika-
tini kavrayõnca anlaşõlabilecek şeydir. Dolayõsõyla Spinoza, dinin šzŸnŸ teşkil 
eden teolojinin ancak evrensel teoloji olan ve herhangi bir ruhbana veya ara-
cõya ihtiyaç duymayan bir din anlayõşõna sahiptir.37  

Spinoza, Ortodoks Yahudi inancõna aykõrõ bu tŸr gšrŸşleri sebebiyle Ams-
terdam Yahudi cemaatini idare eden Rabbiler tarafõndan, 27 Temmuz 1656Õda 
HoutgrachtÕdaki sinagogun kapõsõna İbranice bir herem kağõdõ asõlarak bir 
_______________________________ 

34. Baruch Spinoza, Teolojik-Politik İnceleme, çev. Cemal B‰li Akal - Reyda ErgŸn (An-
kara: Dost Kitabevi, 2016), 220. 

35. Baruch Spinoza, Ethics, ed. G. H. R. Parkinson (London: J.M. Dent and Sons Everyman 
Library, 1989), 51; J. Hare, ÒHistory of Christian EthicsÓ, The New Dictionary of Ethics and 
Pastoral Theology, ed. David J. Atkinson - David F. Field (Leicester: Intervarsity Press, 1995), 
40. 

36. Spinoza, Teolojik-Politik İnceleme, 222-225. 
37. Spinoza, Teolojik-Politik İnceleme, 226. 

anlamda aforoz edilmiştir. Onun bu görüşlerinin yanõ sõra TevratÕõn Musa Pey-
gamber tarafõndan yazõlmadõğõnõ ileri sŸrmesi gibi Tanah metinlerinin oluşumu 
ile ilgili görüşleri heretik kabul edilmiş; hakkõnda sõrasõyla nezifa ve niduy gibi 
dinî kõnama fermanlarõ yayõmlandõktan sonra en sonunda aforoz ilanõ (herem) 
ile toplumdan uzaklaştõrma cezasõ ile cezalandõrõlmõştõr.38 

Yahudi Aydõnlanmasõ anlamõna gelen ÒHaskalaÓ terimi, en geniş anlamda, 
Hristiyan dŸnyasõndaki Aydõnlanma Çağõ’yla aynõ zamana rastlayan Batõ dŸn-
yasõndaki Yahudi entelektŸel dŸnyasõnda dini değişen ve gelişen dŸnyanõn 
şartlarõna uyumlu hâle getirmeye ve Avrupa kŸltŸrŸyle senkretik hâle gelmek 
isteyen sonuçta Yahudi dŸşünürleri yaşadõklarõ Avrupa toplumlarõyla enteg-
reyi getiren felsefi akõmdõr. Haskala çağõ, ilk dirençle karşõlaşan krizleri atlat-
tõktan sonra 1700ÕlŸ yõllarda Yahudiler kendi kabuğunu kõrõp genel Avrupa 
toplumunun dilini, kŸltŸrŸnŸ, bilgi birikimini ve ideallerini benimsemeyle or-
taya çõkmõştõr.39 

Haskala Yahudi dŸşŸncesine gšre insanlõğõn tarih boyunca ulaşmõş olduğu 
bŸtŸn bilimler TorahÕõn ayrõntõlarõnda gizli olduğundan ancak kutsal metinler 
ciddi bir şekilde araştõrmakla bu metafizik ezoterik anlamlar ortaya çõkabile-
cektir40 Haskala sõrasõnda din dõşõnda bilim ve bilimle uğraşan araştõrmacõlara 
ve yazõlan eserlere yšnelik tutum, AvrupaÕdaki Yahudi cemaatleri arasõnda ya-
şanan din-bilim çatõşmasõnõn en somut h‰lini gšstermektedir. Yahudi geleneği 
açõsõndan Talmud ve kanonik Yahudi metinleri dõşõndaki bilgi kaynaklarõ bu 
dšnemde daha keskin olarak ÒyabancõÓ kabul edilmiş hatta din” kural ve uygu-
lamalara katkõ sunmadõğõ dŸşŸnŸlen bilim dallarõna mesafeli davranõlmõş hatta 
Spinoza šrneğinde olduğu gibi toplumdan dõşlanmõştõr.41  

Haskala Dönemi’nde modern Ortodoks Yahudilik, din-bilim, akõl-vahiy 
tartõşmalarõ konusunda oldukça olumlu ve iyimserdir. Zira modern Yahudi dŸ-
şŸncesine gšre Yahudi cemaatinin modern bilim olmadan ilerlemesi mŸmkŸn 
değildir42 Buna gšre modern dšnemde Yahudi dŸşünürleri her zaman bir iki-
lemle karşõ karşõya kalmõştõr. Eğer Yahudi geleneğinin en šnde gelen yšnlerini 
yakõndan takip ederlerse temel kavramlarõ aydõnlatõrlarsa dinin bağlantõlarõ or-
taya çõkarabilirler ancak o zaman da šzgŸn bir Yahudi felsefe yaratmazlar. …te  
___________________________________ 

 

38. Altuncu, ÒHaskala Sõrasõnda Din-Bilim ‚atõşmasõ: Onay Belgeleri Bilim Kitaplarõ ve 
Rabbani Din AdamlarõÓ, 114. 

39. Haskala hareketi ve Aydõnlanma ile ilişkisi hakkõnda geniş bilgi için Ali Osman, ÒYa-
hudi Aydõnlanma Hareketi: HaskalaÓ, Milel ve Nihal 7/1 (2010), 33-59. 

40. Moshe Idel, Absorbing Perfections: Kabbalah and Interpretation (New Haven. 2000), 
252. 

41. Altuncu, ÒHaskala Sõrasõnda Din-Bilim ‚atõşmasõ: Onay Belgeleri Bilim Kitaplarõ ve 
Rabbani Din AdamlarõÓ, 134. 

42. Sterman, ÒJudaism and Darwinian EvolutionÓ, 48-49. 
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yandan, Yahudi düşŸnce ve uygulamasõnõn -öz olarak gördükleri- büyük bir 
bölümünü sistematik bir din felsefesine dönüştürmeyi seçtikleri takdirde ise 
kendilerinin gerçek Yahudi olmadõğõ suçlamasõna açõk kapõ bõrakõrlar; bu iki-
lem tarihsel etnik Yahudiliğin zengin çeşitliliğini muhtemelen kapsamasõ 
mŸmkŸn olmayan yabancõ bir dŸşŸnce sisteminin dayatõlmasõdõr.  

Haskala hareketinde etkin olarak faaliyet gösteren ve Leibniz-Wolf’un ta-
lebelerinden olan Alman Yahudi kültür geleneğinin en šnemli aydõnlanmacõ 
düşünürlerinden Moses Mendelssohn, (1729-1786) Yahudiliğin akõlla çeliş-
mediğini hatta akõl ile Yahudiliğin birbirinin eşanlamlõsõ olduğunu iddia ede-
rek Yahudi vahiy anlayõşõnõ modern akõlcõlõkla uzlaştõrmaya çabalamaktadõr. 
1783 yõlõnda kaleme aldõğõ Jerusalem or on Religious Power, and on Judaism  
(KudŸs veya Din” GŸç ve Yahudilik †zerine) adlõ eserinde Mendelssohn, Ya-
hudiliğin imanõnõ evrensel hakikat ile eşdeğerde görmekte ve bu inanca ait tüm 
metafizik temalarõn insanlõk için yaygõn, gerekli, evrensel ve ortak değerler 
olarak anlamaktadõr. Siyonizmi Yahudiliğin normalleşme süreci olarak gören 
Mendelssohn, her bir Yahudi’nin eşitlik ve hakkaniyet temelinde modern bir 
devlet ile somut hâle dönüşecek bir politik dŸzen talep etme konusunda çok 
önemli teo-politik sebepleri bulunduğunu šne sŸrmektedir. Yine o, ilahi kanun 
yapma eylemlerinin sadece vahiy alanõna ait olduğunu ama evrensel çaptaki 
dinî hakikatlerin sadece bu alana ait olamayacağõnõ iddia etmektedir. Tam bu 
noktada o, etnik ve dõşlayõcõ temelli Musa Yasasõ’na göre değil tŸm insanlõğõ 
kuşatõcõ mahiyetteki Nuh Kanunlarõna gšre hareket ederek, bŸtŸn milletlere ait 
zahitlerin bile gelecekte inşa edilecek Yahudi ahiretinde olumlu bir yer edine-
bileceklerini düşünmektedir. MendelssohnÕa gšre rasyonalist açõdan Yahudi 
YasaÕnõn dolayõsõyla dinin en šnemli pragmatik işlevi, her türlü ideolojik te-
melli putperest sistemlere karşõ saf monoteizmi sŸrekli ve yõlmadan delillendi-
rerek savunmasõdõr. ‚ŸnkŸ sadece monoteist bir inanç insanlõk lehine ebedî 
hakikatleri garanti edebilir. Bu açõdan bakõldõğõnda ona gšre Tanrõnõn ete-ke-
miğe bürünmesini (enkarnasyon) öğreten bu yüzden beşerî akla muhalif asli 
günah, kefaret, teslis gibi öğretiler “inşa eden” Hristiyanlõğõn aksine sadece 
Yahudilik insanlõğõn ulaştõğõ entelektŸel seviyedeki beşerî aklõn tŸm kriterleri 
en iyi şekilde taşõmaktadõr. Bunu başarmak için Mendelssohn, Yahudi toplu-
muna çift yönlü inklusivist bir yaklaşõm šnermektedir; yani bir Yahudi’nin 
kendi özel yaşantõsõnda ÒYahudi kalmasõnõÓ ancak dilde, ticarette ve genel kŸl-
türde içinde yaşadõğõ toplumla entegre olmasõnõ savunmaktadõr.43 

_______________________________ 
43. Kurtz, Gods in the Global Village-Religions in Sociological Perspective, 39-41; Leora 

Batnitzky, ÒReligion as Reason and Separation from the Politics,Ó How Judaism Become Reli-
gion (Princeton: Princeto University Press, 2011), 53-55; Shear-Yashuv, Aharon, ÒJewish Phi-
losophers on Reason and RevelationÓ, https://www.bu.edu/wcp/Papers/Reli/ReliShea.htm 
(09.09.2020). 

Haskala ideolojisinin başlõca yorumlayõcõsõ ve šncŸlerinden Naftali Herts 
Wessely (1725–1805), akõl-din ilişkisine dair gšrŸşlerini hareketin yayõn or-
ganõ sayõlan Hame’asef dergisinde ve Divrei Şalom ve ‘Emet (Barõş ve Hakikat 
Sšzleri) isimli kitabõnda ortaya koymuştur. WesselyÕe gšre iki tŸr Yasa bulun-
maktadõr; MusaÕya verilen ve Rabbani gelenek tarafõndan korunarak gelen 
ÒTanrõ TorasõÓ ile felsefi bilgi ile gelen tŸm insanlarõn ortak mirasõ kabul edilen 
“İnsan TorasõÓ. Ona gšreâ ÒTanrõ TorasõÓ, İlahi vahiy olarak yalnõzca Yahudi-
ler için bağlayõcõdõr.  İnsan Torasõ ise daha geniş boyutlarõyla evrensel tŸm 
insan dŸşŸncesinin ŸrŸnleri olup geçerli tŸm felsefe, fenni kapsamaktadõr. Bu 
yŸzden Yahudiler de diğer insanlarla bŸtŸnleşmek Ÿzere İnsan TorasõÕnõ araş-
tõrmalõ ve onun gelişimine olumlu yšnde katkõ sağlamalõdõr. Aksi takdirde İn-
san TorasõÕnõ gšrmezden gelen veya ink‰r eden bir Yahudi, insan olarak eksik 
kalacaktõr. Son tahlilde içerden dõşarõya doğru kabuk kõrmak isteyen Wessely, 
kapsayõcõ bir yaklaşõmla İnsan TorasõÕnõn Yahudi geleneğinin tamamlayõcõ ha-
yati bir parçasõ olduğunu savunurken Yahudi geleneğinin normatif oluşuna 
vurguyu sŸrdŸrmektedir.44 

XIX. yŸzyõlõn başõndan itibaren Yahudi dŸnyasõ modern akõmlarõn ve bi-
limsel gelişmelerin meydan okumasõ altõna artõk iyice girdiğinde, Ortodoks 
veya reformist karakterli Yahudi dŸşŸnŸrler arasõnda kendi geleneklerinin mo-
dernizm inşa ettiği dŸnyaya uygunluğu konusunda ortak bir kanaat oluşmaya 
başladõ. Zaten modern dšnemin rasyonel pozitivist akõmlarõnõn klasik din an-
layõşõna yšnelik en bŸyŸk meydan okumasõ, tartõşmasõz hangi dinden olurlarsa 
olsunlar tŸm insanlarõn denk akli melekeleri olduğu ve kendi hayatlarõnõ dŸ-
zene sokarken rasyonel davrandõklarõ ve bunu yaparken de herhangi bir dinin 
rehberliğine ihtiyaç duymadõklarõ iddiasõydõ.  

Bu dšnemde Yahudi dŸnyasõnda Liberal Yahudiliğin sšzcŸsŸ kabul edilen 
Neo- Kantçõ Yahudi dŸşŸnŸr Hermann Cohen (1847-1918), 1915 yõlõnda ka-
leme aldõğõ Religion of Reason (Akõl Dini) adlõ eseriyle daha sonraki modern 
Yahudi dŸşŸncesini bŸyŸk šlçŸde tesir etmiş son rasyonalist Yahudi filozof-
lardan biri kabul edilmektedir.  

CohenÕin en bŸyŸk katkõsõ ahlak ile din arasõndaki ilişkiye odaklanmõştõ. 
Ona gšre ‰lemin yaratan eşsiz Tanrõ fikri olan saf monoteizm olarak Yahudilik, 
bilimi mŸmkŸn kõlacak yegane dindir. Bu bağlamda Siyonizmi Yahudiliğin 
tarihsel kŸresel misyonunu tahrip eden bir yaklaşõm olarak gšren Cohen, bu 
yaklaşõm olmadan Yahudilerin daha fazla milletler arasõna karõşõp Yahudi ak-
lõnõ šğretebileceklerini açõklar. O, etnik monoteist ahlak Ÿzerine inşa ettiği 
akõlcõ anlayõşla gerçek Yahudiliği, insanlõk içinde en iyi ahlaki dŸnya dŸzeni  
______________________________ 
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yandan, Yahudi düşŸnce ve uygulamasõnõn -öz olarak gördükleri- büyük bir 
bölümünü sistematik bir din felsefesine dönüştürmeyi seçtikleri takdirde ise 
kendilerinin gerçek Yahudi olmadõğõ suçlamasõna açõk kapõ bõrakõrlar; bu iki-
lem tarihsel etnik Yahudiliğin zengin çeşitliliğini muhtemelen kapsamasõ 
mŸmkŸn olmayan yabancõ bir dŸşŸnce sisteminin dayatõlmasõdõr.  
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lebelerinden olan Alman Yahudi kültür geleneğinin en šnemli aydõnlanmacõ 
düşünürlerinden Moses Mendelssohn, (1729-1786) Yahudiliğin akõlla çeliş-
mediğini hatta akõl ile Yahudiliğin birbirinin eşanlamlõsõ olduğunu iddia ede-
rek Yahudi vahiy anlayõşõnõ modern akõlcõlõkla uzlaştõrmaya çabalamaktadõr. 
1783 yõlõnda kaleme aldõğõ Jerusalem or on Religious Power, and on Judaism  
(KudŸs veya Din” GŸç ve Yahudilik †zerine) adlõ eserinde Mendelssohn, Ya-
hudiliğin imanõnõ evrensel hakikat ile eşdeğerde görmekte ve bu inanca ait tüm 
metafizik temalarõn insanlõk için yaygõn, gerekli, evrensel ve ortak değerler 
olarak anlamaktadõr. Siyonizmi Yahudiliğin normalleşme süreci olarak gören 
Mendelssohn, her bir Yahudi’nin eşitlik ve hakkaniyet temelinde modern bir 
devlet ile somut hâle dönüşecek bir politik dŸzen talep etme konusunda çok 
önemli teo-politik sebepleri bulunduğunu šne sŸrmektedir. Yine o, ilahi kanun 
yapma eylemlerinin sadece vahiy alanõna ait olduğunu ama evrensel çaptaki 
dinî hakikatlerin sadece bu alana ait olamayacağõnõ iddia etmektedir. Tam bu 
noktada o, etnik ve dõşlayõcõ temelli Musa Yasasõ’na göre değil tŸm insanlõğõ 
kuşatõcõ mahiyetteki Nuh Kanunlarõna gšre hareket ederek, bŸtŸn milletlere ait 
zahitlerin bile gelecekte inşa edilecek Yahudi ahiretinde olumlu bir yer edine-
bileceklerini düşünmektedir. MendelssohnÕa gšre rasyonalist açõdan Yahudi 
YasaÕnõn dolayõsõyla dinin en šnemli pragmatik işlevi, her türlü ideolojik te-
melli putperest sistemlere karşõ saf monoteizmi sŸrekli ve yõlmadan delillendi-
rerek savunmasõdõr. ‚ŸnkŸ sadece monoteist bir inanç insanlõk lehine ebedî 
hakikatleri garanti edebilir. Bu açõdan bakõldõğõnda ona gšre Tanrõnõn ete-ke-
miğe bürünmesini (enkarnasyon) öğreten bu yüzden beşerî akla muhalif asli 
günah, kefaret, teslis gibi öğretiler “inşa eden” Hristiyanlõğõn aksine sadece 
Yahudilik insanlõğõn ulaştõğõ entelektŸel seviyedeki beşerî aklõn tŸm kriterleri 
en iyi şekilde taşõmaktadõr. Bunu başarmak için Mendelssohn, Yahudi toplu-
muna çift yönlü inklusivist bir yaklaşõm šnermektedir; yani bir Yahudi’nin 
kendi özel yaşantõsõnda ÒYahudi kalmasõnõÓ ancak dilde, ticarette ve genel kŸl-
türde içinde yaşadõğõ toplumla entegre olmasõnõ savunmaktadõr.43 
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olarak görmekte ve insanlarõn Yahudi kutsal kitabõndaki ilahi sõfatlarõ taklit 
ederek Ògerçek bir dŸnyaÓ inşa edebileceklerini savunmuştu. Zira Yahudilik, 
âleme dŸzen verecek Òbir yasa diniÓ olarak, aynõ zamanda modern aklõn sahip 
olduğu tŸm paradigmalarõ bŸnyesinde barõndõrmaktadõr. H‰lbuki Yunan felse-
fesi, bir insan fikrine sahip olmadõğõndan tŸm insanlõk tarihini kucaklayacak 
bir anlayõşõ da yoktur. Ancak gene de varoluşçu duruşu yŸzŸnden Tanrõ ile 
insan arasõnda muhtemel bir akõl kšprŸsŸ kurulamayacağõna inanan Cohen, 
dine bağõmsõz olmayan ama akõl ile ortak çalõşan bir gšrev alanõ biçmiştir. Bu 
yšntemle o, Yahudi Tanrõ fikrini Òsoyut bir teolojiÓ olmaktan kurtarõp herme-
nštik açõdan muhatap kabul eden ÒEbedî SenÓ olarak modern bir çehreye dš-
nŸştŸrmeyi dŸşŸnmŸştŸr.45 

Aslõnda Cohen, politik değil teolojik yasalarla işlediğini dŸşŸndŸğŸ Yahu-
diliğin temel kavramlarõnõn hepsi rasyonalize ederek sekŸler hâle dšnŸştŸrmek 
niyetindeydi. Bu yšnde Cohen'in başlõca zihinsel gŸcŸ, kutsal metinlerin ve 
geleneğe ait din” terim ve tahayyŸllerin yeniden yorumlanmasõna izin verilme-
sini talep etmek şeklinde idi. Her tŸrlŸ gerçekliği insan aklõna, kŸltŸr ve gele-
neği dindar zihnine emanet eden Cohen, bu bağlamda beşerî bilgi ile teolojik 
inanç arasõndaki ilişkiyi tartõşma gštŸrmez derecede sõkõ gšrmektedir. Zira ona 
gšre  model figŸr, kŸlt ve simgeleri ile insanlõğõn sembolŸ olan İsrail geleneği 
için iman ile bilgi arasõnda bir ihtilaf gšrmediğinden kutsal metinlerin araştõr-
masõnõ yapmak her dindar için kutsal bir gšrevdir. Ancak o, gene de her mo-
dernist filozof gibi tenkit anlamõnda akõldan bŸyŸk fedakârlõk beklemiyordu. 
Zira pek çok tenkitçisine gšre Cohen, Yahudi gerçekliğinin bŸtŸnlŸğŸnŸ mo-
dernizm gibi tek bir sistemin sõnõrlarõ içinde kuşatmaya çalõşõrken başarõsõz kal-
mõş ve dinin akl” yšnlerini keşfederken daha çok kendi dŸşŸnce biçimine uy-
gun bulduğu unsurlara ve yorumlara odaklanmõştõr. Cohen, hakiki bir Ya-
hudiÕnin saf monoteizme sadõk kalan olan herkesi kucakladõğõnõ hatta monote-
izme inanmayan bir YahudiÕnin bu statŸye sahip olmayacağõnõ ileri sŸrmekte-
dir. Gene de CohenÕin rasyonalist değerlendirmeleri, modern felsefenin Ya-
hudi vahyinin ne kadarõnõ içerip doğrulayacağõnõ anlamak bağlamõnda dikkat 
çekici sayõlabilir. Son tahlilde ona gšre Yahudi vahyi, sadece geçmişte yaşayan 
tarihsel bir olgu değil aynõ zamanda insanõ seven Tanrõ (oheb ger) olan ÒEşsizÓ 
İlahi Varlõk ile beşerî akõl arasõnda sonsuza kadar sŸrecek en somut karşõlõklõ 
ilişkidir. TŸm tarihin ana hedefi, insanlõğõn Mesihanik birliğini sağlamaktõr.46 
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Cohen’in öğrencisi ve Yahudi bir ailede doğmasõna rağmen Hristiyan olup 
sonra tekrar Yahudi düşüncesine dindar olarak geri dönen Yahudi filozof  
Franz Rosenzweig de hocasõnõn yaratma, vahiy ve kurtuluş anlayõşõndan derin-
den etkilenmişti. Cohen’in Rosenzweig’e en büyük etkisi din- bilim ilişkisi ko-
nusunda olmuştur. RosenzweigÕe gšre bilim ve din, akõl melekesi gibi ortak 
bir temele sahip olan birbirlerini ink‰r ederlerse kendilerini ink‰r ederler. En-
telektŸelin tarihe ve dŸnyaya yšnelik sorumlu tutumunun inancõnõn bir gereği 
olduğunun altõnõ çizen RosenzwiegÕe gšre hem inancõn hem de bilim savun-
duğu tek bir hakikat vardõr; bu yŸzden hiçbir dŸrŸst dindar insan bilimi ink‰r 
ederek TanrõÕya dua edemez. Zaten Tanrõ Bariz Varlõk olarak fenne boyun eğ-
mez ama fen, ona maruzdur ve objesidir.47 

Modern dšnemde akõl- din ilişkisi konusunda šne çõkan bir başka sima da 
Salomon Levi Steinheim (1789-1866) olup Die Offenbarung nach dem Lehr-
begriffe der Synagoge (Sinagog Öğretisine gšre Vahiy) adlõ eserinde metafi-
zikçilerin rasyonel yaklaşõmõ yerine epistemolojik açõdan konuyu incelemek-
tedir. Kendinden önceki felsefi ekollerin yaklaşõmõnõ reddeden Steinheim, ten-
kitçi aklõn insan akli melekesinde šnemli bir rol oynadõğõnõ sšyler. Ona gšre 
aklõmõz, a priori olarak yorumlanan gerçeklerle bariz bir çelişki içinde oldu-
ğundan yorumlamada sõnõrlõ bir gŸç sahibidir. Dolayõsõyla epistemolojik açõ-
dan akli açõdan din” konularda ortaya çõkan tutarsõzlõklar, saf dŸşŸnme alanõn-
dan kesin bilişsel alana yani mutlak düşŸnceden tŸmevarõmlõ bilince doğru ge-
nişletilerek çšzŸlebilir. Bu bakõmdan o, dogmatik aklõmõzõn metafizik âlem 
hakkõnda hiçbir kesin şey söyleyemeyeceğini iddia eder. Bu bakõmdan bir teo-
log olarak Steinheim, Tanrõ’nõn benzersizliği, yoktan yaratma, insanõn šzgŸr-
lüğŸ gibi konularõn vahiyle bilinebileceğini duyular âlemi ve akledilebilir âle-
minin aynõ dŸşünce yöntemiyle anlaşõlabileceğini zira ikisinin de aynõ hakikati 
anlamlandõrdõklarõnõ iddia eder. Son tahlilde ona gšre bu fiziksel âlemin sadece 
fikirler seviyesinde kalmayõp ontolojik açõdan da var olmasõ gibi vahiy âlemi 
de epistemolojik olarak gerçektir ve vardõr.48 

 
4. Post- Holokost (Şo’ah) veya Postmodern  
Dönemde Eleştirel Anti-Rasyonel Yahudi Aklõ 
1960Õlardan sonra ortaya çõkan modern sonrasõ eleştirel veya ileri bir dš-

nem veya durum olarak postmodernizmin savunduğu akõl šncelikle çok fikir-
liliği esas alan çoğulculuğu ve her türlü birleştirici, eşsizlik, objektiflik, aşkõn 
gerçeklik, merkeziyetçi, dogmatik dõşlayõcõlõk tekelci totaliter anlayõş veya ev 
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masõnõ yapmak her dindar için kutsal bir gšrevdir. Ancak o, gene de her mo-
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gun bulduğu unsurlara ve yorumlara odaklanmõştõr. Cohen, hakiki bir Ya-
hudiÕnin saf monoteizme sadõk kalan olan herkesi kucakladõğõnõ hatta monote-
izme inanmayan bir YahudiÕnin bu statŸye sahip olmayacağõnõ ileri sŸrmekte-
dir. Gene de CohenÕin rasyonalist değerlendirmeleri, modern felsefenin Ya-
hudi vahyinin ne kadarõnõ içerip doğrulayacağõnõ anlamak bağlamõnda dikkat 
çekici sayõlabilir. Son tahlilde ona gšre Yahudi vahyi, sadece geçmişte yaşayan 
tarihsel bir olgu değil aynõ zamanda insanõ seven Tanrõ (oheb ger) olan ÒEşsizÓ 
İlahi Varlõk ile beşerî akõl arasõnda sonsuza kadar sŸrecek en somut karşõlõklõ 
ilişkidir. TŸm tarihin ana hedefi, insanlõğõn Mesihanik birliğini sağlamaktõr.46 

_________________________________ 
 

45. Batnitzky, ÒReligion as Reason and Separation from the Politics,Ó 54-55; Samuel Hugo 
Bergman, Faith and Reason-An Introduction to Modern Jewish Thought, çev. Alfred Jospe 
(New York: Schocken Books, 1963), 27-50.  

46. Batnitzky, ÒReligion as Reason and Separation from the Politics,Ó 52-56; Bergman, 
Faith and Reason-An Introduction to Modern Jewish Thought, 31- 44. 

Cohen’in öğrencisi ve Yahudi bir ailede doğmasõna rağmen Hristiyan olup 
sonra tekrar Yahudi düşüncesine dindar olarak geri dönen Yahudi filozof  
Franz Rosenzweig de hocasõnõn yaratma, vahiy ve kurtuluş anlayõşõndan derin-
den etkilenmişti. Cohen’in Rosenzweig’e en büyük etkisi din- bilim ilişkisi ko-
nusunda olmuştur. RosenzweigÕe gšre bilim ve din, akõl melekesi gibi ortak 
bir temele sahip olan birbirlerini ink‰r ederlerse kendilerini ink‰r ederler. En-
telektŸelin tarihe ve dŸnyaya yšnelik sorumlu tutumunun inancõnõn bir gereği 
olduğunun altõnõ çizen RosenzwiegÕe gšre hem inancõn hem de bilim savun-
duğu tek bir hakikat vardõr; bu yŸzden hiçbir dŸrŸst dindar insan bilimi ink‰r 
ederek TanrõÕya dua edemez. Zaten Tanrõ Bariz Varlõk olarak fenne boyun eğ-
mez ama fen, ona maruzdur ve objesidir.47 

Modern dšnemde akõl- din ilişkisi konusunda šne çõkan bir başka sima da 
Salomon Levi Steinheim (1789-1866) olup Die Offenbarung nach dem Lehr-
begriffe der Synagoge (Sinagog Öğretisine gšre Vahiy) adlõ eserinde metafi-
zikçilerin rasyonel yaklaşõmõ yerine epistemolojik açõdan konuyu incelemek-
tedir. Kendinden önceki felsefi ekollerin yaklaşõmõnõ reddeden Steinheim, ten-
kitçi aklõn insan akli melekesinde šnemli bir rol oynadõğõnõ sšyler. Ona gšre 
aklõmõz, a priori olarak yorumlanan gerçeklerle bariz bir çelişki içinde oldu-
ğundan yorumlamada sõnõrlõ bir gŸç sahibidir. Dolayõsõyla epistemolojik açõ-
dan akli açõdan din” konularda ortaya çõkan tutarsõzlõklar, saf dŸşŸnme alanõn-
dan kesin bilişsel alana yani mutlak düşŸnceden tŸmevarõmlõ bilince doğru ge-
nişletilerek çšzŸlebilir. Bu bakõmdan o, dogmatik aklõmõzõn metafizik âlem 
hakkõnda hiçbir kesin şey söyleyemeyeceğini iddia eder. Bu bakõmdan bir teo-
log olarak Steinheim, Tanrõ’nõn benzersizliği, yoktan yaratma, insanõn šzgŸr-
lüğŸ gibi konularõn vahiyle bilinebileceğini duyular âlemi ve akledilebilir âle-
minin aynõ dŸşünce yöntemiyle anlaşõlabileceğini zira ikisinin de aynõ hakikati 
anlamlandõrdõklarõnõ iddia eder. Son tahlilde ona gšre bu fiziksel âlemin sadece 
fikirler seviyesinde kalmayõp ontolojik açõdan da var olmasõ gibi vahiy âlemi 
de epistemolojik olarak gerçektir ve vardõr.48 

 
4. Post- Holokost (Şo’ah) veya Postmodern  
Dönemde Eleştirel Anti-Rasyonel Yahudi Aklõ 
1960Õlardan sonra ortaya çõkan modern sonrasõ eleştirel veya ileri bir dš-

nem veya durum olarak postmodernizmin savunduğu akõl šncelikle çok fikir-
liliği esas alan çoğulculuğu ve her türlü birleştirici, eşsizlik, objektiflik, aşkõn 
gerçeklik, merkeziyetçi, dogmatik dõşlayõcõlõk tekelci totaliter anlayõş veya ev 
______________________________ 
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rensel dŸzen verici tavrõ toptan reddeden bir karakterdedir. Bunun yanõnda bu 
akõl bireyin kendi varlõğõnõ, şahsiyetini, vicdanõnõ ve kimliğini çok boyutlu far-
kõndalõklarla anlamaya çalõşmasõ olarak šne çõkarõr.  Yine Postmodern akõl bi-
reysel sŸbjektifliği šne çõkarmakta ve her tŸrlŸ kapalõ yapõya sahip sabit anlamõ 
terk etmeyi, kesin olmayanõ, ihtimale açõk olanlarõ, çoklu anlamlara gelen muğ-
laklõklarõ ve ironiyi benimsemeyi hedeflemektedir. Bir başka ifadeyle Postmo-
dern akõlla donanmõş insanlara gšre akõl melekesi benliğin dolayõsõyla sŸbjek-
tifliğin hayati, ršlatif hakikatler taşõya baskõn kaynağõdõr. Bu h‰liyle Postmo-
dern bilimsel akõl yŸrŸtmek ise Òkontekste bağlõ, ršlatif ve farklõ ifade edilebi-
len zihinsel bir eylemÓ anlamõna gelecektir. Neticede Postmodern akõl, sŸbjek-
tifliğin en bŸyŸk gšstergelerinden olarak sunduğu yeni tenkitçi anlayõşõ šnem-
ser. Bu yeni tenkitçilik, sõrasõyla, yapõ-bozum anlayõşõnõ kullanarak her tŸrlŸ 
saflõk veya orijinallik iddiasõnda bulunan šznel metinleri bilinçli olarak ifsat 
etmek Ÿzere ÒmetinselliğiÓ, evrensel birleştiriciliğe veya bŸtŸnselliğe gštŸren 
her tŸrlŸ ÒteşekkŸl edici anlayõşlarõÓ, gŸç, otorite, coğrafya veya kurumsallõk 
kazanan Òbilgi anlayõşõnõÓ, baskõn Avrupa-merkezcilik gibi hegemonyacõ Batõ 
medeniyeti gibi her türlü evrenselleştirici makro politik dayatmacõ Òtekelciliğe, 
yeni sšmŸrgeciliğe veya dõşlayõcõlõğaÓ karşõ geliştirilmiş eleştirel yšntemleri 
kapsamaktadõr.49 

Postmodern dšnemde din- akõl ilişkilerinde temel tartõşma konularõ ise ge-
nel olarak şu şekildedir; a)Agnostik bir yšntemle anlaşõlacak Tanrõ hakkõndaki 
dindar inanç, her gelenekte gšreceli olarak farklõ ontolojilere sahiptir. Bu ba-
kõmdan artõk klasik dinler yerine dindarõn bireysel maneviyat formlarõ ortaya 
çõkarõlmalõ ve bu maneviyat formlarõnõn temel hedefi insana ÒsevgiÓ, ÒbilgiÓ 
ve hikmet gibi konularõ šğretmek olmalõdõr. b) İnsanõn iki farklõ unsurdan mey-
dana gelen yapõsõ yani dõştaki kişiliğine (veya bedenine) ve içteki ruhuna (veya 
yŸksek benliğine) dikkat çeker. c) İnsan; zek‰sõ, becerileri ve diğer ŸstŸn me-
lekeleriyle doğaya hakim değil aksine tamamen ona ait olan ve onun doğal 
kanunlarõyla hayatõnõ sŸrdŸren bir canlõdõr. Bu bakõmdan klasik dinlerin savun-
duğu yšntemlerle doğaŸstŸ varlõklara ve gŸçlere yšnelik teslimiyet artõk çağõ-
mõzda mŸmkŸn değildir. ç) Postmodern akõl, aynõ zamanda klasik dinlerin ku-
rumsal yapõlarõna karşõ çõktõğõndan objektif kategoriyle değil kendileri için 
daha uygun gšrdŸkleri sŸbjektif gerekçelerle hareket etmektedir. d) Postmo-
dern akõl sayesinde klasik din olgusu, tŸm olgusal ve kurumsal boyutlarõyla 
rasyonel açõdan her yšnden sorgulanmaya, tartõşõlmaya, ink‰r edilmeye hatta 
dirençle karşõ çõkõlmaya daha fazla açõk h‰le gelmiştir. Buna bağlõ olarak or- 
_____________________________________ 

49. Postmodern dšnemde aklõn karakteristik šzellikleri hakkõnda daha geniş bilgi için; Mus-
tafa Alõcõ, ÒPost-Religio et Ratio: Postmodern Dšnemde Akõl-Din İlişkisiÓ, Akra Kültür Sanat 
ve Eedebiyat Dergisi 20/8, (2020), 29-32.  

 

taya çõkan teolojik çoğulculuk fikri, farklõ dinlerdeki kŸltŸrel unsurlarõ ortaya 
çõkararak dinleri beşerin sahip olduğu Òkişisel dindarlõk tercihleriÓ formuna 
sokmaktadõr. e) Postmodern akõl, dindarõn gŸndelik hayatõnda šznel oluşu daha 
iyi anladõğõndan metin, dil gibi geleneksel dinin klasik iletişim araçlarõ yerine 
daha šzelleştirilmiş ve kişiselleştirilmiş farklõ aygõtlarõ daha fazla kullanmak-
tadõr. g) Postmodern akla gšre klasik dinler artõk gŸçlerini yitirmelidirler. 
‚ŸnkŸ postmodern aklõn šngšrdŸğŸ maneviyat, dogmatik šğretilere dayanma-
yan, kurumsal bağlõlõk yerine ahlaki donanõmlarõ kimlik verici kriter olarak ka-
bul eden bir inanç formudur.50  

Postmodernizmin etkisindeki Yahudi aklõ, Leo Strauss, Browitz, Elliot R. 
Wolfson, Edith Wyschogrod, Almut Sh. Bruckstein, Yudit Kornberg Green-
berg, Susan E. Shapiro gibi postmodern filozoflar temsil etmektedir. Bu filo-
zoflar, İsrailÕin Tanrõ ile yapmõş olduğu ahdi postmodern paradigmalara gšre 
yenilemek yani kŸltŸrel açõdan Yahudi monoteist inancõnõn varlõğõnõ gŸncelle-
meyi ve devam ettirmeyi amaçlamaktadõrlar. Bu dŸşŸnŸrler sayesinde postmo-
dern Yahudi aklõ; a) aslõnda İsrailÕin Musa aracõlõğõyla Tanrõ ile yapmõş olduğu 
ahiti yenilemeyi; b) çağa uygun hâle getirerek postmodern Yahudi dinini; c) 
bu dine uyan postmodern Yahudiyi; d) bšylece ortaya çõkacak postmodern Ya-
hudi kŸltŸrŸnŸn ana hatlarõnõ ortaya çõkarmak istemektedir. 

Aslõnda postmodern durum Yahudi aklõ için Nazi soykõrõmõ neticesinde 
oluşan Holokost sonrasõ durumu bilhassa Siyonizm sonrasõ veya İsrail Devleti 
sonrasõnda ortaya çõkan Yahudi tarihsel kŸltŸrŸndeki karmaşõk ve saydam ol-
mayan çok boyutlu paradigma değişimlerini ifade eder.51 

Postmodern Yahudi dŸşŸncesi kendi šncŸleri olan Neo-Kantçõ modernist 
filozoflarõ derinden eleştirerek işe başlarlar. Bu açõdan bakõldõğõnda postmo-
dern Yahudi aklõ, modern aklõn dine adõna Ÿretilen tŸm zihinsel şikâyetlerine 
karşõ teker teker cevaplar bulabilen bir felsefe sunar. Sšz gelişi bir gerilim ola-
rak Şefkatli (Rachamim) ve çok duyarlõ Yahudi Postmodern aklõna gšre mo-
dernizm, bŸtŸn rasyonel boyutlarõyla İsrail geleneği adõna bir sefalet ve bir acõ 
çekmedir. Zihni açõdan sefalet ve açõ çekenlere karşõ merhametli olan Tanrõ ise 
gelecek adõna eşsiz bir umuttur. Midraşim gibi Rabbinik geleneğin ifadesiyle 
sšylersek vahiy, dolayõsõyla inanç ve akõl, ateş ile çekiç beraberliği gibidir. 
Birbirlerine değdikçe kõvõlcõmlar gibi zengin anlamlar ortaya çõkar. Bu açõdan 
postmodern Yahudi aklõ, MidraşimÕin hem çok anlamlõ bir perspektif sundu 
ğuna hem de farklõ bağlamlarda zengin ve dinamik kurtarõcõ fõrsatlar 
______________________________ 
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akõl bireyin kendi varlõğõnõ, şahsiyetini, vicdanõnõ ve kimliğini çok boyutlu far-
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dindar inanç, her gelenekte gšreceli olarak farklõ ontolojilere sahiptir. Bu ba-
kõmdan artõk klasik dinler yerine dindarõn bireysel maneviyat formlarõ ortaya 
çõkarõlmalõ ve bu maneviyat formlarõnõn temel hedefi insana ÒsevgiÓ, ÒbilgiÓ 
ve hikmet gibi konularõ šğretmek olmalõdõr. b) İnsanõn iki farklõ unsurdan mey-
dana gelen yapõsõ yani dõştaki kişiliğine (veya bedenine) ve içteki ruhuna (veya 
yŸksek benliğine) dikkat çeker. c) İnsan; zek‰sõ, becerileri ve diğer ŸstŸn me-
lekeleriyle doğaya hakim değil aksine tamamen ona ait olan ve onun doğal 
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sunduğuna ikna olmuştur.52 

Postmodern Yahudi aklõ, karakteri gereği klasik ve modern olanõn Òyapõsõnõ 
bozarkenÓ kendi çok boyut paradigmalarõ adõna Òinşa edicidirÓ. O, kutsal kitap 
toplum inşa edici Òmega hikâyelerineÓ karşõ bireyselci, šznel ve sŸbjektif çoklu 
anlamlara sevk edici okumalarla yapõ bozucu ve gŸncelleyici bir anlatõ peşin-
dedir. Bu açõdan baktõğõmõzda postmodern aklõn tenkitçiliğini ve postmodern 
hermenštiğin okuyucunun bilgi birikimine bağlõ anlamaya dayanan yšnleri 
ağõr basacaktõr. Hatta denebilir ki mahallî ve eleştirel akõlcõlõğa açõk postmo-
dern yorumlama teorileri ile Yahudi kŸltŸr ve kutsal metinleri arasõnda Òdehşet 
verici bir yankõlanmaÓ sšz konusudur.53 

Postmodern aklõn en šnemli argŸmanõ olarak hermenštik sayesinde Yahudi 
filozof, kutsal metinleri hem kendisine ve šznelliğine šzgŸ Yahudi olmayõ an-
latan metinler hem de Batõ gibi çoğulcu ortamlarla paylaştõğõ dõş dŸnyaya šzgŸ 
anlamlar taşõdõğõnõn farkõndadõr.  …yle ki artõk okuyucu merkezli hermenštik 
anlayõşla kutsal metinlere bakõş, Martin Buberci ÒBen ve SenÓ yaklaşõmõ yerine 
ÒKutsal Metin olarak SenÓ şekline bŸrŸnecektir. Bšylece modern Yahudi aklõ 
için inanç, YahudiÕyi kutsal topraklara, belli bir mekâna, belli bir tarihe , belli 
bir model figŸre hatta tŸm insanlõğõn lehine ve iyiliğine olmak Ÿzere kurulacak 
olan MesihÕe ait evrensel oluşuma bağlõ kõldõğõ sŸrece geçerli olan metin- mer-
kezli bir formda iken postmodern akõl için inanç, bu kavramlarõn postmodern 
anlamlarõ diaspora kŸltŸrŸnden  ve kişi, zaman, mekân ve tarih gibi bağlardan 
arõndõrõlarak Òzaman ve ebedilik ilişkisi dŸzlemindeÓ epistemolojik araçlar ola-
rak yeniden dizayn edilip yeniden anlamlandõrõlmakta, yorumlanmakta ve an-
laşõlmaktadõr.54 

Postmodern Yahudi aklõ, holokost sonrasõ oluşan çoğulcu insan dŸşŸnce-
sine bağlõ olarak daha liberal ve çok kŸltŸrlŸ bir anlayõşta gelişmektedir. Bu 
aklõ şekillendirenlerin başõnda Amerikalõ Reformist Yahudiliğin liderlerinden 
filozof Eugene B. Borowitz (1924-2016) gelmektedir. Borowitz, Renewing the 
Covenant (1991) ve Judaism After Modernity (1999) adlõ eserler kaleme alarak 
Ahit dini olarak Yahudiliğin postmodern durum altõnda yeniden gŸncellenmesi 
hedefiyle postmodernizme uygun bir ÒYahudilikÓ geliştirmeyi amaçlamakta-
dõr. Ona gšre modernist Yahudi filozoflarõn eşsiz Yahudi hayatõna uygun esnek 
bir gelenek olan liberal Yahudilik oluşturma amaçlarõ başarõsõzlõğa uğramõştõr.  
____________________________________ 
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Borowitz, bu bağlamda Yahudi inanç, davranõş ve teolojileri ve felsefelerini 
postmodern aklõyla sentezlemekte ve sõrasõyla; a) Aşkõn postmodern Yahudi 
gerçekliği; b) Bireysel Yahudi dindar otonomisi; c) Çoğulcu ortamda Yahudi 
toplumunu belirlemek istemektedir. Bu doğrultuda o, üç önemli postmodern 
teolojik akõl yŸrŸtme ortaya koymuştur; a) Liberal Yahudilik dahil aydõnlanma 
ve modernizmin önerdiği Yahudilik tŸrleri yetersizdir bu yŸzden Musa Ahdi 
yenilenmeli ve postmodern tenkitçi aklõn imbiğinden geçerek gŸncellenmeli-
dir; b) Modern Yahudi dŸnya gšrŸşŸnŸn dõşlayõcõ, anlaşõlmaz ve mutlak dog-
macõ yapõsõnõn tenkit edilmesi gereklidir; c) AhitÕin yenilenmesini amaçlayan 
postmodern bir teolojinin inşasõ ile gerçek bir postmodern maneviyat ve cemi-
yetin oluşturulmasõ amaçlanmalõdõr.55 

 

Sonuç 
İlahi dinler arasõnda daha somut, daha dŸnyevi ve daha akõlcõ argŸmanlarõ 

šne çõkaran monoteist Yahudilik, klasik dšnemden itibaren tarih boyunca bas-
kõn Rabbani gelenek yoluyla šzŸnde ilahi vahyin, Òseçilmiş millet aklõÓ ile har-
manlanmasõ neticesi ortaya çõkan bir inanç oldu. Bu inanç sisteminin rasyonel 
yaklaşõmlarõnõ  kullanmak Ÿzere ezoterik kimliğe bürünen Talmud kültürüne 
açõk eleştiriler getiren İsa MesihÕi enkarne olan bir vahiy anlayõşõ şekline sokan 
Hristiyanlõk ve šnceki her iki dinin her açõdan bir suiistimal ve bozulma içinde 
olduğunu ilan eden Hz. MuhammedÕin sahip olduğu katõksõz vahiy šğretisiyle 
İslam kendi akli sitemlerini inşa etti.  

Yahudi geleneğinde akõl-din ilişkisinde ortaya çõkan sorunlarõn Ÿstesinden 
gelmek üzere Yahudi geleneği başlangõçta Yahudi kutsal kitap kŸlliyatõ olmak 
Ÿzere dinin temel unsurlarõnõ etnik akõl ile uzlaşõ içinde izah ederken bu kŸlli-
yatõ yorumlayan Talmud/Rabbani geleneği rasyonel delilleri kendi dšnemleri-
nin felsefi zihin dŸnyasõna uygun olarak ikna ve imanõn dogmatik yapõsõnõ gŸç-
lendirmek için kullanmõştõ. Bu doğrultuda Yahudi hakikatini tek ve mutlak gš-
ren ve kimin sšylediğinden ziyade dinlemeye odaklanan klasik dönem Yahudi 
geleneği, tarih boyunca Tanrõ dahil din” fenomenlerin metafizik bir konu oldu-
ğunu bu konuyla ilgili tartõşmalarõnda felsefedeki rasyonalist veya anti-rasyo-
nalist ekollerin yaklaşõmlarõna benzer çaba içine girmişti. Bilhassa II. tapõnağõn 
MS, 70 yõlõnda Romalõlarca yõkõlõşõndan sonra mekândan yoksun olarak dias-
pora kŸltŸrŸyle yoğrulan Yahudi toplumu,  yaşadõğõ yerlerdeki farklõ gelenek 
ve kŸltŸrlerle ÒuzlaşõÓ içinde yaşamayõ bilmiş hatta bu kŸltŸrel çevrelerin en-
telektŸel dŸnyasõyla entegre olmayõ başarmõştõ.  
______________________________ 
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Deist ve sekŸler Batõlõ dŸşŸnŸrlerin etkisinde kalan Avrupalõ Yahudi aydõn-
lanma hareketi olarak Haskala Dönemi’nde Mendelssohn ve Cohen gibi Mo-
dern Yahudi filozoflarõ, Yahudiliği Òakõl diniÓ olarak sunmada felsefi açõdan 
modern argŸmanlara dayanõrken, hem kutsal metinlerden hem de Rabbani yo-
rumlarõndan seçkilerle desteklemekteydiler. Pratik olarak bu modern rasyonel 
eylem, başlangõçta belli başlõ din” metinlerin mantõksal bir ardõşõllõk içinde fel-
sefi açõdan açõklanmasõ anlamõna gelmekteydi.  

Daha sonraki dšnemlerde yeni modern felsefi akõmlarla senktretik eylem-
lere giren Yahudi dindar aklõ, çok boyutlu entelektŸel bir form kazanõp moder-
nitenin argŸmanlarõna dayanarak reformist, Ortodoks, muhafazakâr, yeniden 
yapõlanmacõ ve yenileyici hatta Haskala hareketi gibi kŸlt ve dŸşünsel cemaat 
tipolojilerinde dinamik olarak rasyonelize olmuş bir gelenek peşinde oldu. Bil-
hassa Modern akõlcõ filozoflarõn ortak noktasõ Yahudi inancõnõ (bilhassa vahiy 
ve rabbani šğretileri) rasyonel ve apolitik temellerle yoğurarak šzellikle Musa 
YasasõÕnõ zaman štesinden konuşan ve insanoğlunun varoluşunun yegane sem-
bolŸ saymalarõdõr. Onlara gšre otantik geleneğe mensup her Yahudi birey, te-
opolitik bir monoteizm anlayõşõyla hareket ederek hem kendi halkõna karşõ fe-
dakârlõk ve bireysel pişmanlõk içinde olarak kendini tam olarak gerçekleştire-
bilecek hem de farklõ kŸltŸrel ve dŸşŸnsel yšnleri olan tŸm insanlõğa olumlu 
yšnde katkõlar sağlayabilecektir.  

Modernizmden bir geçiş safhasõ olarak postmodernizmin etkisindeki çağ-
daş Yahudi dŸşŸnŸrleri ise kendi maneviyat formlarõ olarak šznel ÒYahudilik-
leriniÓ, farklõ şekilde Òtenkit ederek anlamakÓ istemektedirler. Onlarõn çoğu, 
Musa YasasõÕna olan zihinsel sadakatlerini paylaşõrken aynõ zamanda Kutsal 
metinlerin kõssa, kanun veya inançlarõna dair rabbinik yorumlarõ dayanak gšr-
dŸkleri ortak amel, okuma ve sosyal eylemleri postmodern perspektifte değer-
lendirmek niyetindedirler.  

Bu bakõmdan onlarõn en šnemli yšnŸ, antik çağdan beri aktarõlan kutsal 
metinleri postmodern argŸmanlarla yorumlarken aynõ zamanda Yahudi aklõ dõ-
şõndaki Hristiyan ve MŸslŸman veyahut agnostik sekŸler entelektŸellerin fikir-
lerini veya bu geleneklerdeki dogmatik eleştirileri de gšz ardõ etmemeleridir. 
Bu açõdan postmodern Yahudi aklõ, daha çağdaş bir ahlaki-din” dŸşŸnce modeli 
yaratma adõna klasik dšneme ait din” bilgi tarzlarõnõ plŸralist yaklaşõmla daha 
fazla kullanmakta ve ršlativizm- emperyalizm şeklindeki fikirsel çatallanma-
larõn štesinde hareket eden çoklu perspektivizmi benimsemektedirler. Bu ka-
rakteristiğiyle postmodern Yahudi aklõ, bulunduğu ve gittiği konum açõsõndan 
insanlõğõn ulaştõğõ en parçalõ beşer” gelişmiş akõl iddiasõyla tŸm insanlõğõn din- 
felsefe ilişkilerinde yeni yšnelimler açmak niyetindedir.  

Neticede klasik ve modern dšnemin din- akõl ilişkisindeki ÒaykõrõlõkÓ, Òuz-

laşõÓ, ÒdŸalist hakikatÓ veya ÒdenklikÓ yaklaşõmlarõndan ayrõ olarak postmo-
dern dšnemde Yahudi entelektŸel dŸnyasõ,  bilhassa bireysel veya yerel akõl 
konusunda daha sentetik bir anlayõşla ritŸel bağlamõnda teolojik šzerklik ve 
çoğulculuğu kendi etnik maneviyat teolojisi için yararlõ gšrmektedir. Dahasõ 
postmodern Yahudi aklõ, daha fazla çoklu kŸltŸrel anlayõşlara, daha çetrefilli 
ve karma hatta çoğulcu teolojilere yšnelmekte bšylelikle daha fazla etnik kut-
sallõklara meydan verecek şekilde geleneksel soyutlayõcõ ve elit kutsal kurtuluş 
tarih fikrinden sõyrõlõp Òmahalli tarihlerinÓ inşa etmiş olduğu Òçoklu, kõssacõ, 
zihinsel dŸnyalaraÓ sõzmayõ hedeflemektedir. Tek bir cŸmle h‰linde Yahudi 
aklõnõ postmodern bir tanõmlamayla ifade edersek; o, bir tŸr Òeerie resonanceÓ 
-yani yerel Yahudi maneviyatlarõ ve çoğulcu Yahudi etno-politik kŸltŸrŸnŸn 
zinde geleceğini inşa etme adõna ürpertici ve dehşet verici olurken aynõ za-
manda insanlõğa ait zihinsellikler lehine dalga dalga yayõlan yankõdõr. 
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dern Yahudi filozoflarõ, Yahudiliği Òakõl diniÓ olarak sunmada felsefi açõdan 
modern argŸmanlara dayanõrken, hem kutsal metinlerden hem de Rabbani yo-
rumlarõndan seçkilerle desteklemekteydiler. Pratik olarak bu modern rasyonel 
eylem, başlangõçta belli başlõ din” metinlerin mantõksal bir ardõşõllõk içinde fel-
sefi açõdan açõklanmasõ anlamõna gelmekteydi.  

Daha sonraki dšnemlerde yeni modern felsefi akõmlarla senktretik eylem-
lere giren Yahudi dindar aklõ, çok boyutlu entelektŸel bir form kazanõp moder-
nitenin argŸmanlarõna dayanarak reformist, Ortodoks, muhafazakâr, yeniden 
yapõlanmacõ ve yenileyici hatta Haskala hareketi gibi kŸlt ve dŸşünsel cemaat 
tipolojilerinde dinamik olarak rasyonelize olmuş bir gelenek peşinde oldu. Bil-
hassa Modern akõlcõ filozoflarõn ortak noktasõ Yahudi inancõnõ (bilhassa vahiy 
ve rabbani šğretileri) rasyonel ve apolitik temellerle yoğurarak šzellikle Musa 
YasasõÕnõ zaman štesinden konuşan ve insanoğlunun varoluşunun yegane sem-
bolŸ saymalarõdõr. Onlara gšre otantik geleneğe mensup her Yahudi birey, te-
opolitik bir monoteizm anlayõşõyla hareket ederek hem kendi halkõna karşõ fe-
dakârlõk ve bireysel pişmanlõk içinde olarak kendini tam olarak gerçekleştire-
bilecek hem de farklõ kŸltŸrel ve dŸşŸnsel yšnleri olan tŸm insanlõğa olumlu 
yšnde katkõlar sağlayabilecektir.  

Modernizmden bir geçiş safhasõ olarak postmodernizmin etkisindeki çağ-
daş Yahudi dŸşŸnŸrleri ise kendi maneviyat formlarõ olarak šznel ÒYahudilik-
leriniÓ, farklõ şekilde Òtenkit ederek anlamakÓ istemektedirler. Onlarõn çoğu, 
Musa YasasõÕna olan zihinsel sadakatlerini paylaşõrken aynõ zamanda Kutsal 
metinlerin kõssa, kanun veya inançlarõna dair rabbinik yorumlarõ dayanak gšr-
dŸkleri ortak amel, okuma ve sosyal eylemleri postmodern perspektifte değer-
lendirmek niyetindedirler.  

Bu bakõmdan onlarõn en šnemli yšnŸ, antik çağdan beri aktarõlan kutsal 
metinleri postmodern argŸmanlarla yorumlarken aynõ zamanda Yahudi aklõ dõ-
şõndaki Hristiyan ve MŸslŸman veyahut agnostik sekŸler entelektŸellerin fikir-
lerini veya bu geleneklerdeki dogmatik eleştirileri de gšz ardõ etmemeleridir. 
Bu açõdan postmodern Yahudi aklõ, daha çağdaş bir ahlaki-din” dŸşŸnce modeli 
yaratma adõna klasik dšneme ait din” bilgi tarzlarõnõ plŸralist yaklaşõmla daha 
fazla kullanmakta ve ršlativizm- emperyalizm şeklindeki fikirsel çatallanma-
larõn štesinde hareket eden çoklu perspektivizmi benimsemektedirler. Bu ka-
rakteristiğiyle postmodern Yahudi aklõ, bulunduğu ve gittiği konum açõsõndan 
insanlõğõn ulaştõğõ en parçalõ beşer” gelişmiş akõl iddiasõyla tŸm insanlõğõn din- 
felsefe ilişkilerinde yeni yšnelimler açmak niyetindedir.  

Neticede klasik ve modern dšnemin din- akõl ilişkisindeki ÒaykõrõlõkÓ, Òuz-

laşõÓ, ÒdŸalist hakikatÓ veya ÒdenklikÓ yaklaşõmlarõndan ayrõ olarak postmo-
dern dšnemde Yahudi entelektŸel dŸnyasõ,  bilhassa bireysel veya yerel akõl 
konusunda daha sentetik bir anlayõşla ritŸel bağlamõnda teolojik šzerklik ve 
çoğulculuğu kendi etnik maneviyat teolojisi için yararlõ gšrmektedir. Dahasõ 
postmodern Yahudi aklõ, daha fazla çoklu kŸltŸrel anlayõşlara, daha çetrefilli 
ve karma hatta çoğulcu teolojilere yšnelmekte bšylelikle daha fazla etnik kut-
sallõklara meydan verecek şekilde geleneksel soyutlayõcõ ve elit kutsal kurtuluş 
tarih fikrinden sõyrõlõp Òmahalli tarihlerinÓ inşa etmiş olduğu Òçoklu, kõssacõ, 
zihinsel dŸnyalaraÓ sõzmayõ hedeflemektedir. Tek bir cŸmle h‰linde Yahudi 
aklõnõ postmodern bir tanõmlamayla ifade edersek; o, bir tŸr Òeerie resonanceÓ 
-yani yerel Yahudi maneviyatlarõ ve çoğulcu Yahudi etno-politik kŸltŸrŸnŸn 
zinde geleceğini inşa etme adõna ürpertici ve dehşet verici olurken aynõ za-
manda insanlõğa ait zihinsellikler lehine dalga dalga yayõlan yankõdõr. 
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AKŞEHİR NASRETTİN HOCA  
MEZARLIĞI’NDAN BEYLİKLER VE OSMANLI  

DÖNEMİNE AİT MEZAR TAŞI ÖRNEKLERİ 
 

Başak BAŞBAY*  
 

Öz: Türk-İslam sanatõnda mezar taşõ geleneği TŸrklerin var olduklarõ dšnemden itibaren 
šnem taşõmõştõr. Mezar yerlerinin kaybolmamasõ, kolay bulunabilmesi için dikilen taşlar Türk 
kŸltŸrŸ ve geleneği ile birleşerek ortaya en gŸzel šrneklerin çõkmasõna sebep olmuştur. 

İslamiyet šncesi TŸrklerde mezar kŸltŸ, šlŸmden sonraki yaşamõn devam edeceği yšnŸn-
deki dŸşŸncelerle gelişmiştir ve bu dŸşŸnceyi destekler nitelikte mezarlar yapmõşlardõr. Kurgan 
denilen bu mezar yapõlarõ, Hun Dšnemi’yle başlayõp, GšktŸrk ve Uygur Dšnemlerinde de var-
lõğõnõ sŸrdŸrmŸştŸr.  

TŸrklerin İslamiyetÕi kabul etmeleriyle anõtsal mezar yapma geleneği tŸrbe ve kŸmbetler 
olarak devam etmiştir. Mezarlara erken dšnemlerde dikilen basit kaya parçalarõ, yerleşik hayata 
tamamen geçilmesiyle yerini daha sanatsal taşlara bõrakmõştõr. 

TŸrklerin 1071 yõlõnda AnadoluÕya yerleşmeleri, kendi gelenek, kŸltŸr ve sanatlarõnõn da 
zamanla AnadoluÕya yayõlmasõ hõzla devam etmiştir. TŸrklerin AnadoluÕya gelmeden šnce İs-
lamiyetÕle tanõşmasõ,  beraberinde sanat ve kŸltŸr alanõnda da değişiklikler gšsterilmesine sebep 
olmuştur. 

Araştõrmanõn konusunu oluşturan mezar taşlarõ, birçok medeniyete yŸzyõllar boyunca ev sa-
hipliği yapmõş, Selçuklunun başkenti KonyaÕnõn Akşehir ilçesinde Nasrettin Hoca Mezar-
lõğõÕnda yer almaktadõr. Taşlarõn bulunduklarõ konum bile taşlarõn bŸyŸk šlçŸde šnemini vurgu-
lamaya yeterlidir. 

ÒAkşehir Nasrettin Hoca MezarlõğõÕndan Beylikler ve Osmanlõ Dšnemi’ne ait mezar taşõ 
…rnekleriÕÕ başlõklõ çalõşmada, Akşehir Nasrettin Hoca MezarlõğõÕnda yer alan 15 adet mezar 
taşõnõn incelemesi yapõlmõştõr.  

Araştõrmanõn amacõ, incelenen mezar taşlarõnõ tŸm ayrõntõlarõ ile tanõtõlõp, fotoğraf ve çizim-
lerle desteklenerek, eserlerin literatŸre kazandõrõlmasõdõr. 

Anahtar Kelimeler: mezar taşõ, Osmanlõ, beylikler, Akşehir 
 

EXAMPLES OF THE PRINCIPLES FROM AKŞEHİR NASRETTİN HOCA  
CEMETERY AND THE TOMB STONE FROM THE OTTOMAN PERIOD 

Abstract: In pre-Islamic Turks, the cult of the burial developed with the thoughts that life 
after death would continue, and they built graves in support of this idea. These tomb structures, 
called Kurgan, started with the Hun period and continued their existence in the GšktŸrk and  

 
____________________________________ 

ORCID ID : 0000-0002-3424-5060 
DOI  : 10.31126: akrajournal.764449 
Geliş tarihi :  05 Temmuz 2020 / Kabul tarihi: 11 Ekim 2020 
*Selçuk †niversitesi Edebiyat FakŸltesi Sanat Tarihi YŸksek Lisans Öğrencisi. 

Prof. Dr. MUSTAFA ALICI 

86



Kepnes, Steven; “Postmodern Interpretation of Judaism: Deconstructive and Constructive 
Approaches”. Interpreting Judaism in the Postmodern Age. ed. Steven Kepnes. New York: New 
York University Press, 1996. 

Kurt, Ali Osman; ÒYahudi Aydõnlanma Hareketi: HaskalaÓ. Milel ve Nihal 7/1 (2010), 33-
59. 

Kurtz, Lester R.; Gods in the Global Village-Religions in Sociological Perspective. London: 
Sage Publication, 2012. 

Maimonides, Moses; The Guide For The Perplexed, çev. Shlomo Pines - Leo Strauss, Chi-
cago: The University of Chicago Press, 1963, I-III. 

Maimonides, Moses; Mishneh im Perush R. Moshe ben Maimon, with Arabic Original and 
Hebrew Translation, ed. J. Kafah. Jerusalem: 1963. 

Nuesner, Jaco; Rabbinic Judaism-Structure and System. Minniapolis: Fortress Press, 1995. 
Nuesner, Jacob;   “Rabbanic Judaism in Late Antiquity”. Encyclopedia of Religion. ed. Mir-

cea Eliade. XII/185-192. New York-London: MacMillan Publication, 1987. 
Ochs, Peter;  “Compassionate Postmodernism: An Introduction to Postmodern Jewish Phi-

losophy”. The European Legacy 2/1 (2008), 74-79. 
Peters, F. E.; Judaism, Christianity and Islam-The Classical Texts and Their Interpretation. 

New Jersey: Princeton University Press, 1990, I-II. 
Pines, Shlomo; “Translator’s Introduction: The Philospohical Sources of the The Guide of 

the Perplexed”. The Guide of the Perplexed. Chicago: The University of Chicago Press, 1963, 
I-VII. 

Robinson, Ira;  “American Jewish Views of Evolution and Intelligent Design”. Modern Ju-
daism 27 /2 (2007), 173-192. 

Rodriguez, Angel Manuel; Human Reason and Biblical Hermeneutics: An IntroductionÓ. 
Journal of the Adventist Theological Society 27/1-2 (2016), 85-97. 

Satlow, Michael L.; Creating Judaism: History, Tradition, Practice. Columbia: Colombia 
University Press, 2016. 

Scheindlin, Raymond P.;  A Short History of the Jeiwsh People: From Legendary Times to 
Modern Statehood. Oxford: Oxford University Press, 2000.  

Spinoza, Baruch;  Ethics. ed. G.H.R. Parkinson. London: J.M. Dent and Sons Everyman 
Library, 1989. 

Spinoza, Baruch;   Teolojik-Politik İnceleme. çev. Cemal B‰li Akal - Reyda Ergün, Ankara: 
Dost Kitabevi, 2016. 

Sterman, Baruch; “Judaism and Darwinian Evolution”. A Journal of Orthodox Jewish Tho-
ught 29/1, (1994), 48-75. 

Swinburne, Richard; Faith and Reason, Oxford: Clarendon Press, 2005. 
Tarakçõ, Muhammet; ÒEski AhitÕin Apokrif KitaplarõÓ. Uludağ Üniversitesi İlahiyat Fakül-

tesi Dergisi 12/2 (2003), 384-411. 
Wolf, Arnold Jacob; “Rabbanite”. Encyclopedia of Religion. ed. Mircea Eliade, XII/181-

185. New York-London: McMillan Publication, 1987. 
İnternet Kaynaklar 
Shear-Yashuv, Aharon, “Jewish Philosophers on Reason and Revelation”, 

https://www.bu.edu/wcp/Papers/Reli/ReliShea.html (09.09.2020). 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

AKŞEHİR NASRETTİN HOCA  
MEZARLIĞI’NDAN BEYLİKLER VE OSMANLI  

DÖNEMİNE AİT MEZAR TAŞI ÖRNEKLERİ 
 

Başak BAŞBAY*  
 

Öz: Türk-İslam sanatõnda mezar taşõ geleneği TŸrklerin var olduklarõ dšnemden itibaren 
šnem taşõmõştõr. Mezar yerlerinin kaybolmamasõ, kolay bulunabilmesi için dikilen taşlar Türk 
kŸltŸrŸ ve geleneği ile birleşerek ortaya en gŸzel šrneklerin çõkmasõna sebep olmuştur. 

İslamiyet šncesi TŸrklerde mezar kŸltŸ, šlŸmden sonraki yaşamõn devam edeceği yšnŸn-
deki dŸşŸncelerle gelişmiştir ve bu dŸşŸnceyi destekler nitelikte mezarlar yapmõşlardõr. Kurgan 
denilen bu mezar yapõlarõ, Hun Dšnemi’yle başlayõp, GšktŸrk ve Uygur Dšnemlerinde de var-
lõğõnõ sŸrdŸrmŸştŸr.  

TŸrklerin İslamiyetÕi kabul etmeleriyle anõtsal mezar yapma geleneği tŸrbe ve kŸmbetler 
olarak devam etmiştir. Mezarlara erken dšnemlerde dikilen basit kaya parçalarõ, yerleşik hayata 
tamamen geçilmesiyle yerini daha sanatsal taşlara bõrakmõştõr. 

TŸrklerin 1071 yõlõnda AnadoluÕya yerleşmeleri, kendi gelenek, kŸltŸr ve sanatlarõnõn da 
zamanla AnadoluÕya yayõlmasõ hõzla devam etmiştir. TŸrklerin AnadoluÕya gelmeden šnce İs-
lamiyetÕle tanõşmasõ,  beraberinde sanat ve kŸltŸr alanõnda da değişiklikler gšsterilmesine sebep 
olmuştur. 

Araştõrmanõn konusunu oluşturan mezar taşlarõ, birçok medeniyete yŸzyõllar boyunca ev sa-
hipliği yapmõş, Selçuklunun başkenti KonyaÕnõn Akşehir ilçesinde Nasrettin Hoca Mezar-
lõğõÕnda yer almaktadõr. Taşlarõn bulunduklarõ konum bile taşlarõn bŸyŸk šlçŸde šnemini vurgu-
lamaya yeterlidir. 

ÒAkşehir Nasrettin Hoca MezarlõğõÕndan Beylikler ve Osmanlõ Dšnemi’ne ait mezar taşõ 
…rnekleriÕÕ başlõklõ çalõşmada, Akşehir Nasrettin Hoca MezarlõğõÕnda yer alan 15 adet mezar 
taşõnõn incelemesi yapõlmõştõr.  

Araştõrmanõn amacõ, incelenen mezar taşlarõnõ tŸm ayrõntõlarõ ile tanõtõlõp, fotoğraf ve çizim-
lerle desteklenerek, eserlerin literatŸre kazandõrõlmasõdõr. 

Anahtar Kelimeler: mezar taşõ, Osmanlõ, beylikler, Akşehir 
 

EXAMPLES OF THE PRINCIPLES FROM AKŞEHİR NASRETTİN HOCA  
CEMETERY AND THE TOMB STONE FROM THE OTTOMAN PERIOD 

Abstract: In pre-Islamic Turks, the cult of the burial developed with the thoughts that life 
after death would continue, and they built graves in support of this idea. These tomb structures, 
called Kurgan, started with the Hun period and continued their existence in the GšktŸrk and  

 
____________________________________ 

ORCID ID : 0000-0002-3424-5060 
DOI  : 10.31126: akrajournal.764449 
Geliş tarihi :  05 Temmuz 2020 / Kabul tarihi: 11 Ekim 2020 
*Selçuk †niversitesi Edebiyat FakŸltesi Sanat Tarihi YŸksek Lisans Öğrencisi. 

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2021 (S.23) c.9 / s.87-110

87



Uygur periods. 
With the acceptance of Islam by the Turks, the tradition of making monumental tombs con-

tinued as tombs and domes. The simple rock pieces erected in the tombs in the early periods 
were replaced by more artistic stones with the transition to settled life completely. 

The settlement of Turks in Anatolia in 1071 and the spread of their traditions, culture and 
arts to Anatolia in time continued rapidly. Turks' acquaintance with Islam before coming to 
Anatolia caused changes in the field of art and culture. 

The tombstones, which are the subject of the study, have hosted many civilizations for cen-
turies and are located in Nasreddin Hodja Cemetery in Akşehir district of Konya, the capital of 
Seljuk. Even the location of the stones is sufficient to emphasize the great importance of the 
stones. 

In the study titled "Examples of Principalities and Tombstones from the Ottoman Period 
from Akşehir Nasreddin Hodja Cemetery", 15 gravestones in the Akşehir Nasrettin Hodja Ce-
metery were examined. 

The aim of the research is to introduce the gravestones examined with all their details and 
to bring the works to the literature by supporting them with photographs and drawings. 

Key Words: tombstone, Ottoman, principalities, Akşehir 
 
1. Giriş 
Türk-İslam kültüründe ölen kişiye duyulan saygõ, hiçbir dšnemde elden bõ-

rakõlmamõştõr. Buna bağlõ olarak mezar yapma kŸltŸrŸ, ilk TŸrk topluluklarõyla 
başlayõp, İslamiyet sonrasõnda da gelişerek gŸnŸmŸze kadar devamlõlõğõnõ ko-
rumuştur. İnsanlar sadece mezar yeri açma dŸşüncesiyle yetinmemekle bir-
likte, anõtsal šzellik katmak, šlen kişiye duyulan saygõyõ gšstermek ve defne-
dilen kişi hakkõnda kŸnye oluşturacak bilgileri işleyip, dua edilmesini sağla-
mak gibi amaçlarla mezarlara taşlar dikmişlerdir. 

Anadolu’da mezar taşõ geleneği ayrõ bir sanatsal boyuta ulaşmõştõr. TŸm 
sanat eserlerinde olduğu gibi form, sŸsleme, malzeme kullanõmõ gibi detaylarla 
dšnemin šzelliklerini yansõtan belirleyici bir unsur olmuştur.  İslamiyet’in tas-
virle ilgili tutumundan dolayõ, İslamiyet öncesi Türklerde gördüğümüz balbal-
lar, İslamiyetÕin kabulŸyle birlikte yaygõn kullanõmõnõ yitirmiştir. “Ata Kültü” 
ve “Mezar Kültü” gibi eski geleneklere bağlõ kalõnarak devam eden mezar taşõ 
yapma geleneği, dönemin etkileri ile birlikte değişikliklere uğramõştõr. Bu sa-
nat eserlerinin zengin örneklerini Anadolu’nun her köşesinde görmek müm-
kündür. 

Anadolu Selçuklu (1075-1305), Beylikler (XIII- XIV. yy.) ve Osmanlõ 
(1299-1922) Dšnemlerinde Anadolu šncesi TŸrk mimarisinin anõt-mezar fikri, 
farklõ dšnemlerde farklõ šzellikler gšsterse de çok sayõda šrnekle gelişip gü-
nümüze kadar gelmişlerdir (Benli, 1992: 3). 

Anadolu’da ki Türk mezar geleneği Beylikler Dönemi’nin aracõlõğõyla Os-
manlõlara geçmiş, benzerlikler barõndõrdõklarõ gibi, bu dšneminde kendine has 
özellikleriyle beraber mezar taşlarõna işlenmiştir (Demirel, 2008: 19). 

Bu çalõşmada, incelenen mezar taşlarõnda yer alan tezyinatlar bitkisel, geo-
metrik, nesnel ve yazõlõ sŸsleme olarak karşõmõza çõkmaktadõr. Bitkisel sŸsle-
melerde genellikle palmet, rumi, lotus, gŸl, lale, yapraklõ dallar, selvi ağacõ, 
sepet içinde verilen ŸzŸm salkõmlarõ kullanõlmõştõr.  

Dilimli gŸl bezekler, zencirek, rozetler, çizgisel desenler, kšşeli yõldõz 
formlarõ, madalyonlar, mukarnaslar, çarkõfelekler ise geometrik sŸslemenin te-
masõnõ oluştururlar.  

Nesnel sŸsleme de ise kullanõlan motifler ise daha çok šlen kişinin kimli-
ğini belirleyici fonksiyondadõr. Kandil, şamdan, kõlõç,  kavuk, sarõk, gŸneş tas-
virleri, vazolar, gerdanlõklar, broşlar šlen kişi ile ilgili cinsiyet ve meslek gibi 
bilgiler vermektedir.  

Genel olarak şahidelerde yer alan yazõ istif tŸrŸ sŸlŸstŸr. Bununla birlikte 
kžf”, talik, r”kÕ‰ da yaygõn olarak kullanõlan yazõ çeşitleri arasõnda yer alõr. 

‚alõşma, giriş, katalog, değerlendirme ve sonuç bšlŸmlerinden oluşmakta-
dõr. TŸm taşlarõn detaylõ incelemesi katalog bšlŸmŸnde yapõlmõştõr. Taşlarõn, 
sŸsleme, yazõ, malzeme ve teknik šzelliklerine detaylõ olarak bu bšlŸmde yer 
verilmiştir. Kitabe metni başlõğõ altõnda ise, mezar taşõ kitabeleri orijinal di-
linde verildiği gibi, Latin harflerine çevirisi de yapõlmõştõr. Değerlendirme bš-
lŸmŸnde ise, mezat taşõ tiplerine, başlõk çeşitlerine, taşlarõn malzeme ve işle-
nişine, sŸsleme çesitlerine, yazõ tŸrlerine yer verilmiştir. Sonuç kõsmõnda,   ça-
lõşmada verilen bŸtŸn bilgiler değerlendirilerek konu ile ilgili bir kanõya varõl-
mõştõr. 

2. KATALOGLAR 
Katalog No  : 1 NoÕlu Mezar Taşõ 
Çizim No  : 1 
Fotoğraf No : 1 
Adõ    : Hacõ MehmedÕin Kõzõ Nefise HanõmÕõn Mezarõ 
Tarihi   : H.1254 / M.1838-1839   
Kitabenin Yeri : Baş şahidesinde bulunmaktadõr. 
Malzeme  : Taş 
Uygulanan Teknik : Oyma-Kabartma 
Ölçüler   : B: 82 cm   E: 30 cm   K: 4 cm 
Yazõ türü  : Cel-i SŸlŸs 
Tanõm: DŸşey dikdšrtgen formdaki mezar taşõ, istiridye şeklindeki tepelik 

ile son bulmaktadõr. İnce bir silmeyle çevrelenen gšvdede yer alan kitabe ya-
zõlarõ, hafif eğik dikdšrtgen panolar içinde verilmiştir. Ayak şahidesi mevcut 
değildir. 
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Uygur periods. 
With the acceptance of Islam by the Turks, the tradition of making monumental tombs con-

tinued as tombs and domes. The simple rock pieces erected in the tombs in the early periods 
were replaced by more artistic stones with the transition to settled life completely. 

The settlement of Turks in Anatolia in 1071 and the spread of their traditions, culture and 
arts to Anatolia in time continued rapidly. Turks' acquaintance with Islam before coming to 
Anatolia caused changes in the field of art and culture. 

The tombstones, which are the subject of the study, have hosted many civilizations for cen-
turies and are located in Nasreddin Hodja Cemetery in Akşehir district of Konya, the capital of 
Seljuk. Even the location of the stones is sufficient to emphasize the great importance of the 
stones. 

In the study titled "Examples of Principalities and Tombstones from the Ottoman Period 
from Akşehir Nasreddin Hodja Cemetery", 15 gravestones in the Akşehir Nasrettin Hodja Ce-
metery were examined. 

The aim of the research is to introduce the gravestones examined with all their details and 
to bring the works to the literature by supporting them with photographs and drawings. 

Key Words: tombstone, Ottoman, principalities, Akşehir 
 
1. Giriş 
Türk-İslam kültüründe ölen kişiye duyulan saygõ, hiçbir dšnemde elden bõ-

rakõlmamõştõr. Buna bağlõ olarak mezar yapma kŸltŸrŸ, ilk TŸrk topluluklarõyla 
başlayõp, İslamiyet sonrasõnda da gelişerek gŸnŸmŸze kadar devamlõlõğõnõ ko-
rumuştur. İnsanlar sadece mezar yeri açma dŸşüncesiyle yetinmemekle bir-
likte, anõtsal šzellik katmak, šlen kişiye duyulan saygõyõ gšstermek ve defne-
dilen kişi hakkõnda kŸnye oluşturacak bilgileri işleyip, dua edilmesini sağla-
mak gibi amaçlarla mezarlara taşlar dikmişlerdir. 

Anadolu’da mezar taşõ geleneği ayrõ bir sanatsal boyuta ulaşmõştõr. TŸm 
sanat eserlerinde olduğu gibi form, sŸsleme, malzeme kullanõmõ gibi detaylarla 
dšnemin šzelliklerini yansõtan belirleyici bir unsur olmuştur.  İslamiyet’in tas-
virle ilgili tutumundan dolayõ, İslamiyet öncesi Türklerde gördüğümüz balbal-
lar, İslamiyetÕin kabulŸyle birlikte yaygõn kullanõmõnõ yitirmiştir. “Ata Kültü” 
ve “Mezar Kültü” gibi eski geleneklere bağlõ kalõnarak devam eden mezar taşõ 
yapma geleneği, dönemin etkileri ile birlikte değişikliklere uğramõştõr. Bu sa-
nat eserlerinin zengin örneklerini Anadolu’nun her köşesinde görmek müm-
kündür. 

Anadolu Selçuklu (1075-1305), Beylikler (XIII- XIV. yy.) ve Osmanlõ 
(1299-1922) Dšnemlerinde Anadolu šncesi TŸrk mimarisinin anõt-mezar fikri, 
farklõ dšnemlerde farklõ šzellikler gšsterse de çok sayõda šrnekle gelişip gü-
nümüze kadar gelmişlerdir (Benli, 1992: 3). 

Anadolu’da ki Türk mezar geleneği Beylikler Dönemi’nin aracõlõğõyla Os-
manlõlara geçmiş, benzerlikler barõndõrdõklarõ gibi, bu dšneminde kendine has 
özellikleriyle beraber mezar taşlarõna işlenmiştir (Demirel, 2008: 19). 

Bu çalõşmada, incelenen mezar taşlarõnda yer alan tezyinatlar bitkisel, geo-
metrik, nesnel ve yazõlõ sŸsleme olarak karşõmõza çõkmaktadõr. Bitkisel sŸsle-
melerde genellikle palmet, rumi, lotus, gŸl, lale, yapraklõ dallar, selvi ağacõ, 
sepet içinde verilen ŸzŸm salkõmlarõ kullanõlmõştõr.  

Dilimli gŸl bezekler, zencirek, rozetler, çizgisel desenler, kšşeli yõldõz 
formlarõ, madalyonlar, mukarnaslar, çarkõfelekler ise geometrik sŸslemenin te-
masõnõ oluştururlar.  

Nesnel sŸsleme de ise kullanõlan motifler ise daha çok šlen kişinin kimli-
ğini belirleyici fonksiyondadõr. Kandil, şamdan, kõlõç,  kavuk, sarõk, gŸneş tas-
virleri, vazolar, gerdanlõklar, broşlar šlen kişi ile ilgili cinsiyet ve meslek gibi 
bilgiler vermektedir.  

Genel olarak şahidelerde yer alan yazõ istif tŸrŸ sŸlŸstŸr. Bununla birlikte 
kžf”, talik, r”kÕ‰ da yaygõn olarak kullanõlan yazõ çeşitleri arasõnda yer alõr. 

‚alõşma, giriş, katalog, değerlendirme ve sonuç bšlŸmlerinden oluşmakta-
dõr. TŸm taşlarõn detaylõ incelemesi katalog bšlŸmŸnde yapõlmõştõr. Taşlarõn, 
sŸsleme, yazõ, malzeme ve teknik šzelliklerine detaylõ olarak bu bšlŸmde yer 
verilmiştir. Kitabe metni başlõğõ altõnda ise, mezar taşõ kitabeleri orijinal di-
linde verildiği gibi, Latin harflerine çevirisi de yapõlmõştõr. Değerlendirme bš-
lŸmŸnde ise, mezat taşõ tiplerine, başlõk çeşitlerine, taşlarõn malzeme ve işle-
nişine, sŸsleme çesitlerine, yazõ tŸrlerine yer verilmiştir. Sonuç kõsmõnda,   ça-
lõşmada verilen bŸtŸn bilgiler değerlendirilerek konu ile ilgili bir kanõya varõl-
mõştõr. 

2. KATALOGLAR 
Katalog No  : 1 NoÕlu Mezar Taşõ 
Çizim No  : 1 
Fotoğraf No : 1 
Adõ    : Hacõ MehmedÕin Kõzõ Nefise HanõmÕõn Mezarõ 
Tarihi   : H.1254 / M.1838-1839   
Kitabenin Yeri : Baş şahidesinde bulunmaktadõr. 
Malzeme  : Taş 
Uygulanan Teknik : Oyma-Kabartma 
Ölçüler   : B: 82 cm   E: 30 cm   K: 4 cm 
Yazõ türü  : Cel-i SŸlŸs 
Tanõm: DŸşey dikdšrtgen formdaki mezar taşõ, istiridye şeklindeki tepelik 

ile son bulmaktadõr. İnce bir silmeyle çevrelenen gšvdede yer alan kitabe ya-
zõlarõ, hafif eğik dikdšrtgen panolar içinde verilmiştir. Ayak şahidesi mevcut 
değildir. 
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Kitabe Metni: 

 

Katalog No  : 2 No’lu Mezar Taşõ 
Çizim No  : 2 
Fotoğraf No : 2 
Adõ: Tarihi  : H.1300 / M.1882-1883  
Kitabenin Yeri : Baş şahidesinde bulunmaktadõr. 
Malzeme  : Mermer 
Uygulanan Teknik : Oyma-Kabartma 
Ölçüler   : B: 95 cm   E: 32 cm  K: 5 cm 
Yazõ TŸrŸ  : Tal’ik 
Tanõm: Düşey dikdörtgen formlu gövde, bir boyun bölümü ile baş taşõna 

bağlanmaktadõr. Fes şeklindeki başlõğõn sol tarafõnda pŸskŸlŸ bulunmaktadõr. 
Başlõğõ 1876 –1909 Abdülhamit Dönemi’ne tarihlendirmek mümkündür. Bo-
yun bšlŸmŸnde eliptik bir çerçeve içerisinde verilen serlevhadan sonra beş sa-
tõrlõk kitabe bšlŸmŸne geçilmiştir. Yazõlar hafif eğik şekilde panolar içinde ve-
rilmiştir. Tarih bilgisinin verildiği son satõr,  yarõm daire çerçeve içine alõnmõş-
tõr. Ayak şahidesi bulunmamaktadõr. 

 

Kitabe Metni: 
1- Hüvel Hayyul El Abadi 
2-Akşehir Kazasõ Eşrafõndan 
3-Hacõ Emin Ağazade Merhum 
4-Süleyman Efendinin 
5-Aramgah-õ Uhrevisidir 
6-Ruhuna Fatiha 
7- 1300’ler 

 ١۱- حووولل ھھھهایيیيولل لل اابادديي
شراافیيندااننآآكشھهیير كاززااسى   -٢۲ 

 ٣۳- حاجى اامیين ااغاززااددهه مرھھھهومم
ن یي یين د ن ف نن اا ا یيم ل  ۴-سو
 ۵- آآرراامكاھھھهى ااووھھھهروویيسیيدیير

 ۶-ررووھھھهونا فاتیيھها
 ٧۷- لر’١۱٣۳٠۰٠۰

Katalog No  : 3 No’lu Mezar Taşõ 
Çizim No  : 3 
Fotoğraf No : 3 
Adõ    : Hacõ Osman AğaÕnõn Kerimesi Aişe Sõdõka Melike   

                             HanõmÕõn Mezarõ 
Tarihi   : H.1305 / M.1887-1888 
Kitabenin Yeri : Baş şahidesinde bulunmaktadõr. 
Malzeme  : Taş 
Uygulanan Teknik : Oyma-Kabartma 
Ölçüler   : B: 130 cm   E: 31.5 cm   K: 7.5 cm 
Yazõ TŸrŸ  : Cel-i Sülüs 

1-Ah Minel Mevt/1254 
2-Nazeninim Gitti Cennet Bağõna 
3-Fõrak-õ Kaldõ Validenin Canõna  
4-Hacõ MehmedÕin Kõzõ 
5-Merhume Nefise Ruhuna Fatiha 

١۱٢۲۵۴ااهه میينل موتت            -١۱ 
ا    یين غ ا نت  ب ن ج تى   ت یي ك م   نیي یي ن زز ا ن  -٢۲  

ا یين ن ا نیين ج د لیي اا وو لديي   ا ك  ٣۳-فیيرااكى 
 ۴- حاجى مھهمدیين كیيزيي

 ۵- مرھھھهومھه نفیيسھه ررووھھھهونا فاتیيھها
 
 

 

Tanõm: Düşey dikdörtgen form. 
Tanõm: DŸşey dikdörtgen formlu mezar taşõ, yuvarlak kemerle son bulur. 

Basit bir silmeyle çerçevelenen taşõn kitabesi mevcuttur. Tarih bilgisi yarõm 
daire bir levha içinde verilmiştir. Yarõm daire alõnlõğõn içinde, stilize yapraklar 
bitkisel sŸsleme kompozisyonunu oluşturmuştur. 

 

Kitabe Metni: 

Katalog No  : 4 No’lu Mezar Taşõ 
‚izim No  : 4 
Fotoğraf No : 4 
Adõ    : Abdulrauf  EfendiÕnin Mezarõ 
Tarihi   : H.1316 / M.1898-1899  
Kitabenin Yeri : Baş şahidesinde bulunmaktadõr. 
Malzeme  : Taş 
Uygulanan Teknik : Oyma-Kabartma 
Ölçüler   : B: B: 94 cm   E: 33 cm   K: 7 cm 
Yazõ TŸrŸ  : Tal’ik 
Tanõm: Bir kadeh şeklinde düşey olarak biçimlendirilen baş taşõ sŸslemeli 

gšvde, kõsa bir boyun bšlŸmŸ ile fes şeklinde ki başlõğa bağlanmaktadõr. Boy-
nun hemen altõnda bir rozet bulunur. Onun da altõnda yanlarõndan pŸskŸller 
sarkan girland motifinden sonra kitabeye geçilmiştir. Kitabe, hafif eğik dik-
dšrtgen çerçeveler içerisinde verilmiştir. Ayak şahidesi bulunmamaktadõr. 

Kitabe Metni: 

 
 

Katalog No  : 5 No’lu Mezar Taşõ 
‚izim No  : 5 
Fotoğraf No : 5  

1-HŸvel Gaffar-ul Zunub 
2-Ala Bizikrillahi Tatmainnu KulŸbuhum 
3-Al Sabir Alel Amru İlaldar 
4-SelamŸn AleykŸm Bima SabertŸm Fenime Usbeddar 
5-Hacõ Osman Ağanõn Kerimesi 
6-Aişe Sõdõka Melike Hanõm 
7-Ruhu İçin El Fatiha 
8-Sene 1305 Ketebehu Ali Muhammed 

 ١۱- حولل كاففارروولل ظظونوبب  
 ٢۲- آآلا بیيزیيكریيللاھھھهى ططاتمایيننو كولوبوھھھهومم

 ٣۳- آآلل صابیير آآلل آآمروو ٮلالداارر 
 ۴-صلامونن آآلیيكومم بیيما صابرتومم فنیيمھه  ووسبددداارر

 ۵- حاجى ووسمانن آآغانیين كریيمسي
 ۶- آآیيشھه صیيدیيكا ملیيكھه حانیيم

 ٧۷- ررووھھھهو ٮچیين االل فاتیيھها
 ٨۸- صنھه ١۱٣۳٠۰۵ كتبھهو آآلى موھھھهاممد

1-HŸvel Baki 
2- İlahi Ente Maksudi 
3-Ve Rõza Matlubi 
4-Akşehir Belediyesinden 
5-Merhum Ve Mağfur 
6-Abdulrauf EfendiÕnin Ruhuna Fatiha 
7-Sene 1316 

 ١۱- حولل باكي
 ٢۲- ٮلاھھھهى اانتھه ماكسودديي

 ٣۳- ووهه رریيزاا ماتلوبي
 ۴- آآكشھهیير بلدیيیيسیيندنن
 ۵- مرھھھهومم ووهه ماغفورر
نیين ررووھھھهونا فاتیيھها’آآبدوولرااووفف اافنديي  -۶ 

١۱٣۳١۱۶صنھه   -٧۷ 
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Kitabe Metni: 

 

Katalog No  : 2 No’lu Mezar Taşõ 
Çizim No  : 2 
Fotoğraf No : 2 
Adõ: Tarihi  : H.1300 / M.1882-1883  
Kitabenin Yeri : Baş şahidesinde bulunmaktadõr. 
Malzeme  : Mermer 
Uygulanan Teknik : Oyma-Kabartma 
Ölçüler   : B: 95 cm   E: 32 cm  K: 5 cm 
Yazõ TŸrŸ  : Tal’ik 
Tanõm: Düşey dikdörtgen formlu gövde, bir boyun bölümü ile baş taşõna 

bağlanmaktadõr. Fes şeklindeki başlõğõn sol tarafõnda pŸskŸlŸ bulunmaktadõr. 
Başlõğõ 1876 –1909 Abdülhamit Dönemi’ne tarihlendirmek mümkündür. Bo-
yun bšlŸmŸnde eliptik bir çerçeve içerisinde verilen serlevhadan sonra beş sa-
tõrlõk kitabe bšlŸmŸne geçilmiştir. Yazõlar hafif eğik şekilde panolar içinde ve-
rilmiştir. Tarih bilgisinin verildiği son satõr,  yarõm daire çerçeve içine alõnmõş-
tõr. Ayak şahidesi bulunmamaktadõr. 

 

Kitabe Metni: 
1- Hüvel Hayyul El Abadi 
2-Akşehir Kazasõ Eşrafõndan 
3-Hacõ Emin Ağazade Merhum 
4-Süleyman Efendinin 
5-Aramgah-õ Uhrevisidir 
6-Ruhuna Fatiha 
7- 1300’ler 

 ١۱- حووولل ھھھهایيیيولل لل اابادديي
شراافیيندااننآآكشھهیير كاززااسى   -٢۲ 

 ٣۳- حاجى اامیين ااغاززااددهه مرھھھهومم
ن یي یين د ن ف نن اا ا یيم ل  ۴-سو
 ۵- آآرراامكاھھھهى ااووھھھهروویيسیيدیير

 ۶-ررووھھھهونا فاتیيھها
 ٧۷- لر’١۱٣۳٠۰٠۰

Katalog No  : 3 No’lu Mezar Taşõ 
Çizim No  : 3 
Fotoğraf No : 3 
Adõ    : Hacõ Osman AğaÕnõn Kerimesi Aişe Sõdõka Melike   

                             HanõmÕõn Mezarõ 
Tarihi   : H.1305 / M.1887-1888 
Kitabenin Yeri : Baş şahidesinde bulunmaktadõr. 
Malzeme  : Taş 
Uygulanan Teknik : Oyma-Kabartma 
Ölçüler   : B: 130 cm   E: 31.5 cm   K: 7.5 cm 
Yazõ TŸrŸ  : Cel-i Sülüs 

1-Ah Minel Mevt/1254 
2-Nazeninim Gitti Cennet Bağõna 
3-Fõrak-õ Kaldõ Validenin Canõna  
4-Hacõ MehmedÕin Kõzõ 
5-Merhume Nefise Ruhuna Fatiha 

١۱٢۲۵۴ااهه میينل موتت            -١۱ 
ا    یين غ ا نت  ب ن ج تى   ت یي ك م   نیي یي ن زز ا ن  -٢۲  

ا یين ن ا نیين ج د لیي اا وو لديي   ا ك  ٣۳-فیيرااكى 
 ۴- حاجى مھهمدیين كیيزيي

 ۵- مرھھھهومھه نفیيسھه ررووھھھهونا فاتیيھها
 
 

 

Tanõm: Düşey dikdörtgen form. 
Tanõm: DŸşey dikdörtgen formlu mezar taşõ, yuvarlak kemerle son bulur. 

Basit bir silmeyle çerçevelenen taşõn kitabesi mevcuttur. Tarih bilgisi yarõm 
daire bir levha içinde verilmiştir. Yarõm daire alõnlõğõn içinde, stilize yapraklar 
bitkisel sŸsleme kompozisyonunu oluşturmuştur. 

 

Kitabe Metni: 

Katalog No  : 4 No’lu Mezar Taşõ 
‚izim No  : 4 
Fotoğraf No : 4 
Adõ    : Abdulrauf  EfendiÕnin Mezarõ 
Tarihi   : H.1316 / M.1898-1899  
Kitabenin Yeri : Baş şahidesinde bulunmaktadõr. 
Malzeme  : Taş 
Uygulanan Teknik : Oyma-Kabartma 
Ölçüler   : B: B: 94 cm   E: 33 cm   K: 7 cm 
Yazõ TŸrŸ  : Tal’ik 
Tanõm: Bir kadeh şeklinde düşey olarak biçimlendirilen baş taşõ sŸslemeli 

gšvde, kõsa bir boyun bšlŸmŸ ile fes şeklinde ki başlõğa bağlanmaktadõr. Boy-
nun hemen altõnda bir rozet bulunur. Onun da altõnda yanlarõndan pŸskŸller 
sarkan girland motifinden sonra kitabeye geçilmiştir. Kitabe, hafif eğik dik-
dšrtgen çerçeveler içerisinde verilmiştir. Ayak şahidesi bulunmamaktadõr. 

Kitabe Metni: 

 
 

Katalog No  : 5 No’lu Mezar Taşõ 
‚izim No  : 5 
Fotoğraf No : 5  

1-HŸvel Gaffar-ul Zunub 
2-Ala Bizikrillahi Tatmainnu KulŸbuhum 
3-Al Sabir Alel Amru İlaldar 
4-SelamŸn AleykŸm Bima SabertŸm Fenime Usbeddar 
5-Hacõ Osman Ağanõn Kerimesi 
6-Aişe Sõdõka Melike Hanõm 
7-Ruhu İçin El Fatiha 
8-Sene 1305 Ketebehu Ali Muhammed 

 ١۱- حولل كاففارروولل ظظونوبب  
 ٢۲- آآلا بیيزیيكریيللاھھھهى ططاتمایيننو كولوبوھھھهومم

 ٣۳- آآلل صابیير آآلل آآمروو ٮلالداارر 
 ۴-صلامونن آآلیيكومم بیيما صابرتومم فنیيمھه  ووسبددداارر

 ۵- حاجى ووسمانن آآغانیين كریيمسي
 ۶- آآیيشھه صیيدیيكا ملیيكھه حانیيم

 ٧۷- ررووھھھهو ٮچیين االل فاتیيھها
 ٨۸- صنھه ١۱٣۳٠۰۵ كتبھهو آآلى موھھھهاممد

1-HŸvel Baki 
2- İlahi Ente Maksudi 
3-Ve Rõza Matlubi 
4-Akşehir Belediyesinden 
5-Merhum Ve Mağfur 
6-Abdulrauf EfendiÕnin Ruhuna Fatiha 
7-Sene 1316 

 ١۱- حولل باكي
 ٢۲- ٮلاھھھهى اانتھه ماكسودديي

 ٣۳- ووهه رریيزاا ماتلوبي
 ۴- آآكشھهیير بلدیيیيسیيندنن
 ۵- مرھھھهومم ووهه ماغفورر
نیين ررووھھھهونا فاتیيھها’آآبدوولرااووفف اافنديي  -۶ 

١۱٣۳١۱۶صنھه   -٧۷ 
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Adõ    : ŞŸkri Beyin Kerimesi Ebediyye HanõmÕõn Mezarõ 
Tarihi   : H.1323 / M.1905-1906  
Kitabenin Yeri : Baş şahidesinde bulunmaktadõr. 
Malzeme  : Mermer 
Uygulanan Teknik : Oyma-Kabartma 
Ölçüler   : B: 85 cm   E: 31 cm   K: 7 cm 
Yazõ TŸrŸ  : TalÕik 
Tanõm: Düşey dikdšrtgen formdaki mezar taşõ, yukarõya doğru daralarak 

dilimli yapraklõ tepelikle sonlandõrõlmõştõr. Alõnlõğõn altõnda yarõm daire formlu 
serlevha bulunmaktadõr. Bunun takibinde beş satõrlõk kitabe bšlŸmŸne geçil-
miştir. Tarih levhasõnõn yarõsõndan itibaren, mezar taşõnõn alt kõsmõ kõrõktõr. 

 
Kitabe Metni: 

1-Ah Minel Mevt  
2-Akşehir Kaymakamõ  
3-Şükri Beyin 
4-Kerimesi Ebediyye 
5-Hanõm İçin Ruhuna Fatiha 
6-Sene 1323 

 ١۱- آآهه میينل موتت  
 ٢۲- آآكشھهیير كایيماكامى

 ٣۳- شوكرىى بیيیين
 ۴- كریيمسى اابدیيیيي

 ۵- حانیيم ٮچیين ررووھھھهونا فاتیيھها
١۱٣۳٢۲٣۳صنھه   -۶ 

Katalog No  : 6 NoÕlu Mezar Taşõ 
Çizim No  : 6 
Fotoğraf No : 6 
Adõ    : Hacõ MahiÕnin Oğlu Hacõ İbrahimÕin Mezarõ 
Tarihi   : Yok 
Kitabenin Yeri : Baş şahidesinde bulunmaktadõr. 
Malzeme  : Taş 
Uygulanan Teknik : Oyma-Kabartma 
Ölçüler   : B: 55cm   E: 40 cm.   K: 8 cm 
Yazõ TŸrŸ  : Cel-i Sülüs 
Tanõm: Düşey dikdšrtgene yakõn formdaki mezar taşõnda Ÿç satõrlõk kitabe 

yer almaktadõr. Taşõn iki yanõna bitişik iki adet sŸtuncesi vardõr. Yukarõ doğru 
sivrilen taş, dilimli tepelikle son bulmaktadõr. Alõnlõktaki sŸslemeye, ters-dŸz 
ve sağlõ sollu konumlandõrõlmõş palmet motifleri hakimdir. Alõnlõğõn altõndaki 
panoda, zencerek motifi, ince bir şerit oluşturmuştur. Onun altõnda ise birbirini 
takip eden rumi dizileri yer almaktadõr. 

 

Kitabe Metni: 
1-Vefatõ Merhum 
2-Mağfur Hacõ İbrahim 
3-Bin Hacõ Mahi 

 ١۱- فاتى مرھھھهومم                                     
م  یي برااھھھه یي  ٢۲-ماغفورر حاجى 

 ٣۳- بیين حاجى ماھھھهي

 

Katalog No  : 7 No’lu Mezar Taşõ 
Çizim No  : 7 
Fotoğraf No : 7 
Adõ    : Lütfullah AğaÕnõn Mezarõ 
Tarihi   : Yok 
Kitabenin Yeri : Baş şahidesinde bulunmaktadõr 
Malzeme  : Taş 
Uygulanan Teknik : Kazõma 
Ölçüler   : B: 135 cm   E: 21cm    
Yazõ TŸrŸ  : Cel-i Sülüs 
Tanõm: Dikdörtgen prizmal formdaki mezar taşõnõn gšvdesi, kalõn bir bo-

yun bölümüyle başlõğa bağlanmaktadõr. Başlõk takke şeklindedir. Sarõk dilim-
leri düşey olarak işlenmiştir. Sadece bir sarõk dilimi daha yŸksek tutularak pa-
ralel olarak, dŸşey dilimlerin üzerinden geçirilmiştir. Kitabe satõr panolarõ 
içinde verilmemiştir. Taşõn yan yŸzlerinden birine de selvi ağacõ motifi işlen-
miştir. 

 

Kitabe Metni: 
1-Esseyyid Essaid El Merhum 
2-El Muhtaç İla Rahmetillahi 
3-Lütfullah Ağa 

 ١۱- ااسسیيیيیيد سسایيد لل مرھھھهومم  
ھھھهي یيلا  للا یي ھھھهمت رراا  

اجج ھھھهت مو  ٢۲-االل 
 ٣۳- لوتفوللاهه آآغا

Katalog No  : 8 No’lu Mezar Taşõ 
Çizim No  : 8-9 
Fotoğraf No : 8-9 
Adõ    : AhmedÕin Kõzõ Has HatunÕun Mezarõ 
Tarihi   : Yok 
Kitabenin Yeri : Baş şahidesinde bulunmaktadõr 
Malzeme  : Taş 
Uygulanan Teknik : Oyma-Kabartma 
Ölçüler   : B: 80 cm   E: 42 cm   K: 8 cm 
Yazõ TŸrŸ  : Cel-i Sülüs 
Tanõm    
Baş Şahidesi İç Yüzü: Düşey dikdörtgen formda ki mezar taşõ, yukarõ 

doğru sivrilerek, dilimli bir tepelikle sonlandõrõlmõştõr. Tepeliğin sağ tarafõnda 
kõrõk vardõr. †çgen alõnlõk içerisinde, kõvrõk dallarõn oluşturduğu girift bir süs-
leme kompozisyonu gšrŸlŸr. Gšvdede yer alan dšrt satõrlõk kitabe, dikdšrtgen 
panolar içerisinde verilmiştir. 

Baş Şahidesi Dõş Yüzü: Taşõn dilimli tepelik kõsmõnda, kõvrõk dallardan 
oluşan sŸslemeler yer alõr. Gšvdesinde, dilimli bir niş içine alõnmõş kandil mo-
tifi vardõr. †çgen altlõğa oturan kandilin gšvdesi dairevidir ve içinde ÒAmelu 

BAŞAK BAŞBAY  
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Adõ    : ŞŸkri Beyin Kerimesi Ebediyye HanõmÕõn Mezarõ 
Tarihi   : H.1323 / M.1905-1906  
Kitabenin Yeri : Baş şahidesinde bulunmaktadõr. 
Malzeme  : Mermer 
Uygulanan Teknik : Oyma-Kabartma 
Ölçüler   : B: 85 cm   E: 31 cm   K: 7 cm 
Yazõ TŸrŸ  : TalÕik 
Tanõm: Düşey dikdšrtgen formdaki mezar taşõ, yukarõya doğru daralarak 

dilimli yapraklõ tepelikle sonlandõrõlmõştõr. Alõnlõğõn altõnda yarõm daire formlu 
serlevha bulunmaktadõr. Bunun takibinde beş satõrlõk kitabe bšlŸmŸne geçil-
miştir. Tarih levhasõnõn yarõsõndan itibaren, mezar taşõnõn alt kõsmõ kõrõktõr. 

 
Kitabe Metni: 

1-Ah Minel Mevt  
2-Akşehir Kaymakamõ  
3-Şükri Beyin 
4-Kerimesi Ebediyye 
5-Hanõm İçin Ruhuna Fatiha 
6-Sene 1323 

 ١۱- آآهه میينل موتت  
 ٢۲- آآكشھهیير كایيماكامى

 ٣۳- شوكرىى بیيیين
 ۴- كریيمسى اابدیيیيي

 ۵- حانیيم ٮچیين ررووھھھهونا فاتیيھها
١۱٣۳٢۲٣۳صنھه   -۶ 

Katalog No  : 6 NoÕlu Mezar Taşõ 
Çizim No  : 6 
Fotoğraf No : 6 
Adõ    : Hacõ MahiÕnin Oğlu Hacõ İbrahimÕin Mezarõ 
Tarihi   : Yok 
Kitabenin Yeri : Baş şahidesinde bulunmaktadõr. 
Malzeme  : Taş 
Uygulanan Teknik : Oyma-Kabartma 
Ölçüler   : B: 55cm   E: 40 cm.   K: 8 cm 
Yazõ TŸrŸ  : Cel-i Sülüs 
Tanõm: Düşey dikdšrtgene yakõn formdaki mezar taşõnda Ÿç satõrlõk kitabe 

yer almaktadõr. Taşõn iki yanõna bitişik iki adet sŸtuncesi vardõr. Yukarõ doğru 
sivrilen taş, dilimli tepelikle son bulmaktadõr. Alõnlõktaki sŸslemeye, ters-dŸz 
ve sağlõ sollu konumlandõrõlmõş palmet motifleri hakimdir. Alõnlõğõn altõndaki 
panoda, zencerek motifi, ince bir şerit oluşturmuştur. Onun altõnda ise birbirini 
takip eden rumi dizileri yer almaktadõr. 

 

Kitabe Metni: 
1-Vefatõ Merhum 
2-Mağfur Hacõ İbrahim 
3-Bin Hacõ Mahi 

 ١۱- فاتى مرھھھهومم                                     
م  یي برااھھھه یي  ٢۲-ماغفورر حاجى 

 ٣۳- بیين حاجى ماھھھهي

 

Katalog No  : 7 No’lu Mezar Taşõ 
Çizim No  : 7 
Fotoğraf No : 7 
Adõ    : Lütfullah AğaÕnõn Mezarõ 
Tarihi   : Yok 
Kitabenin Yeri : Baş şahidesinde bulunmaktadõr 
Malzeme  : Taş 
Uygulanan Teknik : Kazõma 
Ölçüler   : B: 135 cm   E: 21cm    
Yazõ TŸrŸ  : Cel-i Sülüs 
Tanõm: Dikdörtgen prizmal formdaki mezar taşõnõn gšvdesi, kalõn bir bo-

yun bölümüyle başlõğa bağlanmaktadõr. Başlõk takke şeklindedir. Sarõk dilim-
leri düşey olarak işlenmiştir. Sadece bir sarõk dilimi daha yŸksek tutularak pa-
ralel olarak, dŸşey dilimlerin üzerinden geçirilmiştir. Kitabe satõr panolarõ 
içinde verilmemiştir. Taşõn yan yŸzlerinden birine de selvi ağacõ motifi işlen-
miştir. 

 

Kitabe Metni: 
1-Esseyyid Essaid El Merhum 
2-El Muhtaç İla Rahmetillahi 
3-Lütfullah Ağa 

 ١۱- ااسسیيیيیيد سسایيد لل مرھھھهومم  
ھھھهي یيلا  للا یي ھھھهمت رراا  

اجج ھھھهت مو  ٢۲-االل 
 ٣۳- لوتفوللاهه آآغا

Katalog No  : 8 No’lu Mezar Taşõ 
Çizim No  : 8-9 
Fotoğraf No : 8-9 
Adõ    : AhmedÕin Kõzõ Has HatunÕun Mezarõ 
Tarihi   : Yok 
Kitabenin Yeri : Baş şahidesinde bulunmaktadõr 
Malzeme  : Taş 
Uygulanan Teknik : Oyma-Kabartma 
Ölçüler   : B: 80 cm   E: 42 cm   K: 8 cm 
Yazõ TŸrŸ  : Cel-i Sülüs 
Tanõm    
Baş Şahidesi İç Yüzü: Düşey dikdörtgen formda ki mezar taşõ, yukarõ 

doğru sivrilerek, dilimli bir tepelikle sonlandõrõlmõştõr. Tepeliğin sağ tarafõnda 
kõrõk vardõr. †çgen alõnlõk içerisinde, kõvrõk dallarõn oluşturduğu girift bir süs-
leme kompozisyonu gšrŸlŸr. Gšvdede yer alan dšrt satõrlõk kitabe, dikdšrtgen 
panolar içerisinde verilmiştir. 

Baş Şahidesi Dõş Yüzü: Taşõn dilimli tepelik kõsmõnda, kõvrõk dallardan 
oluşan sŸslemeler yer alõr. Gšvdesinde, dilimli bir niş içine alõnmõş kandil mo-
tifi vardõr. †çgen altlõğa oturan kandilin gšvdesi dairevidir ve içinde ÒAmelu 
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ArslanÕÕ yazmaktadõr. Gšvdenin iki yanõnda kulplar bulunmaktadõr. Kandilin 
tepe kõsmõ Ÿçgen formda verilmiştir. Altlõğõn iki yanõnda, geometrik sŸsleme-
nin hakim olduğu madalyonlar vardõr. Nişin kenarlarda oluşturduğu Ÿçgen boş-
luklara ise rumi motifleri işlenmiştir.  

Kitabe Metni: 

Katalog No  : 9 NoÕlu Mezar Taşõ     
Çizim No  : 10-11 
Fotoğraf No : 10-11      
Adõ    : İsimsiz Mezar Taşõ I 
Tarihi   : Yok 
Kitabenin Yeri : Baş şahidesinde bulunmaktadõr 
Malzeme  : Taş 
Uygulanan Teknik : Oyma-Kabartma 
Ölçüler   : B: 68 cm   E: 41cm   K: 9.5 cm   
Yazõ TŸrŸ  : Cel-i SŸlŸs 
Tanõm:  
Baş Şahidesi İç Yüzü: DŸşey dikdšrtgen formlu baş şahidesinde, iki satõr-

lõk kitabe yer alõr. Yukarõ doğru sivrilen mezar taşõ, yuvarlõk dilimli tepelikle 
son bulmaktadõr. †çgen alõnlõğõn içerisinde rumi ve palmetler sŸsleme kompo-
zisyonunu oluşturmaktadõr. 

Baş Şahidesi Dõş Yüzü: Taşõn ortasõna daire içerisine alõnmõş sekiz yap-
raklõ çiçek motifi yerleştirilmiştir. Bunun Ÿzerinde ise  kandil yŸkselmektedir. 
‚içek motifinin iki yanõnõ  yukarõ doğru saran bitkisel sŸslemenin yanõ sõra, 
alõnlõktaki sŸslemeler tespit edilememiştir. 

 
Kitabe Metni: 

Katalog No  : 10 NoÕlu Mezar Taşõ 
Çizim No  : 12 
Fotoğraf No : 12 
Adõ    : İsimsiz Mezar Taşõ II 
Tarihi   : Yok 
Kitabenin Yeri : Bulunmamaktadõr 

1-İntikale Min Daril Fena İla Daril Beka  
2-Merhum Mağfur Has Hatun 
3-Binti Ahmed NavverallahŸ Kabrahu İnna Lillahi 
4-Ve İnna İleyhi Raciun 

میين ضارریيل فنا ٮلا ضض بك  لل  ا ك یي ت یين  -١۱ 
 ٢۲-  مرھھھهومم ماغفورر حاسس حاتونن  

 ٣۳ بیينتى آآھھھهمد ناووررااللاھھھهو كابرااھھھهو ٮننا لیيلل
یيونن ج اا رر یيھهي  ل یي ا  ن ن  ۴-ووهه یي

1-İntikalel El- Merhume El- Mağfure 
2-Eş Şehid Binti Ali  HaimŸddin 

 
ل   لل مرھھھهومھه لل ماغفورر                ل ا ك یي نت یي  -١۱         

 ٢۲- ااشش شھهیيد بیينتى آآلى حایيمودددديي

Malzeme  : Mermer 
Uygulanan Teknik : Oyma-Kabartma 
Ölçüler   : B: 154 cm   E: 53 cm   K: 17 cm 
Yazõ TŸrŸ:  
Tanõm: Düşey dikdörtgen formlu mezar taşõ, dilimli tepelikle son bulmak-

tadõr. Alõnlõktaki sŸsleme kompozisyonunu rumi ve palmetler oluşturmaktadõr. 
Basit bir silmeyle çerçevelenen taşõn ortasõna kandil motifi işlenmiştir. Bir 
ayak Ÿzerinde yŸkselen kandilin gšvdesi dairevidir. Bu dairenin içerisinde 
‘Mühr-Ÿ SŸleymanÕ motifi yer almaktadõr ve yõldõzõn içi kŸçŸk dšrtgenlerle 
doldurulmuştur. Kandil motifinin yanlarõ yine rumi ve palmetlerle bezenmiştir. 
Kandilin ağõz kõsmõndan ise hafif kavisli bir alev yŸkselmektedir. Diğer ben-
zeri örneklerle karşõlaştõrõldõğõnda, kesin olmamakla birlikte baş şahidesinin 
arka yüzü olabileceği düşŸnŸlmektedir. 

Katalog No  : 11 
Çizim No  : 13 
Fotoğraf No : 13 
Adõ    : İsimsiz Mezar Taşõ III 
Tarihi   : Yok 
Kitabenin Yeri : Baş Şahidesinde Bulunmaktadõr 
Malzeme  : Taş 
Uygulanan Teknik : Oyma-Kabartma 
Ölçüler   : B: 110 cm    E: 60 cm   K: 8 cm 
Yazõ TŸrŸ  : Cel-i SŸlŸs 
Tanõm: Düşey dikdšrtgen formlu gšvde, iki yanõna bitişik sŸtuncelerle ha-

reketlendirilmiştir. SŸtuncelerin Ÿzerinde zikzak motifleri yer almaktadõr. Yu-
karõ doğru daralan gšvde sivri kemerle sonlandõrõlmõştõr. †çgen alõnlõğõn orta-
sõnda palmet ve kenarlarõnda, rumi motifleri yer almaktadõr. İki satõrlõk kitabe-
deki yazõlar geniş çerçeveler içerinde verilmiştir. 

Kitabe Metni: 
1-İntikale Esseyyid Essaid el Muhtaç 
2-İla Rahmetillahi Tala 

موھھھهتاٮنتیيكالھه ااسسیيیيیيد ااسسایيد لل   -١۱ 
لاررااھھھهمتیيللاھھھهى ططالا  یي  -٢۲ 

Katalog No  : 12 
Çizim No  : 14-15           
Fotoğraf No : 14-15 
Adõ    : Havva HatunÕun Mezarõ  
Tarihi   : Yok 
Kitabenin Yeri : Baş Şahidesinde Bulunmaktadõr 
Malzeme  : Taş 
Uygulanan Teknik : Oyma-Kabartma 
Ölçüler   : B: 80cm   E: 38 cm   K: 8 cm 
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ArslanÕÕ yazmaktadõr. Gšvdenin iki yanõnda kulplar bulunmaktadõr. Kandilin 
tepe kõsmõ Ÿçgen formda verilmiştir. Altlõğõn iki yanõnda, geometrik sŸsleme-
nin hakim olduğu madalyonlar vardõr. Nişin kenarlarda oluşturduğu Ÿçgen boş-
luklara ise rumi motifleri işlenmiştir.  

Kitabe Metni: 

Katalog No  : 9 NoÕlu Mezar Taşõ     
Çizim No  : 10-11 
Fotoğraf No : 10-11      
Adõ    : İsimsiz Mezar Taşõ I 
Tarihi   : Yok 
Kitabenin Yeri : Baş şahidesinde bulunmaktadõr 
Malzeme  : Taş 
Uygulanan Teknik : Oyma-Kabartma 
Ölçüler   : B: 68 cm   E: 41cm   K: 9.5 cm   
Yazõ TŸrŸ  : Cel-i SŸlŸs 
Tanõm:  
Baş Şahidesi İç Yüzü: DŸşey dikdšrtgen formlu baş şahidesinde, iki satõr-

lõk kitabe yer alõr. Yukarõ doğru sivrilen mezar taşõ, yuvarlõk dilimli tepelikle 
son bulmaktadõr. †çgen alõnlõğõn içerisinde rumi ve palmetler sŸsleme kompo-
zisyonunu oluşturmaktadõr. 

Baş Şahidesi Dõş Yüzü: Taşõn ortasõna daire içerisine alõnmõş sekiz yap-
raklõ çiçek motifi yerleştirilmiştir. Bunun Ÿzerinde ise  kandil yŸkselmektedir. 
‚içek motifinin iki yanõnõ  yukarõ doğru saran bitkisel sŸslemenin yanõ sõra, 
alõnlõktaki sŸslemeler tespit edilememiştir. 

 
Kitabe Metni: 

Katalog No  : 10 NoÕlu Mezar Taşõ 
Çizim No  : 12 
Fotoğraf No : 12 
Adõ    : İsimsiz Mezar Taşõ II 
Tarihi   : Yok 
Kitabenin Yeri : Bulunmamaktadõr 

1-İntikale Min Daril Fena İla Daril Beka  
2-Merhum Mağfur Has Hatun 
3-Binti Ahmed NavverallahŸ Kabrahu İnna Lillahi 
4-Ve İnna İleyhi Raciun 

میين ضارریيل فنا ٮلا ضض بك  لل  ا ك یي ت یين  -١۱ 
 ٢۲-  مرھھھهومم ماغفورر حاسس حاتونن  

 ٣۳ بیينتى آآھھھهمد ناووررااللاھھھهو كابرااھھھهو ٮننا لیيلل
یيونن ج اا رر یيھهي  ل یي ا  ن ن  ۴-ووهه یي

1-İntikalel El- Merhume El- Mağfure 
2-Eş Şehid Binti Ali  HaimŸddin 

 
ل   لل مرھھھهومھه لل ماغفورر                ل ا ك یي نت یي  -١۱         

 ٢۲- ااشش شھهیيد بیينتى آآلى حایيمودددديي

Malzeme  : Mermer 
Uygulanan Teknik : Oyma-Kabartma 
Ölçüler   : B: 154 cm   E: 53 cm   K: 17 cm 
Yazõ TŸrŸ:  
Tanõm: Düşey dikdörtgen formlu mezar taşõ, dilimli tepelikle son bulmak-

tadõr. Alõnlõktaki sŸsleme kompozisyonunu rumi ve palmetler oluşturmaktadõr. 
Basit bir silmeyle çerçevelenen taşõn ortasõna kandil motifi işlenmiştir. Bir 
ayak Ÿzerinde yŸkselen kandilin gšvdesi dairevidir. Bu dairenin içerisinde 
‘Mühr-Ÿ SŸleymanÕ motifi yer almaktadõr ve yõldõzõn içi kŸçŸk dšrtgenlerle 
doldurulmuştur. Kandil motifinin yanlarõ yine rumi ve palmetlerle bezenmiştir. 
Kandilin ağõz kõsmõndan ise hafif kavisli bir alev yŸkselmektedir. Diğer ben-
zeri örneklerle karşõlaştõrõldõğõnda, kesin olmamakla birlikte baş şahidesinin 
arka yüzü olabileceği düşŸnŸlmektedir. 

Katalog No  : 11 
Çizim No  : 13 
Fotoğraf No : 13 
Adõ    : İsimsiz Mezar Taşõ III 
Tarihi   : Yok 
Kitabenin Yeri : Baş Şahidesinde Bulunmaktadõr 
Malzeme  : Taş 
Uygulanan Teknik : Oyma-Kabartma 
Ölçüler   : B: 110 cm    E: 60 cm   K: 8 cm 
Yazõ TŸrŸ  : Cel-i SŸlŸs 
Tanõm: Düşey dikdšrtgen formlu gšvde, iki yanõna bitişik sŸtuncelerle ha-

reketlendirilmiştir. SŸtuncelerin Ÿzerinde zikzak motifleri yer almaktadõr. Yu-
karõ doğru daralan gšvde sivri kemerle sonlandõrõlmõştõr. †çgen alõnlõğõn orta-
sõnda palmet ve kenarlarõnda, rumi motifleri yer almaktadõr. İki satõrlõk kitabe-
deki yazõlar geniş çerçeveler içerinde verilmiştir. 

Kitabe Metni: 
1-İntikale Esseyyid Essaid el Muhtaç 
2-İla Rahmetillahi Tala 

موھھھهتاٮنتیيكالھه ااسسیيیيیيد ااسسایيد لل   -١۱ 
لاررااھھھهمتیيللاھھھهى ططالا  یي  -٢۲ 

Katalog No  : 12 
Çizim No  : 14-15           
Fotoğraf No : 14-15 
Adõ    : Havva HatunÕun Mezarõ  
Tarihi   : Yok 
Kitabenin Yeri : Baş Şahidesinde Bulunmaktadõr 
Malzeme  : Taş 
Uygulanan Teknik : Oyma-Kabartma 
Ölçüler   : B: 80cm   E: 38 cm   K: 8 cm 
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Yazõ TŸrŸ  : Cel-i Sülüs 
Tanõm   
Baş Şahidesi İç YŸzŸ: Düşey dikdörtgen formda ki mezar taşõnõn dšrt sa-

tõrlõk kitabesi mevcuttur. Taşõn iki yanõna bitişik burmalõ sŸtuncelerin Ÿzerinde 
zar başlõklar vardõr. Yukarõ doğru daralan mezar taşõ, dilimli bir tepelikle son 
bulur. Alõnlõğõn ortasõnda palmet ve rumilerden oluşan bitkisel sŸsleme kom-
pozisyonu yer alõr. 

Baş Şahidesi Dõş YŸzŸ: Burmalõ sŸtunceler ve zar başlõklar dõşõnda, taşõn 
iç yŸzŸnden farklõ olarak, niş içine alõnmõş bir şamdan  motifi bulunmaktadõr. 
Bir kaideye oturtulan şamdanõn gšvdesinde iki taraflõ bombeler mevcuttur. 
Şamdanõn tepesi bir kadeh gibi işlenmiştir. İçinde ise palmet motifi yer almak-
tadõr. Alõnlõk kõsmõna ise, yine palmet ve rumilerin oluşturduğu, bitkisel süs-
leme kompozisyonu hakimdir. 

 

Kitabe Metni:  
1-İntikalel Min Darõl Fena İla Darõl Beka  
2- ……………     
3- …………… 
4-Merhum Havva Hatun 

یيلا ضارریيل بكا میين ضارریيل فنا   ل ل ا ك یي نت یي  -١۱ 
..ÉÉÉÉ -٢۲ 
.................. -٣۳ 

 ۵- مرھھھهومم حاوواا حاتونن

Katalog No  : 13     
‚izim No  : 16-17 
Fotoğraf No : 16-17 
Adõ    : Essaid Essayyid HaydarÕõn Mezarõ 
Tarihi   : Yok 
Kitabenin Yeri : Baş Şahidesinde Bulunmaktadõr 
Malzeme  : Taş 
Uygulanan Teknik : Oyma-Kabartma 
…lçŸler   : B: 112 cm   E: 36 cm   K: 10 cm 
Yazõ TŸrŸ  : Cel-i Sülüs 
Tanõm: 
Baş Şahidesi İç YŸzŸ: Düşey dikdörtgen formdaki mezar taşõnõn, gšvdenin 

iki yanõna bitişik burmalõ sŸtunceler, bunlarõn Ÿzerinde ise zar başlõklar yer 
almaktadõr. Gšvdeden yukarõ doğru sivrilen mezar taşõnõn dilimli tepeliği yük-
sek tutulmuştur. Tepeliğin ortasõnda palmet motifi kullanõlmõştõr. Alõnlõğõn 
sŸslemesi, dŸşey olarak sõralanan  palmet dizilerinden ve yanlarõndaki rumi 
motiflerinden oluşmaktadõr.  Mezar taşõnõn kitabesi bir çerçeve içerisinde ve-
rilmiştir.  

Baş Şahidesi Dõş YŸzŸ: Mezar taşõnõn bu yŸzŸnde, iç yŸzŸndeki sŸsleme-
lerden farklõ olarak, kandil  motifi kullanõlmõştõr. Kare bir pano içerisinde ve-
rilen kandil motifinin dairevi gšvdesi, iki kŸçŸk ayak Ÿzerinde yŸkselmektedir 

ve tepe kõsmõyla da son bulmaktadõr. Ağõz kõsmõndan kavisli bir ateş yŸksel-
mektedir. 

Kitabe Metni:  

Katalog No  : 14 
Çizim No  : 18 
Fotoğraf No : 18 
Adõ    : İsimsiz Mezar Taşõ IV 
Tarihi   : Yok 
Kitabenin Yeri : Bulunmamaktadõr 
Malzeme  : Taş 
Uygulanan Teknik : Oyma-Kabartma 
Ölçüler   : B: 100 cm   E: 35 cm   K: 11  cm 
Yazõ TŸrŸ:  
Tanõm: Düşey dikdšrtgen formlu mezar taşõ, aşağõdan yukarõya doğru hafif 

genişlemektedir  ve sivri kemerli bir tepelik ile son bulmaktadõr. Taşõn gšvdesi 
basit bir silme ile çerçevelenmiş ve ortasõna selvi ağacõ motifi işlenmiştir. Ta-
bandan yukarõya doğru daralan selvi ağacõ motifinin ucu sola doğru kõvrõk 
h‰lde verilmiştir. Baş şahidesi bulunmamaktadõr. 

Katalog No  : 15 
Çizim No  : 19 
Fotoğraf No : 19 
Adõ    : İsimsiz Mezar Taşõ V 
Tarihi   : Yok 
Kitabenin Yeri : Bulunmamaktadõr 
Malzeme  : Taş 
Uygulanan Teknik : Kazõma 
Ölçüler   : B: 125 cm   E: 38 cm   K: 6 cm  
Yazõ TŸrŸ:  
Tanõm: Düşey dikdšrtgen formda ki mezar taşõ, kõrõk vaziyettedir. Yukarõ 

doğru hafif genişleyen gšvde  sivri kemerli bir tepelikle sonlandõrõlmõştõr. Gšv-
denin ortasõna kavisli olarak işlenmiş bir kõlõç motifi yerleştirilmiştir. 

3. Değerlendirme 
TŸrk-İslam kŸltŸrŸnde mezar taşõ geleneği, İslamiyet šncesi mezar gele-

nekleriyle harmanlanarak gŸnŸmŸze kadar devamlõlõğõnõ korumuştur. …lŸm-
den sonraki yaşama inanõş, Ata kŸltŸ, šlŸye duyulan saygõ gibi sebeplerin do-
ğurduğu mezar yapma geleneği, her daim sanatsal boyutunu da elden bõrakma-
dan TŸrk kŸltŸrŸnŸn bir parçasõ h‰line gelmiştir. Mezar taşlarõ gerek sanata 

1-El Merhum El mağfur  
2-Essaid Esseyyid Haydar 
 

 ١۱- لل مرھھھهومم لل ماغفورر
 ٢۲-ااسسایيد ااسسیيیيیيد حایيداارر
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Yazõ TŸrŸ  : Cel-i Sülüs 
Tanõm   
Baş Şahidesi İç YŸzŸ: Düşey dikdörtgen formda ki mezar taşõnõn dšrt sa-

tõrlõk kitabesi mevcuttur. Taşõn iki yanõna bitişik burmalõ sŸtuncelerin Ÿzerinde 
zar başlõklar vardõr. Yukarõ doğru daralan mezar taşõ, dilimli bir tepelikle son 
bulur. Alõnlõğõn ortasõnda palmet ve rumilerden oluşan bitkisel sŸsleme kom-
pozisyonu yer alõr. 

Baş Şahidesi Dõş YŸzŸ: Burmalõ sŸtunceler ve zar başlõklar dõşõnda, taşõn 
iç yŸzŸnden farklõ olarak, niş içine alõnmõş bir şamdan  motifi bulunmaktadõr. 
Bir kaideye oturtulan şamdanõn gšvdesinde iki taraflõ bombeler mevcuttur. 
Şamdanõn tepesi bir kadeh gibi işlenmiştir. İçinde ise palmet motifi yer almak-
tadõr. Alõnlõk kõsmõna ise, yine palmet ve rumilerin oluşturduğu, bitkisel süs-
leme kompozisyonu hakimdir. 

 

Kitabe Metni:  
1-İntikalel Min Darõl Fena İla Darõl Beka  
2- ……………     
3- …………… 
4-Merhum Havva Hatun 

یيلا ضارریيل بكا میين ضارریيل فنا   ل ل ا ك یي نت یي  -١۱ 
..ÉÉÉÉ -٢۲ 
.................. -٣۳ 

 ۵- مرھھھهومم حاوواا حاتونن

Katalog No  : 13     
‚izim No  : 16-17 
Fotoğraf No : 16-17 
Adõ    : Essaid Essayyid HaydarÕõn Mezarõ 
Tarihi   : Yok 
Kitabenin Yeri : Baş Şahidesinde Bulunmaktadõr 
Malzeme  : Taş 
Uygulanan Teknik : Oyma-Kabartma 
…lçŸler   : B: 112 cm   E: 36 cm   K: 10 cm 
Yazõ TŸrŸ  : Cel-i Sülüs 
Tanõm: 
Baş Şahidesi İç YŸzŸ: Düşey dikdörtgen formdaki mezar taşõnõn, gšvdenin 

iki yanõna bitişik burmalõ sŸtunceler, bunlarõn Ÿzerinde ise zar başlõklar yer 
almaktadõr. Gšvdeden yukarõ doğru sivrilen mezar taşõnõn dilimli tepeliği yük-
sek tutulmuştur. Tepeliğin ortasõnda palmet motifi kullanõlmõştõr. Alõnlõğõn 
sŸslemesi, dŸşey olarak sõralanan  palmet dizilerinden ve yanlarõndaki rumi 
motiflerinden oluşmaktadõr.  Mezar taşõnõn kitabesi bir çerçeve içerisinde ve-
rilmiştir.  

Baş Şahidesi Dõş YŸzŸ: Mezar taşõnõn bu yŸzŸnde, iç yŸzŸndeki sŸsleme-
lerden farklõ olarak, kandil  motifi kullanõlmõştõr. Kare bir pano içerisinde ve-
rilen kandil motifinin dairevi gšvdesi, iki kŸçŸk ayak Ÿzerinde yŸkselmektedir 

ve tepe kõsmõyla da son bulmaktadõr. Ağõz kõsmõndan kavisli bir ateş yŸksel-
mektedir. 

Kitabe Metni:  

Katalog No  : 14 
Çizim No  : 18 
Fotoğraf No : 18 
Adõ    : İsimsiz Mezar Taşõ IV 
Tarihi   : Yok 
Kitabenin Yeri : Bulunmamaktadõr 
Malzeme  : Taş 
Uygulanan Teknik : Oyma-Kabartma 
Ölçüler   : B: 100 cm   E: 35 cm   K: 11  cm 
Yazõ TŸrŸ:  
Tanõm: Düşey dikdšrtgen formlu mezar taşõ, aşağõdan yukarõya doğru hafif 

genişlemektedir  ve sivri kemerli bir tepelik ile son bulmaktadõr. Taşõn gšvdesi 
basit bir silme ile çerçevelenmiş ve ortasõna selvi ağacõ motifi işlenmiştir. Ta-
bandan yukarõya doğru daralan selvi ağacõ motifinin ucu sola doğru kõvrõk 
h‰lde verilmiştir. Baş şahidesi bulunmamaktadõr. 

Katalog No  : 15 
Çizim No  : 19 
Fotoğraf No : 19 
Adõ    : İsimsiz Mezar Taşõ V 
Tarihi   : Yok 
Kitabenin Yeri : Bulunmamaktadõr 
Malzeme  : Taş 
Uygulanan Teknik : Kazõma 
Ölçüler   : B: 125 cm   E: 38 cm   K: 6 cm  
Yazõ TŸrŸ:  
Tanõm: Düşey dikdšrtgen formda ki mezar taşõ, kõrõk vaziyettedir. Yukarõ 

doğru hafif genişleyen gšvde  sivri kemerli bir tepelikle sonlandõrõlmõştõr. Gšv-
denin ortasõna kavisli olarak işlenmiş bir kõlõç motifi yerleştirilmiştir. 

3. Değerlendirme 
TŸrk-İslam kŸltŸrŸnde mezar taşõ geleneği, İslamiyet šncesi mezar gele-

nekleriyle harmanlanarak gŸnŸmŸze kadar devamlõlõğõnõ korumuştur. …lŸm-
den sonraki yaşama inanõş, Ata kŸltŸ, šlŸye duyulan saygõ gibi sebeplerin do-
ğurduğu mezar yapma geleneği, her daim sanatsal boyutunu da elden bõrakma-
dan TŸrk kŸltŸrŸnŸn bir parçasõ h‰line gelmiştir. Mezar taşlarõ gerek sanata 

1-El Merhum El mağfur  
2-Essaid Esseyyid Haydar 
 

 ١۱- لل مرھھھهومم لل ماغفورر
 ٢۲-ااسسایيد ااسسیيیيیيد حایيداارر
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kattõğõ değer yargõlarõ gerekse tarihe kaynaklõk etmeleriyle literatŸrde ayrõ bir 
yere sahip olmuştur. Bu sebepler, mezar taşlarõyla ilgili araştõrmalarõn sayõsõnõ 
arttõrarak gŸnŸmŸzde de šnemli konu başlõklarõnõ oluşturmaktadõr. TŸrk-İslam 
sanatõnda da bu konuyla ilgili çok fazla araştõrma yapõlmõş literatŸre sayõsõz 
kaynak kazandõrõlmõştõr.1 

 Araştõrmaya konu olan mezar taşlarõ içinde kitabesi belirli en erken mezar  
M.1838-1839/H.1254 tarihlidir . Defnedilme tarihleri gŸnŸmŸze ulaşan diğer 
mezar taşlarõ XIX. yy. ve XX. yŸzyõl başlarõna ait olup, geç Osmanlõ DšnmiÕ 
ne tekabŸl etmektedir. Tarihi belirsiz olan šrnekleri farklõ bšlgelerde yer alan 
mezar taşlarõyla karşõlaştõrdõğõmõzda form, yazõ ve sŸsleme šzellikleriyle de-
ğerlendirip karşõlaştõrarak Beylikler Dšnemi’ne tarihlendirmek mŸmkŸndŸr.2 

Kimliği belli olan mezar taşlarõndan beş adeti kadõnlara (Katalog no: 
1,3,5,8,12), altõ adedi ise erkeklere (Kat no: 2,4,6,7,9,13) aittir. 

İncelenen šrneklerden 12Õsi kitabeli şahidedir (Katalog no:1,2,3,4,5,6, 
7,8,9,11,12,13). Kitabesi olmayan Ÿç šrneğin biri baş şahidesi (Katalog no: 
10), ikisi ayak şahidesidir (Katalog no: 14,15). 
 Akşehir Nasrettin Hoca MezarlõğõÕnda bulunan 15 adet farklõ šzelliklere sa-
hip mezar taşlarõnõn incelemesi yapõlmõştõr. 13ÕŸ baş şahidesi, ikisi ayak şahi-
desidir. Mezar taşlarõ malzeme, teknik, yazõ ve sŸsleme šzellikleri bakõmõndan 
tek tek ele alõnõp detaylõca incelenmiştir.  
______________________________ 

1. Konuyla ilgili başlõca yararlanõlan kaynaklar şunlardõr: Haseki, M. (1976), Plastik Açõdan 
TŸrk Mezar Taşlarõ, İstanbul; Karamağaralõ, B. (1972),  Ahlat Mezar Taşlarõ, Ankara, Karama-
ğaralõ B.(1999) ÔÕKŸltŸr Tarihimiz Bakõmõndan Mezar Taşlarõnõn …nemi ve İkonografisiÕÕ, Geç-
mişten GŸnŸmŸze Mezarlõk KŸltŸrŸ ve İnsan Hayatõna Etkileri Sempozyumu, İstanbul,  s. 33-
43;  Başkan, S. (1996),  Karamanoğllarõ Dšnemi Konya Mezar Taşlarõ,  Ankara; Kara, H, Danõ-
şõk, Ş. (2005)  Konya Mezarlõklarõ ve Mezar Taşlarõ, Konya; …nder, M. (1970) ÕKonya Mezar 
Taşlarõnda Şekil ve SŸslemeÕÕ, TŸrk Etnografya Dergisi, S.III, Ankara, s. 5-16; Açõkgšzoğlu, S. 
A. (2009) ÔÕMezar Taşõ ‚alõşmalarõÕÕ,  TŸrkiye Araştõrmalarõ  LiteratŸr Dergisi, C. 7, S.14, s. 
297-314;  Meriç, M. R. (1936) ÔÕAkşehir TŸrbe ve MezarlarõÕÕ, TŸrkiyat Mecmuasõ, C. 5  İstan-
bul, s.141-212;  Benli, Y. (1992) ÔÕAkşehirÕde  Bulunan SŸslemeli Mezar TaşlarõÕÕ, (Selçuk †ni-
versitesi, Sosyal Bilimler EnstitŸsŸ, Yayõnlanmamõş YŸksek Lisans Tezi), Konya; Bakõrcõ, N. 
(2005) Mevlevi Mezar Taşlarõ, İstanbul; Boran, A. , Mutlu, M. , Aykaç, R. , Yaşar, H. (2019) 
Ebedi İstirahatg‰h Ilgõn Mezar Taşlarõ, Konya;  Aykaç, R. (2018) ÔÕAkşehir Nasrettin Hoca Me-
zarlõğõÕndaki Bir Grup Osmanlõ Dšnemi Mezar TaşlarõÕÕ, I. Uluslararasõ TŸrk-İslam Mezar Taş-
larõ Kongresi, Aydõn, s.33-51;  ‚etinaslan, M. (2014), Taşlarõn Dili, İnegšl; Biçici, K. H. (2006) 
ÔÕYazõlõ Araştõrmalar Işõğõnda TŸrkiye Mezar Taşlarõna Toplu Bir BakõşÕÕ, Ekev Akademi Der-
gisi, S. 26, Erzurum, s.175-192; Berkliİ, Y. (2007) ÔÕMezar Taşlarõnda GšrŸlen Kõlõç, Hançer, 
Ok-Yay ve Bayrak Motiflerinin Sembolik AnlamlarõÕÕ Ekev Akademi Dergisi, S. 31,  Erzurum, 
s. 67-81. 

2.Konuyla ilgili yararlanõlan başlõca kaynaklar şunlardõr: Kaya, E. (2012), Ayasuluğ Bšlge-
sinde Bulunan Beylikler Devri Mezar Taşlarõ ve Kitabeleri, İstanbul;  ‚aycõ, A. †rekli, B. 
(2003), ÔÕDediği Sultan Haziresi Mezar TaşlarõÕÕ, Selçuk †niversitesi Sosyal Bilimler EnstitŸsŸ 
Dergisi, S.10, Konya,  s.360-402. 

3.1. Malzeme ve Teknik Özellikleri 
İncelenen mezar taşlarõnda iki farklõ malzeme kullanõlmõştõr. Toplamda dšrt 

adet mezar taşõ šrneği (Katalog no: 4,6,8,9) gri renkli gšzenekli taş malzeme 
kullanõmõ gšrŸlmektedir. Geriye kalan mezar taşõ šrnekleri (Katalog no: 
1,2,3,5,7,10,11,12,13,14,15) için mermer malzeme kullanõlmõştõr. Mezarlarda 
yoğun olarak kullanõlan mermerler, antik malzemeden elde edilmiştir. Daha 
keskin ve dŸz hatlarda işlenebilen mermerlerin AkşehirÕe Afyon-Dokime-
ionÕdan getirilmiş olabileceği dŸşŸnŸlmektedir (Benli, 1992: 9). Diğer mezar 
taşõ šrneklerinde ise yšresel malzeme kullanõlmõştõr. 

Taşlarõn genel form yapõsõ dŸşey dikdšrtgendir. Sadece bir šrnek dikdšrt-
gen prizmal formda olup, diğer taşlardan farklõlõk gšstermektedir (Katalog no: 
7). KonyaÕnõn Beyşehir ilçesinde bulunan Eşrefoğlu SŸleyman Bey KŸlli-
yesiÕnde de benzer šzellikle bir mezar taşõ bulunmaktadõr.3 

Taşlarõn Ÿzerinde ki yazõ sŸslemelerinde iki farklõ teknik kullanõlmõştõr. Bi-
risi ÔKazõma TekniğiÕ diğeri ise ÔOyma-KabartmaÕ tekniğidir. Sadece iki šr-
nekte kazõma tekniği kullanõlmõştõr (Katalog no: 7, 15). Geri kalan šrneklerin 
hepsinde oyma-kabartma tekniğini gšrmekteyiz. 

3.2. Yazõ …zellikleri 
 Yazõlõ kaynaklarda, TŸrklerde mezar taşõna yazõ yazma ‰detinin ne zaman-
dan beri var olduğu hakkõnda net bilgi yer almamaktadõr. Bilinen en eski delil-
ler, KšktŸrk karakteriyle yazõlmõş Yenisey Abideleridir (Doğan, 1999: 161). 

İncelenen mezar taşõ šrneklerinde kullanõlan dil Arapça ve Osmanlõcadõr. 
Aynõ zamanda iki çeşit yazõ tŸrŸyle yŸzeye işlenmiştir. İlki, en çok kullanõlan 
yazõ çeşidi ÔCel-i SŸlŸsÕtŸr (Katalog no: 1,3,6,7,8,9,11,12,13). Geri kalan Ÿç 
adet mezar taşõ šrneğinde ise talÕik yazõ tŸrŸ kullanõlmõştõr (Katalog no: 2,4,5).  

Araştõrmanõn konusunu oluşturan mezar taşõ šrneklerinde kitabelerde yazõ-
larõn çoğu istiflenerek taşa işlenmiştir. Genellikle bir satõr içerisinde kelime 
kesilmiş, yarõda kalan kelimenin Ÿzerine yazõlmõş, kitabe satõrõ içerisinde ikinci 
bir satõr oluşturulmuştur. Kitabe, içerikleri bakõmõndan, başlangõç ifadesi, dua 
bšlŸmŸ, insanlardan istek, AllahÕtan istek, kimlik bilgisi, Fatiha ve tarih kõsõm-
larõndan meydana gelmiştir. 

3.3. Süsleme Özellikleri 
Nasrettin Hoca MezarlõğõÕnda incelenen mezar taşõ šrneklerinde, bitkisel, ge-
ometrik ve nesnel sŸsleme gšrŸlmektedir. …rneklerde ağõrlõklõ olarak bitkisel 
bezeme kompozisyonu kullanõlmõş, diğer sŸslemelerin yanõnda da tamamlayõcõ 
unsurlar olmuştur. 
______________________________ 

3. Bkz: Muşal, H. Kunt, İ. ‚etinaslan, M. (2014), ÔÕBeyşehir Eşrefoğlu SŸleyman Bey KŸl-
liyesindeki TŸrbelerde Yer Alan Mezar TaşlarõÕÕ, Selçuk †niversitesi TŸrkiyat Araştõrmalarõ 
Dergisi, Konya, s.165-215. 
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kattõğõ değer yargõlarõ gerekse tarihe kaynaklõk etmeleriyle literatŸrde ayrõ bir 
yere sahip olmuştur. Bu sebepler, mezar taşlarõyla ilgili araştõrmalarõn sayõsõnõ 
arttõrarak gŸnŸmŸzde de šnemli konu başlõklarõnõ oluşturmaktadõr. TŸrk-İslam 
sanatõnda da bu konuyla ilgili çok fazla araştõrma yapõlmõş literatŸre sayõsõz 
kaynak kazandõrõlmõştõr.1 

 Araştõrmaya konu olan mezar taşlarõ içinde kitabesi belirli en erken mezar  
M.1838-1839/H.1254 tarihlidir . Defnedilme tarihleri gŸnŸmŸze ulaşan diğer 
mezar taşlarõ XIX. yy. ve XX. yŸzyõl başlarõna ait olup, geç Osmanlõ DšnmiÕ 
ne tekabŸl etmektedir. Tarihi belirsiz olan šrnekleri farklõ bšlgelerde yer alan 
mezar taşlarõyla karşõlaştõrdõğõmõzda form, yazõ ve sŸsleme šzellikleriyle de-
ğerlendirip karşõlaştõrarak Beylikler Dšnemi’ne tarihlendirmek mŸmkŸndŸr.2 

Kimliği belli olan mezar taşlarõndan beş adeti kadõnlara (Katalog no: 
1,3,5,8,12), altõ adedi ise erkeklere (Kat no: 2,4,6,7,9,13) aittir. 

İncelenen šrneklerden 12Õsi kitabeli şahidedir (Katalog no:1,2,3,4,5,6, 
7,8,9,11,12,13). Kitabesi olmayan Ÿç šrneğin biri baş şahidesi (Katalog no: 
10), ikisi ayak şahidesidir (Katalog no: 14,15). 
 Akşehir Nasrettin Hoca MezarlõğõÕnda bulunan 15 adet farklõ šzelliklere sa-
hip mezar taşlarõnõn incelemesi yapõlmõştõr. 13ÕŸ baş şahidesi, ikisi ayak şahi-
desidir. Mezar taşlarõ malzeme, teknik, yazõ ve sŸsleme šzellikleri bakõmõndan 
tek tek ele alõnõp detaylõca incelenmiştir.  
______________________________ 

1. Konuyla ilgili başlõca yararlanõlan kaynaklar şunlardõr: Haseki, M. (1976), Plastik Açõdan 
TŸrk Mezar Taşlarõ, İstanbul; Karamağaralõ, B. (1972),  Ahlat Mezar Taşlarõ, Ankara, Karama-
ğaralõ B.(1999) ÔÕKŸltŸr Tarihimiz Bakõmõndan Mezar Taşlarõnõn …nemi ve İkonografisiÕÕ, Geç-
mişten GŸnŸmŸze Mezarlõk KŸltŸrŸ ve İnsan Hayatõna Etkileri Sempozyumu, İstanbul,  s. 33-
43;  Başkan, S. (1996),  Karamanoğllarõ Dšnemi Konya Mezar Taşlarõ,  Ankara; Kara, H, Danõ-
şõk, Ş. (2005)  Konya Mezarlõklarõ ve Mezar Taşlarõ, Konya; …nder, M. (1970) ÕKonya Mezar 
Taşlarõnda Şekil ve SŸslemeÕÕ, TŸrk Etnografya Dergisi, S.III, Ankara, s. 5-16; Açõkgšzoğlu, S. 
A. (2009) ÔÕMezar Taşõ ‚alõşmalarõÕÕ,  TŸrkiye Araştõrmalarõ  LiteratŸr Dergisi, C. 7, S.14, s. 
297-314;  Meriç, M. R. (1936) ÔÕAkşehir TŸrbe ve MezarlarõÕÕ, TŸrkiyat Mecmuasõ, C. 5  İstan-
bul, s.141-212;  Benli, Y. (1992) ÔÕAkşehirÕde  Bulunan SŸslemeli Mezar TaşlarõÕÕ, (Selçuk †ni-
versitesi, Sosyal Bilimler EnstitŸsŸ, Yayõnlanmamõş YŸksek Lisans Tezi), Konya; Bakõrcõ, N. 
(2005) Mevlevi Mezar Taşlarõ, İstanbul; Boran, A. , Mutlu, M. , Aykaç, R. , Yaşar, H. (2019) 
Ebedi İstirahatg‰h Ilgõn Mezar Taşlarõ, Konya;  Aykaç, R. (2018) ÔÕAkşehir Nasrettin Hoca Me-
zarlõğõÕndaki Bir Grup Osmanlõ Dšnemi Mezar TaşlarõÕÕ, I. Uluslararasõ TŸrk-İslam Mezar Taş-
larõ Kongresi, Aydõn, s.33-51;  ‚etinaslan, M. (2014), Taşlarõn Dili, İnegšl; Biçici, K. H. (2006) 
ÔÕYazõlõ Araştõrmalar Işõğõnda TŸrkiye Mezar Taşlarõna Toplu Bir BakõşÕÕ, Ekev Akademi Der-
gisi, S. 26, Erzurum, s.175-192; Berkliİ, Y. (2007) ÔÕMezar Taşlarõnda GšrŸlen Kõlõç, Hançer, 
Ok-Yay ve Bayrak Motiflerinin Sembolik AnlamlarõÕÕ Ekev Akademi Dergisi, S. 31,  Erzurum, 
s. 67-81. 

2.Konuyla ilgili yararlanõlan başlõca kaynaklar şunlardõr: Kaya, E. (2012), Ayasuluğ Bšlge-
sinde Bulunan Beylikler Devri Mezar Taşlarõ ve Kitabeleri, İstanbul;  ‚aycõ, A. †rekli, B. 
(2003), ÔÕDediği Sultan Haziresi Mezar TaşlarõÕÕ, Selçuk †niversitesi Sosyal Bilimler EnstitŸsŸ 
Dergisi, S.10, Konya,  s.360-402. 

3.1. Malzeme ve Teknik Özellikleri 
İncelenen mezar taşlarõnda iki farklõ malzeme kullanõlmõştõr. Toplamda dšrt 

adet mezar taşõ šrneği (Katalog no: 4,6,8,9) gri renkli gšzenekli taş malzeme 
kullanõmõ gšrŸlmektedir. Geriye kalan mezar taşõ šrnekleri (Katalog no: 
1,2,3,5,7,10,11,12,13,14,15) için mermer malzeme kullanõlmõştõr. Mezarlarda 
yoğun olarak kullanõlan mermerler, antik malzemeden elde edilmiştir. Daha 
keskin ve dŸz hatlarda işlenebilen mermerlerin AkşehirÕe Afyon-Dokime-
ionÕdan getirilmiş olabileceği dŸşŸnŸlmektedir (Benli, 1992: 9). Diğer mezar 
taşõ šrneklerinde ise yšresel malzeme kullanõlmõştõr. 

Taşlarõn genel form yapõsõ dŸşey dikdšrtgendir. Sadece bir šrnek dikdšrt-
gen prizmal formda olup, diğer taşlardan farklõlõk gšstermektedir (Katalog no: 
7). KonyaÕnõn Beyşehir ilçesinde bulunan Eşrefoğlu SŸleyman Bey KŸlli-
yesiÕnde de benzer šzellikle bir mezar taşõ bulunmaktadõr.3 

Taşlarõn Ÿzerinde ki yazõ sŸslemelerinde iki farklõ teknik kullanõlmõştõr. Bi-
risi ÔKazõma TekniğiÕ diğeri ise ÔOyma-KabartmaÕ tekniğidir. Sadece iki šr-
nekte kazõma tekniği kullanõlmõştõr (Katalog no: 7, 15). Geri kalan šrneklerin 
hepsinde oyma-kabartma tekniğini gšrmekteyiz. 

3.2. Yazõ …zellikleri 
 Yazõlõ kaynaklarda, TŸrklerde mezar taşõna yazõ yazma ‰detinin ne zaman-
dan beri var olduğu hakkõnda net bilgi yer almamaktadõr. Bilinen en eski delil-
ler, KšktŸrk karakteriyle yazõlmõş Yenisey Abideleridir (Doğan, 1999: 161). 

İncelenen mezar taşõ šrneklerinde kullanõlan dil Arapça ve Osmanlõcadõr. 
Aynõ zamanda iki çeşit yazõ tŸrŸyle yŸzeye işlenmiştir. İlki, en çok kullanõlan 
yazõ çeşidi ÔCel-i SŸlŸsÕtŸr (Katalog no: 1,3,6,7,8,9,11,12,13). Geri kalan Ÿç 
adet mezar taşõ šrneğinde ise talÕik yazõ tŸrŸ kullanõlmõştõr (Katalog no: 2,4,5).  

Araştõrmanõn konusunu oluşturan mezar taşõ šrneklerinde kitabelerde yazõ-
larõn çoğu istiflenerek taşa işlenmiştir. Genellikle bir satõr içerisinde kelime 
kesilmiş, yarõda kalan kelimenin Ÿzerine yazõlmõş, kitabe satõrõ içerisinde ikinci 
bir satõr oluşturulmuştur. Kitabe, içerikleri bakõmõndan, başlangõç ifadesi, dua 
bšlŸmŸ, insanlardan istek, AllahÕtan istek, kimlik bilgisi, Fatiha ve tarih kõsõm-
larõndan meydana gelmiştir. 

3.3. Süsleme Özellikleri 
Nasrettin Hoca MezarlõğõÕnda incelenen mezar taşõ šrneklerinde, bitkisel, ge-
ometrik ve nesnel sŸsleme gšrŸlmektedir. …rneklerde ağõrlõklõ olarak bitkisel 
bezeme kompozisyonu kullanõlmõş, diğer sŸslemelerin yanõnda da tamamlayõcõ 
unsurlar olmuştur. 
______________________________ 

3. Bkz: Muşal, H. Kunt, İ. ‚etinaslan, M. (2014), ÔÕBeyşehir Eşrefoğlu SŸleyman Bey KŸl-
liyesindeki TŸrbelerde Yer Alan Mezar TaşlarõÕÕ, Selçuk †niversitesi TŸrkiyat Araştõrmalarõ 
Dergisi, Konya, s.165-215. 
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3.3.1. Bitkisel Süsleme 
Anadolu TŸrk sanatõnda gšrŸlen palmet ve rumi motifleri mezar taşõ sŸsle-

melerinde sõkça kullanõlmaktadõr (Katalog no: 6,8,9,10,11,12,13). 
TŸrk sanatõnda Lale Devri (1703-1739) ile birlikte gšrŸlmeye başlayan ve 

1839 Tanzimat FermanõÕndan sonra artarak devam eden batõ etkisi sosyal ya-
şamõ olduğu kadar sanatõ da etkilemiştir.4 AvrupaÕda ortaya çõkan Barok 
(XVII. yy), Rokoko (XVIII. yy.) ve Ampir (XVIII. yy.) Ÿsluplarõ XVIII. yy.Õõn 
başlarõnda da TŸrk sanatõnda kendini gšstermeye başlamõştõr. Birbirlerine tepki 
olarak ortaya çõkan bu akõmlarda ÔSÕ ve ÔCÕ kõvrõmlarõ, dalgalõ hatlar, bŸyŸk 
yapraklar, rozetler, vazodan çõkan çiçekler, gšsterişli, bŸyŸk ve abartõlõ beze-
meler sŸsleme kompozisyonunu oluşturmuştur. Resim, mimari gibi alanlarda 
kendini gšsteren bu Ÿsluplar mezar taşlarõnda da yerlerini almõştõr. 

AvrupaÕnõn doğu komşusu Osmanlõ DevletiÕnin geniş topraklarõnda barok 
sanat (1757-1808) kendine has šzellikler gšsterir. Barok resim, Avrupa sanat 
akõmlarõndan çok ayrõ bir yšnde ve İslami sanat gelenekleri çizgisinde gelişme 
gšsteren Osmanlõ resmi Ÿzerinde hemen hemen yok denecek kadar az etki 
yaptõ. Ancak durum mimari ve dekoratif sanatlar için aynõ olmamõştõr.5 
 TŸrk sanatõnda rokoko, 1720-1721 yõllarõnda Paris elçisi olan Yirmisekiz 
‚elebi Mehmed EfendiÕnin yurda dšnmesinden, Fransa Sef‰retn‰mesi adlõ 
eseriyle Fransa Kralõ XV. LouisÕnin gšnderdiği ve devrin sanat šzelliklerini 
yansõtan hediyeleri Sultan III. AhmedÕe sunmasõndan sonra gšrŸlmeye başlan-
mõş, kõsa sŸrede Osmanlõ sanatk‰rlarõnõ etkisi altõna almõştõr.6 

TŸrk empire Ÿslubu, Osmanlõ DevletiÕnde çeşitli sahalarda yenilikler yapõl-
masõnõn gerekli gšrŸldŸğŸ zamanda, III. Selim (1789-1807), II. Mahmud 
(1808-1839) ve AbdŸlmecid (1839-1861) Dšnemlerinde benimsenmiş ve 
‰deta devletin resm” Ÿslubu h‰line gelmiştir. Bu mimari akõmõn XIX. yŸzyõl 
başlarõndan başlayarak II. Mahmud yõllarõnda geliştiği sšylenebilir.7 
(Katalog no: 1) šrneğinde gšrŸlen istiridye şeklinde kompoze edilmiş tepelik, 
(Katalog no: 3) mezar taşõnõn alõnlõk sŸslemesinde gšrŸlen iri yapraklõ sŸsle-
meler (Katalog no: 4)Õte girland (askõ-çelenk) ve rozetler, (Katalog no: 5) me-
zar taşõ šrneğinde gšrŸlen dilimli yapraklõ tepelik Osmanlõ DevletiÕnin son dš-
nemlerinde gšrŸlen batõlõlaşma etkilerini açõkça sergilemektedir. 
    ÒTŸrk sanatõnda çok sõk kullanõlan, Ÿsluplaştõrõlmõş yaprak betisi biçiminde 
______________________________ 

 
4. Ertan, D. (1996), ÔÕ‚eşme MezarlõğõÕnda Mimari Tasvirli Mezar TaşlarõÕÕ, Sanat Tarihi 

Dergisi, C. 8, S. 8, s. 21.  
5. Atasoy, N.(1992), BarokÕ, TDV, İstanbul, s. 82. 
6. Aksu, H. (2008), ÔRokokoÕ TDV, İstanbul, s.159. 
7. Eyice, S. (1995), ÔEmpireÕ TDV, İstanbul, s.160. 

bir bezeme öğesi”8 olarak kullanõlan rumiÕ motifi AnadoluÕyu anõmsatsa da, 
Selçuklu DönemiÕnden šnce Karahanlõ, Gazneli, Abbasi, EndŸlŸs ve Fatim” 
sanatõ sŸslemelerinde de sõkça gšrŸlen bir motiftir (MŸlayim, 2015: 168). İn-
celenen šrneklerde rumi motifi genellikle palmet bezemelerinin etrafõnda, sŸs-
lemenin ana temasõnõ oluşturan motifin kenarlarõnda oluşan boşluklarda bolca  
kullanõlmõştõr. Osmanlõ DönemiÕne ait mezar taşlarõnda girland (askõ çelenk) 
sŸslemesine de yer verilmiştir (Katalog no: 4). 

Rumi ve palmet motifinin yer aldõğõ mezar taşlarõna šrnek verilecek olursa, 
KonyaÕnõn Ilgõn ilçesinde bulunan Dediği Sultan Haziresi alanõnda yer alan 
mezar taşõ šrneğinde (‚aycõ-†rekli, 2003: 366) ve   BursaÕnõn XIV ve XV. yy. 
mezar taşõ šrneklerinde de palmet ve klasik rumi motifleri yer almaktadõr (Ka-
raçağ, 1992: 79). Anadolu sŸslemeciliğinde sõkça gšrŸlen rumi ve palmet mo-
tifleri, mezar taşlarõnda da yoğun olarak kullanõlmõş ve çok sayõda šrneğe yer 
verilmiştir. 

Farklõ olarak sadece bir mezar taşõ šrneğinde selvi motifi kullanõlmõştõr 
(Katalog no: 14). Selvi, dšrt mevsim canlõlõğõnõ korumasõ, dayanõklõ olmasõ ve 
uzun boyu ile bilinen bir ağaç tŸrŸ olarak tanõnmõştõr (Arslan, 2014: 69). TŸrk 
kŸltŸrŸ ve mitolojisinde yŸksek yerlere, Gšk TanrõÕya yakõn olma inanõşõ, sel-
vinin de uzun ve heybetli olmasõyla bağdaştõrõlmõştõr (‚aycõ-AkgŸl-Karauğuz-
Şahin-Baldõran-Duran, 2012:124).  (Katalog no:14)Õte verilen selvi motifinin 
faklõ varyasyonuyla Kocaeli GšlcŸk Değirmendere MezarlõğõÕnda bulunan bir 
mezar taşõ šrneğinde karşõlaşmaktayõz (Tanõk, 2016: 271). 

Osmanlõ DönemiÕne ait (Katalog no: 4) šrneğinde girland (askõçelenk) sŸs-
lemesine yer verilmiştir. Benzer sŸslemeyi Beyşehir Eşrefoğlu SŸleyman Bey 
KŸlliyesi içinde yer alan bir mezar taşõ šrneğinde de gšrmekteyiz (Muşmal-
Kunt-‚etinaslan, 2014:187). 

3.3.2. Geometrik Süsleme 
 İncelenen mezar taşlarõnõn sŸsleme šzelliklerine bakõlacak olursa bazõ me-
zar taşlarõnõ Beylikler DönemiÕne tarihlendirmek mŸmkŸndŸr (Katalog no 6, 
8, 9, 10, 11, 12). Taşlarõn Ÿzerlerinde verilen sŸslemeler Osmanlõ DönemiÕnde 
kullanõlmadõğõ gibi, form açõsõndan da Osmanlõ Dšnemi mezar taşlarõyla ben-
zerlik gšstermemektedir. Zencerek, burmalõ sŸtunceler, zar başlõklar, rozet, altõ 
kollu yõldõz, çarkõfelek motifi, MŸhr-Ÿ SŸleyman geometrik sŸsleme kompo-
zisyonunu oluşturmuştur. Akşehir Nasrettin Hoca MezarlõğõÕnda bulunan Os-
manlõ Dšnemi mezar taşlarõnda geometrik sŸslemeye daha az yer verilmiştir. 

(Katalog no:12)Õde verilen MŸhr-Ÿ SŸleyman motifinin benzer šrneğini 
KayseriÕnin BŸnyan ilçesine bağlõ Girveli KšyŸ MezarlõğõÕnda yer alan mezar 
_____________________________ 

8.  (Bkz): Sšzen, M. , Tanyeli, U. (1986), Sanat Kavram Ve Terimleri SšzlŸğŸ, İstanbul, 
s.205. 

BAŞAK BAŞBAY  

100



3.3.1. Bitkisel Süsleme 
Anadolu TŸrk sanatõnda gšrŸlen palmet ve rumi motifleri mezar taşõ sŸsle-

melerinde sõkça kullanõlmaktadõr (Katalog no: 6,8,9,10,11,12,13). 
TŸrk sanatõnda Lale Devri (1703-1739) ile birlikte gšrŸlmeye başlayan ve 

1839 Tanzimat FermanõÕndan sonra artarak devam eden batõ etkisi sosyal ya-
şamõ olduğu kadar sanatõ da etkilemiştir.4 AvrupaÕda ortaya çõkan Barok 
(XVII. yy), Rokoko (XVIII. yy.) ve Ampir (XVIII. yy.) Ÿsluplarõ XVIII. yy.Õõn 
başlarõnda da TŸrk sanatõnda kendini gšstermeye başlamõştõr. Birbirlerine tepki 
olarak ortaya çõkan bu akõmlarda ÔSÕ ve ÔCÕ kõvrõmlarõ, dalgalõ hatlar, bŸyŸk 
yapraklar, rozetler, vazodan çõkan çiçekler, gšsterişli, bŸyŸk ve abartõlõ beze-
meler sŸsleme kompozisyonunu oluşturmuştur. Resim, mimari gibi alanlarda 
kendini gšsteren bu Ÿsluplar mezar taşlarõnda da yerlerini almõştõr. 

AvrupaÕnõn doğu komşusu Osmanlõ DevletiÕnin geniş topraklarõnda barok 
sanat (1757-1808) kendine has šzellikler gšsterir. Barok resim, Avrupa sanat 
akõmlarõndan çok ayrõ bir yšnde ve İslami sanat gelenekleri çizgisinde gelişme 
gšsteren Osmanlõ resmi Ÿzerinde hemen hemen yok denecek kadar az etki 
yaptõ. Ancak durum mimari ve dekoratif sanatlar için aynõ olmamõştõr.5 
 TŸrk sanatõnda rokoko, 1720-1721 yõllarõnda Paris elçisi olan Yirmisekiz 
‚elebi Mehmed EfendiÕnin yurda dšnmesinden, Fransa Sef‰retn‰mesi adlõ 
eseriyle Fransa Kralõ XV. LouisÕnin gšnderdiği ve devrin sanat šzelliklerini 
yansõtan hediyeleri Sultan III. AhmedÕe sunmasõndan sonra gšrŸlmeye başlan-
mõş, kõsa sŸrede Osmanlõ sanatk‰rlarõnõ etkisi altõna almõştõr.6 

TŸrk empire Ÿslubu, Osmanlõ DevletiÕnde çeşitli sahalarda yenilikler yapõl-
masõnõn gerekli gšrŸldŸğŸ zamanda, III. Selim (1789-1807), II. Mahmud 
(1808-1839) ve AbdŸlmecid (1839-1861) Dšnemlerinde benimsenmiş ve 
‰deta devletin resm” Ÿslubu h‰line gelmiştir. Bu mimari akõmõn XIX. yŸzyõl 
başlarõndan başlayarak II. Mahmud yõllarõnda geliştiği sšylenebilir.7 
(Katalog no: 1) šrneğinde gšrŸlen istiridye şeklinde kompoze edilmiş tepelik, 
(Katalog no: 3) mezar taşõnõn alõnlõk sŸslemesinde gšrŸlen iri yapraklõ sŸsle-
meler (Katalog no: 4)Õte girland (askõ-çelenk) ve rozetler, (Katalog no: 5) me-
zar taşõ šrneğinde gšrŸlen dilimli yapraklõ tepelik Osmanlõ DevletiÕnin son dš-
nemlerinde gšrŸlen batõlõlaşma etkilerini açõkça sergilemektedir. 
    ÒTŸrk sanatõnda çok sõk kullanõlan, Ÿsluplaştõrõlmõş yaprak betisi biçiminde 
______________________________ 

 
4. Ertan, D. (1996), ÔÕ‚eşme MezarlõğõÕnda Mimari Tasvirli Mezar TaşlarõÕÕ, Sanat Tarihi 

Dergisi, C. 8, S. 8, s. 21.  
5. Atasoy, N.(1992), BarokÕ, TDV, İstanbul, s. 82. 
6. Aksu, H. (2008), ÔRokokoÕ TDV, İstanbul, s.159. 
7. Eyice, S. (1995), ÔEmpireÕ TDV, İstanbul, s.160. 

bir bezeme öğesi”8 olarak kullanõlan rumiÕ motifi AnadoluÕyu anõmsatsa da, 
Selçuklu DönemiÕnden šnce Karahanlõ, Gazneli, Abbasi, EndŸlŸs ve Fatim” 
sanatõ sŸslemelerinde de sõkça gšrŸlen bir motiftir (MŸlayim, 2015: 168). İn-
celenen šrneklerde rumi motifi genellikle palmet bezemelerinin etrafõnda, sŸs-
lemenin ana temasõnõ oluşturan motifin kenarlarõnda oluşan boşluklarda bolca  
kullanõlmõştõr. Osmanlõ DönemiÕne ait mezar taşlarõnda girland (askõ çelenk) 
sŸslemesine de yer verilmiştir (Katalog no: 4). 

Rumi ve palmet motifinin yer aldõğõ mezar taşlarõna šrnek verilecek olursa, 
KonyaÕnõn Ilgõn ilçesinde bulunan Dediği Sultan Haziresi alanõnda yer alan 
mezar taşõ šrneğinde (‚aycõ-†rekli, 2003: 366) ve   BursaÕnõn XIV ve XV. yy. 
mezar taşõ šrneklerinde de palmet ve klasik rumi motifleri yer almaktadõr (Ka-
raçağ, 1992: 79). Anadolu sŸslemeciliğinde sõkça gšrŸlen rumi ve palmet mo-
tifleri, mezar taşlarõnda da yoğun olarak kullanõlmõş ve çok sayõda šrneğe yer 
verilmiştir. 

Farklõ olarak sadece bir mezar taşõ šrneğinde selvi motifi kullanõlmõştõr 
(Katalog no: 14). Selvi, dšrt mevsim canlõlõğõnõ korumasõ, dayanõklõ olmasõ ve 
uzun boyu ile bilinen bir ağaç tŸrŸ olarak tanõnmõştõr (Arslan, 2014: 69). TŸrk 
kŸltŸrŸ ve mitolojisinde yŸksek yerlere, Gšk TanrõÕya yakõn olma inanõşõ, sel-
vinin de uzun ve heybetli olmasõyla bağdaştõrõlmõştõr (‚aycõ-AkgŸl-Karauğuz-
Şahin-Baldõran-Duran, 2012:124).  (Katalog no:14)Õte verilen selvi motifinin 
faklõ varyasyonuyla Kocaeli GšlcŸk Değirmendere MezarlõğõÕnda bulunan bir 
mezar taşõ šrneğinde karşõlaşmaktayõz (Tanõk, 2016: 271). 

Osmanlõ DönemiÕne ait (Katalog no: 4) šrneğinde girland (askõçelenk) sŸs-
lemesine yer verilmiştir. Benzer sŸslemeyi Beyşehir Eşrefoğlu SŸleyman Bey 
KŸlliyesi içinde yer alan bir mezar taşõ šrneğinde de gšrmekteyiz (Muşmal-
Kunt-‚etinaslan, 2014:187). 

3.3.2. Geometrik Süsleme 
 İncelenen mezar taşlarõnõn sŸsleme šzelliklerine bakõlacak olursa bazõ me-
zar taşlarõnõ Beylikler DönemiÕne tarihlendirmek mŸmkŸndŸr (Katalog no 6, 
8, 9, 10, 11, 12). Taşlarõn Ÿzerlerinde verilen sŸslemeler Osmanlõ DönemiÕnde 
kullanõlmadõğõ gibi, form açõsõndan da Osmanlõ Dšnemi mezar taşlarõyla ben-
zerlik gšstermemektedir. Zencerek, burmalõ sŸtunceler, zar başlõklar, rozet, altõ 
kollu yõldõz, çarkõfelek motifi, MŸhr-Ÿ SŸleyman geometrik sŸsleme kompo-
zisyonunu oluşturmuştur. Akşehir Nasrettin Hoca MezarlõğõÕnda bulunan Os-
manlõ Dšnemi mezar taşlarõnda geometrik sŸslemeye daha az yer verilmiştir. 

(Katalog no:12)Õde verilen MŸhr-Ÿ SŸleyman motifinin benzer šrneğini 
KayseriÕnin BŸnyan ilçesine bağlõ Girveli KšyŸ MezarlõğõÕnda yer alan mezar 
_____________________________ 

8.  (Bkz): Sšzen, M. , Tanyeli, U. (1986), Sanat Kavram Ve Terimleri SšzlŸğŸ, İstanbul, 
s.205. 
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taşõ šrneğinde (Sağõroğlu, 2014:128), AhlatÕta Taht-õ SŸleyman MezarlõğõÕnda 
bulunan mezar taşlarõnda (Yunus, 2017: 27) ve Edirne Şehabettin Cami Hazi-
resi MezarlõğõÕnda yer alan mezar taşlarõnda (Kunt-Karademir, 2019: 345) 
MŸhrŸ-Ÿ SŸleyman sŸslemesinin kullanõldõğõ gšrŸlmektedir.  

MŸhr-Ÿ SŸleyman İslam inancõna, ÒKõyametten šnce yer altõndan elinde 
SŸleymanÕõn mŸhrŸ ve MusaÕnõn asasõ olduğu h‰lde bir dabbe çõkacak ve asa-
sõyla MŸslŸmanlarõn yŸzŸnŸ aydõnlatacak, mŸhrŸyle k‰firlerin yŸzŸnŸ mŸhŸr-
leyecektir.Ó mealindeki hadis dolayõsõyla girmiştir (Pala, 2006: 525). 

†st Ÿste kesişmiş ve ayrõlmaz bir şekilde birbirinin içine geçmiş iki Ÿçgen-
den oluşan MŸhr-Ÿ SŸleyman; iyi ve kštŸ, olumlu olumsuz, erkek ve kadõn, 
dŸnyanõn yaradõlõşõ ve yõkõlõşõ, ruh ve madde gibi zõtlõklarõ temsil etmektedir 
(Canko, 2019: 89). 

3.3.3. Nesnel Süsleme 
Araştõrmanõn kapsamõnda incelenen mezar taşlarõnda kullanõlan nesnel sŸs-

leme šrnekleri kandil, şamdan ve kõlõçtõr. Dšrt adet mezar taşõ šrneğinde (Ka-
talog no: 8,9,10,13) kandil motifine yer verilmiştir. Bir adet šrnekte (Katalog 
no: 12) şamdan motifi kullanõlmõştõr.  

Kandil motifleri genel olarak geometrik bir kompozisyonla oluşturulmuş-
tur. Gšvdeler tek ayak  ŸstŸnden yŸkselmektedir. Kandilden çõkan alev belir-
gin bir şekilde tasvir edilmiştir. Şamdan motifi ise yine tek ayak Ÿzerinde yŸk-
selen yanlardan bombelendirilmiş gšvde şeklindedir. Tepe kõsmõ, kadeh ya da 
lale  formuna benzer şekilde verilmiştir. Ucundan çõkan alevle şamdan motifi 
sonlandõrõlmõştõr. 

Konya Mevlana MŸzesiÕnde Selçuklu DšnemiÕne ait bir mezar taşõ šrne-
ğinde de kandil motifi gšrŸlmektedir (…nder,1969:14). Yine İznik MŸzesiÕnde 
yer alan 11 šrnekte kandil, beş adet mezar taşõnda da şamdan kullanõldõğõ tespit 
edilmiştir (Biçici, 2012:637). 

İslam sanatõnda gšrŸlen ÒkandilÓ motifi AllahÕõn nuru ve kişinin yolunu ay-
dõnlatmasõ şeklinde yorumlanmõştõr (Yelen, 2017: 473). Bu sebepten, Anadolu 
TŸrk sŸslemeciliğinde kullanõmõnõn yaygõn olmasõyla birlikte, mezar taşlarõ 
Ÿzerinde de sõkça kullanõlmõştõr. 

 Ò…len kişinin asker, divit, resmi katip olduğuna delil olan kõlõç motifiÕÕ 
(…nder, 1969:10) tek bir šrnekte gšrŸlmektedir. Taşõn Ÿzerine sola doğru ka-
vislendirilerek oldukça sade olarak işlenmiştir. Benzer šrnek teşkil eden kõlõç 
motifini AdõyamanÕõn Besni ilçesinde bulunan bazõ mezar taşlarõ Ÿzerinde de 
gšrmemiz mŸmkŸndŸr (Arslan, 2011: 262). 

3.4. Başlõklar ve Tepelikler  
Araştõrmanõn konusunu oluşturan mezar taşlarõnõn 11 adedinde başlõk ve 

tepelik kullanõlmõştõr. Bunlardan Ÿç adedi başlõklõ mezar taşõdõr (Katalog no:  
2, 4, 7). Fes şeklinde başlõk iki šrnekte kullanõlmõştõr (Katalog no: 2, 4). Bir 

adet šrnekte ise dilimli sarõklõ takke biçiminde başlõk kullanõlmõştõr (Katalog 
no: 7).   

(Katalog no: 2, 4) kullanõlan başlõklar mecidiye tipinde festir ve alt çapõ Ÿst 
çapõndan dardõr. Fesin resmî başlõk olarak kabul edildiği ilk dšnemde gšrŸlŸr, 
yaygõn değildir (‚al, 2015: 313). 

(Katalog no: 7)Õde gšrŸlen dŸşey dilimli sarõk šrneğinin Edirne'de 1587-8 
tarihli sancaktara ait mezar taşõnda, XVI. yŸzyõlda yapõlan ve II. Bayezid 
(1447-1542), Yavuz Sultan Selim (1470-1520) ve Kanuni Sultan SŸleymanÕõ 
(1494-1566) gšsteren minyatŸrlerdeki sarõklara benzetildiği Halit ‚alÕõn yap-
tõğõ tipolojide ifade edilmiştir. ŞeyhŸlislamlar, Ÿst dŸzey kadõlar başta olmak 
Ÿzere ilmiye sõnõfõnõn yšneticilerinin Ô…rfi KavukÕ giydiği bilinmektedir.  Bu 
konuyla ilgili Halit ‚alÕõn tipolojisi šnem arz etmektedir.9 

Geri kalan sekiz adet šrneğin tepelikleri vardõr ( Katalog no: 1, 5, 6, 8, 9, 
10, 12,13). Sadece bir šrnekte (Katalog no:1) istiridye biçiminde tepelik kul-
lanõlmõş, yine sadece bir šrnekte (Katalog no: 5) dilimli yapraklõ tepelik gšrŸl-
mektedir. Geri kalan diğer šrneklerde (Katalog no: 6, 8, 9, 10, 12, 13) dilimli 
tepelikler gšrŸlmektedir. 

 
4. Sonuç 
TŸrklerin var olduklarõ tarihten itibaren šlŸ gšmme ‰detleri ve mezar gele-

neklerinin olduğu bilinmektedir. Farklõ dšnemlerde, değişik uygulamalarla 
karşõmõza çõksa da bu gelenekler gŸnŸmŸze kadar ulaşmõştõr.  

TŸrk sanatõ tarihinde, mezar kŸltŸrŸ geleneğini Ôİslamiyet …ncesiÕ ve Ôİsla-
miyet DšnemiÕ içerisinde ayrõ ayrõ incelemek, gŸnŸmŸze ulaşan mezar taşlarõ-
nõn incelenmesi ve yorumlanmasõ açõsõndan kolaylõk sunacaktõr. İslamiyet šn-
cesi TŸrklerde mezar kŸltŸ, šlŸmden sonraki yaşamõn devam edeceği yšnŸn-
deki dŸşŸncelerle gelişmiştir ve bu dŸşŸnceyi destekler nitelikte mezarlar yap-
mõşlardõr. Kurgan denilen bu mezar yapõlarõ, Hun DönemiÕyle başlayõp, Gšk-
tŸrk ve Uygur Dšnemlerinde de varlõğõnõ sŸrdŸrmŸştŸr.  
…len kişiler için šzel olarak açõlmõş odalardan oluşan kurganlara, kişiler eşya-
larõyla birlikte gšmŸlmŸştŸr. Hayatõndaki statŸsŸne gšre oda sayõlarõ değişik-
lik gšsterebilmekteydi. Bununla birlikte šlen kişiye sonraki hayatõnda hizmet 
etmeleri için ÔbalbalÕ denilen heykelcikleri mezarlarõn başõna veya çevresine 
dikmişlerdir.  

TŸrklerin İslamiyetÕi kabul etmeleriyle anõtsal mezar yapma geleneği tŸrbe 
ve kŸmbetler olarak gelişmiştir. Mezarlara erken dšnemlerde dikilen basit 
____________________________________ 

 

9. Yayõnlardan bazõlarõ şunlardõr: ‚al, H. (2000), Õİstanbul EyŸpÕteki Erkek Mezar Taşla-
rõnda BaşlõklarÕÕ, Tarihi KŸltŸrŸ ve Sanatõyla III. EyŸp Sultan Sempozyumu Tebliğler (28-30 
Mayõs 1999), İstanbul, 2000, s. 212. ‚al, H. (2005), TŸrklerde Mezar-Mezar Taşlarõ‛, Aile Ya-
zõlarõ, S: 8, Ankara, 303-305. 
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taşõ šrneğinde (Sağõroğlu, 2014:128), AhlatÕta Taht-õ SŸleyman MezarlõğõÕnda 
bulunan mezar taşlarõnda (Yunus, 2017: 27) ve Edirne Şehabettin Cami Hazi-
resi MezarlõğõÕnda yer alan mezar taşlarõnda (Kunt-Karademir, 2019: 345) 
MŸhrŸ-Ÿ SŸleyman sŸslemesinin kullanõldõğõ gšrŸlmektedir.  

MŸhr-Ÿ SŸleyman İslam inancõna, ÒKõyametten šnce yer altõndan elinde 
SŸleymanÕõn mŸhrŸ ve MusaÕnõn asasõ olduğu h‰lde bir dabbe çõkacak ve asa-
sõyla MŸslŸmanlarõn yŸzŸnŸ aydõnlatacak, mŸhrŸyle k‰firlerin yŸzŸnŸ mŸhŸr-
leyecektir.Ó mealindeki hadis dolayõsõyla girmiştir (Pala, 2006: 525). 

†st Ÿste kesişmiş ve ayrõlmaz bir şekilde birbirinin içine geçmiş iki Ÿçgen-
den oluşan MŸhr-Ÿ SŸleyman; iyi ve kštŸ, olumlu olumsuz, erkek ve kadõn, 
dŸnyanõn yaradõlõşõ ve yõkõlõşõ, ruh ve madde gibi zõtlõklarõ temsil etmektedir 
(Canko, 2019: 89). 

3.3.3. Nesnel Süsleme 
Araştõrmanõn kapsamõnda incelenen mezar taşlarõnda kullanõlan nesnel sŸs-

leme šrnekleri kandil, şamdan ve kõlõçtõr. Dšrt adet mezar taşõ šrneğinde (Ka-
talog no: 8,9,10,13) kandil motifine yer verilmiştir. Bir adet šrnekte (Katalog 
no: 12) şamdan motifi kullanõlmõştõr.  

Kandil motifleri genel olarak geometrik bir kompozisyonla oluşturulmuş-
tur. Gšvdeler tek ayak  ŸstŸnden yŸkselmektedir. Kandilden çõkan alev belir-
gin bir şekilde tasvir edilmiştir. Şamdan motifi ise yine tek ayak Ÿzerinde yŸk-
selen yanlardan bombelendirilmiş gšvde şeklindedir. Tepe kõsmõ, kadeh ya da 
lale  formuna benzer şekilde verilmiştir. Ucundan çõkan alevle şamdan motifi 
sonlandõrõlmõştõr. 

Konya Mevlana MŸzesiÕnde Selçuklu DšnemiÕne ait bir mezar taşõ šrne-
ğinde de kandil motifi gšrŸlmektedir (…nder,1969:14). Yine İznik MŸzesiÕnde 
yer alan 11 šrnekte kandil, beş adet mezar taşõnda da şamdan kullanõldõğõ tespit 
edilmiştir (Biçici, 2012:637). 

İslam sanatõnda gšrŸlen ÒkandilÓ motifi AllahÕõn nuru ve kişinin yolunu ay-
dõnlatmasõ şeklinde yorumlanmõştõr (Yelen, 2017: 473). Bu sebepten, Anadolu 
TŸrk sŸslemeciliğinde kullanõmõnõn yaygõn olmasõyla birlikte, mezar taşlarõ 
Ÿzerinde de sõkça kullanõlmõştõr. 

 Ò…len kişinin asker, divit, resmi katip olduğuna delil olan kõlõç motifiÕÕ 
(…nder, 1969:10) tek bir šrnekte gšrŸlmektedir. Taşõn Ÿzerine sola doğru ka-
vislendirilerek oldukça sade olarak işlenmiştir. Benzer šrnek teşkil eden kõlõç 
motifini AdõyamanÕõn Besni ilçesinde bulunan bazõ mezar taşlarõ Ÿzerinde de 
gšrmemiz mŸmkŸndŸr (Arslan, 2011: 262). 

3.4. Başlõklar ve Tepelikler  
Araştõrmanõn konusunu oluşturan mezar taşlarõnõn 11 adedinde başlõk ve 

tepelik kullanõlmõştõr. Bunlardan Ÿç adedi başlõklõ mezar taşõdõr (Katalog no:  
2, 4, 7). Fes şeklinde başlõk iki šrnekte kullanõlmõştõr (Katalog no: 2, 4). Bir 

adet šrnekte ise dilimli sarõklõ takke biçiminde başlõk kullanõlmõştõr (Katalog 
no: 7).   

(Katalog no: 2, 4) kullanõlan başlõklar mecidiye tipinde festir ve alt çapõ Ÿst 
çapõndan dardõr. Fesin resmî başlõk olarak kabul edildiği ilk dšnemde gšrŸlŸr, 
yaygõn değildir (‚al, 2015: 313). 

(Katalog no: 7)Õde gšrŸlen dŸşey dilimli sarõk šrneğinin Edirne'de 1587-8 
tarihli sancaktara ait mezar taşõnda, XVI. yŸzyõlda yapõlan ve II. Bayezid 
(1447-1542), Yavuz Sultan Selim (1470-1520) ve Kanuni Sultan SŸleymanÕõ 
(1494-1566) gšsteren minyatŸrlerdeki sarõklara benzetildiği Halit ‚alÕõn yap-
tõğõ tipolojide ifade edilmiştir. ŞeyhŸlislamlar, Ÿst dŸzey kadõlar başta olmak 
Ÿzere ilmiye sõnõfõnõn yšneticilerinin Ô…rfi KavukÕ giydiği bilinmektedir.  Bu 
konuyla ilgili Halit ‚alÕõn tipolojisi šnem arz etmektedir.9 

Geri kalan sekiz adet šrneğin tepelikleri vardõr ( Katalog no: 1, 5, 6, 8, 9, 
10, 12,13). Sadece bir šrnekte (Katalog no:1) istiridye biçiminde tepelik kul-
lanõlmõş, yine sadece bir šrnekte (Katalog no: 5) dilimli yapraklõ tepelik gšrŸl-
mektedir. Geri kalan diğer šrneklerde (Katalog no: 6, 8, 9, 10, 12, 13) dilimli 
tepelikler gšrŸlmektedir. 

 
4. Sonuç 
TŸrklerin var olduklarõ tarihten itibaren šlŸ gšmme ‰detleri ve mezar gele-

neklerinin olduğu bilinmektedir. Farklõ dšnemlerde, değişik uygulamalarla 
karşõmõza çõksa da bu gelenekler gŸnŸmŸze kadar ulaşmõştõr.  

TŸrk sanatõ tarihinde, mezar kŸltŸrŸ geleneğini Ôİslamiyet …ncesiÕ ve Ôİsla-
miyet DšnemiÕ içerisinde ayrõ ayrõ incelemek, gŸnŸmŸze ulaşan mezar taşlarõ-
nõn incelenmesi ve yorumlanmasõ açõsõndan kolaylõk sunacaktõr. İslamiyet šn-
cesi TŸrklerde mezar kŸltŸ, šlŸmden sonraki yaşamõn devam edeceği yšnŸn-
deki dŸşŸncelerle gelişmiştir ve bu dŸşŸnceyi destekler nitelikte mezarlar yap-
mõşlardõr. Kurgan denilen bu mezar yapõlarõ, Hun DönemiÕyle başlayõp, Gšk-
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____________________________________ 

 

9. Yayõnlardan bazõlarõ şunlardõr: ‚al, H. (2000), Õİstanbul EyŸpÕteki Erkek Mezar Taşla-
rõnda BaşlõklarÕÕ, Tarihi KŸltŸrŸ ve Sanatõyla III. EyŸp Sultan Sempozyumu Tebliğler (28-30 
Mayõs 1999), İstanbul, 2000, s. 212. ‚al, H. (2005), TŸrklerde Mezar-Mezar Taşlarõ‛, Aile Ya-
zõlarõ, S: 8, Ankara, 303-305. 
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kaya parçalarõ, yerleşik hayata tamamen geçilmesiyle yerini daha sanatsal taş-
lara bõrakmõştõr. 

Araştõrmanõn konusunu oluşturan bu mezar taşlarõ da AnadoluÕdaki en gŸ-
zel šrneklerden sadece bir kõsmõnõ teşkil etmektedir. Yapõlan bu çalõşmada 
KonyaÕnõn Akşehir ilçesinde yer alan Nasrettin Hoca MezarlõğõÕnda bulunan 
13ÕŸ baş şahidesi, ikisi ayak şahidesi olmak Ÿzere toplamda 15 adet mezar taşõ 
incelemesi yapõlmõştõr. Eserler tasnif edilip, fotoğraf ve çizimlerle desteklene-
rek katalog h‰line getirilmiştir. 

Araştõrmada incelenen mezar taşlarõnõn beş adedinin tarihi bellidir (Katalog 
no: 1, 2, 3, 4, 5). Bunlardan en erkeni H.1838-39/M.1254 tarihlidir (Katalog 
no:1). En geç tarihlisi ise H.1905-1906/M.1323 tarihli mezar taşõdõr. 

Kitabesi mevcut olanlardan beş adedi kadõnlara aittir (Katalog no: 1, 3, 5, 
8, 12). Altõ adet mezar taşõ ise erkeklere aittir (Katalog no: 2, 4, 6, 7, 9, 13).  

Baş şahidesi olup tarihleri belli olmayan diğer taşlarõn sŸsleme šzelliklerine 
bakarak, Beylikler DšnemiÕne tarihlendirmek mŸmkŸn olabilir. 

Kitabelerde en çok ÔÕCel-” SžlžsÕÕ yazõ tŸrŸ kullanõlmakla birlikte, sadece 
Ÿç šrnekte (Katalog no: 2, 4, 5) ÔÕCel-” T‰l”kÕÕ yazõ çeşidi gšrŸlmektedir. Ya-
zõlar istiflenerek dŸzenlenmiş, bazen bir satõr içerisinde ayrõ bir satõr oluşturu-
larak estetik bir gšrŸntŸ elde edilmiştir. 

TŸrk-İslam sanatõnda yoğun olarak gšrŸlen estetik kaygõ, mezar taşlarõnda 
da kendini gšstermiştir. İncelenen mezar taşõ šrneklerinde ağõrlõklõ olarak bit-
kisel sŸsleme kullanõlmõş, bununla birlikte geometrik ve nesnel bezemelerle 
kompoze edilmiştir.  

Bitkisel sŸslemenin ana temasõnõ Anadolu-TŸrk sŸslemeciliğinin vazgeçil-
mezi rumi ve palmet motifi oluşturmuştur. Bununla birlikte selvi, stilize yap-
rak, natŸralist olarak işlenmiş beş taç yapraklõ çiçek bitkisel sŸsleme kompo-
zisyonunu tamamlamõştõr. Bunlarla birlikte Osmanlõ DevletiÕnin son dšnemle-
rinde hakim olan batõlõlaşma Ÿsluplarõ kendini mezar taşlarõnda da gšstermiştir. 
ÔSÕ ve ÔCÕ kõvrõmlarõ, dalgalõ hatlar, iri yapraklar, kõvrõk dallar, rozetler, isti-
ridye motifi, gšsterişli iri sŸslemeler Osmanlõ DevletiÕnin geç dšnemlerine ta-
rihlendirilen mezar taşlarõnda da gšrŸlmektedir. 

Bitkisel bezeme kadar kullanõlmasa da mezar taşlarõnda gšrŸlen geometrik 
sŸsleme kompozisyonunu burmalõ sŸtunce, zar başlõk, zencerek, rozet, altõ 
kollu yõldõz ve çarkõfelek motifleri oluşturmaktadõr. Zar başlõklar, zencerekler, 
burmalõ sŸtunceler Beylikler Dšnemi mezar taşõ sŸslemelerinin karakteristik 
šzelliğidir ve Osmanlõ DšnemiÕnde çok fazla tercih edilmemiştir.  

Nesnel sŸslemede Ÿç farklõ motif kullanõlmõştõr. Bunlar; kandil, şamdan ve 
kõlõçtõr. …len kişinin asker, sivil veya resm” katip olabileceğini dŸşŸndŸren kõ-
lõç motifi tek bir šrnekte kullanõlõrken çoğunlukla aydõnlõğõ ve nurÕu simgele-
yen kandil motifine yer verilmiştir. 

AnadoluÕda sanatõn her alanõnda olduğu gibi, mezar taşlarõndaki sanatsallõk 
da farlõ bir boyuta ulaşmõştõr. Her sanat eserinde olduğu gibi mezar taşlarõ da 
dšnemin šzelliklerini yansõtan belirleyici unsurlar h‰line gelmiştir. Ata kŸltŸ, 
mezar kŸltŸ gibi eski geleneklere bağlõ kalõnarak devam eden mezar taşõ yapma 
geleneği, farklõ dšnemlerde değişikliklere uğrayarak devamlõlõğõnõ korumuş-
tur. AnadoluÕnun her bir kšşesinde zengin šrneklerini gšrebilmemiz oldukça 
mŸmkŸndŸr. 

Netice olarak; mezar taşlarõ dšnemlerine gšre farklõ šzellikler gšstermiştir. 
Bazõ konularda tarihe kaynaklõk ediyor olmasõ ise mezar taşlarõna ayrõ bir šnem 
kazandõrõyor. 
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Öz: 1980'lerde başlayan bağõmsõzlõk mŸcadelesinde, Azerbaycan aydõnlarõ, şairleri ve 
yazarlarõ halkla birlikte bu mŸcadelede šn saflardaydõ. Bağõmsõzlõk Dšnemi’nde Azerbaycan 
edebiyatõnõn ana konusu h‰line gelen bu olaylar, modern şiire, gazeteciliğe, sanata ve dŸzyazõ 
eserlerine yeterince yansõmõştõr. Bu konuyu elen alan yazarlar kurgusal ve belgesel dŸzyazõ 
šrneklerinde real kahramanlarõn imajlarõnõ gerçekliğe dayanarak yaratmõşlardõr. Makalede, 
Fikret Goca'nõn "Kar, kanlõ karanfiller" ve Halil Rza UlutŸrk'Ÿn "Lefortovo zindanõnda" adlõ 
hik‰yelerinde Ocak olaylarõnõn tasviri ele alõnmõştõr. 

Bağõmsõz Azerbaycan'õn daha bir acõsõ Karabağ SavaşõÕdõr.  Mustafa ‚emenliÕnin son 
yõllarda yazdõğõ ulusal kahramanlarõmõzdan bahseden "Fred Asif", ÒMŸbarizÓ eserleri kahraman 
savaşçõlar hakkõnda yazõlmõş biyografik eserlerdir.  ÒFred AsifÓ romanõnda, hayatõnõn šnemli bir 
parçasõ Karabağ SavaşõÕna bağlõ olan AzerbaycanÕõn Ulusal Kahramanõ Asif Meherremov'un 
yaşam šykŸsŸ, eserin savaşõ anlatan hattõ ile paralel olarak sunulmuştur. Araştõrmaya dayanarak 
"Fred Asif" eserinin belgesel biyografik roman, "Mubariz" eserinin ise sanatsal biyografi eser 
olduğu sonucuna varõlmõştõr. 
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Rezume: XX. əәsrin 80. illəәrindəәn başlayan mŸstəәqillik mŸbarizəәsindəә Azəәrbaycanõn 
ziyalõlarõ, şair vəә yazõçõlar šn sõralarda olaraq, xalqla birgəә azadlõq uğrunda mŸcadiləәyəә 
qalxmõşdõlar. MŸstəәqillik dšvrŸ Azəәrbaycan əәdəәbiyyatõnõn əәsas mšvzusuna çevriləәn bu 
hadisəәləәr mŸasir poeziyada, publisistikada, bəәdii nəәsrdəә əәks olunmuşdur. Mill” azadlõq həәrəәkatõ  
bəәdii-səәnəәdli nəәsr nŸmunəәləәrindəә dəә yetəәrincəә işləәnmişdir. Məәqaləәdəә, Fikrəәt Qocanõn ÒQarlõ, 
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yanvar hadisəәləәrinin təәsvirindəәn bəәhs olunmuşdur. 

MŸstəәqil AzəәrbaycanÕõn daha bir acõsõ Qarabağ mŸharibəәsidir. Mustafa ‚əәməәnliÕnin son 
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Təәhlilləәr əәsasõnda ÒFred AsifÓ kitabõnõn səәnəәdli-bioqrafik roman, ÒMŸbarizÓ əәsəәrinin  isəә bəәdii 
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DEPICTION OF CONTEMPORARY SOCIO-POLITICAL EVENTS IN  
FICTIONAL -DOCUMENTARY PROSE (BASED ON MATERIALS FROM 

AZERBAIJANI LITERATURE) 
Abstract: In the struggle for independence that began in the 1980s, the Azerbaijani 

intelligentsia, poets and writers have always been together with the people. These events, which 
became the main themes of Azerbaijani literature during the independence period, are depicted 
in modern poetry, journalism and prose. In samples of fictional and documentary prose, the 
authors recreated the images of real heroes based on real facts. The article examines the depiction 
of the events of January 20 in the story by Fikret Godjа "Snow, bloody carnations" and "In the 
Lefortovo underground" by Khalil Rza Uluturk. 

Another pain of modern Azerbaijan is the Karabakh war. Mustafa Chemenli is the author of 
biographical books about the national heroes of Azerbaijan. In the novel "Fred Asif", the life 
story of the National Hero of Azerbaijan Asif Maharramov, most of whose life is associated with 
the Karabakh war, is described in parallel with the storyline about the war. Based on the analysis, 
it was noted that the book "Fred Asif" is a documentary biographical novel, and "Mubariz" is a 
fictional biography. 

Key Words: contemporary fictional - documentary prose, bloody January events, war 
theme, national hero, biography. 

 
1. Giriş 
Bəәdii-səәnəәdli nəәsr əәsəәrləәrinin sayõnõn artmasõ çox zaman šlkəәdəә yaşanan 

ictimai-siyasi hadisəәləәrləә bağlõ olub, šlkəә miqyasõnda baş verəәn hadisəәləәrləә 
şəәrtləәnir. L. Qaranin memuar əәdəәbiyyatõ haqqõnda təәdqiqatõnda sovet memuar 
əәdəәbiyyatõnõn inkişafõnda iki məәrhəәləәni «20. illəәri vəә müharibəәdəәn sonrakõ 
(1950. illəәrin ikinci yarõsõ)È dšvrŸ fəәrqləәndirmişdir (Qaranin, 1986: 82). 

Postsovet šlkəәləәrindəә bəәdii-səәnəәdli nəәsrin inkişafõnda  yeni bir məәrhəәləәnin 
başlanmasõ, dšvləәtləәrin müstəәqillik əәldəә etdiyi məәrhəәləәyəә, 1990. illəәrdəәn 
sonrakõ dšvrəә təәsadüf edir. 20 yanvar hadisəәləәri zamanõ Azəәrbaycan xalqõnõn  
mill” azadlõq həәrəәkatõnõn qarşõsõnõ almağa, xalqõn mŸstəәqillik əәzmini qõrmağa 
çalõşan Sovet İttifaqõnõn qoşun hissəәləәrini Bakõya yeritməәsi, yüzləәrləә insanõn 
qəәtli, gŸnahsõz insanlara divan tutulmasõ xalqõmõzõ sarsõtdõ. Bu mšvzuya 
müraciəәt edəәn müəәllifləәr xalqõn yaşadõğõ faciəәləәri əәks etdirməәkləә yanaşõ, Rus 
imperiyasõnõn TŸrk xalqlarõna qarşõ yšnəәltdiyi işğalçõ siyasəәtini ifşa etməәkdəәn 
çəәkinməәmişləәr. Lakin, əәsəәrləәrdəә millî zəәmindəә yaranan hadisəәləәrləә bağlõ nifrəәt 
aşõlanmõr, humanist mšvqedəәn çõxõş edəәn yazõçõlarõmõz insanlõğa qarşõ 
yšnəәlmiş həәr bir aqressiyanõ inkar edəәrəәk, dŸnyanõn sevgi vəә barõş içindəә hüzur 
tapmasõnõ təәbliğ etmişləәr. Bu baxõmdan Fikrəәt Qocanõn 20 yanvar hadisəәləәrinin 
simvoluna çevrilmiş İlham vəә Fəәrizəәnin taleyi haqqõnda qəәləәməә aldõğõ ÒQarlõ, 
qanlõ qəәrəәnfilləәrÓ gerçəәk-povesti, azadlõq həәrəәkatõnõn fəәal iştirakçõlarõndan olan  
Azəәrbaycanõn xalq şairi Xəәlil Rza Ulutürk’ün həәmin günləәrdəә qəәləәməә aldõğõ 
gündəәlikləәrinin təәdqiqi mšvzunun araşdõrõlmasõ baxõmõndan xŸsusi aktuallõq 
kəәsb edir.  

 Müstəәqillik həәrəәkatõ iləә birgəә başlanan Qarabağ müharibəәsi cəәmiyyəәtdəә 
qəәhrəәman konsepsiyasõnõn yenidəәn aktuallaşmasõna səәbəәb oldu. Ölkəәmizin 
əәrazi bütövlüyü uğrunda canõndan keçəәn əәsgəәrləәrin obrazlarõ həәr bir vəәtəәndaşõn 
qəәlbindəә əәbəәdi yaşayõr. Mustafa ‚əәməәnlinin döyüşçŸləәrimiz haqqõnda qəәləәməә 
aldõğõ bioqrafik əәsəәrləәr bu baxõmdan xŸsusi maraq doğurur. Eyni zamanda, 
təәdqiqatda, bəәdii-səәnəәdli əәsəәrləәrdəә  mŸasir mšvzularõn işləәnməәsi zamanõ mŸ-
şahidəә olunan yeni xüsusiyyəәtləәr araşdõrõlmõş,  mövzu iləә bağlõ nəәzəәri konsep-
siyalar təәhlil edilmişdir.  

2. Qanlõ Yanvar Hadisəәləәrinin ƏӘksi 
Fikrəәt Qocanõn yanvar hadisəәləәrinəә həәsr olunmuş “Şəәhidləәr” silsiləәsinəә 

Ò…lŸm ayrõlõq deyilÓ (1990), ÒHəәləәlik, qiyaməәtəәcəәnÓ (2000) povestləәri vəә bir 
gerçəәk – povest – ÒQarlõ, qanlõ qəәrəәnfilləәrÓ (2003) əәsəәri daxildir.  

Müəәllifin janrõnõ gerçəәk – povest olaraq müəәyyəәn etdiyi əәsəәrdəә meydan 
hadisəәləәri insan-cəәmiyyəәt qarşõdurmasõ fonunda təәsvir edilmişdir: “Dünyaya 
doğulan həәr qõzda bir Leyli doğulur. Dünyaya doğulan həәr oğlan yeni bir 
Məәcnundur. Amma bütün cəәmiyyəәt, həәyat, mŸhit onlarõn qarşõsõna səәdləәr 
qoyur, yoluna tuzaqlar qurur. Nəәhayəәt, yetkinlik yaşõna çatõnca qõzlarõn çoxu 
canõndakõ Leylini šldŸrŸb šz içindəә dəәfn etməәyəә məәcbur olur. Sonra onlar 
šmrŸ boyu Leylinin məәzarõ kimi yaşayõr, gəәzir, nəәhayəәt bir qõz doğur, özü dəә 
bilir ki, qõzõnõn qəәlbindəә Leyli var, analar šzŸ qõzõnõn canõndakõ Leylini məәhv 
etməәyəә çalõşõr. Atalar, analar šz təәcrübəәsindəәn bilir ki, yalnõz Ÿlvi məәhəәbbəәtləә 
yaşamaq olmur. Onlar öz övladlarõnõ Leyli-Məәcnun haləәtindəә görməәk 
istəәmirləәr.Ó (Qoca, 2003 : 28).  

 Qanlõ yanvar hadisəәsi nəәticəәsindəә həәlak olan İlhamla Fəәrizəәnin1 Leyli vəә 
Məәcnun, Romeo vəә Cülyetta kimi əәbəәdi sevgi dastanõnõn personajlarõ olaraq 
canlandõrõldõğõ  ÒQarlõ, qanlõ qəәrəәnfilləәr ”povestindəә bəәdii təәsvir publisistik 
üslub, ictimai-siyasi vəәziyyəәtin təәsviri iləә növbəәləәşir: “Azəәri Türkləәri, Türk 
dilliləәr Azəәrbaycan nümayəәndəәliyinəә gəәlmişdiləәr. Heydəәr ƏӘliyev xəәstəә 
olmasõna baxmayaraq, həәyatõnõ təәhlükəә qarşõsõnda qoyub oğlunun, qõzõnõn 
müşayiəәti iləә nümayəәndəәliyəә gəәlib. Orda jurnalistləәr qarşõsõnda çõxõş edib. 
Kommunist partiyasõ rəәhbəәrliyini ittiham edib. Heydəәr ƏӘliyev yaxşõ bilirdi 
kommunist partiyasõ nəәləәr edəә biləәr, nəәyəә qadirdir. Ona görəә dəә o šz çõxõşõnõn 
šzŸ ŸçŸn nəә qəәdəәr təәhlükəәli olduğunu bilirdi. Bu çõxõş partlayõşlar görmüş 
Bakõda mšhtəәşəәm partlayõş təәsiri bağõşlamõşdõ.Ó (Qoca, 2003: 36).  
ƏӘsəәrdəә meydan həәrəәkatõnõn iştirakçõsõ olmuş ÒXalqõmõzõn bšyŸk şairi” Xəәlil 
RzaÕnõn obrazõ da yer almõşdõr. Epizodik təәsvirdəә şairin mübariz ruhunu, 
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DEPICTION OF CONTEMPORARY SOCIO-POLITICAL EVENTS IN  
FICTIONAL -DOCUMENTARY PROSE (BASED ON MATERIALS FROM 

AZERBAIJANI LITERATURE) 
Abstract: In the struggle for independence that began in the 1980s, the Azerbaijani 

intelligentsia, poets and writers have always been together with the people. These events, which 
became the main themes of Azerbaijani literature during the independence period, are depicted 
in modern poetry, journalism and prose. In samples of fictional and documentary prose, the 
authors recreated the images of real heroes based on real facts. The article examines the depiction 
of the events of January 20 in the story by Fikret Godjа "Snow, bloody carnations" and "In the 
Lefortovo underground" by Khalil Rza Uluturk. 

Another pain of modern Azerbaijan is the Karabakh war. Mustafa Chemenli is the author of 
biographical books about the national heroes of Azerbaijan. In the novel "Fred Asif", the life 
story of the National Hero of Azerbaijan Asif Maharramov, most of whose life is associated with 
the Karabakh war, is described in parallel with the storyline about the war. Based on the analysis, 
it was noted that the book "Fred Asif" is a documentary biographical novel, and "Mubariz" is a 
fictional biography. 

Key Words: contemporary fictional - documentary prose, bloody January events, war 
theme, national hero, biography. 

 
1. Giriş 
Bəәdii-səәnəәdli nəәsr əәsəәrləәrinin sayõnõn artmasõ çox zaman šlkəәdəә yaşanan 

ictimai-siyasi hadisəәləәrləә bağlõ olub, šlkəә miqyasõnda baş verəәn hadisəәləәrləә 
şəәrtləәnir. L. Qaranin memuar əәdəәbiyyatõ haqqõnda təәdqiqatõnda sovet memuar 
əәdəәbiyyatõnõn inkişafõnda iki məәrhəәləәni «20. illəәri vəә müharibəәdəәn sonrakõ 
(1950. illəәrin ikinci yarõsõ)È dšvrŸ fəәrqləәndirmişdir (Qaranin, 1986: 82). 

Postsovet šlkəәləәrindəә bəәdii-səәnəәdli nəәsrin inkişafõnda  yeni bir məәrhəәləәnin 
başlanmasõ, dšvləәtləәrin müstəәqillik əәldəә etdiyi məәrhəәləәyəә, 1990. illəәrdəәn 
sonrakõ dšvrəә təәsadüf edir. 20 yanvar hadisəәləәri zamanõ Azəәrbaycan xalqõnõn  
mill” azadlõq həәrəәkatõnõn qarşõsõnõ almağa, xalqõn mŸstəәqillik əәzmini qõrmağa 
çalõşan Sovet İttifaqõnõn qoşun hissəәləәrini Bakõya yeritməәsi, yüzləәrləә insanõn 
qəәtli, gŸnahsõz insanlara divan tutulmasõ xalqõmõzõ sarsõtdõ. Bu mšvzuya 
müraciəәt edəәn müəәllifləәr xalqõn yaşadõğõ faciəәləәri əәks etdirməәkləә yanaşõ, Rus 
imperiyasõnõn TŸrk xalqlarõna qarşõ yšnəәltdiyi işğalçõ siyasəәtini ifşa etməәkdəәn 
çəәkinməәmişləәr. Lakin, əәsəәrləәrdəә millî zəәmindəә yaranan hadisəәləәrləә bağlõ nifrəәt 
aşõlanmõr, humanist mšvqedəәn çõxõş edəәn yazõçõlarõmõz insanlõğa qarşõ 
yšnəәlmiş həәr bir aqressiyanõ inkar edəәrəәk, dŸnyanõn sevgi vəә barõş içindəә hüzur 
tapmasõnõ təәbliğ etmişləәr. Bu baxõmdan Fikrəәt Qocanõn 20 yanvar hadisəәləәrinin 
simvoluna çevrilmiş İlham vəә Fəәrizəәnin taleyi haqqõnda qəәləәməә aldõğõ ÒQarlõ, 
qanlõ qəәrəәnfilləәrÓ gerçəәk-povesti, azadlõq həәrəәkatõnõn fəәal iştirakçõlarõndan olan  
Azəәrbaycanõn xalq şairi Xəәlil Rza Ulutürk’ün həәmin günləәrdəә qəәləәməә aldõğõ 
gündəәlikləәrinin təәdqiqi mšvzunun araşdõrõlmasõ baxõmõndan xŸsusi aktuallõq 
kəәsb edir.  

 Müstəәqillik həәrəәkatõ iləә birgəә başlanan Qarabağ müharibəәsi cəәmiyyəәtdəә 
qəәhrəәman konsepsiyasõnõn yenidəәn aktuallaşmasõna səәbəәb oldu. Ölkəәmizin 
əәrazi bütövlüyü uğrunda canõndan keçəәn əәsgəәrləәrin obrazlarõ həәr bir vəәtəәndaşõn 
qəәlbindəә əәbəәdi yaşayõr. Mustafa ‚əәməәnlinin döyüşçŸləәrimiz haqqõnda qəәləәməә 
aldõğõ bioqrafik əәsəәrləәr bu baxõmdan xŸsusi maraq doğurur. Eyni zamanda, 
təәdqiqatda, bəәdii-səәnəәdli əәsəәrləәrdəә  mŸasir mšvzularõn işləәnməәsi zamanõ mŸ-
şahidəә olunan yeni xüsusiyyəәtləәr araşdõrõlmõş,  mövzu iləә bağlõ nəәzəәri konsep-
siyalar təәhlil edilmişdir.  

2. Qanlõ Yanvar Hadisəәləәrinin ƏӘksi 
Fikrəәt Qocanõn yanvar hadisəәləәrinəә həәsr olunmuş “Şəәhidləәr” silsiləәsinəә 

Ò…lŸm ayrõlõq deyilÓ (1990), ÒHəәləәlik, qiyaməәtəәcəәnÓ (2000) povestləәri vəә bir 
gerçəәk – povest – ÒQarlõ, qanlõ qəәrəәnfilləәrÓ (2003) əәsəәri daxildir.  

Müəәllifin janrõnõ gerçəәk – povest olaraq müəәyyəәn etdiyi əәsəәrdəә meydan 
hadisəәləәri insan-cəәmiyyəәt qarşõdurmasõ fonunda təәsvir edilmişdir: “Dünyaya 
doğulan həәr qõzda bir Leyli doğulur. Dünyaya doğulan həәr oğlan yeni bir 
Məәcnundur. Amma bütün cəәmiyyəәt, həәyat, mŸhit onlarõn qarşõsõna səәdləәr 
qoyur, yoluna tuzaqlar qurur. Nəәhayəәt, yetkinlik yaşõna çatõnca qõzlarõn çoxu 
canõndakõ Leylini šldŸrŸb šz içindəә dəәfn etməәyəә məәcbur olur. Sonra onlar 
šmrŸ boyu Leylinin məәzarõ kimi yaşayõr, gəәzir, nəәhayəәt bir qõz doğur, özü dəә 
bilir ki, qõzõnõn qəәlbindəә Leyli var, analar šzŸ qõzõnõn canõndakõ Leylini məәhv 
etməәyəә çalõşõr. Atalar, analar šz təәcrübəәsindəәn bilir ki, yalnõz Ÿlvi məәhəәbbəәtləә 
yaşamaq olmur. Onlar öz övladlarõnõ Leyli-Məәcnun haləәtindəә görməәk 
istəәmirləәr.Ó (Qoca, 2003 : 28).  

 Qanlõ yanvar hadisəәsi nəәticəәsindəә həәlak olan İlhamla Fəәrizəәnin1 Leyli vəә 
Məәcnun, Romeo vəә Cülyetta kimi əәbəәdi sevgi dastanõnõn personajlarõ olaraq 
canlandõrõldõğõ  ÒQarlõ, qanlõ qəәrəәnfilləәr ”povestindəә bəәdii təәsvir publisistik 
üslub, ictimai-siyasi vəәziyyəәtin təәsviri iləә növbəәləәşir: “Azəәri Türkləәri, Türk 
dilliləәr Azəәrbaycan nümayəәndəәliyinəә gəәlmişdiləәr. Heydəәr ƏӘliyev xəәstəә 
olmasõna baxmayaraq, həәyatõnõ təәhlükəә qarşõsõnda qoyub oğlunun, qõzõnõn 
müşayiəәti iləә nümayəәndəәliyəә gəәlib. Orda jurnalistləәr qarşõsõnda çõxõş edib. 
Kommunist partiyasõ rəәhbəәrliyini ittiham edib. Heydəәr ƏӘliyev yaxşõ bilirdi 
kommunist partiyasõ nəәləәr edəә biləәr, nəәyəә qadirdir. Ona görəә dəә o šz çõxõşõnõn 
šzŸ ŸçŸn nəә qəәdəәr təәhlükəәli olduğunu bilirdi. Bu çõxõş partlayõşlar görmüş 
Bakõda mšhtəәşəәm partlayõş təәsiri bağõşlamõşdõ.Ó (Qoca, 2003: 36).  
ƏӘsəәrdəә meydan həәrəәkatõnõn iştirakçõsõ olmuş ÒXalqõmõzõn bšyŸk şairi” Xəәlil 
RzaÕnõn obrazõ da yer almõşdõr. Epizodik təәsvirdəә şairin mübariz ruhunu, 
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AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2021 (S.23) c.9 / s.111-124

113



canlandõrmağa çalõşan mŸəәllif, onun mŸcadiləәsini bu cŸr xarakterizəә etmişdir: 
“Şair yazõqlar həәmişəә azadlõq dəәlisidir. Azadlõqdan sonra yenəә azadlõq 
istəәyəәcəәk.Ó (Qoca, 2003: 27). 

20 yanvar hadisəәsini bəәşəәriyyəәti bŸrŸyəәn şəәr olaraq təәsvir edəәn, Fəәrizəәnin 
məәhəәbbəәtinəә sadiqliyini, İlhamõn Vəәtəәn sevgisini, meydan həәrəәkatõnõ bəәdii  
şəәkildəә təәsvir etməәyəә çalõşan yazõçõ, əәsəәrin sonunda onlarõn torpağa 
tapşõrõlmasõnõ təәxəәyyŸldəәn uzaq realist  təәsvirləә tamamlamõşdõr: ÒDəәfn gŸnŸn-
dəә şəәhəәrdəә insan bir az da artmõşdõ. Bakõ boyda şəәhəәrdəә insanlara yalnõz ayaq 
Ÿstəә durmağa yer tapõlõrdõ. BŸtŸn insanlar bir can kimi idi, həәrəәkəәt edəәndəә hamõ 
həәrəәkəәt edirdi, dayananda hamõ dayanõrdõ. Həәmişəә Lenin meydanõ adlanan yer 
indi Azadlõq meydanõ adlanõrdõ.  Şəәhəәrin həәr təәrəәfindəәn bu meydana qõrmõzõ 
bəәzəәnmiş tabutlar gəәlirdi. ... Qəәrəәnfil yağõşõnõn altõnda gedəәn qõrmõzõ tabutlar 
qatarõnõn šnŸndəә iki tabut gedirdi, bu, Fəәrizəәnin, İlhamõn tabutu idi. …təәn min 
illəәrin sonuncu Leyli-Məәcnununun tabutu idi. Heç kəәsin ağlõna gəәlməәzdi ki, bu 
iki tabutda Ÿç insan gedirdi – Fəәrizəә iləә İlhamõn həәləә dŸnyaya gəәlməәmiş iki 
aylõq balasõ da gedirdi. Ó (Qoca, 2003: 37). 

Rus imperiyasõnõn digəәr, əәsasəәn TŸrk xalqlarõna qarşõ işğalçõ siyasəәti son 
illəәr qəәləәməә alõnmõş bir çox bəәdii-səәnəәdli əәsəәrləәrdəә (Bax: Anar ÒHəәyatõm 
ağrõyõrÓ, ÒGecəә dŸşŸncəәləәriÓ, Elmira Axundova ÒHeydəәr ƏӘliyev. Şəәxsiyyəәt vəә 
ZamanÓ 6 cilddəә vəә s.) olduğu kimi, bu povestdəә dəә, Ÿrəәk ağrõsõ iləә xatõrlanõr,  
gŸnahsõz insanlarõ qanõna qəәltan edəәn məәnfur Rus ordusu ifşa edilir.   

İlhamla Fəәrizəәnin taleyi bir çox insanlarõ sarsõtmõşdõr. 2017. ildəә TŸrk yazõ-
çõsõ Yurtsevəәn Şəәn İlham vəә Fəәrizəә haqqõnda "Ferize" romanõnõ qəәləәməә 
almõşdõr. 

Xəәlil Rza UlutŸrkÕŸn 1998. ildəә çap olunmuş ÒLefortovo zindanõndaÓ 
kitabõnda şairin Òsiyasi-ideoloji fəәaliyyəәtinin əәsaslarõ ... ifadəә edilmişdir.Ó 
(ƏӘlizadəә, 2005: 378). Bu yazõlar Musa Cəәlilin ÒMoabit dəәftəәriÓ, Mir Cəәfəәr 
Pişəәvəәrinin ÒZindan xatirəәləәri dəәftəәrindəәnÓ əәsəәrləәri silsiləәsindəәn olub, Òzindan 
əәdəәbiyyatõÓ nŸmunəәləәrinəә aiddir. Qeydləәrdəәn mŸəәllifin bəәzi hissəәləәri həәbsxa-
nada olarkəәn ayrõ-ayrõ qrankalarda yazmõş olduğu, sonradan bir-birinəә yapõş-
dõrmaqla gŸndəәlik şəәklinəә saldõğõ bəәlli olur (UlutŸrk, 1998:127). Həәmçinin, 
yazõlara əәlavəә ediləәn səәnəәdləәr (çõxõşlar, irəәli sŸrŸləәn təәləәbləәr vəә s.) mŸstəәqillik 
mŸbarizəәsindəә ziyalõlarõn rolunun qiyməәtləәndirilməәsi baxõmõndan xŸsusi 
əәhəәmiyyəәt kəәsb edir. Cəәmi iki ili əәhatəә edəәn bu qeydləәr qõsamŸddəәtli 
gŸndəәlikləәrəә aid ediləә biləәr. İsti izləәrləә qəәləәməә alõnmõş ifadəәləәrdəә çox zaman 
emosiya rasional yanaşmanõ Ÿstəәləәyir, həәyəәcan, narahatlõq əәks olunur.   

 Azəәrbaycan Respublikasõnõn Cinayəәt məәcəәlləәsinin 67. maddəәsi  ÒXalqlar 
arasõnda mill” əәdavəәti qõzõşdõrmaqÓ maddəәsi iləә gŸnahlandõrõlan şair 26 yanvar  
1990. il tarixindəә, qanlõ yanvar hadisəәləәrindəәn sonra həәbsəә alõnmõşdõr. 

GŸndəәlikləәrdəәki qeydləәr iki dšvrŸ əәhatəә edir: 21 noyabr 1988. tarixindəәn 

etibarəәn qəәləәməә alõnan ilk hissəәdəә, meydan həәrəәkatõnda fəәal iştirak edəәn şairin 
fəәaliyyəәti, Azəәrbaycan Millî Azadlõq həәrəәkatõnõn formalaşmasõ dšvrŸ, mey-
danda səәsləәnəәn çõxõşlar, qəәtnaməәləәr, qanlõ yanvar hadisəәsinəә qəәdəәrki prosesləәr 
əәks olunmuşdur. 

 İkinci hissəәdəә isəә Xəәlil Rzanõn Lefortovo həәbsxanasõnda keçirdiyi gŸnləәr 
canlandõrõlõr. Bu hissəәləәrdəә məәhbus həәyatõnõ təәsvir edəәn, dindirilməәləәrdəәn, 
Ÿnvanõna səәsləәnəәn ittihamlardan bəәhs edəәn şair, xalqõmõza qarşõ aparõlan  
məәkrli siyasəәti ifşa edəәrəәk, xalq həәrəәkatõnõn kortəәbii xarakter daşõdõğõnõ qeyd 
etmişdir. 

  İlk hissəәləәrdəәki qeydləәrdəә təәhkiyəә indiki zamanla bağlõdõrsa, ikinci hissəәdəә 
retrospektiv təәsvir ŸstŸnlŸk təәşkil edir.  Meydanda baş verəәnləәr xatõrlanõr, 
həәbsxana həәyatõnõn təәsviri šnəә çəәkilir. …z Ÿnvanõna səәsləәndiriləәn ittihamlarõn 
əәsassõz olduğunu isbata yetirməәyəә çalõşan şair hadisəәləәrdəәn əәvvəәlki dšvrdəә 
yaradõcõlõğõnda, çõxõşlarõnda, gšrŸşləәrindəә səәsləәndirdiyi fikirləәri xatõrlayaraq 
šzŸnŸn gŸnahsõz olduğunu, suçlandõğõ maddəәyəә uyğun fəәaliyyəәt gšstəәrməә-
diyini vurğulayaraq, šzŸ iləә bağlõ şŸbhəәləәri aradan qaldõrmağa çalõşmõşdõr. 
Qeydləәrindəә Molla Pəәnah Vaqifin, HŸseyn Cavidin misralarõna Ÿz tutan şair 
xeyirləә şəәrin əәbəәdi mŸbarizəәsinəә cəәsarəәtləә qoşulduğunu bildirir: ÇBu gŸnləәr 
Bakõnõn vəә Azəәrbaycan xalqõnõn tarixinəә qõzõl həәrfləәrləә yazõlõr. Bu mŸbarizəә 
mill” suverenlik, Azəәrbaycan TŸrkcəәsi, fikir, vicdan azadlõğõ uğrunda gedəәn 
mŸbarizəәdir, istismara, sŸmŸrgəәçiliyəә son qoymağa çağõran mšhtəәşəәm xalq 
həәrəәkatõdõr.È (UlutŸrk, 1998 : 13). 

 Xəәlil Rzanõn şeirləәri, yaxõnlarõna Ÿnvanlandõğõ məәktublar, šncəәki illəәrləә 
bağlõ xatirəәləәri,  mŸxtəәlif məәqamlarla bağlõ verilmiş xalq məәsəәlləәri, ləәtifəәləәrin 
yer aldõğõ yazõlarda təәkrarlara tez-tez rast gəәlinir. Xalqõmõzõn başõna gəәtiriləәn 
zŸlmləәrdəәn, Rus qəәsbkarlarõnõn şovinist siyasəәtindəәn dəәfəәləәrləә bəәhs edəәn 
mŸəәllif, šzŸnŸ 1918. ildəә baş vermiş erməәni vandalizminin canlõ şahidi kimi 
təәsvir edir: Ò...bir var qatillik, bir dəә var əәzazil qatillik, šlŸmŸn, işgəәncəәnin əәn 
murdar nšvŸndəәn sšvq almaq, sadistlik – erməәni ŸçŸn tipik bir h‰ldõr. 
Naxçõvan, 1918. Yaşõl təәpəә yamacõnda Andronikin qoşunlarõ. GŸnəәş qŸrubu.   

Andronik əәyləәşəәn kreslonun zəәri gŸnəәş qŸrubunda parlayõr. Qarşõda yanar 
kšmŸrləә dolu iki samovar buğlanõr.  

-  Haydõ, gəәtirin əәsirləәri! 
Qollarõ arxadan bağlõ tŸrkazəәr əәsirləәr gəәtirilir.  
- ‚atõn bu samovarlarõ o iki əәsirin arxasõna! Beləәcəә... açõn samovarlarõn 

puslarõnõ! Beləәcəә!... Kim əәsirləәri bu işgəәncəәdəәn  qurtarmağa çalõşsa, samovar-
lar açõlõb onun arxasõna bağlanacaq! 

Mağara sakini, dinozavr gšrkəәmli Andronikin səәsi yaxõndakõ bulağõn 
şõrõltõsõnõ susdurur. Məәn uzaqdan, ağac budağõndan baxõram. ƏӘlimdəә durbin 
var. Durbinsiz dəә bu cinayəәtləәri aydõn gšrməәk olur. ƏӘsrləәrin fəәryadõ dağõ-daşõ 
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canlandõrmağa çalõşan mŸəәllif, onun mŸcadiləәsini bu cŸr xarakterizəә etmişdir: 
“Şair yazõqlar həәmişəә azadlõq dəәlisidir. Azadlõqdan sonra yenəә azadlõq 
istəәyəәcəәk.Ó (Qoca, 2003: 27). 

20 yanvar hadisəәsini bəәşəәriyyəәti bŸrŸyəәn şəәr olaraq təәsvir edəәn, Fəәrizəәnin 
məәhəәbbəәtinəә sadiqliyini, İlhamõn Vəәtəәn sevgisini, meydan həәrəәkatõnõ bəәdii  
şəәkildəә təәsvir etməәyəә çalõşan yazõçõ, əәsəәrin sonunda onlarõn torpağa 
tapşõrõlmasõnõ təәxəәyyŸldəәn uzaq realist  təәsvirləә tamamlamõşdõr: ÒDəәfn gŸnŸn-
dəә şəәhəәrdəә insan bir az da artmõşdõ. Bakõ boyda şəәhəәrdəә insanlara yalnõz ayaq 
Ÿstəә durmağa yer tapõlõrdõ. BŸtŸn insanlar bir can kimi idi, həәrəәkəәt edəәndəә hamõ 
həәrəәkəәt edirdi, dayananda hamõ dayanõrdõ. Həәmişəә Lenin meydanõ adlanan yer 
indi Azadlõq meydanõ adlanõrdõ.  Şəәhəәrin həәr təәrəәfindəәn bu meydana qõrmõzõ 
bəәzəәnmiş tabutlar gəәlirdi. ... Qəәrəәnfil yağõşõnõn altõnda gedəәn qõrmõzõ tabutlar 
qatarõnõn šnŸndəә iki tabut gedirdi, bu, Fəәrizəәnin, İlhamõn tabutu idi. …təәn min 
illəәrin sonuncu Leyli-Məәcnununun tabutu idi. Heç kəәsin ağlõna gəәlməәzdi ki, bu 
iki tabutda Ÿç insan gedirdi – Fəәrizəә iləә İlhamõn həәləә dŸnyaya gəәlməәmiş iki 
aylõq balasõ da gedirdi. Ó (Qoca, 2003: 37). 

Rus imperiyasõnõn digəәr, əәsasəәn TŸrk xalqlarõna qarşõ işğalçõ siyasəәti son 
illəәr qəәləәməә alõnmõş bir çox bəәdii-səәnəәdli əәsəәrləәrdəә (Bax: Anar ÒHəәyatõm 
ağrõyõrÓ, ÒGecəә dŸşŸncəәləәriÓ, Elmira Axundova ÒHeydəәr ƏӘliyev. Şəәxsiyyəәt vəә 
ZamanÓ 6 cilddəә vəә s.) olduğu kimi, bu povestdəә dəә, Ÿrəәk ağrõsõ iləә xatõrlanõr,  
gŸnahsõz insanlarõ qanõna qəәltan edəәn məәnfur Rus ordusu ifşa edilir.   

İlhamla Fəәrizəәnin taleyi bir çox insanlarõ sarsõtmõşdõr. 2017. ildəә TŸrk yazõ-
çõsõ Yurtsevəәn Şəәn İlham vəә Fəәrizəә haqqõnda "Ferize" romanõnõ qəәləәməә 
almõşdõr. 

Xəәlil Rza UlutŸrkÕŸn 1998. ildəә çap olunmuş ÒLefortovo zindanõndaÓ 
kitabõnda şairin Òsiyasi-ideoloji fəәaliyyəәtinin əәsaslarõ ... ifadəә edilmişdir.Ó 
(ƏӘlizadəә, 2005: 378). Bu yazõlar Musa Cəәlilin ÒMoabit dəәftəәriÓ, Mir Cəәfəәr 
Pişəәvəәrinin ÒZindan xatirəәləәri dəәftəәrindəәnÓ əәsəәrləәri silsiləәsindəәn olub, Òzindan 
əәdəәbiyyatõÓ nŸmunəәləәrinəә aiddir. Qeydləәrdəәn mŸəәllifin bəәzi hissəәləәri həәbsxa-
nada olarkəәn ayrõ-ayrõ qrankalarda yazmõş olduğu, sonradan bir-birinəә yapõş-
dõrmaqla gŸndəәlik şəәklinəә saldõğõ bəәlli olur (UlutŸrk, 1998:127). Həәmçinin, 
yazõlara əәlavəә ediləәn səәnəәdləәr (çõxõşlar, irəәli sŸrŸləәn təәləәbləәr vəә s.) mŸstəәqillik 
mŸbarizəәsindəә ziyalõlarõn rolunun qiyməәtləәndirilməәsi baxõmõndan xŸsusi 
əәhəәmiyyəәt kəәsb edir. Cəәmi iki ili əәhatəә edəәn bu qeydləәr qõsamŸddəәtli 
gŸndəәlikləәrəә aid ediləә biləәr. İsti izləәrləә qəәləәməә alõnmõş ifadəәləәrdəә çox zaman 
emosiya rasional yanaşmanõ Ÿstəәləәyir, həәyəәcan, narahatlõq əәks olunur.   

 Azəәrbaycan Respublikasõnõn Cinayəәt məәcəәlləәsinin 67. maddəәsi  ÒXalqlar 
arasõnda mill” əәdavəәti qõzõşdõrmaqÓ maddəәsi iləә gŸnahlandõrõlan şair 26 yanvar  
1990. il tarixindəә, qanlõ yanvar hadisəәləәrindəәn sonra həәbsəә alõnmõşdõr. 

GŸndəәlikləәrdəәki qeydləәr iki dšvrŸ əәhatəә edir: 21 noyabr 1988. tarixindəәn 

etibarəәn qəәləәməә alõnan ilk hissəәdəә, meydan həәrəәkatõnda fəәal iştirak edəәn şairin 
fəәaliyyəәti, Azəәrbaycan Millî Azadlõq həәrəәkatõnõn formalaşmasõ dšvrŸ, mey-
danda səәsləәnəәn çõxõşlar, qəәtnaməәləәr, qanlõ yanvar hadisəәsinəә qəәdəәrki prosesləәr 
əәks olunmuşdur. 

 İkinci hissəәdəә isəә Xəәlil Rzanõn Lefortovo həәbsxanasõnda keçirdiyi gŸnləәr 
canlandõrõlõr. Bu hissəәləәrdəә məәhbus həәyatõnõ təәsvir edəәn, dindirilməәləәrdəәn, 
Ÿnvanõna səәsləәnəәn ittihamlardan bəәhs edəәn şair, xalqõmõza qarşõ aparõlan  
məәkrli siyasəәti ifşa edəәrəәk, xalq həәrəәkatõnõn kortəәbii xarakter daşõdõğõnõ qeyd 
etmişdir. 

  İlk hissəәləәrdəәki qeydləәrdəә təәhkiyəә indiki zamanla bağlõdõrsa, ikinci hissəәdəә 
retrospektiv təәsvir ŸstŸnlŸk təәşkil edir.  Meydanda baş verəәnləәr xatõrlanõr, 
həәbsxana həәyatõnõn təәsviri šnəә çəәkilir. …z Ÿnvanõna səәsləәndiriləәn ittihamlarõn 
əәsassõz olduğunu isbata yetirməәyəә çalõşan şair hadisəәləәrdəәn əәvvəәlki dšvrdəә 
yaradõcõlõğõnda, çõxõşlarõnda, gšrŸşləәrindəә səәsləәndirdiyi fikirləәri xatõrlayaraq 
šzŸnŸn gŸnahsõz olduğunu, suçlandõğõ maddəәyəә uyğun fəәaliyyəәt gšstəәrməә-
diyini vurğulayaraq, šzŸ iləә bağlõ şŸbhəәləәri aradan qaldõrmağa çalõşmõşdõr. 
Qeydləәrindəә Molla Pəәnah Vaqifin, HŸseyn Cavidin misralarõna Ÿz tutan şair 
xeyirləә şəәrin əәbəәdi mŸbarizəәsinəә cəәsarəәtləә qoşulduğunu bildirir: ÇBu gŸnləәr 
Bakõnõn vəә Azəәrbaycan xalqõnõn tarixinəә qõzõl həәrfləәrləә yazõlõr. Bu mŸbarizəә 
mill” suverenlik, Azəәrbaycan TŸrkcəәsi, fikir, vicdan azadlõğõ uğrunda gedəәn 
mŸbarizəәdir, istismara, sŸmŸrgəәçiliyəә son qoymağa çağõran mšhtəәşəәm xalq 
həәrəәkatõdõr.È (UlutŸrk, 1998 : 13). 

 Xəәlil Rzanõn şeirləәri, yaxõnlarõna Ÿnvanlandõğõ məәktublar, šncəәki illəәrləә 
bağlõ xatirəәləәri,  mŸxtəәlif məәqamlarla bağlõ verilmiş xalq məәsəәlləәri, ləәtifəәləәrin 
yer aldõğõ yazõlarda təәkrarlara tez-tez rast gəәlinir. Xalqõmõzõn başõna gəәtiriləәn 
zŸlmləәrdəәn, Rus qəәsbkarlarõnõn şovinist siyasəәtindəәn dəәfəәləәrləә bəәhs edəәn 
mŸəәllif, šzŸnŸ 1918. ildəә baş vermiş erməәni vandalizminin canlõ şahidi kimi 
təәsvir edir: Ò...bir var qatillik, bir dəә var əәzazil qatillik, šlŸmŸn, işgəәncəәnin əәn 
murdar nšvŸndəәn sšvq almaq, sadistlik – erməәni ŸçŸn tipik bir h‰ldõr. 
Naxçõvan, 1918. Yaşõl təәpəә yamacõnda Andronikin qoşunlarõ. GŸnəәş qŸrubu.   

Andronik əәyləәşəәn kreslonun zəәri gŸnəәş qŸrubunda parlayõr. Qarşõda yanar 
kšmŸrləә dolu iki samovar buğlanõr.  

-  Haydõ, gəәtirin əәsirləәri! 
Qollarõ arxadan bağlõ tŸrkazəәr əәsirləәr gəәtirilir.  
- ‚atõn bu samovarlarõ o iki əәsirin arxasõna! Beləәcəә... açõn samovarlarõn 

puslarõnõ! Beləәcəә!... Kim əәsirləәri bu işgəәncəәdəәn  qurtarmağa çalõşsa, samovar-
lar açõlõb onun arxasõna bağlanacaq! 

Mağara sakini, dinozavr gšrkəәmli Andronikin səәsi yaxõndakõ bulağõn 
şõrõltõsõnõ susdurur. Məәn uzaqdan, ağac budağõndan baxõram. ƏӘlimdəә durbin 
var. Durbinsiz dəә bu cinayəәtləәri aydõn gšrməәk olur. ƏӘsrləәrin fəәryadõ dağõ-daşõ 
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yandõrõr. Biz bu cinayəәtləәrəә qarşõ susaqmõ deyirsiniz? Barõ cõnqõrõmõzõ da 
çõxartmayaq, eləәmi?Ó (UlutŸrk, 1998 :114).  

Şairin gŸndəәlikləәri bəәdii yaradõcõlõğõ iləә səәsləәşir. Burada da azadlõq, 
mill”heysiyyəәt mšvzusu, dil məәsəәləәləәri ŸstŸnlŸk təәşkil edir. Siyasi məәzmunlu 
olmasõna baxmayaraq, qeydləәrdəә hadisəәləәrin poetik təәsviri yer alõr. Məәsəәləәn, 
Moskvaya həәbsxanaya gəәtirilmiş şair şəәhəәrəә gəәlişini, şəәhəәrləә gšrŸşŸnŸ bu cŸr 
təәsvir edir: Ò...dan yeri sškŸləәndəә Moskvanõn Şeremetyevo uçaq alanõna 
çatõrõq. GŸnaydõn, Moskva! GŸnaydõn gəәncliyimin oylağõ! Salam çiyinləәrinəә 
qar qonmuş kitirgəәli şamlar. Qardan, camlardan sŸzŸləәn əәtirli, soyuq havanõ 
acgšzlŸkləә uduram.Ó (UlutŸrk, 1998: 75), vəә ya ÒDağŸstŸ parkdan qanrõlõb 
Bakõya baxdõm. Şəәhəәr sŸd ŸzŸndəәn dəә zəәrif, ağ bir duman tŸlŸ içəәrisindəәdir.Ó 
(UlutŸrk, 1998: 141). Qeydləәrdəә xalq həәrəәkatõnda milləәtinin yanõnda olan 
onlarla ziyalõnõn – Aydõn Məәmməәdov, Yusif Səәməәdoğlu, Anar, Sabir 
RŸstəәmxanlõ vəә başqalarõnõn obrazlarõ yer almõşlar. Obrazlarõ canlandõrarkəәn  
şair bəәnzəәtməәləәrdəәn, rəәng çalarlarõndan istifadəә etmişdir: ÒO kimdir, qollarõ bir 
cŸt qõlõnca bəәnzəәr. Ağ kšynəәkli, ağ ŸzlŸ Sabir RŸstəәmxanlõdõr.Ó (UlutŸrk, 
1998: 216). ÒMayis ƏӘlizadəәni, zahirəәn solğun, içəәridəәn qŸdrəәtli gəәnc alimi 
gšrməәyəә macal tapmõram.Ó (UlutŸrk, 1998: 57) kimi təәsvirləәri lakonik, lakin 
tutumlu vəә yaddaqalandõr. Təәbii ki, həәr bir obrazõn təәsvirindəә mŸəәllifin 
subyektiv mŸnasibəәti əәks olunur, onun insan konsepsiyasõna uyğun olan 
xŸsusiyyəәtləәr qabardõlõr. Xəәlil Rzanõn yaratdõğõ obrazlarda ilk olaraq mill” 
məәnsubiyyəәtəә, ana dilinəә, azadlõğa dəәrin bir bağlõlõq duyulur.  

 ÒSovet dšvrŸnŸn ziyalõlarõnõn memuarlarõnda metafora vəә emblemləәrləә 
ifadəә olunan xŸsusi tarixi šzŸnŸdəәrk – Ò...ziyalõlarõnÓ kollektiv şŸuru əәks 
olunur.Ó (Paperno, 2004:79).  XX əәsr publisistikasõnda, bəәdii əәsəәrləәrindəә 
istifadəә olunan beləә metaforalardan biri qõrmõzõ vəә yaşõl rəәngdir (ƏӘlibəәy 
HŸseynzadəә ÒQõrmõzõ qaranlõqlar içindəә yaşõl işõqlarÓ). MŸəәllifin qõrmõzõ rəәngəә 
mŸnasibəәti xŸsusidir. Şairəә gšrəә qõrmõzõ imperiyanõ, zŸlməәti, qaranlõğõ 
simvolizməә edir. Bu səәbəәbdəәn dəә, o bu rəәngi qəәbul edəә bilmir: ÒQatarõmõz eləә 
bil kainatõ bŸrŸmŸş qõrmõzõ zŸlməәti, qõrmõzõ qaranlõğõ doğrayan, parçalayan, 
darmadağõn edəәn ağ bir ildõrõmdõr. Qõrmõzõ imperiya zŸlməәtləәrini yara-yara 
gedirik.Ó (UlutŸrk, 1998: 233). …z mšvqeyindəә qəәtiyyəәtli olan şair, Òqõrmõzõ 
mağaraÓya nifrəәtinin səәbəәbsiz olmadõğõnõ qeyd edəәrəәk, zamanõnda mŸhacirəәt 
əәdəәbiyyatõnda səәsləәndirilsəә dəә,  mŸasir dšvrdəә ilk dəәfəә olaraq Ruslarõn digəәr 
xalqlara, əәsasəәn TŸrk  xalqlarõna qarşõ vəәhşiliyini, misli gšrŸnməәmiş 
qəәddarlõğõnõ ifşa etməәkdəәn çəәkinmir. Yalnõz Qarabağ hadisəәləәri deyil,  
yazõçõlara qarşõ aparõlan kampaniyalar, Semipalatinskidəә 1949. ildəәn həәyata 
keçiriləәn atom vəә hidrogen bombalarõ sõnaqlarõ, Azəәrbaycanõn 1970 il əәrzindəә 
qarşõlaşdõğõ problemləәr, Cəәnubi Azəәrbaycan ağrõsõ  şairin diqqəәtindəәdir. Sovet 
əәdəәbiyyatõnõn klassikləәri Maksim Qorkinin yanlõşlarõ, Boris Pastenaka qarşõ 

aparõlan hŸcumlardan bəәhs edəәn mŸəәllif, Òqõrmõzõ hakimiyyəәtÓ in yalnõz 
TŸrkləәrəә deyil, bŸtŸn bəәşəәriyyəәtəә qəәnim kəәsildiyini gšstəәrməәyəә çalõşõr. …z 
yaradõcõlõğõna nəәzəәr salaraq  26 Bakõ komissarõna  poema həәsr etdiyini etiraf 
edəәrəәk, bu nŸmunəәləәri mŸasir dšvrŸn təәləәbləәri baxõmõndan qiyməәtləәndir-
məәkdəәn çəәkinmir. Konkret faktlara istinad edəәn şair illəәrin zŸlmŸnəә qarşõ Ÿs-
yan edir: Ò1956. ildəә Budapeşti qanlõ qəәssabxanaya çevirəәn, 1968. ildəә 
‚exoslovakiyanõ, Praqanõ darmadağõn edəәn, 1979-1988. illəәrdəә ƏӘfqanõstana 
burnunu soxan, 1986 da Alma-Atanõ al qanõna bəәləәyəәn, 1989 da Tiflisi qur-
şunlayan, 1990Õun 20 yanvarõnõ Bakõda qõrmõzõ cəәhəәnnəәməә çevirəәn bəәs 
kimləәrdir? Bu mahnõnõ orkestr šnŸndəә çox bšyŸk ləәzzəәtləә oxuyan generallar, 
zabitləәr deyilmi?... 1920. ildəә burnunu Azəәrbaycana vəә Polşaya soxan, 1936-
1939Õuncu illəәrdəә İspaniyaya həәrbi mŸdaxiləә yapan, bir il keçməәmiş finləәrəә 
qarşõ qanlõ meydan açan, 1944 dəә azad Tuva šlkəәsini Òsakitcəә zəәbt edəәnÓ, həәləә 
bundan xeyli šncəә Uzaq Şəәrqi, Sibiri, TŸrkŸstanÕõ, Qafqazõ šz cəәnginəә keçirəәn 
həәməәn mahnõ mŸəәllifləәri deyilləәrmi? 300 ildəәn çoxdur ki, Rus imperiyasõ qara 
qanadlarõnõ gəәrir, dağlõlarõ, çeçenləәri, TŸrkləәri, mŸsəәlmanlarõ qõrõr, assimil-
yasiya dəәyirmanõnda ŸyŸtməәyin, torpağõnõ zəәbt etməәyin yeni-yeni Ÿsullarõnõ 
axratõr, tapõr. Erməәni həәməәn Ÿsullardan biridir, əәn şəәrəәfsizidir.Ó (UlutŸrk, 
1998: 111), Ò1917. ilin Oktyabr çevrilişindəәn  bəәri 98 milyon adam vəәtəәndaş 
həәrbinin, 1937 təәqibləәrinin, İkinci DŸnya SavaşõÕnõn, aclõğõn, sŸrgŸnləәrin 
qurbanõ olmuşdur.Ó (UlutŸrk, 1998 : 192). Sovet sistemini hitlerçiləәrləә bir tutan 
mŸəәllif, onlarõn əәməәlləәrinin daha dəәhşəәtli olduğunu qeyd edir: Ò...Hitler-
çiləәrdəәn xeyli əәvvəәl əәsir dŸşəәrgəәləәrini yaradan kimləәrdir? DŸnyada birinci 
sosialist dšvləәti deyilmi? Bolşevik rejiminəә, gestapoçuluğa təәslim olmayan 
milyon-milyon insanõ əәt maşõnõndan keçirəәn, qurşuna dŸzəәn, həәbsxa-nalarda 
çŸrŸdəәn kimdir?Ó (UlutŸrk, 1998: 111). 

Erməәni xisləәtinin eybəәcəәrlikləәrini gšstəәrməәyəә çalõşan Xəәlil Rza Rus alimi 
V.L.VeliçkoÕnun, A.S.PuşkinÕin misralarõnõ, şifahi xalq yaradõcõlõğõndan 
šrnəәkləәri misal gəәtirəәrəәk haqlõ olduğunu, mŸhakiməәləәrindəә hissəә qapõlma-
dõğõnõ isbat etmiş, azəәrbaycanlõlara, Ÿmuməәn TŸrk xalqlarõna qarşõ tšrəәdilmiş 
soyqõrõm faktlarõnõ dəәfəәləәrləә, təәkrar-təәkrar səәsləәndirəәrəәk Rus mŸstəәntiqləәrini 
tarixi faciəәləәrimizəә biganəә qalmamağa çağõrmõşdõr. Ò...daşnak bu gŸn bəәşəәriy-
yəәtin bağrõnda xəәrçəәng xəәstəәliyidir.Ó (UlutŸrk, 1998: 13) deyəә qeyd edəәn 
mŸəәllif, daha sonra bu Òxəәstəәliyin, epidemiyanõnÓ yaranma səәbəәbləәrindəәn bəәhs 
edəәrəәk problemin tarixi kškləәrini qabartmõşdõr.  

 1990. il 19-20 yanvar tarixləәrindəә qəәləәməә alõnmõş şahid ifadəәləәri ağrõlõ 
gŸnŸn stenoqramõnõ xatõrladõr: ÒGəәzdim. Məәni dəәhşəәt bŸrŸdŸ. Meyitxanalar 
qan dəәnizidir. Qapõnõ açõb içəәri ayaq basmaq mŸmkŸn deyil. Yaxşõ ki, yanvar 
şaxtasõ Ÿfunəәtin yaranmasõna yol vermir. Qollu-qanadlõ, pəәhləәvan cŸssəәli 
oğullarõn qurşunlardan dəәlik-deşik qõrmõzõ bəәdəәnləәrinəә, al ləәkəәli kšynəәkləәrinəә, 
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yandõrõr. Biz bu cinayəәtləәrəә qarşõ susaqmõ deyirsiniz? Barõ cõnqõrõmõzõ da 
çõxartmayaq, eləәmi?Ó (UlutŸrk, 1998 :114).  

Şairin gŸndəәlikləәri bəәdii yaradõcõlõğõ iləә səәsləәşir. Burada da azadlõq, 
mill”heysiyyəәt mšvzusu, dil məәsəәləәləәri ŸstŸnlŸk təәşkil edir. Siyasi məәzmunlu 
olmasõna baxmayaraq, qeydləәrdəә hadisəәləәrin poetik təәsviri yer alõr. Məәsəәləәn, 
Moskvaya həәbsxanaya gəәtirilmiş şair şəәhəәrəә gəәlişini, şəәhəәrləә gšrŸşŸnŸ bu cŸr 
təәsvir edir: Ò...dan yeri sškŸləәndəә Moskvanõn Şeremetyevo uçaq alanõna 
çatõrõq. GŸnaydõn, Moskva! GŸnaydõn gəәncliyimin oylağõ! Salam çiyinləәrinəә 
qar qonmuş kitirgəәli şamlar. Qardan, camlardan sŸzŸləәn əәtirli, soyuq havanõ 
acgšzlŸkləә uduram.Ó (UlutŸrk, 1998: 75), vəә ya ÒDağŸstŸ parkdan qanrõlõb 
Bakõya baxdõm. Şəәhəәr sŸd ŸzŸndəәn dəә zəәrif, ağ bir duman tŸlŸ içəәrisindəәdir.Ó 
(UlutŸrk, 1998: 141). Qeydləәrdəә xalq həәrəәkatõnda milləәtinin yanõnda olan 
onlarla ziyalõnõn – Aydõn Məәmməәdov, Yusif Səәməәdoğlu, Anar, Sabir 
RŸstəәmxanlõ vəә başqalarõnõn obrazlarõ yer almõşlar. Obrazlarõ canlandõrarkəәn  
şair bəәnzəәtməәləәrdəәn, rəәng çalarlarõndan istifadəә etmişdir: ÒO kimdir, qollarõ bir 
cŸt qõlõnca bəәnzəәr. Ağ kšynəәkli, ağ ŸzlŸ Sabir RŸstəәmxanlõdõr.Ó (UlutŸrk, 
1998: 216). ÒMayis ƏӘlizadəәni, zahirəәn solğun, içəәridəәn qŸdrəәtli gəәnc alimi 
gšrməәyəә macal tapmõram.Ó (UlutŸrk, 1998: 57) kimi təәsvirləәri lakonik, lakin 
tutumlu vəә yaddaqalandõr. Təәbii ki, həәr bir obrazõn təәsvirindəә mŸəәllifin 
subyektiv mŸnasibəәti əәks olunur, onun insan konsepsiyasõna uyğun olan 
xŸsusiyyəәtləәr qabardõlõr. Xəәlil Rzanõn yaratdõğõ obrazlarda ilk olaraq mill” 
məәnsubiyyəәtəә, ana dilinəә, azadlõğa dəәrin bir bağlõlõq duyulur.  

 ÒSovet dšvrŸnŸn ziyalõlarõnõn memuarlarõnda metafora vəә emblemləәrləә 
ifadəә olunan xŸsusi tarixi šzŸnŸdəәrk – Ò...ziyalõlarõnÓ kollektiv şŸuru əәks 
olunur.Ó (Paperno, 2004:79).  XX əәsr publisistikasõnda, bəәdii əәsəәrləәrindəә 
istifadəә olunan beləә metaforalardan biri qõrmõzõ vəә yaşõl rəәngdir (ƏӘlibəәy 
HŸseynzadəә ÒQõrmõzõ qaranlõqlar içindəә yaşõl işõqlarÓ). MŸəәllifin qõrmõzõ rəәngəә 
mŸnasibəәti xŸsusidir. Şairəә gšrəә qõrmõzõ imperiyanõ, zŸlməәti, qaranlõğõ 
simvolizməә edir. Bu səәbəәbdəәn dəә, o bu rəәngi qəәbul edəә bilmir: ÒQatarõmõz eləә 
bil kainatõ bŸrŸmŸş qõrmõzõ zŸlməәti, qõrmõzõ qaranlõğõ doğrayan, parçalayan, 
darmadağõn edəәn ağ bir ildõrõmdõr. Qõrmõzõ imperiya zŸlməәtləәrini yara-yara 
gedirik.Ó (UlutŸrk, 1998: 233). …z mšvqeyindəә qəәtiyyəәtli olan şair, Òqõrmõzõ 
mağaraÓya nifrəәtinin səәbəәbsiz olmadõğõnõ qeyd edəәrəәk, zamanõnda mŸhacirəәt 
əәdəәbiyyatõnda səәsləәndirilsəә dəә,  mŸasir dšvrdəә ilk dəәfəә olaraq Ruslarõn digəәr 
xalqlara, əәsasəәn TŸrk  xalqlarõna qarşõ vəәhşiliyini, misli gšrŸnməәmiş 
qəәddarlõğõnõ ifşa etməәkdəәn çəәkinmir. Yalnõz Qarabağ hadisəәləәri deyil,  
yazõçõlara qarşõ aparõlan kampaniyalar, Semipalatinskidəә 1949. ildəәn həәyata 
keçiriləәn atom vəә hidrogen bombalarõ sõnaqlarõ, Azəәrbaycanõn 1970 il əәrzindəә 
qarşõlaşdõğõ problemləәr, Cəәnubi Azəәrbaycan ağrõsõ  şairin diqqəәtindəәdir. Sovet 
əәdəәbiyyatõnõn klassikləәri Maksim Qorkinin yanlõşlarõ, Boris Pastenaka qarşõ 

aparõlan hŸcumlardan bəәhs edəәn mŸəәllif, Òqõrmõzõ hakimiyyəәtÓ in yalnõz 
TŸrkləәrəә deyil, bŸtŸn bəәşəәriyyəәtəә qəәnim kəәsildiyini gšstəәrməәyəә çalõşõr. …z 
yaradõcõlõğõna nəәzəәr salaraq  26 Bakõ komissarõna  poema həәsr etdiyini etiraf 
edəәrəәk, bu nŸmunəәləәri mŸasir dšvrŸn təәləәbləәri baxõmõndan qiyməәtləәndir-
məәkdəәn çəәkinmir. Konkret faktlara istinad edəәn şair illəәrin zŸlmŸnəә qarşõ Ÿs-
yan edir: Ò1956. ildəә Budapeşti qanlõ qəәssabxanaya çevirəәn, 1968. ildəә 
‚exoslovakiyanõ, Praqanõ darmadağõn edəәn, 1979-1988. illəәrdəә ƏӘfqanõstana 
burnunu soxan, 1986 da Alma-Atanõ al qanõna bəәləәyəәn, 1989 da Tiflisi qur-
şunlayan, 1990Õun 20 yanvarõnõ Bakõda qõrmõzõ cəәhəәnnəәməә çevirəәn bəәs 
kimləәrdir? Bu mahnõnõ orkestr šnŸndəә çox bšyŸk ləәzzəәtləә oxuyan generallar, 
zabitləәr deyilmi?... 1920. ildəә burnunu Azəәrbaycana vəә Polşaya soxan, 1936-
1939Õuncu illəәrdəә İspaniyaya həәrbi mŸdaxiləә yapan, bir il keçməәmiş finləәrəә 
qarşõ qanlõ meydan açan, 1944 dəә azad Tuva šlkəәsini Òsakitcəә zəәbt edəәnÓ, həәləә 
bundan xeyli šncəә Uzaq Şəәrqi, Sibiri, TŸrkŸstanÕõ, Qafqazõ šz cəәnginəә keçirəәn 
həәməәn mahnõ mŸəәllifləәri deyilləәrmi? 300 ildəәn çoxdur ki, Rus imperiyasõ qara 
qanadlarõnõ gəәrir, dağlõlarõ, çeçenləәri, TŸrkləәri, mŸsəәlmanlarõ qõrõr, assimil-
yasiya dəәyirmanõnda ŸyŸtməәyin, torpağõnõ zəәbt etməәyin yeni-yeni Ÿsullarõnõ 
axratõr, tapõr. Erməәni həәməәn Ÿsullardan biridir, əәn şəәrəәfsizidir.Ó (UlutŸrk, 
1998: 111), Ò1917. ilin Oktyabr çevrilişindəәn  bəәri 98 milyon adam vəәtəәndaş 
həәrbinin, 1937 təәqibləәrinin, İkinci DŸnya SavaşõÕnõn, aclõğõn, sŸrgŸnləәrin 
qurbanõ olmuşdur.Ó (UlutŸrk, 1998 : 192). Sovet sistemini hitlerçiləәrləә bir tutan 
mŸəәllif, onlarõn əәməәlləәrinin daha dəәhşəәtli olduğunu qeyd edir: Ò...Hitler-
çiləәrdəәn xeyli əәvvəәl əәsir dŸşəәrgəәləәrini yaradan kimləәrdir? DŸnyada birinci 
sosialist dšvləәti deyilmi? Bolşevik rejiminəә, gestapoçuluğa təәslim olmayan 
milyon-milyon insanõ əәt maşõnõndan keçirəәn, qurşuna dŸzəәn, həәbsxa-nalarda 
çŸrŸdəәn kimdir?Ó (UlutŸrk, 1998: 111). 

Erməәni xisləәtinin eybəәcəәrlikləәrini gšstəәrməәyəә çalõşan Xəәlil Rza Rus alimi 
V.L.VeliçkoÕnun, A.S.PuşkinÕin misralarõnõ, şifahi xalq yaradõcõlõğõndan 
šrnəәkləәri misal gəәtirəәrəәk haqlõ olduğunu, mŸhakiməәləәrindəә hissəә qapõlma-
dõğõnõ isbat etmiş, azəәrbaycanlõlara, Ÿmuməәn TŸrk xalqlarõna qarşõ tšrəәdilmiş 
soyqõrõm faktlarõnõ dəәfəәləәrləә, təәkrar-təәkrar səәsləәndirəәrəәk Rus mŸstəәntiqləәrini 
tarixi faciəәləәrimizəә biganəә qalmamağa çağõrmõşdõr. Ò...daşnak bu gŸn bəәşəәriy-
yəәtin bağrõnda xəәrçəәng xəәstəәliyidir.Ó (UlutŸrk, 1998: 13) deyəә qeyd edəәn 
mŸəәllif, daha sonra bu Òxəәstəәliyin, epidemiyanõnÓ yaranma səәbəәbləәrindəәn bəәhs 
edəәrəәk problemin tarixi kškləәrini qabartmõşdõr.  

 1990. il 19-20 yanvar tarixləәrindəә qəәləәməә alõnmõş şahid ifadəәləәri ağrõlõ 
gŸnŸn stenoqramõnõ xatõrladõr: ÒGəәzdim. Məәni dəәhşəәt bŸrŸdŸ. Meyitxanalar 
qan dəәnizidir. Qapõnõ açõb içəәri ayaq basmaq mŸmkŸn deyil. Yaxşõ ki, yanvar 
şaxtasõ Ÿfunəәtin yaranmasõna yol vermir. Qollu-qanadlõ, pəәhləәvan cŸssəәli 
oğullarõn qurşunlardan dəәlik-deşik qõrmõzõ bəәdəәnləәrinəә, al ləәkəәli kšynəәkləәrinəә, 
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qanla dolu ayaqqabõlarõna təәmkinləә tamaşa etməәk mŸmkŸndŸrmŸ? ‚iyin-
ləәrdəәn qoparõlmõş qollar, çõxarõlmõş gözləәr, kiməә məәxsus olduğu bilinməәyəәn 
təәk ayaq əәn təәmkinli seyirçinin dəә Ÿrəәyini qana döndəәrir.  

Maşõnlarõn kapotunda, qapõsõnda, divarlarda gšrdŸyŸm yazõlar mŸrəәkkəәbləә 
yox, təәbaşirləә, qəәləәmləә, karandaşla da yox, sahibinin qanõ iləә yazõlmõşdõr: 

- ƏӘlvida, Azəәrbaycan! 
- Bizim qisasõmõzõ alõn! 
- …ldŸk, amma qaçmadõq! 
Bu yazõlarõ məәn avtoparkda gšrmŸşəәm. Cəәhəәnnəәm nəәfəәsli ağõr tanklar 

taxta-şalbandan, yŸngŸl arabalarda, yŸk maşõnlarõndan ibarəәt maneəәləәri basõb 
keçəәndəә, dinc əәhalinin ŸstŸnəә od pŸskŸrəәndəә gecəә qarovolçusu əәlacsõz qalõb 
avtoparkõn darvazasõnõ açõb ki, ilk gŸlləәləәr vəә zəәrbəәləәr altõnda qõşqõranlar, 
yaralõlar, ÒAnam vay!” deyəә haray çəәkəәnləәr içəәri təәpiləә bilsinləәr. ƏӘli yalõn in-
sanlar həәləә bir yana, ağõr  vəә yüngül maşõnlar, Kamazlar heybəәtli, zirehli tank-
larõn polad tõrtõllarõ altõnda dəәmir qutaba dšnmŸşdŸ.Ó (UlutŸrk, 1998 : 227). 

Qeydləәrdəә şairin həәbsxanada mŸtaliəә etdiyi, əәsasəәn mŸstəәmləәkəәçiliyəә qarşõ 
mŸbarizəәyəә həәsr olunmuş kitablarõn xŸlasəәsi geniş yer tutur.  Yuqoslaviyalõ 
yazar Cəәmil Raduliçin Ò‚ar qoşunlarõÓ romanõ, İndoneziyanõn ilk prezidenti, 
millî qəәhrəәman Sukarnonun ictimai-siyasi fəәaliyyəәtinin işõqlandõrõldõğõ 
ÒSukarno, siyasi šmŸrlŸyŸÓ, ÒmŸstəәmləәkəәçiliyəә, qəәsbkarlõğa qarşõ bšyŸk 
fransõz Ÿrəәyinin, fransõz məәnliyinin şanlõ Ÿsyan bayrağõÓ kimi qiyməәtləәndirdiyi 
Madlen Riffonun kitabõndan bəәhs edəәn müəәllif, sonuncu əәsəәrdəәn geniş sšhbəәt 
açaraq onu yŸksəәk qiyməәtləәndirmişdir: ÒBu cŸr  kitab yaza bilməәk ŸçŸn yalnõz 
Fransanõ, Vyetnamõ, ƏӘlcəәzairi, Tunisi yox, bŸtŸn bəәşəәriyyəәti candan 
sevməәlisəәn.Ó (UlutŸrk, 1998:147). Qõrmõzõ imperiya zŸlmŸnəә qarşõ yšnəәlmiş 
savaşdan, daxildəәn çalxalanan Rusiyanõn sŸqutu illəәrindəәn bəәhs edəәn azadlõq 
mŸcahidi  həәbsxanada yaşanan azadlõq həәsrəәtini bu cŸr təәsvir edir: ÒKainat 
ucsuz-bucaqsõz... bizim kameramõz isəә qartal yuvasõ boyda. Deyirləәr, qartal šz 
yuvasõnõ qayalar başõnda, zirvəәləәrdəә qurmağõ xoşlar. Bilmirəәm. Ancaq bildi-
yim budur ki, bizim yuvacõğõmõz daşdan, qayadan dəәmirdəәn dəә mšhkəәmdir, 
çõxõş yolu yoxdur.Ó (UlutŸrk, 1998: 152). 

Ümumbəәşəәri problemləәrləә yanaşõ Turan dŸnyasõ haqqõnda fikirləәrləә təәsəәlli 
tapan şair yazõr: ÒDŸnya TŸrkləәrinin vəәtəәni – Turandõr. Bu anlayõşõ, Turan 
kəәlməәsini şeirdəә ilk dəәfəә işləәdəәn, dahi səәrkəәrdəә Atillanõn nəәvəәləәrinəә-macarlara 
xitab edəәn bizim böyük ƏӘlibəәy HŸseynzadəәni anõram: 

Sizləәrsiniz, ey qšvmi-Macar, bizləәrəә ixvan 
ƏӘcdadõmõzõn mŸştəәrəәkəәn qaynağõ: TuranÓ (UlutŸrk, 1998: 119).  
BšyŸk Turan, TŸrkŸstan dŸnyasõnõn bŸtŸnlŸyŸndəә Xəәlil Rzanõn əәsas 

təәləәbləәrindəәn biri latõn qrafikalõ əәlifbanõn bəәrpasõ idi. ÒBiz latõn qrafikamõzõ 
bəәrpa etməәliyik. Bu h‰lda 63 milyonluq TŸrkiyəә iləә məәnəәvi yaxõnlõğõmõz daha 

da qüvvəәtləәnəәr. Bizəә baxõb, bizdəәn örnəәk götürüb böyük Turan, TŸrkŸstan 
dŸnyasõnõn ardõmõzca gəәləәcəәyi şəәksizdir. 200 milyonluq etnik vahidin əәlifba 
birliyi yaranar.Ó (UlutŸrk, 1998: 200). 

Gündəәlikdəә meydan həәrəәkatõnda xalqõn dilindəәn düşməәyəәn, xalqõ 
mŸbarizəәyəә səәsləәyəәn poeziya nŸmunəәləәrindəәn Tofiq Fikrəәtin (müəәllif şairin 
adõnõ bu cŸr işləәtdiyi ŸçŸn bu yazõlõşõ saxlayõrõq – L.H.) ÒMilləәtin şəәrqisiÓ, 
Şəәhriyarõn, Məәmməәd Arazõn dilləәr əәzbəәri olan əәsəәrləәrindəәn parçalar, Ziya 
Gšyalpõn fikirləәrindəәn nŸmunəәləәr yer almõşdõr.    

Qeydləәr mŸəәllifin özü təәrəәfindəәn aparõlsa da, bəәzəәn Xəәlil Rza šzŸnŸ ŸçŸncŸ 
şəәxs olaraq təәsvir edəәrəәk, hadisəәləәrəә kəәnardan baxõş nŸmayiş etdirməәyəә çalõş-
mõşdõr: ÒSaratovdan gəәlmiş MŸqəәddəәs Abbas oğlu İbasov, Krõm TŸrkŸ Rəәşad 
Osmanov, šzbəәk şairi, dramaturq  Tural Mirzəә ... vəә Xəәlil Rza Azadlõq 
meydanõn nəәfəәs tutumunu bəәlkəә dəә Xəәzəәr dəәnizi qəәdəәr genişləәndirirləәr.” 
(UlutŸrk, 1998:125). 

 Şair təәxəәyyŸlŸ bu mŸrəәkkəәb vəәziyyəәtdəәn çõxõş yolunu da šzŸnəәməәxsus bir 
formada təәqdim edir: ÒBiz heç bir erməәniyəә gülləә atmayacağõq, onlarõ ... 
nifrəәtimizləә ... qovacağõq ... mŸstəәmləәkəә zŸlmŸnəә dšzməәyəәn Azəәrbaycan bu 
gŸn yeni bir inqilaba hamiləәdir. Nəә təәləәs, nəә yuban! ..İnqilabi yürüşdəәn geri 
qalma!Ó (UlutŸrk, 1998: 194). Ruslarõn mill” məәdəәniyyəәti darmadağõn etməәyəә 
yönəәlmiş siyasəәtini pisləәyəәn şair ŸzŸnŸ xalqõna tutaraq mŸbarizəәyəә səәsləәyir: 
ÒEy ucu-bucağõ gšrŸnməәyəәn əәzəәməәtli izdiham, ey qanõmõza, gšz yaşlarõmõza 
bəәləәnmiş nəәhəәng Meydan! Məәn sizin hamõnõzõ bu məәnfur quruluşu, šzŸlŸ 
Lenin, Stalin təәrəәfindəәn qoyulmuş qanlõ mağaranõ darmadağõn etməәyəә, yerləә 
yeksan etməәyəә çağõrõram.Ó (UlutŸrk, 1998: 194).   

Gündəәlik bitkin kompozisiyaya malikdir. Beləә ki, mill” azadlõq həәrəәkatõnõn 
ilk günləәrinin təәsviri iləә başlanan qeydləәr, hadisəәləәrin inkişafõ nəәticəәsindəә 
şairin tutulmasõ, həәbsxanaya salõnmasõ, həәbsxana həәyatõnõn təәsviri vəә son 
olaraq, azadlõğa çõxmasõ iləә yekunlaşõr.  

 
2. Müharibəә gerçəәklikləәrinin əәksi  
(Mustafa Çəәməәnli “Fred Asif”, “Mübariz”) 

 XX əәsrin 80-90. illəәrindəә yaşadõğõmõz mŸstəәqillik savaşõ, Qarabağ mŸhari-
bəәsi əәdəәbiyyatda qəәhrəәman obrazõnõn aktuallaşmasõna səәbəәb oldu. Mustafa 
Çəәməәnlinin mill” qəәhrəәmanlarõmõzdan bəәhs edəәn ÒFred AsifÓ, ÒMŸbarizÓ 
əәsəәrləәri bu zəәmindəә yazõlmõş bioqrafik əәsəәrləәrdir.  

MŸəәllifin janrõnõ səәnəәdli roman olaraq mŸəәyyəәnləәşdirdiyi ÒFred AsifÓ əәsəәri, 
əәsasəәn, qəәhrəәmanõn dšyŸş yoldaşlarõnõn xatirəәləәri əәsasõnda qəәləәməә alõnmõşdõr. 
Azəәrbaycanõn Mill” Qəәhrəәmanõ Asif Yusif oğlu MəәhəәrrəәmovÕun həәyatõnda 
bəәhs edəәn romanda, qəәhrəәmanõn šmrŸnŸ tam olaraq canlandõran mŸəәllif, onu 
šncəә adi insan olaraq səәciyyəәləәndirmiş, boya-başa çatdõğõ mŸhiti təәsvir 
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qanla dolu ayaqqabõlarõna təәmkinləә tamaşa etməәk mŸmkŸndŸrmŸ? ‚iyin-
ləәrdəәn qoparõlmõş qollar, çõxarõlmõş gözləәr, kiməә məәxsus olduğu bilinməәyəәn 
təәk ayaq əәn təәmkinli seyirçinin dəә Ÿrəәyini qana döndəәrir.  

Maşõnlarõn kapotunda, qapõsõnda, divarlarda gšrdŸyŸm yazõlar mŸrəәkkəәbləә 
yox, təәbaşirləә, qəәləәmləә, karandaşla da yox, sahibinin qanõ iləә yazõlmõşdõr: 

- ƏӘlvida, Azəәrbaycan! 
- Bizim qisasõmõzõ alõn! 
- …ldŸk, amma qaçmadõq! 
Bu yazõlarõ məәn avtoparkda gšrmŸşəәm. Cəәhəәnnəәm nəәfəәsli ağõr tanklar 

taxta-şalbandan, yŸngŸl arabalarda, yŸk maşõnlarõndan ibarəәt maneəәləәri basõb 
keçəәndəә, dinc əәhalinin ŸstŸnəә od pŸskŸrəәndəә gecəә qarovolçusu əәlacsõz qalõb 
avtoparkõn darvazasõnõ açõb ki, ilk gŸlləәləәr vəә zəәrbəәləәr altõnda qõşqõranlar, 
yaralõlar, ÒAnam vay!” deyəә haray çəәkəәnləәr içəәri təәpiləә bilsinləәr. ƏӘli yalõn in-
sanlar həәləә bir yana, ağõr  vəә yüngül maşõnlar, Kamazlar heybəәtli, zirehli tank-
larõn polad tõrtõllarõ altõnda dəәmir qutaba dšnmŸşdŸ.Ó (UlutŸrk, 1998 : 227). 

Qeydləәrdəә şairin həәbsxanada mŸtaliəә etdiyi, əәsasəәn mŸstəәmləәkəәçiliyəә qarşõ 
mŸbarizəәyəә həәsr olunmuş kitablarõn xŸlasəәsi geniş yer tutur.  Yuqoslaviyalõ 
yazar Cəәmil Raduliçin Ò‚ar qoşunlarõÓ romanõ, İndoneziyanõn ilk prezidenti, 
millî qəәhrəәman Sukarnonun ictimai-siyasi fəәaliyyəәtinin işõqlandõrõldõğõ 
ÒSukarno, siyasi šmŸrlŸyŸÓ, ÒmŸstəәmləәkəәçiliyəә, qəәsbkarlõğa qarşõ bšyŸk 
fransõz Ÿrəәyinin, fransõz məәnliyinin şanlõ Ÿsyan bayrağõÓ kimi qiyməәtləәndirdiyi 
Madlen Riffonun kitabõndan bəәhs edəәn müəәllif, sonuncu əәsəәrdəәn geniş sšhbəәt 
açaraq onu yŸksəәk qiyməәtləәndirmişdir: ÒBu cŸr  kitab yaza bilməәk ŸçŸn yalnõz 
Fransanõ, Vyetnamõ, ƏӘlcəәzairi, Tunisi yox, bŸtŸn bəәşəәriyyəәti candan 
sevməәlisəәn.Ó (UlutŸrk, 1998:147). Qõrmõzõ imperiya zŸlmŸnəә qarşõ yšnəәlmiş 
savaşdan, daxildəәn çalxalanan Rusiyanõn sŸqutu illəәrindəәn bəәhs edəәn azadlõq 
mŸcahidi  həәbsxanada yaşanan azadlõq həәsrəәtini bu cŸr təәsvir edir: ÒKainat 
ucsuz-bucaqsõz... bizim kameramõz isəә qartal yuvasõ boyda. Deyirləәr, qartal šz 
yuvasõnõ qayalar başõnda, zirvəәləәrdəә qurmağõ xoşlar. Bilmirəәm. Ancaq bildi-
yim budur ki, bizim yuvacõğõmõz daşdan, qayadan dəәmirdəәn dəә mšhkəәmdir, 
çõxõş yolu yoxdur.Ó (UlutŸrk, 1998: 152). 

Ümumbəәşəәri problemləәrləә yanaşõ Turan dŸnyasõ haqqõnda fikirləәrləә təәsəәlli 
tapan şair yazõr: ÒDŸnya TŸrkləәrinin vəәtəәni – Turandõr. Bu anlayõşõ, Turan 
kəәlməәsini şeirdəә ilk dəәfəә işləәdəәn, dahi səәrkəәrdəә Atillanõn nəәvəәləәrinəә-macarlara 
xitab edəәn bizim böyük ƏӘlibəәy HŸseynzadəәni anõram: 

Sizləәrsiniz, ey qšvmi-Macar, bizləәrəә ixvan 
ƏӘcdadõmõzõn mŸştəәrəәkəәn qaynağõ: TuranÓ (UlutŸrk, 1998: 119).  
BšyŸk Turan, TŸrkŸstan dŸnyasõnõn bŸtŸnlŸyŸndəә Xəәlil Rzanõn əәsas 

təәləәbləәrindəәn biri latõn qrafikalõ əәlifbanõn bəәrpasõ idi. ÒBiz latõn qrafikamõzõ 
bəәrpa etməәliyik. Bu h‰lda 63 milyonluq TŸrkiyəә iləә məәnəәvi yaxõnlõğõmõz daha 

da qüvvəәtləәnəәr. Bizəә baxõb, bizdəәn örnəәk götürüb böyük Turan, TŸrkŸstan 
dŸnyasõnõn ardõmõzca gəәləәcəәyi şəәksizdir. 200 milyonluq etnik vahidin əәlifba 
birliyi yaranar.Ó (UlutŸrk, 1998: 200). 

Gündəәlikdəә meydan həәrəәkatõnda xalqõn dilindəәn düşməәyəәn, xalqõ 
mŸbarizəәyəә səәsləәyəәn poeziya nŸmunəәləәrindəәn Tofiq Fikrəәtin (müəәllif şairin 
adõnõ bu cŸr işləәtdiyi ŸçŸn bu yazõlõşõ saxlayõrõq – L.H.) ÒMilləәtin şəәrqisiÓ, 
Şəәhriyarõn, Məәmməәd Arazõn dilləәr əәzbəәri olan əәsəәrləәrindəәn parçalar, Ziya 
Gšyalpõn fikirləәrindəәn nŸmunəәləәr yer almõşdõr.    

Qeydləәr mŸəәllifin özü təәrəәfindəәn aparõlsa da, bəәzəәn Xəәlil Rza šzŸnŸ ŸçŸncŸ 
şəәxs olaraq təәsvir edəәrəәk, hadisəәləәrəә kəәnardan baxõş nŸmayiş etdirməәyəә çalõş-
mõşdõr: ÒSaratovdan gəәlmiş MŸqəәddəәs Abbas oğlu İbasov, Krõm TŸrkŸ Rəәşad 
Osmanov, šzbəәk şairi, dramaturq  Tural Mirzəә ... vəә Xəәlil Rza Azadlõq 
meydanõn nəәfəәs tutumunu bəәlkəә dəә Xəәzəәr dəәnizi qəәdəәr genişləәndirirləәr.” 
(UlutŸrk, 1998:125). 

 Şair təәxəәyyŸlŸ bu mŸrəәkkəәb vəәziyyəәtdəәn çõxõş yolunu da šzŸnəәməәxsus bir 
formada təәqdim edir: ÒBiz heç bir erməәniyəә gülləә atmayacağõq, onlarõ ... 
nifrəәtimizləә ... qovacağõq ... mŸstəәmləәkəә zŸlmŸnəә dšzməәyəәn Azəәrbaycan bu 
gŸn yeni bir inqilaba hamiləәdir. Nəә təәləәs, nəә yuban! ..İnqilabi yürüşdəәn geri 
qalma!Ó (UlutŸrk, 1998: 194). Ruslarõn mill” məәdəәniyyəәti darmadağõn etməәyəә 
yönəәlmiş siyasəәtini pisləәyəәn şair ŸzŸnŸ xalqõna tutaraq mŸbarizəәyəә səәsləәyir: 
ÒEy ucu-bucağõ gšrŸnməәyəәn əәzəәməәtli izdiham, ey qanõmõza, gšz yaşlarõmõza 
bəәləәnmiş nəәhəәng Meydan! Məәn sizin hamõnõzõ bu məәnfur quruluşu, šzŸlŸ 
Lenin, Stalin təәrəәfindəәn qoyulmuş qanlõ mağaranõ darmadağõn etməәyəә, yerləә 
yeksan etməәyəә çağõrõram.Ó (UlutŸrk, 1998: 194).   

Gündəәlik bitkin kompozisiyaya malikdir. Beləә ki, mill” azadlõq həәrəәkatõnõn 
ilk günləәrinin təәsviri iləә başlanan qeydləәr, hadisəәləәrin inkişafõ nəәticəәsindəә 
şairin tutulmasõ, həәbsxanaya salõnmasõ, həәbsxana həәyatõnõn təәsviri vəә son 
olaraq, azadlõğa çõxmasõ iləә yekunlaşõr.  

 
2. Müharibəә gerçəәklikləәrinin əәksi  
(Mustafa Çəәməәnli “Fred Asif”, “Mübariz”) 

 XX əәsrin 80-90. illəәrindəә yaşadõğõmõz mŸstəәqillik savaşõ, Qarabağ mŸhari-
bəәsi əәdəәbiyyatda qəәhrəәman obrazõnõn aktuallaşmasõna səәbəәb oldu. Mustafa 
Çəәməәnlinin mill” qəәhrəәmanlarõmõzdan bəәhs edəәn ÒFred AsifÓ, ÒMŸbarizÓ 
əәsəәrləәri bu zəәmindəә yazõlmõş bioqrafik əәsəәrləәrdir.  

MŸəәllifin janrõnõ səәnəәdli roman olaraq mŸəәyyəәnləәşdirdiyi ÒFred AsifÓ əәsəәri, 
əәsasəәn, qəәhrəәmanõn dšyŸş yoldaşlarõnõn xatirəәləәri əәsasõnda qəәləәməә alõnmõşdõr. 
Azəәrbaycanõn Mill” Qəәhrəәmanõ Asif Yusif oğlu MəәhəәrrəәmovÕun həәyatõnda 
bəәhs edəәn romanda, qəәhrəәmanõn šmrŸnŸ tam olaraq canlandõran mŸəәllif, onu 
šncəә adi insan olaraq səәciyyəәləәndirmiş, boya-başa çatdõğõ mŸhiti təәsvir 
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etmişdir. Sonradan bu xüsusiyyəәtləәr döyüşçŸ obrazõnda bŸtšvləәşir: “Fred! O, 
bu adõ šmrŸnŸn əәn gözəәl çağõnda qazanmõşdõ. Bu ad ona fəәrəәh, məәhrumiy-
yəәtləәr, qəәm dolu aylar, illəәr vəә nəәhayəәt, şöhrəәt gəәtirmişdi. O, öz dözümü, iradəә-
si, şəәxsi keyfiyyəәtləәri hesabõna Fred Asif fenomenini yarada bilmişdi.” 
(Çəәməәnli, 2010 : 9). 

 Bir çox insanlarõn xatirəәləәrinin yer aldõğõ, səәnəәdləәrləә, şəәkilləәrləә zəәngin olan 
kitab ilk dəәfəә 1996. ildəә çap olunmuş, sonradan 2010. ildəә yenidəәn nəәşr edil-
mişdir.  

 Qəәhrəәmanõnõn seçilmişliyini, insanpəәrvəәrliyini göstəәrəәn müəәllif, onu fitri 
biliyəә, qabiliyyəәtəә malik, duyğusal, şair təәbiəәtli biri olaraq canlandõrmõşdõr. 
Asifin uşaqlõq illəәrini, şəәxsiyyəәt olaraq yetkinləәşməәsini təәsvir edəәn yazõçõ,  
həәyatõnõn kritik məәqamõnõ təәsvir edir. İlk dəәfəә xuliqanlara yerini gšstəәrdiyi 
üçün həәbsəә salõnmasõ, sonradan qəәza törəәdəәrəәk həәbsxanaya düşməәsi iləә Asifin 
həәyatõ bŸsbŸtŸn dəәyişir. Sosial əәdaləәtsizlikləәrdəәn sõxõlan qəәhrəәman özünü bu 
cŸr xarakterizəә edir: “Məәn insanda insanlõğõ sevirəәm. İnsanda insanlõğõ, 
adamlõğõ ayaqlayanlara nifrəәt edirəәm.” (Çəәməәnli, 2010: 29).  Bu məәqam onda 
məәnəәvi təәnəәzzüləә səәbəәb olur, arzularõnõn yarõda qalmasõ həәyata qarşõ 
kŸskŸnlŸk yaradõr. Lakin, Asif gŸclŸ şəәxsiyyəәt olaraq bunlarõn mŸqabilindəә 
əәzilmir, əәsəәrdəә dəәfəәləәrləә qeyd edildiyi kimi, əәksinəә baş verəәnləәr onun 
mŸbarizliyini artõrõr, həәyata qarşõ sevgisini gŸcləәndirir, yaşadõqlarõ onun gəәnc 
yaşlarõndan şəәxsiyyəәt olaraq formalaşmasõna səәbəәb olur. Sonradan o, artõq 
vəәtəәn uğrunda mübarizəәnin šn sõralarõnda təәsvir edilir – komandir, hökuməәt 
təәrəәfindəәn Mill” qəәhrəәman adõna layiq gšrŸləәn döyüşçŸ olaraq canlandõrõlõr. 
Həәyatõnõn mŸhŸm hissəәsi Qarabağ müharibəәsi iləә bağlõ olan Asifin həәyat 
hekayəәsi müharibəә haqqõnda sŸjet xəәtti iləә paralel  şəәkildəә təәsvir edilmişdir.  

Obrazõn psixoloji tamlõğõna çalõşan yazõçõ onu mŸxtəәlif rakursdan – döyüş 
bölgəәsindəә silahdaşlarõ arasõnda, dŸşməәnləә üz-üzəә vəә ailəәdəә, yaxõnlarõ iləә birgəә 
təәsvir etmişdir. Onun müharibəә meydanõnda cəәsarəәtini, qəәtiyyəәtini göstəәrəәn 
müəәllif, Asifi gŸclŸ strateq olaraq xarakterizəә edəәrəәk, ictimai-siyasi vəәziyyəәtləә 
bağlõ sayõqlõğõnõ, dŸşməәnəә qarşõ məәrdliyini (ÒBiz kişiləәrləә vuruşuruq, 
qadõnlarla yox. Qadõn mŸharibəә etmirÓ, ÒYa Seyidlazõm ağanõn cəәddi. məәnim 
atdõğõm məәrmiləәr nəә uşağa, nəә qadõna dəәyməәsin!...”), döyüş yoldaşlarõna, ailəә 
Ÿzvləәrinəә qarşõ qayğõkeşliyini xŸsusi qabartmõşdõr. Realist təәsvir, bəәzi məәqam-
larda, əәsasəәn Asifin şəәxsi həәyatõ, məәhəәbbəәtindəәn vəә oğlundan bəәhs olunan 
hissəәləәrdəә romantik təәsvirləә əәvəәzləәnmişdir. 

Məәlumdur ki, avtobioqrafik əәsəәrləәrdəә, müəәllif-təәhkiyəәçi-qəәhrəәman müəәy-
yəәn qəәdəәr eyniyyəәt təәşkil edir. Bioqrafik əәsəәrləәrdəә isəә müəәllif vəә qəәhrəәman 
arasõnda simpatiya mŸtləәq olsa da, onlar iki mŸxtəәlif insanlardõr. Bu əәsəәrləәrdəә 
müəәllif arxa planda olur, əәsəәrin qəәhrəәmanõnõn obrazõ šnəә keçir. Lakin, son illəәr 
qəәləәməә alõnan bəәdii-səәnəәdli əәsəәrləәrdəә əәsasəәn yaxõn keçmi-şimizdəә baş verəәn 

hadisəәləәr əәks olunduğundan, müəәllif vəә qəәhrəәman obraz-larõnõn yaxõnlaşmasõ 
baş verir. Özünün dəә şahidi olduğu hadisəәləәrdəәn bəәhs edəәn müəәllif, çox zaman 
bəәhs etdiyi hadisəәləәrəә soyuqqanlõ qala bilmir. Bioq-rafik əәsəәrdəә əәsasəәn 
hadisəәləәr baş qəәhrəәmanõn əәtrafõnda cəәrəәyan edir, digəәr insanlarõn, hadisəәləәrin 
təәsviri baş qəәhrəәmanla bağlõ olub, onun xarakterinin aşõlmasõna xidməәt edirsəә, 
ÒFred AsifÓ romanõnda bəәzi hissəәləәrdəә bioqrafik qəәhrəәman obrazõ arxa planda 
qalõr, dšvrŸn ictimai-siyasi məәnzəәrəәsi bioqrafik konteksti üstəәləәyir. Asifin 
çəәbhəә yoldaşõ mayor Sultan Bəәndəәliyevdəәn müsa-hibəә alan Mustafa Çəәməәnli, 
Xocalõ faciəәsi zamanõ xidməәtdəә olmuş, qõrğõnõn şahidi olmuş zabitdəәn hadisəә 
haqqõnda geniş məәlumat almaq məәqsəәdi iləә onu əәtraflõ sorğu suala tutur. 
Müharibəә dšvrŸnəә xas sosial ziddiyyəәtləәri, xaosu gšstəәrməәyəә çalõşan yazõçõ, 
Fred Asifəә qarşõ aparõlan kampaniyalar, mŸharibəә bšlgəәsindəә Ruslara məәxsusu 
366. polkunun fəәaliyyəәti kimi məәqamlarõ xŸsusi diqqəәtləә qəәləәməә almõşdõr.  

Avtobioqrafik əәsəәrləәrdəә bəәzəәn qəәhrəәmanõn taleyindəә rol oynamayan 
məәkanlar sadalanaraq yer alsa da (sadəәcəә hadisəәləәrin baş verməә ardõcõllõğõnõn 
qorunmasõ ŸçŸn), bioqrafik əәsəәrdəә yer alan insanlar vəә məәkanlar birbaşa qəәhrəә-
manla bağlõ olur. Bioqrafik romanõn obrazlar sistemindəәn bəәhs edəәn M.Baxtin 
yazõr ÒBaş verəәnləәr qəәhrəәmanõn šzŸnŸ deyil, həәyatõnõ formalaşdõrõr... burada 
təәsvir olunan dŸnya qəәhrəәman üçün sadəәcəә fon deyilÓ (Бахтин, 1979: 196). 
Qəәhrəәman sona qəәdəәr əәvvəәlcəәdəәn gšstəәriləәn xŸsusiyyəәtləәrin daşõyõcõsõ olaraq 
verilir “dəәyişməәz qalõrÓ (Бахтин, 1979: 196). Avtobioqrafik əәsəәrdəә uşaqlõqdan 
ahõl yaşlarõna qəәdəәr təәsvir ediləәn dšvrdəә insan šzŸndəәn bəәhs edəәrkəәn məәnəәn 
yetkinləәşməәsini gšstəәrəә bilirsəә, bioqrafik əәsəәrləәrdəә müəәllif, əәsasəәn qəәhrəәmanõn 
cəәmiyyəәtəә bəәlli olan xŸsusiyyəәtini qabardõr. Beləә deməәk mümkünsəә, avto-
bioqrafik əәsəәrləәrəә xas šzŸnŸtəәhlil, bioqrafik əәsəәrdəә obraza kəәnardan baxõşla 
əәvəәzləәnir.  

ÒFred AsifÓ romanõnda ilk olaraq hadisəәləәr müəәllif-təәhkiyəәçi təәrəәfindəәn 
nəәql edilir. Sonradan bəәdii təәsvirin səәnəәdli üslubla əәvəәzləәnməәsi iləә, mŸxtəәlif 
qəәzetləәrdəәn sitatlara, Asifin dšyŸşçŸ dostlarõnõn xatirəәləәrinəә, mŸxtəәlif illəәrdəә 
Asifləә aparõlmõş müsahibəәləәrəә geniş yer verilmişdir.  

Bəәzəәn, müəәllifin obrazõ ideallaşdõrmağa çalõşdõğõ hiss olunsa da, şahidləәrin 
ifadəәləәrindəә, xatirəәləәrdəә dəәfəәləәrləә təәkrarlanan fikirləәr vurğulanan xŸsusiy-
yəәtləәrin həәqiqəәt olduğunu sŸbut edir. Asifin obrazõnda šz šmrŸnŸ vəәtəәnin 
taleyi iləә bağlayan vəәtəәnpəәrvəәr insan obrazõ ifadəә olunur: “Məәn həәmişəә süni 
yaradõlan qəәhrəәmanlõğõn əәleyhinəә olmuşam. Qəәhrəәman səәngəәrdəә vuruşan 
əәsgəәrləәrdir, onlardan yazmaq lazõmdõr.Ó (‚əәməәnli, 2010: 118). Xocalõ iləә bağlõ 
yaşadõğõ sarsõntõ nəәticəәsindəә Asifin məәnəәvi rahatlõğõnõ itirdiyini qeyd edəәn 
yazõçõ, onun xəәstəәlikdəәn deyil, məәhz vəәtəәn həәsrəәtinəә dšzməәyəәrəәk šldŸyŸnŸ 
qeyd edir: Ò...həәyatõmda ilk dəәfəә šzŸməә, kişiliyiməә nifrəәt etmişəәm. Xocalõlara 
kšməәyəә gedəәrkəәn, oradan xilas edəә bilməәdiyimiz qõzlarõ, gəәlinləәri gšrəәndəә 
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etmişdir. Sonradan bu xüsusiyyəәtləәr döyüşçŸ obrazõnda bŸtšvləәşir: “Fred! O, 
bu adõ šmrŸnŸn əәn gözəәl çağõnda qazanmõşdõ. Bu ad ona fəәrəәh, məәhrumiy-
yəәtləәr, qəәm dolu aylar, illəәr vəә nəәhayəәt, şöhrəәt gəәtirmişdi. O, öz dözümü, iradəә-
si, şəәxsi keyfiyyəәtləәri hesabõna Fred Asif fenomenini yarada bilmişdi.” 
(Çəәməәnli, 2010 : 9). 

 Bir çox insanlarõn xatirəәləәrinin yer aldõğõ, səәnəәdləәrləә, şəәkilləәrləә zəәngin olan 
kitab ilk dəәfəә 1996. ildəә çap olunmuş, sonradan 2010. ildəә yenidəәn nəәşr edil-
mişdir.  

 Qəәhrəәmanõnõn seçilmişliyini, insanpəәrvəәrliyini göstəәrəәn müəәllif, onu fitri 
biliyəә, qabiliyyəәtəә malik, duyğusal, şair təәbiəәtli biri olaraq canlandõrmõşdõr. 
Asifin uşaqlõq illəәrini, şəәxsiyyəәt olaraq yetkinləәşməәsini təәsvir edəәn yazõçõ,  
həәyatõnõn kritik məәqamõnõ təәsvir edir. İlk dəәfəә xuliqanlara yerini gšstəәrdiyi 
üçün həәbsəә salõnmasõ, sonradan qəәza törəәdəәrəәk həәbsxanaya düşməәsi iləә Asifin 
həәyatõ bŸsbŸtŸn dəәyişir. Sosial əәdaləәtsizlikləәrdəәn sõxõlan qəәhrəәman özünü bu 
cŸr xarakterizəә edir: “Məәn insanda insanlõğõ sevirəәm. İnsanda insanlõğõ, 
adamlõğõ ayaqlayanlara nifrəәt edirəәm.” (Çəәməәnli, 2010: 29).  Bu məәqam onda 
məәnəәvi təәnəәzzüləә səәbəәb olur, arzularõnõn yarõda qalmasõ həәyata qarşõ 
kŸskŸnlŸk yaradõr. Lakin, Asif gŸclŸ şəәxsiyyəәt olaraq bunlarõn mŸqabilindəә 
əәzilmir, əәsəәrdəә dəәfəәləәrləә qeyd edildiyi kimi, əәksinəә baş verəәnləәr onun 
mŸbarizliyini artõrõr, həәyata qarşõ sevgisini gŸcləәndirir, yaşadõqlarõ onun gəәnc 
yaşlarõndan şəәxsiyyəәt olaraq formalaşmasõna səәbəәb olur. Sonradan o, artõq 
vəәtəәn uğrunda mübarizəәnin šn sõralarõnda təәsvir edilir – komandir, hökuməәt 
təәrəәfindəәn Mill” qəәhrəәman adõna layiq gšrŸləәn döyüşçŸ olaraq canlandõrõlõr. 
Həәyatõnõn mŸhŸm hissəәsi Qarabağ müharibəәsi iləә bağlõ olan Asifin həәyat 
hekayəәsi müharibəә haqqõnda sŸjet xəәtti iləә paralel  şəәkildəә təәsvir edilmişdir.  

Obrazõn psixoloji tamlõğõna çalõşan yazõçõ onu mŸxtəәlif rakursdan – döyüş 
bölgəәsindəә silahdaşlarõ arasõnda, dŸşməәnləә üz-üzəә vəә ailəәdəә, yaxõnlarõ iləә birgəә 
təәsvir etmişdir. Onun müharibəә meydanõnda cəәsarəәtini, qəәtiyyəәtini göstəәrəәn 
müəәllif, Asifi gŸclŸ strateq olaraq xarakterizəә edəәrəәk, ictimai-siyasi vəәziyyəәtləә 
bağlõ sayõqlõğõnõ, dŸşməәnəә qarşõ məәrdliyini (ÒBiz kişiləәrləә vuruşuruq, 
qadõnlarla yox. Qadõn mŸharibəә etmirÓ, ÒYa Seyidlazõm ağanõn cəәddi. məәnim 
atdõğõm məәrmiləәr nəә uşağa, nəә qadõna dəәyməәsin!...”), döyüş yoldaşlarõna, ailəә 
Ÿzvləәrinəә qarşõ qayğõkeşliyini xŸsusi qabartmõşdõr. Realist təәsvir, bəәzi məәqam-
larda, əәsasəәn Asifin şəәxsi həәyatõ, məәhəәbbəәtindəәn vəә oğlundan bəәhs olunan 
hissəәləәrdəә romantik təәsvirləә əәvəәzləәnmişdir. 

Məәlumdur ki, avtobioqrafik əәsəәrləәrdəә, müəәllif-təәhkiyəәçi-qəәhrəәman müəәy-
yəәn qəәdəәr eyniyyəәt təәşkil edir. Bioqrafik əәsəәrləәrdəә isəә müəәllif vəә qəәhrəәman 
arasõnda simpatiya mŸtləәq olsa da, onlar iki mŸxtəәlif insanlardõr. Bu əәsəәrləәrdəә 
müəәllif arxa planda olur, əәsəәrin qəәhrəәmanõnõn obrazõ šnəә keçir. Lakin, son illəәr 
qəәləәməә alõnan bəәdii-səәnəәdli əәsəәrləәrdəә əәsasəәn yaxõn keçmi-şimizdəә baş verəәn 

hadisəәləәr əәks olunduğundan, müəәllif vəә qəәhrəәman obraz-larõnõn yaxõnlaşmasõ 
baş verir. Özünün dəә şahidi olduğu hadisəәləәrdəәn bəәhs edəәn müəәllif, çox zaman 
bəәhs etdiyi hadisəәləәrəә soyuqqanlõ qala bilmir. Bioq-rafik əәsəәrdəә əәsasəәn 
hadisəәləәr baş qəәhrəәmanõn əәtrafõnda cəәrəәyan edir, digəәr insanlarõn, hadisəәləәrin 
təәsviri baş qəәhrəәmanla bağlõ olub, onun xarakterinin aşõlmasõna xidməәt edirsəә, 
ÒFred AsifÓ romanõnda bəәzi hissəәləәrdəә bioqrafik qəәhrəәman obrazõ arxa planda 
qalõr, dšvrŸn ictimai-siyasi məәnzəәrəәsi bioqrafik konteksti üstəәləәyir. Asifin 
çəәbhəә yoldaşõ mayor Sultan Bəәndəәliyevdəәn müsa-hibəә alan Mustafa Çəәməәnli, 
Xocalõ faciəәsi zamanõ xidməәtdəә olmuş, qõrğõnõn şahidi olmuş zabitdəәn hadisəә 
haqqõnda geniş məәlumat almaq məәqsəәdi iləә onu əәtraflõ sorğu suala tutur. 
Müharibəә dšvrŸnəә xas sosial ziddiyyəәtləәri, xaosu gšstəәrməәyəә çalõşan yazõçõ, 
Fred Asifəә qarşõ aparõlan kampaniyalar, mŸharibəә bšlgəәsindəә Ruslara məәxsusu 
366. polkunun fəәaliyyəәti kimi məәqamlarõ xŸsusi diqqəәtləә qəәləәməә almõşdõr.  

Avtobioqrafik əәsəәrləәrdəә bəәzəәn qəәhrəәmanõn taleyindəә rol oynamayan 
məәkanlar sadalanaraq yer alsa da (sadəәcəә hadisəәləәrin baş verməә ardõcõllõğõnõn 
qorunmasõ ŸçŸn), bioqrafik əәsəәrdəә yer alan insanlar vəә məәkanlar birbaşa qəәhrəә-
manla bağlõ olur. Bioqrafik romanõn obrazlar sistemindəәn bəәhs edəәn M.Baxtin 
yazõr ÒBaş verəәnləәr qəәhrəәmanõn šzŸnŸ deyil, həәyatõnõ formalaşdõrõr... burada 
təәsvir olunan dŸnya qəәhrəәman üçün sadəәcəә fon deyilÓ (Бахтин, 1979: 196). 
Qəәhrəәman sona qəәdəәr əәvvəәlcəәdəәn gšstəәriləәn xŸsusiyyəәtləәrin daşõyõcõsõ olaraq 
verilir “dəәyişməәz qalõrÓ (Бахтин, 1979: 196). Avtobioqrafik əәsəәrdəә uşaqlõqdan 
ahõl yaşlarõna qəәdəәr təәsvir ediləәn dšvrdəә insan šzŸndəәn bəәhs edəәrkəәn məәnəәn 
yetkinləәşməәsini gšstəәrəә bilirsəә, bioqrafik əәsəәrləәrdəә müəәllif, əәsasəәn qəәhrəәmanõn 
cəәmiyyəәtəә bəәlli olan xŸsusiyyəәtini qabardõr. Beləә deməәk mümkünsəә, avto-
bioqrafik əәsəәrləәrəә xas šzŸnŸtəәhlil, bioqrafik əәsəәrdəә obraza kəәnardan baxõşla 
əәvəәzləәnir.  

ÒFred AsifÓ romanõnda ilk olaraq hadisəәləәr müəәllif-təәhkiyəәçi təәrəәfindəәn 
nəәql edilir. Sonradan bəәdii təәsvirin səәnəәdli üslubla əәvəәzləәnməәsi iləә, mŸxtəәlif 
qəәzetləәrdəәn sitatlara, Asifin dšyŸşçŸ dostlarõnõn xatirəәləәrinəә, mŸxtəәlif illəәrdəә 
Asifləә aparõlmõş müsahibəәləәrəә geniş yer verilmişdir.  

Bəәzəәn, müəәllifin obrazõ ideallaşdõrmağa çalõşdõğõ hiss olunsa da, şahidləәrin 
ifadəәləәrindəә, xatirəәləәrdəә dəәfəәləәrləә təәkrarlanan fikirləәr vurğulanan xŸsusiy-
yəәtləәrin həәqiqəәt olduğunu sŸbut edir. Asifin obrazõnda šz šmrŸnŸ vəәtəәnin 
taleyi iləә bağlayan vəәtəәnpəәrvəәr insan obrazõ ifadəә olunur: “Məәn həәmişəә süni 
yaradõlan qəәhrəәmanlõğõn əәleyhinəә olmuşam. Qəәhrəәman səәngəәrdəә vuruşan 
əәsgəәrləәrdir, onlardan yazmaq lazõmdõr.Ó (‚əәməәnli, 2010: 118). Xocalõ iləә bağlõ 
yaşadõğõ sarsõntõ nəәticəәsindəә Asifin məәnəәvi rahatlõğõnõ itirdiyini qeyd edəәn 
yazõçõ, onun xəәstəәlikdəәn deyil, məәhz vəәtəәn həәsrəәtinəә dšzməәyəәrəәk šldŸyŸnŸ 
qeyd edir: Ò...həәyatõmda ilk dəәfəә šzŸməә, kişiliyiməә nifrəәt etmişəәm. Xocalõlara 
kšməәyəә gedəәrkəәn, oradan xilas edəә bilməәdiyimiz qõzlarõ, gəәlinləәri gšrəәndəә 
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ölməәk istəәmişəәm.” (Çəәməәnli, 2010:120).  Son olaraq Asif haqqõnda deyi-
ləәnləәri, öz müşahidəәləәrini ümumiləәşdirəәn müəәllif yazõr: ÒDəәrdli adamdõ Asif!  
Yox, sizəә eləә gəәlməәsin ki, onun dəәrdi içindəә gəәzdirdiyi, onu xəәstəәxanayla cəәbhəә 
arasõnda qoyan vəәrəәm idi. Xeyr, xəәstəәlik onun dəәrdinin yanõnda çox kiçik, az 
qala əәhəәmiyyəәtsiz bir şey idi. Onun dəәrdi Òanlamaq dəәrdiydiÓ. O, təәkcəә əәsgəәr 
deyildi. ƏӘsl vəәtəәndaşdõ. ƏӘtrafõnda nəәləәr baş verdiyini hiss edəәn, dəәrk edəәn, 
görəәn, çox-çox gizli məәtləәbləәri anlayan şəәxsiyyəәt idi. Vəә bu dŸnyada 
anlamaqdan šzgəә bšyŸklŸk olmadõğõ kimi, anlamaq dəәrdindəәn dəә bšyŸk, 
ondan da betəәr dəәrd yoxdu.Ó (‚əәməәnli, 2010:122). 

Ölkəәdəә baş verəәn siyasi həәrc-məәrclik fonunda təәsvir ediləәn mübarizəә, 
vəәziyyəәtin dramatikliyini əәyani şəәkildəә canlandõrmağa imkan verir. Bəәdii vəә 
səәnəәdli təәsvirin nšvbəәləәşdiyi əәsəәrdəә, şahid ifadəәləәri iləә yanaşõ Òsubyektiv 
təәhkiyəә” prinsipindəәn istifadəә edəәn yazõçõ, bəәzi məәqamlarda hadisəәləәri 
qəәhrəәmanõn nšqteyi-nəәzəәrindəәn təәsvir edir: ÒAsif aydõnca gšrŸrdŸ ki, şəәhəәr 
alõnõr. Şəәhəәrəә girəәndəә onu həәyəәcan bŸrŸmŸşdŸ. Ordu şəәhəәri təәrk etmişdi. 
ÒGšrəәsəәn, bu ağlasõğmaz, bağõşlanmaz əәmri kim verib, beləә kəәmfürsəәt qəәrarõ 
kim çõxardõb? Gšzgšrəәsi şəәhəәri dŸşməәnəә təәslim etməәkdəә məәqsəәd nəәdir?Ó 
(Çəәməәnli, 2010: 130). Ağdamõn verilməәsinəә Asifin dili iləә ağõ deyəәn yazõçõ 
həәmin anõ bu cŸr canlandõrõr: ÒAsif bir mŸddəәt baxõşlarõnõ uzaqlara – Şuşanõn 
dağlarõna dikdi. Kšks štŸrdŸ, əәyilib yerdəәn bir ovuc torpaq gštŸrdŸ: – Ay 
uşaqlar, bilin, bu torpaqdan başqa bizəә yer yoxdur! Qeyrəәt dəә, namus da, xəәtir-
hörməәt dəә, qarasaqqal da, ağsaqqal da bu torpaqdadõ! Bu torpaqdan o yana 
çõxdõnõz, hamõsõnõ itirəәcəәyik! – dedi vəә gözləәri doldu.Ó (‚əәməәnli, 2010: 131). 
Doğma şəәhəәri Ağdam haqqõnda olan hissəәləәri yazõçõ xŸsusi ağrõ iləә qəәləәməә 
almõş, əәsgəәrləәrin šz doğma yurdlarõnõ çəәtinlikləә təәrk etdikləәrini göstəәrmişdir: 
ÒƏӘdaləәtləә Rahim dəәstəәni Ağdam-Ağcabəәdi yolu iləә geriyəә çəәkdi. Ağdam 
Sarõcalõsõnõn həәndəәvəәrindəәki dəәmiryolu xəәttinin ŸstŸndəә dayandõlar. ‚arəәsiz 
dayanõb təәrk etdikləәri şəәhəәrəә baxõrdõlar.Ó (‚əәməәnli, 2010: 132).  

Şəәhəәrin obrazõnõ xalqõn yaddaşõna əәbəәdi həәkk etməәyəә çalõşan yazõçõ  qəәdim 
məәkanõn tanõnmõş şəәxsiyyəәtləәri, tarixi abidəәləәri haqqõnda geniş məәlumat 
vermişdir: ÒAğdamõn Şahbulaq daş karxanasõnõn ağappaq daşõndan tikilmiş 
imarəәtləәri, ancaq Ağdam dəәmirçiləәrinin özünəәməәxsus zšvqləә vurduğu dəәmir 
taxtapuşlar, həәmişəә dolu, zəәngin bazarõ, Pəәnah xanõn imarəәti, qoşaminarəәli 
məәscidi, ‚ay evi, bağlarõ, bağçalarõ gšzləәri šnŸndəәn getmirdi.Ó (‚əәməәnli, 
2010: 134). ÒTarixəәn Şuşa Qarabağõn tacõ, bu tacõ gšz bəәbəәyi kimi qoruyan isəә 
Ağdam olmuşdu. Ağdam Şuşa qalasõnõn qapõsõdõr. Həәm müstəәqim, həәm dəә 
məәnəәvi məәnada. Qarabağ xanlõğõnõn  banisi Pəәnahəәli xan Cavanşir, onun oğlu 
İbrahimxəәlil xan Cavanşir Qarabağa hŸcum edəәn Məәhəәmməәdhəәsəәn xan 
Qacarõn, Fəәtəәli xan ƏӘfşarõn, Ağa Məәhəәmməәd şah Qacarõn qoşununun qabağõna 
məәhz Ağdamda çõxõb.Ó (‚əәməәnli, 2010: 123).  

 Romanda Asifin klassik əәdəәbiyyata bağlõlõğõ, gŸnəәşin doğmasõnõ izləәməәk 
ŸçŸn səәhəәr tezdəәn dəәnizəә yollanmasõnõ, daxili həәssaslõğõ iləә uyuşmayan zahiri 
səәrtliyi vurğulanmõşdõr. Səәnəәdləәrəә, xatirəәləәrəә əәsaslanan yazõçõ gerçəәkliyəә sadiq 
qaldõğõnõ, qəәhrəәmanõn portretinəә heç bir cizgi əәlavəә etməәyəәrəәk, Ÿmumiləәş-
dirməәləәr vasitəәsi iləә Asifin obrazõnda vəәtəәn uğrunda canlarõnda keçəәn yŸzləәrləә 
oğullarõn  qəәhrəәmanlõğõnõ, vəәtəәn həәsrəәtini ifadəә etməәyəә çalõşmõşdõr.   

Qeyd edəәk ki, Asif kimi qəәhrəәmanlarõmõzõn obrazlarõ  son illəәr yazõlan bəәdii 
əәsəәrləәrdəә dəә yer almaqdadõr. Aqil Abbasõn ÒDoluÓ, Ağayar Şəәrifin ÒHaramõÓ 
romanlarõnõn personajlarõnda Asifəә oxşarlõq sezilir.  

Azəәrbaycanõn Mill” qəәhrəәmanlarõndan biri dəә MŸbariz İbrahimovdur. 
ÒMŸbarizÓ (‚əәməәnli, 2010) əәsəәrindəә Mustafa ‚əәməәnli ilk olaraq qəәhrəәmanõn 
soy-kškŸ haqqõnda rəәvayəәtləә təәhkiyəәyəә başlamõş, MŸbarizi TŸrk elinəә xas 
mŸsbəәt xŸsusiyyəәtləәrin daşõyõcõsõ olan nəәslin nŸmayəәndəәsi olaraq təәsvir 
etmişdir. Povest ayrõ-ayrõ başlõqlar altõnda verilmiş hissəәləәrdəәn ibarəәtdir: 
Òİmanõnõ itirməәməәk ŸçŸn oğlunu itirmişÓ ata haqqõnda hekayəәtdəә sovet impe-
riyasõnõn MŸbarizin doğma yurdunda apardõğõ məәkrli siyasəәt, atasõnõn Rus 
əәsgəәrləәri iləә qarşõdurmasõnõ təәsvir edəәn mŸəәllif, onun boya-başa çatdõğõ yurd-
yuvasõnõn, ailəәsinin təәsvirinəә geniş yer vermişdir.  

MŸbarizin uşaqlõğõ xalqõmõzõn fəәlakəәt dolu illəәrinəә təәsadŸf etmişdir. 
DšvrŸn siyasi ab-havasõnõ publisistik Ÿslubda təәsvir edəәn yazar, həәmin məә-
qamlara diqqəәt yönəәldəәrəәk 20 yanvar, Xocalõ faciəәsi, Şuşa şəәhəәrinin tarixi vəә 
bu gŸnŸ haqqõnda konkret faktlardan bəәhs edəәrəәk, əәsəәri informativ xarakterli 
məәlumatlarla zəәnginləәşdirmişdir.  

Povestin əәsas qayəәsi vəәtəәnpəәrvəәrlik hissinin aşõlanmasõdõr. Bu səәbəәbdəәn dəә, 
yazõçõ bu məәqamlara xŸsusi diqqəәt yetirəәrəәk, MŸbarizin vəәtəәninin tarixinəә, bu 
gŸnŸnəә bağlõlõğõnõ, işğalda olan əәraziləәrləә bağlõ Ÿrəәk ağrõsõnõ canlandõrmağa 
çalõşmõşdõr. MŸbarizin qəәtiyyəәtini, vəәtəәnəә bağlõlõğõnõ lirik, emosional çalarlarla 
canlandõran mŸəәllif, onun daxili çəәkişməәləәrinin, dŸşŸncəәləәrinin təәsvirinəә geniş 
yer vermişdir. ÒFred AsifÓ romanõndan fəәrqli olaraq MŸbarizin həәyatõ bəәdii 
şəәkildəә, mŸəәllif təәxəәyyŸlŸ əәsasõnda qəәləәməә alõnmõşdõr. 

 
3. Nəәticəә  
Beləәlikləә, xalqõmõzõn yaşadõğõ qanlõ yanvar hadisəәləәri, Qarabağ mŸharibəә-

sindəәn bəәhs edəәn mŸəәllifləәr bu vəәhşilikləәrin səәbəәbkarõnõ gšstəәrməәkdəәn, onlarõn 
məәkrli siyasəәtini ifşa etməәkdəәn çəәkinməәsəәləәr dəә, problemi lokal deyil,  qlobal 
miqyasda təәsvir edəәrəәk xeyirləә şəәrin əәbəәdi mŸbarizəәsi olaraq əәks etdirmişləәr.  
Bu əәsəәrləәrdəә əәsarəәtəә qarşõ çõxan xalqõn azad ruhu, Vəәtəәn sevgisi, mŸstəәqillik 
savaşõnda  xalqõn rolu, faktlarla birgəә meydan həәrəәkatõnõn ab-havasõ, dinamika-
sõ əәks olunmuşdur.   

Adi bir insanõn qəәhrəәmana, dšyŸşçŸyəә  çevrilməәsi prosesinin canlan-
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ölməәk istəәmişəәm.” (Çəәməәnli, 2010:120).  Son olaraq Asif haqqõnda deyi-
ləәnləәri, öz müşahidəәləәrini ümumiləәşdirəәn müəәllif yazõr: ÒDəәrdli adamdõ Asif!  
Yox, sizəә eləә gəәlməәsin ki, onun dəәrdi içindəә gəәzdirdiyi, onu xəәstəәxanayla cəәbhəә 
arasõnda qoyan vəәrəәm idi. Xeyr, xəәstəәlik onun dəәrdinin yanõnda çox kiçik, az 
qala əәhəәmiyyəәtsiz bir şey idi. Onun dəәrdi Òanlamaq dəәrdiydiÓ. O, təәkcəә əәsgəәr 
deyildi. ƏӘsl vəәtəәndaşdõ. ƏӘtrafõnda nəәləәr baş verdiyini hiss edəәn, dəәrk edəәn, 
görəәn, çox-çox gizli məәtləәbləәri anlayan şəәxsiyyəәt idi. Vəә bu dŸnyada 
anlamaqdan šzgəә bšyŸklŸk olmadõğõ kimi, anlamaq dəәrdindəәn dəә bšyŸk, 
ondan da betəәr dəәrd yoxdu.Ó (‚əәməәnli, 2010:122). 

Ölkəәdəә baş verəәn siyasi həәrc-məәrclik fonunda təәsvir ediləәn mübarizəә, 
vəәziyyəәtin dramatikliyini əәyani şəәkildəә canlandõrmağa imkan verir. Bəәdii vəә 
səәnəәdli təәsvirin nšvbəәləәşdiyi əәsəәrdəә, şahid ifadəәləәri iləә yanaşõ Òsubyektiv 
təәhkiyəә” prinsipindəәn istifadəә edəәn yazõçõ, bəәzi məәqamlarda hadisəәləәri 
qəәhrəәmanõn nšqteyi-nəәzəәrindəәn təәsvir edir: ÒAsif aydõnca gšrŸrdŸ ki, şəәhəәr 
alõnõr. Şəәhəәrəә girəәndəә onu həәyəәcan bŸrŸmŸşdŸ. Ordu şəәhəәri təәrk etmişdi. 
ÒGšrəәsəәn, bu ağlasõğmaz, bağõşlanmaz əәmri kim verib, beləә kəәmfürsəәt qəәrarõ 
kim çõxardõb? Gšzgšrəәsi şəәhəәri dŸşməәnəә təәslim etməәkdəә məәqsəәd nəәdir?Ó 
(Çəәməәnli, 2010: 130). Ağdamõn verilməәsinəә Asifin dili iləә ağõ deyəәn yazõçõ 
həәmin anõ bu cŸr canlandõrõr: ÒAsif bir mŸddəәt baxõşlarõnõ uzaqlara – Şuşanõn 
dağlarõna dikdi. Kšks štŸrdŸ, əәyilib yerdəәn bir ovuc torpaq gštŸrdŸ: – Ay 
uşaqlar, bilin, bu torpaqdan başqa bizəә yer yoxdur! Qeyrəәt dəә, namus da, xəәtir-
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3. Nəәticəә  
Beləәlikləә, xalqõmõzõn yaşadõğõ qanlõ yanvar hadisəәləәri, Qarabağ mŸharibəә-

sindəәn bəәhs edəәn mŸəәllifləәr bu vəәhşilikləәrin səәbəәbkarõnõ gšstəәrməәkdəәn, onlarõn 
məәkrli siyasəәtini ifşa etməәkdəәn çəәkinməәsəәləәr dəә, problemi lokal deyil,  qlobal 
miqyasda təәsvir edəәrəәk xeyirləә şəәrin əәbəәdi mŸbarizəәsi olaraq əәks etdirmişləәr.  
Bu əәsəәrləәrdəә əәsarəәtəә qarşõ çõxan xalqõn azad ruhu, Vəәtəәn sevgisi, mŸstəәqillik 
savaşõnda  xalqõn rolu, faktlarla birgəә meydan həәrəәkatõnõn ab-havasõ, dinamika-
sõ əәks olunmuşdur.   

Adi bir insanõn qəәhrəәmana, dšyŸşçŸyəә  çevrilməәsi prosesinin canlan-
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dõrõldõğõ  bioqrafik əәsəәrləәr qəәhrəәmanõn yaddaşlarda həәkk olunaraq, əәbəәdiyaşar-
lõq qazanmasõna xidməәt edir. Obrazõn psixoloji təәsviri yer aldõqda qəәhrəәman  
şablonlardan uzaq personaj olaraq əәks olunur. Bu  baxõmdan ÒFred AsifÓ  
romanõnda Asifi geniş kontekstdəә mŸharibəә dšvrŸnəә xas sosial ziddiyyəәtləәr, 
ailəә Ÿzvləәri iləә mŸnasibəәtləәri, dšyŸş bšlgəәsindəә fəәaliyyəәti, bŸtšvlŸkdəә həәyatõ 
fonunda canlandõran mŸəәllif,  obrazõnõn bitkin təәsvirinəә nail olmuşdur.    

 Bəәdii təәsvirin səәnəәdli, publisistik Ÿslubla nšvbəәləәşdiyi, faktoqrafik 
materiallarõn bəәdii şəәkildəә dəәyəәrləәndirildiyi bu əәsəәrləәr mŸasir dšvrŸn bəәdii 
tarixi salnaməәləәri olaraq xŸsusi əәhəәmiyyəәt kəәsb edir. Təәhlilləәrdəәn gšrŸndŸyŸ 
kimi, šlkəәdəә yaşanan prosesləәri diqqəәtləә müşahidəә edəәn mŸəәllifləәr xalqõn bəәdii 
salnaməәsini yaratmaqdadõrlar. Qəәhrəәmanlarõn dšyŸş yolundan, mill” azadlõq 
mŸcadiləәsindəәn bəәhs edəәn əәsəәrləәr mŸasir bəәdii-səәnəәdli nəәsrin aparõcõ mšvzu-
larõndan birinəә çevrilməәkdəәdir. 
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      Öz: Modern Türk şiiri içinde şairler tarafõndan birçok izlek kullanõlmõştõr. HŸzŸn, bu temalar 
arasõnda en çok bulunan duygu olarak ifade edilebilir. Bu duygunun yoğun bir şekilde geçtiği 
türküler halk şiiri tŸrŸ olsa da modern TŸrk şairleri tarafõndan da çeşitli şekillerde kullanõlmõştõr. 
Bu çalõşmanõn amacõ, modern şiirlerde tŸrkŸlerin nasõl yer aldõğõdõr. TŸrkŸler, bu makalede mo-
dern Türk şiiri içinde ele alõnan bazõ şairlerin çeşitli şekillerde tŸrkŸlere yer veren bazõ şiirleri 
šrnek verilerek geçmektedir. Halk şiirinin ezgili tŸrlerinden olan tŸrkŸler beş gruba ayrõlarak 
verilmeye çalõşõlmõştõr. Bunlarõn ilkinde, modern TŸrk şiirinde yer alan tŸrkŸlerin kullanõmõ bire 
bir ve değiştirilerek bu çalõşmada šrnek olarak verilen şiirler içinde belirtilmiştir. İkincisinde, 
aynõ tŸrkŸnŸn farklõ şiirlerde ele alõnmasõyla bu tŸr geçmektedir. Bir diğerinde, bazõ halk şairle-
rinin tŸrkŸ formuna çevrilen şiirlerine yer verilerek tŸrkŸler ele alõnmõştõr. DšrdŸncŸ maddede, 
türküler şiirlerde isim olarak geçmektedir. Son olarak ise tŸrkŸ sšzcŸğü şiirler içinde kullanõla-
rak belirtilmiştir. Birçok modern TŸrk şairinin tŸrkŸ kullanõmõna değinilen bu çalõşmada incele-
nen şairler arasõnda tŸrkŸlerin kullanõmõ, Bedri Rahmi EyŸboğlu şiirinde daha belirgin bir şe-
kilde gšrŸlmektedir.  
 Anahtar Kelimeler: Modern Türk şiiri, TŸrk halk şiiri, tŸrkŸler, ezgi, sõnõflandõrma. 
 

USE OF TURKISH SONGS IN MODERN TURKISH POETRY 
      Abstract: Many themes have been used by poets in modern Turkish poetry. Sadness can be 
expressed asthe most common emotion among these themes. This feeling is intensely found in 
the genre of folk poetry, but it has also been used in various ways by modern Turkish poets. The 
aim of this study is how folk music took the place in modern poetry. In this article, Turkish songs 
are mentioned as examples demonstrating some of the poems of some poets in modern Turkish 
poetry that contain folk music in various ways. Folk songs, one of the melodious genres of folk 
poetry, are divided into five groups and tried to be given in this study. Firstly, the use of the folk 
music in modern Turkish poetry was changed one-to-one and, in the poems, given as examples 
in this study. Secondly, this genre is also dealt by the same Turkish songs used in different 
poems. Thirdly, the poems of some folk poets translated into the form of folk poems were also 
discussed. Fourthly, some folk songs are mentioned as names in some poems. Finally, the word 
&quot;folk&quot; is used in poems. The use of folk music among the poets discussed in this 
study, which included the use of folk music by many modern Turkish poets, is seen more pro-
minently in the poems of Bedri Rahmi EyŸboğlu. 
     Key Words: Modern Turkish poetry, Turkish folk poetry, Turkish Songs, Melodies, Classi-
fication. 
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Giriş 
Yaklaşõk iki asrõ teşmil eden yeni TŸrk edebiyatõ içinde yer alan modern 

TŸrk şiiri içinde bu gŸne kadar birçok şair yetişmiş ve birçok temayõ şiirlerinde 
ele almõşlardõr. İçtimai bağlamda birçok eser veren şairler halkõn Ÿretimi olan 
tŸrkŸleri de şiirlerinin içine almõşlardõr. TŸrkŸ; toplumun acõlarõnõ, sevinçle-
rini, gšçlerini, gurbetlerini, šlŸmlerini en çok da sevdalarõnõ mŸziğin tõnõsõyla 
topluma sunan halk şiiri tŸrŸdŸr. Bu tŸr, halk şiirinin bir formu olsa da modern 
TŸrk şairleri tarafõndan da şiirlerinin içinde yer verilmiş bir ŸrŸndŸr. TŸrkŸ 
hakkõnda çeşitli halk edebiyatõ çalõşmalarõnda benzer şekillerde çokça tanõm 
yapõlmaktadõr. Bu tanõmlardan biri de ŞŸkrŸ ElçinÕe aittir. Elçin bu tanõmla-
mada tŸrkŸ kelimesinin kškenine inerek tŸrkŸnŸn tanõmõnõ yapmaktadõr:  

 

ÒSšzlŸ ve yazõlõ edebiyatõmõzda duyulan, sšylenen veya gšrŸlen tŸrkŸler 
atalar sšzŸ, masallar, bilmeceler ve m‰niler gibi yaygõn mahsullerdir. Bu mah-
sullere Doğu ve Kuzey TŸrkleri aynõ kškten gelen ÔyõrÕ veya ÔcõrÕ adõnõ ver-
mişlerdir. Batõ TŸrkleri, TŸrk kelimesinden doğan ve TŸrklere mahsus ezgi 
(melodi) manasõna gelen ÔtŸrkŸÕyŸ kullanmaktadõrlar.Ó (Elçin, 2016: 195).  

 

TŸrkŸ kelimesi morfolojik bakõmdan değerlendirildiği zaman tŸrk+Ÿ şek-
linde isim kšklŸ tŸremiş bir kelime olarak karşõmõza çõkmaktadõr. Ancak tŸrkŸ 
kelimesinin ÒTŸrk”Ó den geldiği kabul gšrmŸştŸr (Kaya, 1999: 131). Bu gra-
matik bakõş açõsõ tŸrkŸlerin kškenini gšstermesi açõsõndan šnemlidir. Doğan 
Kaya ise tŸrkŸlerin anonim oluşuna vurgu yapmaktadõr: ÒTŸrkŸler bir fert ta-
rafõndan ortaya konulan ve zamanla asõl sšyleyeni unutulan, şahsa veya top-
luma ait herhangi bir konuyu aksettiren eserlerdir.Ó (Kaya, 1999: 176). TŸrkŸ-
ler, TŸrk toplumunun duygularõnõ, hayallerini, šzlemlerini, sevinçlerini, aşkla-
rõnõ, ayrõlõklarõnõ, gšçlerini, šlŸmlerini vb. yaşantõlarõnõ dile getiren melodik 
vasõtalardõr. Şiire šzgŸ kafiye ve redif gibi biçimsel hususlarõn verdiği mŸzik-
sel tonla beraber bestenin tõnõsõyla da ahengini artõran tŸrkŸyŸ, Ignacs Kunos 
tematik ve biçimsel bakõmdan şšyle değerlendirmektedir: ÒTŸrkŸ, en çok se-
kizli, on birli šlçŸlerle sšylenen saz şiiridir. ‚oğu anonim halk edebiyatõnda 
yer alan bu tŸrkŸlerde aşk, gŸzellik, tabiat, gençlik ve acõlõ konular işlenir. 
Ağõzlarda dolaşa dolaşa şekil değişikliğine de uğrarlar. Koşma şeklinde sšyle-
nen beşli, altõlõ olmayan tŸrkŸler de vardõr.Ó (Kunos, 2019: 21). 

Cahit …ztelli ise şu ifadelerinde tŸrkŸleri gŸzellik bağlamõnda ayrõ bir yere 
koymaktadõr. Ona gšre tŸrkŸler, ÒHalkõn ortak malõ olan bir edebiyat tŸrŸdŸr. 
Ağõzdan ağõza dolaşan, kuşaktan kuşağa aktarõlan sšzlŸ edebiyatõn en gŸzeli, 
tŸrkŸlerdir.Ó (…ztelli, 2002:  11). 

TŸrkŸlere genel bir bakõş açõsõyla bakõldõğõ zaman en çok da hŸzŸnlerin dile 
geldiği gšrŸlmektedir. Hilmi YavuzÕun TŸrk toplumu için hŸznŸn belirgin bir 
yerinin olduğunu ifade eden şu sšzlerinde, tŸrkŸlerin toplumumuz için ne denli 

önemli olduğu, türkülerde yer alan hüzün izleğinin yoğunluğu açõklanmakta-
dõr: 

“Biz, hüzünlü bir toplumuz. Hüznü, hüzünlenmeyi seviyoruz. Yaşamõn ta-
dõnõ, hüzün duygusunda buluyoruz belki de! Bir tür mazohizm evet, ama ne 
yapalõm, bšyleyiz işte! Hep söylemişimdir: Şarkõlarõmõza, tŸrkŸlerimize, şiir-
lerimize bakõn, hep hŸzŸndŸr dile getirilen. Bir şiirimde ÔhŸzŸn ki en çok ya-
kõşandõr bizeÕ diye yazmõştõm, adõm o günden bu yana ‘hüzün şairiÕne çõktõÉ 
Bizim kŸltŸrŸmŸz bir ÔhŸzŸn kŸltŸrŸÕdŸr; hŸzŸn sanki kimliğimizin ‘olmazsa 
olmazÕ bir parçasõdõr, demek istemiştim ben; hŸznŸn TŸrk insanõnõn, Ahmet 
Hamdi TanpõnarÕõn bir deyişle sšylersem, Ôhis tarihiÕnde yeri bŸyŸktŸr. Kõsaca, 
bizim insanõmõzõ anlatabilmek için hŸzŸn temel kavramlardan biri, bana 
gšreÉÓ (Yavuz, 2003: 131).  

 

Bu hŸzŸnlŸ yapõ TanpõnarÕõn ÒXÓ başlõklõ şiirinde türkü olarak şu şekilde 
gšrŸlmektedir: 

“Bir türkü dinledim Eğin ağzõndan  

Haykõrõyordu oğul oğul diye 
Kim bilir kaç asrõn kõş ve yazõndan 
Toplanmõş acõsõ õssõz geceyeÓ   (Tanpõnar, 1998: 146). 
 

TanpõnarÕõn vurguladõğõ bu tŸrkŸyŸ anõmsatan bazõ šrnekler vardõr. Bilin-
diği üzere Kemaliye, diğer bir ismiyle Eğin, ErzincanÕa bağlõ bir ilçedir. Tan-
põnarÕõn ÒHaykõrõyordu oğul oğul diyeÓ şeklinde belirttiği tŸrkŸ için yšresi Er-
zincan, kaynak kişisi Nizamettin Bayram, derleyeni Fahri Taş olarak verilen 
ve bir kürdi hoyrat olan “Bağdatlõyam Bahtõm YokÓ adlõ (Taş ve Turhan, 2004: 
900)  tŸrkŸ šrnek olarak verilebilir: 

 

“OğulÉ  Bağdatlõyam bahtõm yok 
 OğulÉ   Devletliyem tahtõm yok 
 OğulÉ   Gerdanõna sinek konmuş (aman) 
 OğulÉ   Sinek kadar bahtõm yok 
 (Ele) 
É...............................................Ó           (Taş ve Turhan, 2004: 900). 

Bu tŸrkŸyŸ anõmsatan bir başka šrnek olarak ise yšresi Erzincan, kaynak 
kişisi ve derleyeni Erzincanlõ Şerif olan “Kemend Attõm Dala BenÓ adlõ bir 
Harput Mayasõ (Taş ve Turhan, 2004: 935) gšsterilebilir: 

“Yavru yavru..     Kemend attõm dala ben 
 Ah anam anam..  DŸştŸm haldan hala ben 
 Ah oğul oğul..     Sanma ki vazgelmişem 
                             Aman aman el aman 
                             Aşõğõnam hâlâ ben di gel anam gel 
                             Di gel di gel di gel hayõn gel 
                            ...........................................Ó (Taş ve Turhan, 2004: 935). 
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Halk edebiyatõnõ besleyen kaynaklardan biri olan tŸrkŸlerin šlŸmsŸz olma-
sõndaki en bŸyŸk etkenlerden biri de yaşanarak yazõldõklarõ için içten olmala-
rõdõr. Ayrõca bu tŸrkŸlerde geçen yaşantõlar daha sonraki zamanlarda yaşayan-
lar tarafõndan da hissedilmektedir. Bu yaşanmõşlõk, okuyucuya bestenin yani 
tõnõnõn etkileyiciliğinin yanõnda sšzleri de dikkat çekici kõlmaktadõr. TŸrkŸnŸn 
yazõldõğõ/yakõldõğõ -Eflatun Cem GŸney tŸrkŸleri yakanlarõn daha çok kadõn 
olduğunu ifade eder (GŸney, 1956: 9)- dšnemde yaşanan bu olaylarõn tŸrkŸ 
olarak kayõtlara geçmesi de tŸrkŸnŸn varlõğõnõn devam etmesini sağlamõştõr. 
Pertev Naili Boratav ise tŸrkŸlerin melodik yapõlarõyla isimlendirilişini vurgu-
lamaktadõr:  

ÒTŸrkiyeÕnin sšzlŸ geleneğinde, bir ezgi ile sšylenen halk şiirlerinin her 
çeşidini gšstermek için (‰şõk şiirleri için dahi) en çok kullanõlan ad ÔtŸrkŸÕ dŸr. 
Bšlgelerle konulara değgin šzel h‰llerde, ya da ezginin ve sšzlerin çeşitlenme-
sine gšre, tŸrkŸ kelimesi yerine şarkõ, deyiş, deme, hava, ninni, ağõt adlarõ da 
kullanõlõr.Ó (Boratav, 1988: 150). 
Ahmed ArifÕin ÒTutukluÓ adlõ şiirinde, uşşak bir Elazõğ tŸrkŸsŸ (Arabacõ, 

2013: 92, 93) ÒhavaÓ adlandõrmasõyla şiirde geçmektedir: 
“… 
Susar da, açõlõp yol verir şehir, 
Sade radyolarda bir gamlõ hava: 
<< Elaziz uzun çarşõÉ>>Ó    (Ahmed Arif, 2004: 13).  
Burada verildiği Ÿzere tŸrkŸlerin çeşitli şekillerde kullanõmõ olsa da bu ad-

landõrmalarõ farklõlaştõran, tŸrkŸde kullanõlan tõnõnõn farklõlõğõdõr. ‚ŸnkŸ her 
yšrenin ya da bšlgenin kendine has mŸziksel bağlamda ÒtavrõÓ bulunmaktadõr. 
Bazõ yšrelerde kõrõk havalarõn bazõ yšrelerde ise uzun havalarõn yoğunluğu, 
aslõnda yaşanmõşlõk bakõmõndan çeşitliliğe bir başka açõdan bakõlmasõ olarak 
değerlendirilebilir. Bu bağlamda Cem DilçinÕin şu tanõmõ tõnõyõ šn plana çõka-
ran ve tŸrkŸnŸn biçimselliğine dikkat çeken ifadelerdir:  

 

ÒTŸrkŸ, tŸrlŸ ezgilerle sšylenen, bir anonim halk şiiri nazõm biçimidir. 
Sšyleyeni belli, kişisel halk şiiri biçimleri arasõna giren tŸrkŸler de vardõr. 
TŸrkŸ, her iki bšlŸğe de girebildiğinden halk edebiyatõnõn en zengin alanõdõr. 
TŸrkŸ bentleri, yapõ ve sšzleri bakõmõndan iki bšlŸmden oluşur. Birinci bšlŸm 
tŸrkŸnŸn asõl sšzlerinin bunduğu bšlŸmdŸr ki bent adõ verilir. İkinci bšlŸm ise 
her bendin sonunda yinelenen nakarattõrÉÓ (Dilçin, 2019: 289)  

 

Nakaratõn ise melodiyi oluşturan, ezgiyi daha belirgin h‰le getiren bir ay-
rõntõ olduğuna dikkat edilmelidir.  

Merdan GŸvenÕin tŸrkŸler hakkõnda verdiği şu bilgiler ise yine tõnõnõn vur-
gulandõğõ, tŸrkŸleri tarih” bağlamda değerlendiren ifadelerdir:  

ÒTŸrkŸler, tarihin en eski çağlarõnda Şamanlarõn (kamlarõn) mitolojik dš-
nemlere dšnŸşŸ simgeleyen tšrenler esnasõnda TanrõÕyõ anmak, ona švgŸler 

düzmek, ondan çeşitli dileklerde bulunmak için icra edilen ritŸel seanslarõn-
daki ezgi eşliğinde sšyledikleri bugŸnkŸ manadaki ilahileri andõran ilkel şiir-
lerle ortaya çõkmõştõrÉÓ (GŸven, 2009: 23). 

 

Türk’ün yüreğinin terennŸmŸ olarak tanõmlanabilecek halk edebiyatõ ŸrŸnŸ 
olan türküler her dönemde kullanõlagelmiş, çağdaş Türk şairlerinin şiirlerinde 
de yerini almõştõr. Modern TŸrk şairlerinin eserlerinde yapmõş olduğumuz ta-
ramalar sonucunda türküler,  

1.TŸrkŸlerin bire bir ve değiştirilerek kullanõmõ. 
2. Aynõ tŸrkŸnŸn çeşitli şiirlerde kullanõmõ. 
3. TŸrkŸlerin halk şairlerinden alõnarak kullanõmõ. 
4. TŸrkŸlerin şiirlerde isim olarak kullanõmõ. 
5. TŸrkŸ kelimesinin şiir içinde kullanõmõ. 

şeklinde beş başlõk altõnda šrneklerle gšsterilmeye çalõşõldõ. 
  
1. Türkülerin Bire bir ve Değiştirilerek Kullanõmõ 
TŸrkŸlerin bire bir ve değiştirilerek kullanõmõ birçok çağdaş Türk şairinde 
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leri şiirlerinde kullanmakla kendisini halktan soyutlamayõp, kendisinin halktan 
biri olduğunu vurgulamak istemiştir. Attil‰ İlhan şiirinde; 

 

ÒNazõm şekli olarak da halk şiirine ait kŸçŸk parçalar bulabiliriz. Bunlar 
şiirlerin arasõna sõkõştõrõlan tŸrkŸlerdir. Dšşeme’de geldi mola tŸrkŸsŸ vardõr. 
Cebbaroğlu MehemmedÕde hasret kuşun kanadõnda, †mmŸhanÕda eksilmez 
dağlarõn yağarõ, Deli SŸleymanÕda eşkõya tŸrkŸsŸyle karşõlaşmaktayõz. Şiirle-
rin arasõna serpiştirilen bu tŸrkŸler, hem okuyucuyu anlatõlan insanlarõn ya-
şama tarzlarõna, hayat mŸcadelesi zorluklarõna sŸrŸklemekte hem de şiire 
ahenk kazandõrmaktadõr. ÒHŸrriyet YŸrŸyorÓ bšlŸmŸnde, ÒMektupÓ ve ÒAğõtÓ 
şiirlerinde de araya tŸrkŸler alõnmõştõr.Ó (‚elik, 2007: 47).  

 

Attil‰ İlhanÕõn şiirinde tŸrkŸlerin yer almasõ şairin halka ait olana duyduğu 
ilgiden, türkülerin derlendiği bir topraktan gelmesinden ve bu topraklarõn in-
sanõ olmasõndan dolayõdõr. İlhanÕõn ÒHeyÓ adlõ şiirinde 

“tokat bir bağ içinde gülü bardak içindeÓ (İlhan, 2003: 54)  şeklinde tŸrkŸ-
den alõnan bir mõsra geçmektedir. Kaynak kişisi Seha Okuş, yšresi Tokat ve 
derleyeni TRT MŸzik Dai. Başk. THM Md. olarak verilen (TRT MŸzik Dairesi 
Başkanlõğõ, 2002: 175). Bu tŸrkŸnŸn ilgili kõsmõ şu şekildedir: ÒTokat bir bağ 
içinde/Gülü bardağ içinde/Tokat’tan yâr sevenin/Yüreği yağ içindeÓ (TRT 
MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2002: 175). 

GšrŸldŸğü üzere İlhan bu mõsrayõ, tŸrkŸ ile bire bir olarak vermektedir. 
Yalnõzca ÒbardakÓ kelimesi TRT kaynağõnda sšylendiği ağõz šzelliğini koru-
yarak yazõya aktarõlmõştõr. Yapõlan bu yumuşama türkülerde ağõz yapõldõğõnõ 
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Halk edebiyatõnõ besleyen kaynaklardan biri olan tŸrkŸlerin šlŸmsŸz olma-
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2013: 92, 93) ÒhavaÓ adlandõrmasõyla şiirde geçmektedir: 
“… 
Susar da, açõlõp yol verir şehir, 
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landõrmalarõ farklõlaştõran, tŸrkŸde kullanõlan tõnõnõn farklõlõğõdõr. ‚ŸnkŸ her 
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Nakaratõn ise melodiyi oluşturan, ezgiyi daha belirgin h‰le getiren bir ay-
rõntõ olduğuna dikkat edilmelidir.  
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düzmek, ondan çeşitli dileklerde bulunmak için icra edilen ritŸel seanslarõn-
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göstermektedir. Attilâ İlhan, yukarõdaki tŸrkŸnŸn mõsrasõnõn geçtiği ve şairin 
AnadoluÕda bulunan birçok yere değindiği bu şiirini ÒÉ šzellikle TŸrk halkõ 
ile dŸnyanõn šteki halklarõ arasõndaki paralelin ŸstŸne basõlmasõ, hŸrriyet mŸ-
cadelesindeki beraberliği vurguluyor.” (İlhan, 2003: 178)  şeklinde açõklamak-
tadõr.  

Attilâ İlhanÕõn ÒTürkiye” şiiri ise baştan sona kadar TŸrkiyeÕnin bir tanõtõmõ 
gibidir. Şairin iyi bir gözlemci olduğunu da gösteren bu şiirde;  

“adanaÕnõn yollarõ taştan yola çõktõm maraşÕtan” (İlhan, 2003: 63) şeklin-
deki mõsra bir tŸrkŸnŸn değiştirilerek yazõldõğõ, TRT kayõtlarõnda kaynağõ 
Yöre Ekibi, derleyen kişisi Muzaffer Sarõsšzen ve yšresi ‚ukurova olarak ge-
çen bir tŸrkŸyŸ hatõrlatmaktadõr  (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000a: 6).  
Kayõtlarda tŸrkŸ şu şekildedir: “AdanaÕnõn yollarõ taşlõk/Yok cebimizde beş 
para harçlõk/Elden gitti kahbe (de) gençlik/ÉÓ(TRT MŸzik Dairesi Başkan-
lõğõ, 2000a: 6).  Yine İlhanÕõn  bu şiirinin, 

“erzincanÕda bir kuş var kanadõ gŸmŸş pul pul” (İlhan, 2003: 63) şeklindeki 
mõsrasõ ise bir başka tŸrkŸnŸn değiştirilmesiyle oluşmuştur. Bu mõsra ise TRT 
kayõtlarõnda kaynak kişisi Burhan Tarlabaşõ, derleyeni Nida TŸfekçi ve yšresi 
Erzincan/Eğin olarak geçen ÒErzurumÕda Bir Kuş VarÓ adlõ (TRT MŸzik Dai-
resi Başkanlõğõ, 2000a: 326) bir tŸrkŸden esinlenilmiştir. TRT kayõtlarõnda tŸr-
kŸnŸn ilgili kõsmõ ise şu şekildedir: Ò(of of of)/ErzurumÕda bir guş var (gine 
ben šlŸm gine ben šlŸm)/Ganedinde gŸmŸş var (aman)/Gitti y‰rim gelmedi 
(gine ben šlŸm gine ben šlŸm)/Elbet bunda bir iş var (aman)Ó (TRT MŸzik 
Dairesi Başkanlõğõ, 2000a: 326). 

Halka önem veren şairin bu şiirinde bulunan “ErzurumÕda Bir Kuş Var” 
tŸrkŸsŸnŸn kayõt bilgilerine bakõldõğõnda halkõn birbiriyle olan iletişimi ortaya 
çõkmaktadõr. ErzurumÕu anlatan bu şiirin bir Erzincan tŸrkŸsŸ olduğu aktarõl-
mõştõr. Bu iki vilayet birbirine komşu illerdir ve etkileşim kaçõnõlmazdõr. An-
cak şiirde geçen bu durum bir başka hususu daha hatõrlatmaktadõr ki bu husus, 
tŸrkŸlerde uzak vilayetler arasõnda da ilişki kurulduğudur. TRT repertuvarõnda 
yöresi Afyon/Emirdağ olarak geçen ÒErzurumÕdan ‚evirdiler Yolumu” (bk. 
TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000a: 327) tŸrkŸsŸ ve ÒErzurum (Malatya) 
Dağlarõ Kar ile Boran” şeklindeki Malatya tŸrkŸsŸ (bk. TRT MŸzik Dairesi 
Başkanlõğõ, 2002: 74) birbirine çok uzak şehirler arasõndaki yakõnlaşmayõ, et-
kileşimi, birlikteliği ve bu ilişkiyi ortaya koyan örneklerdendir. 

 Malatya tŸrkŸsŸnden alõnan (bk. TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2002: 74) 
“-Erzurum dağlarõ kar ile boranÓ (Bayazõt, 2009: 150)  mõsrasõnõ Erdem 

Bayazõt ise Ò…lŸmŸn SesiÓ adlõ şiirinde kullanmõştõr. Bu ve buna benzer tŸrkŸ-
lerde vilayet isminin geçmesi halk arasõnda tŸrkŸlerin kaynak şehirleri hak-
kõnda yanlõş bilgilerin oluşmasõna sebep olabilmektedir. Ayrõca bu hata, aidi-
yet duygusuyla şehirlerin tŸrkŸleri sahiplenmesinden de kaynaklanmaktadõr. 

Bir başka yšnden bakõldõğõnda ise tŸrkŸnŸn ilk oluştuğu zamana gidildiğinde 
vilayetler arasõ etkileşimin mevcudiyeti de gšrŸlmektedir. Bahsedilen bu ese-
rin TRT kayõtlarõnda kaynak kişisi Hakkõ ‚oşkun, derleyeni Kemal ‚õğrõk ola-
rak verilmiştir (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2002: 74). Bu tŸrkŸnŸn ilgili 
kõsmõ ise şu şekildedir: ÒErzurum (Malatya) dağlarõ (da) kar ile boran/ Aldõ 
yŸreğimi de dert ile verem/Sizde bulunmaz mõ bir kurşun kalem/Yazam ar-
zuh‰limi y‰re gšnderem/Uy beni beni belalõm beni/Satarõm bu canõ da alõrõm 
seni/‚õkayõm dağlara da kurt yesin beniÓ ( TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 
2002: 74). 

BayazõtÕõn, tŸrkŸ mõsrasõnõn geçtiği bu şiiri ‰deta tŸrkŸlerin vurgulandõğõ 
bir şiirdir. Şair,  

Ò…lŸmden bir işaret var her şeyde 
…lŸmŸn sesini duyuyorum şarkõlarda tŸrkŸlerde:Ó (Bayazõt, 2009: 150)  

diyerek tŸrkŸlerle šlŸm arasõnda bir bağlantõ kurduğu bu şiirde birçok tŸrkŸyŸ 
kullanmaktadõr: 

Ò-Kõşlanõn šnŸnde redif sesi varÓ (Bayazõt, 2009: 150) mõsrasõ, TRT kayõt-
larõnda kaynak kişisi DŸriye Keskin, derleyeni Muzaffer Sarõsšzen ve yšresi 
Muş olarak verilen (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000b: 454) bir tŸrkŸyŸ 
hatõrlatmaktadõr. Mõsranõn esinlenildiği tŸrkŸnŸn ilgili kõsmõ şu şekildedir: ÒŞu 
dağõn ardõnda redif sesi var/Varõn bakõn çantasõnda nesi var/Bir çift pabuç ile 
bir de fesi var/Burasõ HuşÕtur yolu yokuştur/Giden gelmiyor acep ne iştirÓ 
(TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000b: 454). Bu tŸrkŸ, bilindiği Ÿzere birçok 
yerde ÒYemen TŸrkŸsŸÓ olarak adlandõrõlmaktadõr ve şairin kullandõğõ şekilde 
okunmaktadõr. Yemen HarbiÕnin, bizim toplumumuzda šnemli bir yeri olduğu 
için YemenÕe ve Yemen HarbiÕne tŸrkŸlerde geniş yer verilmiştir. Bunlardan 
biri de Ali AkbaşÕõn ÒTŸrkŸlerÓ adlõ uzun şiirinin, 

ÒTürkŸler bilirim Vanlõ, Yemenli 
YemenÕin yollarõ gŸllŸ, çemenli 
Sšylemiş gelinler gšzleri nemli 
KŸnyedir, kuradõr bizim tŸrkŸlerÓ (Akbaş, 2018: 252) mõsralarõnda gšrŸl-

mektedir. Erdem BayazõtÕõn şiirinin bir başka mõsrasõ olan; 
Ò-Bir ay doğdu geceden oy oyÓ (Bayazõt, 2009: 150) dizesi ise bir Arguvan 

(TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ 2000a: 145) tŸrkŸsŸne benzemektedir. 
 Bu tŸrkŸnŸn TRT kayõtlarõnda kaynak kişisi Hasan Durak, derleyeni İhsan 

…ztŸrk (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ 2000a: 145) olarak verilmiştir. TŸrkŸ 
şu şekildedir: ÒBir ay doğar ilk akşamdan geceden (nedem nedem gece-
den)/Şavkõ vurur pencereden bacadan (dağlar kõşõmõş yolcum Ÿşümüş)/Uyku-
suz mu kaldõn dŸnkŸ geceden (nedem nedem geceden)/Uyan uyan y‰r sineme 
sar beniÓ (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000a: 145). Şiirin bir başka dizesi 
olan 
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ben šlŸm gine ben šlŸm)/Ganedinde gŸmŸş var (aman)/Gitti y‰rim gelmedi 
(gine ben šlŸm gine ben šlŸm)/Elbet bunda bir iş var (aman)Ó (TRT MŸzik 
Dairesi Başkanlõğõ, 2000a: 326). 

Halka önem veren şairin bu şiirinde bulunan “ErzurumÕda Bir Kuş Var” 
tŸrkŸsŸnŸn kayõt bilgilerine bakõldõğõnda halkõn birbiriyle olan iletişimi ortaya 
çõkmaktadõr. ErzurumÕu anlatan bu şiirin bir Erzincan tŸrkŸsŸ olduğu aktarõl-
mõştõr. Bu iki vilayet birbirine komşu illerdir ve etkileşim kaçõnõlmazdõr. An-
cak şiirde geçen bu durum bir başka hususu daha hatõrlatmaktadõr ki bu husus, 
tŸrkŸlerde uzak vilayetler arasõnda da ilişki kurulduğudur. TRT repertuvarõnda 
yöresi Afyon/Emirdağ olarak geçen ÒErzurumÕdan ‚evirdiler Yolumu” (bk. 
TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000a: 327) tŸrkŸsŸ ve ÒErzurum (Malatya) 
Dağlarõ Kar ile Boran” şeklindeki Malatya tŸrkŸsŸ (bk. TRT MŸzik Dairesi 
Başkanlõğõ, 2002: 74) birbirine çok uzak şehirler arasõndaki yakõnlaşmayõ, et-
kileşimi, birlikteliği ve bu ilişkiyi ortaya koyan örneklerdendir. 

 Malatya tŸrkŸsŸnden alõnan (bk. TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2002: 74) 
“-Erzurum dağlarõ kar ile boranÓ (Bayazõt, 2009: 150)  mõsrasõnõ Erdem 

Bayazõt ise Ò…lŸmŸn SesiÓ adlõ şiirinde kullanmõştõr. Bu ve buna benzer tŸrkŸ-
lerde vilayet isminin geçmesi halk arasõnda tŸrkŸlerin kaynak şehirleri hak-
kõnda yanlõş bilgilerin oluşmasõna sebep olabilmektedir. Ayrõca bu hata, aidi-
yet duygusuyla şehirlerin tŸrkŸleri sahiplenmesinden de kaynaklanmaktadõr. 

Bir başka yšnden bakõldõğõnda ise tŸrkŸnŸn ilk oluştuğu zamana gidildiğinde 
vilayetler arasõ etkileşimin mevcudiyeti de gšrŸlmektedir. Bahsedilen bu ese-
rin TRT kayõtlarõnda kaynak kişisi Hakkõ ‚oşkun, derleyeni Kemal ‚õğrõk ola-
rak verilmiştir (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2002: 74). Bu tŸrkŸnŸn ilgili 
kõsmõ ise şu şekildedir: ÒErzurum (Malatya) dağlarõ (da) kar ile boran/ Aldõ 
yŸreğimi de dert ile verem/Sizde bulunmaz mõ bir kurşun kalem/Yazam ar-
zuh‰limi y‰re gšnderem/Uy beni beni belalõm beni/Satarõm bu canõ da alõrõm 
seni/‚õkayõm dağlara da kurt yesin beniÓ ( TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 
2002: 74). 

BayazõtÕõn, tŸrkŸ mõsrasõnõn geçtiği bu şiiri ‰deta tŸrkŸlerin vurgulandõğõ 
bir şiirdir. Şair,  

Ò…lŸmden bir işaret var her şeyde 
…lŸmŸn sesini duyuyorum şarkõlarda tŸrkŸlerde:Ó (Bayazõt, 2009: 150)  

diyerek tŸrkŸlerle šlŸm arasõnda bir bağlantõ kurduğu bu şiirde birçok tŸrkŸyŸ 
kullanmaktadõr: 

Ò-Kõşlanõn šnŸnde redif sesi varÓ (Bayazõt, 2009: 150) mõsrasõ, TRT kayõt-
larõnda kaynak kişisi DŸriye Keskin, derleyeni Muzaffer Sarõsšzen ve yšresi 
Muş olarak verilen (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000b: 454) bir tŸrkŸyŸ 
hatõrlatmaktadõr. Mõsranõn esinlenildiği tŸrkŸnŸn ilgili kõsmõ şu şekildedir: ÒŞu 
dağõn ardõnda redif sesi var/Varõn bakõn çantasõnda nesi var/Bir çift pabuç ile 
bir de fesi var/Burasõ HuşÕtur yolu yokuştur/Giden gelmiyor acep ne iştirÓ 
(TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000b: 454). Bu tŸrkŸ, bilindiği Ÿzere birçok 
yerde ÒYemen TŸrkŸsŸÓ olarak adlandõrõlmaktadõr ve şairin kullandõğõ şekilde 
okunmaktadõr. Yemen HarbiÕnin, bizim toplumumuzda šnemli bir yeri olduğu 
için YemenÕe ve Yemen HarbiÕne tŸrkŸlerde geniş yer verilmiştir. Bunlardan 
biri de Ali AkbaşÕõn ÒTŸrkŸlerÓ adlõ uzun şiirinin, 

ÒTürkŸler bilirim Vanlõ, Yemenli 
YemenÕin yollarõ gŸllŸ, çemenli 
Sšylemiş gelinler gšzleri nemli 
KŸnyedir, kuradõr bizim tŸrkŸlerÓ (Akbaş, 2018: 252) mõsralarõnda gšrŸl-

mektedir. Erdem BayazõtÕõn şiirinin bir başka mõsrasõ olan; 
Ò-Bir ay doğdu geceden oy oyÓ (Bayazõt, 2009: 150) dizesi ise bir Arguvan 

(TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ 2000a: 145) tŸrkŸsŸne benzemektedir. 
 Bu tŸrkŸnŸn TRT kayõtlarõnda kaynak kişisi Hasan Durak, derleyeni İhsan 

…ztŸrk (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ 2000a: 145) olarak verilmiştir. TŸrkŸ 
şu şekildedir: ÒBir ay doğar ilk akşamdan geceden (nedem nedem gece-
den)/Şavkõ vurur pencereden bacadan (dağlar kõşõmõş yolcum Ÿşümüş)/Uyku-
suz mu kaldõn dŸnkŸ geceden (nedem nedem geceden)/Uyan uyan y‰r sineme 
sar beniÓ (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000a: 145). Şiirin bir başka dizesi 
olan 
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 “-Ezo gelin durmuş bakar yollaraÓ (Bayazõt, 2009: 150)  
mõsrasõ ise TRT kayõtlarõnda kaynak kişisi Nuri Canatan, derleyeni TRT MŸzik 
Dai. Başk. THM Md. ve yšresi Gaziantep olarak verilen uzun havayõ (TRT 
MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2002: 78) hatõrlatmaktadõr. Bu tŸrkŸ ise şšyledir:  

 

“Ezo gelin benim olaydõn da seni vermezdim feleğe (feleğe)/GŸzel yos-
mam başõn için olsun da salma beni dileğe/Annen huridir de sen benzersin me-
leğe/É/Neneyle neneyle bahtõ karam neneyle/‚õk Suriye DağlarõÕna da bizim 
ele el eyle/El eyle aman el eyle/Gel kara yazõlõm gel/Gel sõlada nazlõm gel/Gel 
bahtõ karam gel oy/Ezo gelin çõk Suriye DağlarõÕnõn başõna (başõna başõna 
oy)/GŸneş vursun kemerinin kaşõna (ey)/Bizi kõnayanlarõn da bu ayrõlõk gelsin 
başõna (ey)/É/Ó (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2002: 78).  

 

Şiirin bu mõsralarõ Erdem BayazõtÕõn tŸrkŸlere olan ilgisini gšsterdiği gibi 
mõsralarla tŸrkŸlerin bire bir olarak verilmediği, dizelerle tŸrkŸlerin anõmsatõl-
dõğõ gšrŸlmektedir. Bedri Rahmi EyŸboğluÕnun ÒDurulsana” adlõ şiirinde  ge-
çen ÒDallarõ bastõ kiraz/ Yollarõ kesti kirazÓ (EyŸboğlu, 2006: 99)  mõsralarõ 
da bir başka değiştirilmiş tŸrkŸ šrneği olarak gšsterilebilir. “Potinimin Ba-
ğõnaÓ adlõ bu tŸrkŸnŸn TRT kayõtlarõnda kaynak kişisi ve derleyeni Rõfat Ba-
laban, yšresi Ankara olarak verilmektedir. (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 
2000b: 657) TŸrkŸnŸn bağlantõ kõsmõ şu şekildedir: ÒDallarõ bastõ kiraz/Gel 
bize biraz biraz/Ben senin aşõğõn oldum/Kalbime (gšnlŸme) gel gir biraz” 
(TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000b: 657). 

Bu  şairlerin yanõnda Orhan VeliÕnin  “Kitabe-i Seng-i Mezar IIIÓte  geçen 
 Ò…lŸm Allahõn emri 
ÒAyrõlõk olmasaydõ.Ó (Orhan Veli, 2000: 47) dizeleri bir Adana tŸrkŸsŸnŸ 

(bk. TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000b: 730), ÒYol TŸrkŸleriÓndeki; 
ÒAda yolu kestane 
Aman dškŸlŸr tane tane.Ó (Orhan Veli, 2000: 74)  dizeleri ise bir Bolu tŸr-

kŸsŸnŸ (bk. TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000a: 5), yine ÒYol TŸrkŸ-
leriÓnde geçen;  

“HŸkŸmat šnŸnden geçtim, 
 Oturdum bir kahve içtim, 
 HendekÕte bir gŸzel gšrdŸm 
Yavuklumdan vazgeçtim;Ó (Orhan Veli, 2000: 74)  dizeleri bir Burdur tŸr-

kŸsŸnŸn değiştirilmiş h‰lini (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000b: 497) çağ-
rõştõrmaktadõr. Bu şiirin devamõnda geçen şu dizeler ise yukarõda da bahsi ge-
çen, Attil‰ İlhanÕõn ÒTŸrkiyeÓ (bk. İlhan, 2003: 63) adlõ şiirinde yer alan ÒAda-
nalõÓ tŸrkŸsŸnŸn değiştirilmiş h‰lidir (bk. …ztelli 2002: 80).1 Orhan VeliÕnin  
_____________________________________ 

1. Bu tŸrkŸnŸn ismi TRT kayõtlarõnda ÒAdanaÕnõn Yolarõ TaşlõkÓ şeklinde geçmektedir (bk. 
TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ 2000a:  6).    

şiirinin ilgili mõsralarõ ise şu şekildedir: 
“Hendeğin yollarõ taştan, 
Sen çõkardõn beni baştan.Ó (Orhan Veli, 2000: 74). 
Ayrõca yine bu mõsrada ÒHendekÓin geçmesi dikkat çekicidir. ‚ŸnkŸ bu 

tŸrkŸde geçen Hendek, AdanaÕya değil, Sakarya iline bağlõ bir ilçedir.2 Şiirde 
mek‰n değişikliği yapõlarak tŸrkŸlere yer verilmiştir. Yine ÒYol TŸrkŸleriÓnde  
geçen başka bir tŸrkŸ de şšyledir:  

ÒDŸzce yolu dŸz gider, 
Aman bir edalõ kõz gider.Ó (Orhan Veli, 2000: 74) dizeleri Kastamonu-İne-

boluÕya ait Ò‚ayõrda Buldum SeniÓ adlõ tŸrkŸnŸn değiştirilmiş şeklini (bk. TRT 
MŸzik Dairesi Başkanlõğõ 2000a: 219) vermektedir. Aynõ şiirde yine Kasta-
monuÕya ait ÒBenden Selam Olsun Bolu BeyineÓ adlõ bir tŸrkŸ de (bk. TRT 
MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000a: 134) geçmektedir:  

 

ÒBenden sel‰m olsun Bolu BeyiÕne, 
‚õkõp şu dağlara yaslanmalõdõr; 
Ok gõcõrtõsõndan, kalkan sesinden, 
Dağlar seda verip seslenmelidir.Ó (Orhan Veli, 2000: 75) 
 

ÒYol TŸrkŸleriÓnde geçen 
ÒUy neyimiş neyimiş, aman aman, 
Kaderim bšyle imiş, 
Y‰r ŸstŸne y‰r sevmek, aman aman, 
Ateşten gšmleğimiş.Ó (Orhan Veli, 2000: 78)   

dizeleri ise Ò‚arşambaÕyõ Sel AldõÓ adlõ bir Samsun/‚arşamba tŸrkŸsŸnŸ (bk. 
TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000a: 209) vermektedir. 

TŸrkŸleri bire bir veya değiştirilmiş bir şekilde kullanan şairlerden bir di-
ğeri de N‰zõm HikmetÕtir. ÒMemleketimden İnsan ManzaralarõÓ adlõ eserin 
Òİkinci Kitap II” kõsmõnda birçok tŸrkŸ sšzŸne rastlanõr:  

ÒAy doğar aşmak ister,  yare kavuşmak ister.Ó (N‰zõm Hikmet, 2017: 138) 
Bu tŸrkŸnŸn TRT kayõtlarõnda Orta Anadolu ve Isparta varyantlarõ vardõr. 

(TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ 2000a: 79). N‰zõmÕõn bu şiirinin sonraki dize-
lerinde ise yine tŸrkŸlere işaret edilmektedir: 

ÒAy doğar ayan ayan.Ó (N‰zõm Hikmet, 2017: 138). 
dizesi bir Isparta tŸrkŸsŸnŸn kŸçŸk bir değişiklikle şiirde kullanõlmõş h‰lidir 
(bk. TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000a: 79). ‚ŸnkŸ şiirde ÒAy doğar ayan 
ayanÓ denilmekte, tŸrkŸde ise ÒAy doğar ayan beyanÓ (bk. TRT MŸzik Dairesi 
Başkanlõğõ, 2000a: 79) şeklinde geçmektedir. Şu dizelerde de ÒAy Do- 
___________________________________ 

2. Orhan Veli ÒYol TŸrkŸleriÓnde,  
ÒAda demek Adapazarõ demek;Ó (Orhan Veli, 2000:  74) şeklinde verdiği mõsra ile bir açõk-

lama yapmaktadõr. Bu, sonraki dizelerde geçen ÒHendekÓ için bir açõklama olmaktadõr. 

Dr. AHMET KARAKUŞ
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ğar AyistandanÓ adlõ bir Bayburt tŸrkŸsŸ duyulmaktadõr ve bu tŸrkŸ değişiklik 
yapõlarak (bk. TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000a: 79) şiire geçmiştir: 

“Ay doğar ayazlanõr 
ortalõk beyazlanõr.Ó (N‰zõm Hikmet, 2017: 138). 
TŸrkŸler halk şiirine ait argŸmanlardõr. Halk şiiriyle alakalõ olanõn modern 

şiirde kullanõlmasõ, modern şairlerin tŸrkŸleri şiirlerinde çeşitli şekillerde işle-
meleri, onlarõn edeb” çizgilerinin farklõ olmasõna rağmen tŸrkŸleri meydana 
getiren bu toplumun içinde yaşamalarõ, tŸrkŸleri okumalarõ, dinlemeleri ve et-
kilenmelerinin sonucudur. Bu etkilenme Hilmi YavuzÕda da belirgin bir şe-
kilde gšrŸlmektedir. YavuzÕun “Ay doğar” şiirinde biri DiyarbakõrÕa (bk. TRT 
MŸzik Dairesi Başkanlõğõ 2000a: 80) diğeri ise ErzurumÕa (bk. TRT MŸzik 
Dairesi Başkanlõğõ, 2000b: 594) ait olmak Ÿzere iki ayrõ tŸrkŸ gšrŸlmektedir: 

 “ay doğar 
bir ay doğar umarsõz gšzlerinden 
bir ay batar bedir Allah 
… 
ya kara bir kõrbaç gibi vur beni kŸheyl‰nlara 
ya beni šldŸr Allah 
… 
mendilimde h‰re yok ama 
yŸreğimde y‰re varÓ (Yavuz, 1999: 109, 110)   

mõsralarõnõn geçtiği şiirdeki ilk tŸrkŸ; TRT kayõtlarõnda kaynak kişisi Tarõk 
‚õkõntaş, derleyeni Muzaffer Sarõsšzen ve yšresi Diyarbakõr ( TRT MŸzik Da-
iresi Başkanlõğõ, 2000a: 80)  olarak verilmiştir. İlk tŸrkŸnŸn ilgili kõsmõ TRT 
kayõtlarõnda şu şekildedir: ÒAy doğar bedir Allah (tu)/Bu sevda nedir Allah/Ya 
benim muradõm ver (tu)/Ya beni šldŸr AllahÓ (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 
2000a: 80). Şiirdeki ikinci tŸrkŸ ise yine TRT kayõtlarõnda kaynak kişisi Edip 
Demir, derleyeni TRT MŸzik Dai. Başk. THM Md. ve yšresi Erzurum (TRT 
MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000b: 594) olarak verilmiştir. Bu tŸrkŸnŸn ilgili 
kõsmõ ise şu şekildedir: ÒMendilimde kare var (aman)/YŸreğimde yare var/Ne 
ben šldŸm kurtuldum (anam)/Ne derdime çare varÓ (TRT MŸzik Dairesi Baş-
kanlõğõ, 2000b: 594). Bu iki tŸrkŸnŸn bulunduğu, bir sevda şiiri olan ÒAy do-
ğar”,  yine sevda içerikli olan iki tŸrkŸyle desteklenmiştir Òve umarsõz o 
sevdaÓ (Yavuz, 1999: 110) mõsrasõyla şiir daha etkili h‰le getirilmiştir. Şairin, 
tŸrkŸleri šzel olarak seçtiği gšrŸlmektedir. ‚ŸnkŸ TRT kayõtlarõndaki Erzu-
rum tŸrkŸsŸne bakõldõğõ zaman, Ò‚ay başõ çeğil taşõ (anam)/Akar gšzŸmŸn 
yaşõ/Sen gurbete gideli (canõm)/Sel oldu gšzŸm yaşõÓ (TRT MŸzik Dairesi Baş-
kanlõğõ,  2000b: 594) dizelerinden bu tŸrkŸyŸ yakanõn bir kadõn olduğu anla-
şõlmaktadõr. Ayrõca gurbetin ayrõlõğõyla beraber hŸzŸn daha da yoğunlaşmõştõr. 
129Yine TRT kayõtlarõnda geçen diğer tŸrkŸde ise tŸrkŸyŸ sšyleyenin erkek 

olduğu ve sevda çeken erkeğin sevgiliye beddua ettiği şu dizelerden anlaşõl-
maktadõr: ÒKaranfil renk renk olur (tu)/Aşka düşen denk olur/Umarõm başa 
gele (tu)/Göresin ne renk olur” (TRT Müzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000a: 80). 
Şair iki ayrõ cinsiyetin sevdasõnõ şiirinde vererek şiirin sevda temini artõrmõştõr. 
Ayrõca şiirin, 

 “ay doğar 
bir ay doğar umarsõz gšzlerindenÓ (Yavuz, 1999: 109)  

şeklindeki ilk dizeleriyle,  Òve umarsõz o sevdaÓ (Yavuz, 1999: 110)  şeklindeki 
son dizesi arasõnda bir bağlantõ kurulabilir. Sevda gšzlerin anlattõklarõyla baş-
lamaktadõr. Burada da gšzler umarsõzdõr. Son dizede de sevdanõn umarsõzlõ-
ğõyla şair, baştan sona şiire yani sevdaya hŸzŸn katmõştõr; ayrõca şair kelime 
oyunlarõ da yapmaktadõr. TŸrkŸ, ÒYüreğimde yare var” derken şair ÒyŸreğimde 
yâre var” diyerek bir şapka işaretiyle hem yare’yi hem de yâri bir kelimede 
buluşturmuş, y‰rin varlõğõyla yŸreğe yara açtõğõnõ ifade etmiştir.  
 

2. Aynõ TŸrkŸnŸn ‚eşitli Şiirlerde Kullanõmõ 
Bazõ tŸrkŸlerin kullanõmõ gerek sšzlerinden gerek tõnõsõndan dolayõ halk 

arasõnda daha çok benimsenmiştir. Bu tŸrkŸlerden biri de ÒZeynepÓ tŸrkŸsŸ-
dŸr. Bu tŸrkŸ, NecatigilÕin ÒVaryeteÓ adlõ şiirinde de kullanõlmaktadõr. Şiirde 
Necatigil, işveli bir kõzdan bahsetmektedir. ÒVaryeteÓ de geçen,  

ÒMağrur olma oyuncu kõz oynuna 
GŸlmesini biliriz biz yalandan 
GŸzel hatõrõn uğruna.Ó (Necatigil, 2000: 81)   

dizelerinin hemen sonrasõndaki şu kõsõm, şairin bir türküden esinlendiğini ve 
şairdeki yapmacõk h‰lin devamõnõ vermektedir: 

Òİçerim yanõyor, dõşarõm serin 
Olmasõnõ biliriz.Ó (Necatigil, 2000: 81).  
Bu mõsrada geçen tŸrkŸ, kayõtlarda ÒZeynep Bu GŸzellik Var mõ Soyunda” 

ismiyle verilen ve Sivas-Kangal-Mamaş’a ait bir tŸrkŸ olup kaynak kişisi Âşõk 
SŸleyman, derleyeni ise Muzaffer Sarõsšzen (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 
2000b: 816) olarak geçmektedir. Bu tŸrkŸnŸn TRT kayõtlarõna gšre ilgili kõsmõ 
şu şekildedir: ÒSšğüdün yaprağõ narindir narin/İçerim yanõyor dõşarõm se-
rin/ZeynepÕi bu hafta ettiler gelin” (TRT Müzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000b: 
816).  Yukarõda verilen šrneklerde de gšrŸldŸğü üzere-modern şiirimizde de 
yer alan- türkülerin halk yaşantõsõnõ gšstermesi açõsõndan šnemli olduğunu GŸ-
ven şu şekilde vermektedir: ÒHik‰yelerin meydana gelişinde, seyrinde ve biti-
minde tamamen gerçek hayatõn unsurlarõ h‰kimdir. TŸrkŸler, bu vasõflarõ se-
bebiyledir ki toplum yaşantõsõnõn bir tŸr aynasõ, bir çeşit vesikasõ sayõlmalõdõr-
lar.Ó (GŸven, 2009: 120). 
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ğar AyistandanÓ adlõ bir Bayburt tŸrkŸsŸ duyulmaktadõr ve bu tŸrkŸ değişiklik 
yapõlarak (bk. TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000a: 79) şiire geçmiştir: 

“Ay doğar ayazlanõr 
ortalõk beyazlanõr.Ó (N‰zõm Hikmet, 2017: 138). 
TŸrkŸler halk şiirine ait argŸmanlardõr. Halk şiiriyle alakalõ olanõn modern 

şiirde kullanõlmasõ, modern şairlerin tŸrkŸleri şiirlerinde çeşitli şekillerde işle-
meleri, onlarõn edeb” çizgilerinin farklõ olmasõna rağmen tŸrkŸleri meydana 
getiren bu toplumun içinde yaşamalarõ, tŸrkŸleri okumalarõ, dinlemeleri ve et-
kilenmelerinin sonucudur. Bu etkilenme Hilmi YavuzÕda da belirgin bir şe-
kilde gšrŸlmektedir. YavuzÕun “Ay doğar” şiirinde biri DiyarbakõrÕa (bk. TRT 
MŸzik Dairesi Başkanlõğõ 2000a: 80) diğeri ise ErzurumÕa (bk. TRT MŸzik 
Dairesi Başkanlõğõ, 2000b: 594) ait olmak Ÿzere iki ayrõ tŸrkŸ gšrŸlmektedir: 

 “ay doğar 
bir ay doğar umarsõz gšzlerinden 
bir ay batar bedir Allah 
… 
ya kara bir kõrbaç gibi vur beni kŸheyl‰nlara 
ya beni šldŸr Allah 
… 
mendilimde h‰re yok ama 
yŸreğimde y‰re varÓ (Yavuz, 1999: 109, 110)   

mõsralarõnõn geçtiği şiirdeki ilk tŸrkŸ; TRT kayõtlarõnda kaynak kişisi Tarõk 
‚õkõntaş, derleyeni Muzaffer Sarõsšzen ve yšresi Diyarbakõr ( TRT MŸzik Da-
iresi Başkanlõğõ, 2000a: 80)  olarak verilmiştir. İlk tŸrkŸnŸn ilgili kõsmõ TRT 
kayõtlarõnda şu şekildedir: ÒAy doğar bedir Allah (tu)/Bu sevda nedir Allah/Ya 
benim muradõm ver (tu)/Ya beni šldŸr AllahÓ (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 
2000a: 80). Şiirdeki ikinci tŸrkŸ ise yine TRT kayõtlarõnda kaynak kişisi Edip 
Demir, derleyeni TRT MŸzik Dai. Başk. THM Md. ve yšresi Erzurum (TRT 
MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000b: 594) olarak verilmiştir. Bu tŸrkŸnŸn ilgili 
kõsmõ ise şu şekildedir: ÒMendilimde kare var (aman)/YŸreğimde yare var/Ne 
ben šldŸm kurtuldum (anam)/Ne derdime çare varÓ (TRT MŸzik Dairesi Baş-
kanlõğõ, 2000b: 594). Bu iki tŸrkŸnŸn bulunduğu, bir sevda şiiri olan ÒAy do-
ğar”,  yine sevda içerikli olan iki tŸrkŸyle desteklenmiştir Òve umarsõz o 
sevdaÓ (Yavuz, 1999: 110) mõsrasõyla şiir daha etkili h‰le getirilmiştir. Şairin, 
tŸrkŸleri šzel olarak seçtiği gšrŸlmektedir. ‚ŸnkŸ TRT kayõtlarõndaki Erzu-
rum tŸrkŸsŸne bakõldõğõ zaman, Ò‚ay başõ çeğil taşõ (anam)/Akar gšzŸmŸn 
yaşõ/Sen gurbete gideli (canõm)/Sel oldu gšzŸm yaşõÓ (TRT MŸzik Dairesi Baş-
kanlõğõ,  2000b: 594) dizelerinden bu tŸrkŸyŸ yakanõn bir kadõn olduğu anla-
şõlmaktadõr. Ayrõca gurbetin ayrõlõğõyla beraber hŸzŸn daha da yoğunlaşmõştõr. 
129Yine TRT kayõtlarõnda geçen diğer tŸrkŸde ise tŸrkŸyŸ sšyleyenin erkek 

olduğu ve sevda çeken erkeğin sevgiliye beddua ettiği şu dizelerden anlaşõl-
maktadõr: ÒKaranfil renk renk olur (tu)/Aşka düşen denk olur/Umarõm başa 
gele (tu)/Göresin ne renk olur” (TRT Müzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000a: 80). 
Şair iki ayrõ cinsiyetin sevdasõnõ şiirinde vererek şiirin sevda temini artõrmõştõr. 
Ayrõca şiirin, 

 “ay doğar 
bir ay doğar umarsõz gšzlerindenÓ (Yavuz, 1999: 109)  

şeklindeki ilk dizeleriyle,  Òve umarsõz o sevdaÓ (Yavuz, 1999: 110)  şeklindeki 
son dizesi arasõnda bir bağlantõ kurulabilir. Sevda gšzlerin anlattõklarõyla baş-
lamaktadõr. Burada da gšzler umarsõzdõr. Son dizede de sevdanõn umarsõzlõ-
ğõyla şair, baştan sona şiire yani sevdaya hŸzŸn katmõştõr; ayrõca şair kelime 
oyunlarõ da yapmaktadõr. TŸrkŸ, ÒYüreğimde yare var” derken şair ÒyŸreğimde 
yâre var” diyerek bir şapka işaretiyle hem yare’yi hem de yâri bir kelimede 
buluşturmuş, y‰rin varlõğõyla yŸreğe yara açtõğõnõ ifade etmiştir.  
 

2. Aynõ TŸrkŸnŸn ‚eşitli Şiirlerde Kullanõmõ 
Bazõ tŸrkŸlerin kullanõmõ gerek sšzlerinden gerek tõnõsõndan dolayõ halk 

arasõnda daha çok benimsenmiştir. Bu tŸrkŸlerden biri de ÒZeynepÓ tŸrkŸsŸ-
dŸr. Bu tŸrkŸ, NecatigilÕin ÒVaryeteÓ adlõ şiirinde de kullanõlmaktadõr. Şiirde 
Necatigil, işveli bir kõzdan bahsetmektedir. ÒVaryeteÓ de geçen,  

ÒMağrur olma oyuncu kõz oynuna 
GŸlmesini biliriz biz yalandan 
GŸzel hatõrõn uğruna.Ó (Necatigil, 2000: 81)   

dizelerinin hemen sonrasõndaki şu kõsõm, şairin bir türküden esinlendiğini ve 
şairdeki yapmacõk h‰lin devamõnõ vermektedir: 

Òİçerim yanõyor, dõşarõm serin 
Olmasõnõ biliriz.Ó (Necatigil, 2000: 81).  
Bu mõsrada geçen tŸrkŸ, kayõtlarda ÒZeynep Bu GŸzellik Var mõ Soyunda” 

ismiyle verilen ve Sivas-Kangal-Mamaş’a ait bir tŸrkŸ olup kaynak kişisi Âşõk 
SŸleyman, derleyeni ise Muzaffer Sarõsšzen (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 
2000b: 816) olarak geçmektedir. Bu tŸrkŸnŸn TRT kayõtlarõna gšre ilgili kõsmõ 
şu şekildedir: ÒSšğüdün yaprağõ narindir narin/İçerim yanõyor dõşarõm se-
rin/ZeynepÕi bu hafta ettiler gelin” (TRT Müzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000b: 
816).  Yukarõda verilen šrneklerde de gšrŸldŸğü üzere-modern şiirimizde de 
yer alan- türkülerin halk yaşantõsõnõ gšstermesi açõsõndan šnemli olduğunu GŸ-
ven şu şekilde vermektedir: ÒHik‰yelerin meydana gelişinde, seyrinde ve biti-
minde tamamen gerçek hayatõn unsurlarõ h‰kimdir. TŸrkŸler, bu vasõflarõ se-
bebiyledir ki toplum yaşantõsõnõn bir tŸr aynasõ, bir çeşit vesikasõ sayõlmalõdõr-
lar.Ó (GŸven, 2009: 120). 
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Aynõ tŸrkŸ Attil‰ İlhan şiirinde de yer almaktadõr. İlhanÕõn gŸzelleme dediği 
“Türkiye” (İlhan, 2003: 178, 179)  adlõ şiirde  tŸrkŸ değiştirilerek şu şekilde 
verilmektedir: 

“sen kõrk kšyŸn içinde şanlõ zeynebÕimÓ (İlhan, 2003: 62). 
İlhanÕõn şiirine mõsra olarak giren bu tŸrkŸnŸn ilgili kõsmõ ise TRT kayõtla-

rõnda şu şekildedir: ÒZeynepÕim ZeynepÕim allõ ZeynepÕim/Beş kšyŸn içinde 
şanlõ ZeynepÕimÓ (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000b: 816) “Türkiye” şii-
rinde yine etki alanõ geniş olan bir başka tŸrkŸ daha gšrŸlmektedir. Şiirin; 

 “bursaÕnõn ya bursaÕnõn ufak tefek taşlarõÓ (İlhan, 2003: 63)   
şeklindeki dizesi okuyucuya/dinleyiciye bir tŸrkŸyŸ çağrõştõrmaktadõr. Bu 
tŸrkŸ TRT kayõtlarõnda kaynak kişisi Yšre Ekibi, derleyeni TRT MŸzik Dairesi 
Başkanlõğõ THM Md. ve yšresi ise Bursa olarak geçen ÒMeşeli Dağlar MeşeliÓ 
adlõ (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000b: 601) tŸrkŸdŸr ve TRT kayõtla-
rõnda tŸrkŸ şu şekildedir: ÒBursaÕnõn ufak tefek taşlarõ/Keman olmuş o y‰rimin 
kaşlarõ/Bir omuzdan bir omuza saçlarõÓ (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 
2000b: 601) Bu tŸrkŸ bir başka şairde de, Bedri Rahmi EyŸboğluÕnda, mõsra-
nõn değiştirilmesiyle gšrŸlmektedir: Bu mõsra, ÒZindanõ Taştan OyarlarÓ adlõ 
şiirdedir. Bu şiirin başlõğõ da bir tŸrkŸyŸ çağrõştõrmaktadõr. Şiire isim olan bu 
tŸrkŸnŸn TRT kayõtlarõnda Eskişehir, Trabzon, Sivas, Hatay gibi çeşitli var-
yantlarõ vardõr (bk. TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ 2000a: 362, 363). Bedri 
Rahmi, Trabzonludur; bundan dolayõ TRT kayõtlarõnda kaynak kişisi Ahmet 
Saka, derleyeni Ankara Devlet Konservatuarõ ve yšresi  Trabzon (TRT MŸzik 
Dairesi Başkanlõğõ, 2000a: 362) olan varyantõnõ gšstermek yerinde olacaktõr. 
Kaydõn ilgili kõsmõ şu şekildedir: ÒFincanõ taştan oyarlar (aman aman)/İçine 
bade koyarlar/GŸzeli candan severler (aman aman)Ó (TRT MŸzik Dairesi 
Başkanlõğõ, 2000a: 362) Attil‰ İlhanÕõn “Türkiye” adlõ şiirinde de geçen ilgili 
mõsra, başlõğõ bir tŸrkŸden etkilenilerek yazõlan Bedri Rahmi şiirinde ise  

“BursaÕnõn ufak tefek yollarõÓ (EyŸboğlu, 2006: 316)  
şeklindedir. 

Erdem Bayazõt şiirinde de modern şairler arasõnda etkisi belirgin bir şekilde 
gšrŸlen şiirlere/tŸrkŸlere rastlanmaktadõr. BayazõtÕõn “Sana, Bana, Vatanõma, 
†lkemin İnsanlarõna DairÓ adlõ şiirinde  geçen, 

 “Telgrafõn tellerini kurşunlamalõÓ (Bayazõt, 2009: 72)  
mõsrasõ bize bir mõsra oyununu gšstermektedir. Şair bu tŸrkŸnŸn farklõ oldu-
ğunu bir sonraki mõsrada  

“…yle değildi bu tŸrkŸ bilirimÓ (Bayazõt, 2009: 72)  diyerek açõklamõştõr. 
TRT kaynaklarõnda kaynak kişisi ve derleyeni Ahmet Yamacõ, yšresi İstanbul 
olarak verilen tŸrkŸnŸn ilgili kõsmõ ise şu şekildedir: ÒTelgrafõn tellerini arşõn-
lamalõ/Y‰r ŸstŸne y‰r seveni kurşunlamalõÓ (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 
2000b: 741). 

Bazõ tŸrkŸlerin kullanõmõ daha fazla ve etki alanõ ise daha geniştir. Bu hu-
susa bir başka šrnek ise ÒTelgrafõn TelleriÓ tŸrkŸsŸnŸn Bedri Rahmi EyŸ-
boğluÕnda da geçmesidir. Şairin bu tŸrkŸyŸ işlediği şiirin ismini tŸrkŸden et-
kilenerek ÒTelgrafõn Tellerini” olarak koyduğu açõktõr. Şiirin ilgili kõsmõ şu şe-
kildedir: 

ÒTelgrafõn tellerini arşõnlamalõ 
Y‰r ŸstŸne y‰r seveni kurşunlamalõÓ (EyŸboğlu, 2006: 420). 
 
3. Türkülerin Halk Şairlerinden Alõnarak Kullanõmõ 
Birçok halk şairinin eserlerine ezgi katõlarak bu şiirlerin tŸrkŸ formuna çev-

rildiği bilinmektedir. Attil‰ İlhanÕõn ÒHeyÓ adlõ şiirinde geçen åşõk Garip, Ka-
racaoğlan (İlhan, 2003: 54) gibi ‰şõklarõn da bilindiği Ÿzere şiirleri, bestelene-
rek tŸrkŸ formuna geçirilmiştir. Bu hususa bir diğer šrnek ise Behçet Necati-
gilÕin “Elif” adlõ şiirinde gšrŸlmektedir: 

Òİncecikten yağan kar 
Tozuyordu Elif diyeÓ (Necatigil, 2000: 92)   

mõsralarõ, tŸrkŸleşmiş bir Karacaoğlan şiiridir. Bu şiir, Òİncecikten bir kar ya-
ğar/ Tozar Elif Elif diye/Deli gšnŸl abdal olmuş/Gezer Elif Elif diyeÓ (…ztelli, 
2003:349) şeklindedir. Bu tŸrkŸleşmiş şiir, TRT kayõtlarõnda kaynak kişisi 
EyŸp Tadil, derleyeni Ankara Devlet Konservatuarõ ve yšresi ‚ukurova olarak 
verilmiş ve tŸrkŸ Karacaoğlan şiiriyle çok kŸçŸk bir değişiklikle kayõtlara geç-
miştir (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000b: 483). Bu tŸrkŸ, metinler arasõn-
daki bir dšngŸyŸ de gšstermektedir. İlk šnce Karacaoğlan şiiri olan bu eser 
zamanla tŸrkŸleşmiş, daha sonra da ÒElifÓ adõyla Necatigil şiirinde mõsra ola-
rak yine şiirleşmiştir. Burada metinler arasõ bir alõşveriş gšrŸlmektedir. Bu tŸr-
kŸde de TŸrk halkõ şiirin içindedir. GŸzellerin isimleri hem tŸrkŸlerde hem 
şiirlerde ya AyşeÕdir ya FatmaÕdõr ya ElifÕtirÉ  

ÒBeyoğluÕndan KasõmpaşaÕya 
İnmek fena 
KasõmpaşaÕdan BeyoğluÕna 
‚õkmak iyi 
Kasõmpaşa yollarõ 
‚õkõşlõ, inişli.Ó (Necatigil, 2000: 91) 

mõsralarõnda gšrŸldŸğŸ Ÿzere İstanbulÕun anlatõldõğõ bu şiirde Necatigil, 
 ÒO kõz başka geceler de gšrŸndŸ 
Yokuş yukarõ 
Sayõlarõ değişen erkeklerle 
BeyoğluÕndan yana saptõ.Ó (Necatigil, 2000: 91)  

mõsralarõyla bir kadõndan bahsetmektedir. Bu kadõna şair, tŸrkŸden esinlenerek 
ÒElifÓ adõnõ koymaktadõr; burada artõk sevgili İstanbulludur: 
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Aynõ tŸrkŸ Attil‰ İlhan şiirinde de yer almaktadõr. İlhanÕõn gŸzelleme dediği 
“Türkiye” (İlhan, 2003: 178, 179)  adlõ şiirde  tŸrkŸ değiştirilerek şu şekilde 
verilmektedir: 

“sen kõrk kšyŸn içinde şanlõ zeynebÕimÓ (İlhan, 2003: 62). 
İlhanÕõn şiirine mõsra olarak giren bu tŸrkŸnŸn ilgili kõsmõ ise TRT kayõtla-

rõnda şu şekildedir: ÒZeynepÕim ZeynepÕim allõ ZeynepÕim/Beş kšyŸn içinde 
şanlõ ZeynepÕimÓ (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000b: 816) “Türkiye” şii-
rinde yine etki alanõ geniş olan bir başka tŸrkŸ daha gšrŸlmektedir. Şiirin; 

 “bursaÕnõn ya bursaÕnõn ufak tefek taşlarõÓ (İlhan, 2003: 63)   
şeklindeki dizesi okuyucuya/dinleyiciye bir tŸrkŸyŸ çağrõştõrmaktadõr. Bu 
tŸrkŸ TRT kayõtlarõnda kaynak kişisi Yšre Ekibi, derleyeni TRT MŸzik Dairesi 
Başkanlõğõ THM Md. ve yšresi ise Bursa olarak geçen ÒMeşeli Dağlar MeşeliÓ 
adlõ (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000b: 601) tŸrkŸdŸr ve TRT kayõtla-
rõnda tŸrkŸ şu şekildedir: ÒBursaÕnõn ufak tefek taşlarõ/Keman olmuş o y‰rimin 
kaşlarõ/Bir omuzdan bir omuza saçlarõÓ (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 
2000b: 601) Bu tŸrkŸ bir başka şairde de, Bedri Rahmi EyŸboğluÕnda, mõsra-
nõn değiştirilmesiyle gšrŸlmektedir: Bu mõsra, ÒZindanõ Taştan OyarlarÓ adlõ 
şiirdedir. Bu şiirin başlõğõ da bir tŸrkŸyŸ çağrõştõrmaktadõr. Şiire isim olan bu 
tŸrkŸnŸn TRT kayõtlarõnda Eskişehir, Trabzon, Sivas, Hatay gibi çeşitli var-
yantlarõ vardõr (bk. TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ 2000a: 362, 363). Bedri 
Rahmi, Trabzonludur; bundan dolayõ TRT kayõtlarõnda kaynak kişisi Ahmet 
Saka, derleyeni Ankara Devlet Konservatuarõ ve yšresi  Trabzon (TRT MŸzik 
Dairesi Başkanlõğõ, 2000a: 362) olan varyantõnõ gšstermek yerinde olacaktõr. 
Kaydõn ilgili kõsmõ şu şekildedir: ÒFincanõ taştan oyarlar (aman aman)/İçine 
bade koyarlar/GŸzeli candan severler (aman aman)Ó (TRT MŸzik Dairesi 
Başkanlõğõ, 2000a: 362) Attil‰ İlhanÕõn “Türkiye” adlõ şiirinde de geçen ilgili 
mõsra, başlõğõ bir tŸrkŸden etkilenilerek yazõlan Bedri Rahmi şiirinde ise  

“BursaÕnõn ufak tefek yollarõÓ (EyŸboğlu, 2006: 316)  
şeklindedir. 

Erdem Bayazõt şiirinde de modern şairler arasõnda etkisi belirgin bir şekilde 
gšrŸlen şiirlere/tŸrkŸlere rastlanmaktadõr. BayazõtÕõn “Sana, Bana, Vatanõma, 
†lkemin İnsanlarõna DairÓ adlõ şiirinde  geçen, 

 “Telgrafõn tellerini kurşunlamalõÓ (Bayazõt, 2009: 72)  
mõsrasõ bize bir mõsra oyununu gšstermektedir. Şair bu tŸrkŸnŸn farklõ oldu-
ğunu bir sonraki mõsrada  

“…yle değildi bu tŸrkŸ bilirimÓ (Bayazõt, 2009: 72)  diyerek açõklamõştõr. 
TRT kaynaklarõnda kaynak kişisi ve derleyeni Ahmet Yamacõ, yšresi İstanbul 
olarak verilen tŸrkŸnŸn ilgili kõsmõ ise şu şekildedir: ÒTelgrafõn tellerini arşõn-
lamalõ/Y‰r ŸstŸne y‰r seveni kurşunlamalõÓ (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 
2000b: 741). 

Bazõ tŸrkŸlerin kullanõmõ daha fazla ve etki alanõ ise daha geniştir. Bu hu-
susa bir başka šrnek ise ÒTelgrafõn TelleriÓ tŸrkŸsŸnŸn Bedri Rahmi EyŸ-
boğluÕnda da geçmesidir. Şairin bu tŸrkŸyŸ işlediği şiirin ismini tŸrkŸden et-
kilenerek ÒTelgrafõn Tellerini” olarak koyduğu açõktõr. Şiirin ilgili kõsmõ şu şe-
kildedir: 

ÒTelgrafõn tellerini arşõnlamalõ 
Y‰r ŸstŸne y‰r seveni kurşunlamalõÓ (EyŸboğlu, 2006: 420). 
 
3. Türkülerin Halk Şairlerinden Alõnarak Kullanõmõ 
Birçok halk şairinin eserlerine ezgi katõlarak bu şiirlerin tŸrkŸ formuna çev-

rildiği bilinmektedir. Attil‰ İlhanÕõn ÒHeyÓ adlõ şiirinde geçen åşõk Garip, Ka-
racaoğlan (İlhan, 2003: 54) gibi ‰şõklarõn da bilindiği Ÿzere şiirleri, bestelene-
rek tŸrkŸ formuna geçirilmiştir. Bu hususa bir diğer šrnek ise Behçet Necati-
gilÕin “Elif” adlõ şiirinde gšrŸlmektedir: 

Òİncecikten yağan kar 
Tozuyordu Elif diyeÓ (Necatigil, 2000: 92)   

mõsralarõ, tŸrkŸleşmiş bir Karacaoğlan şiiridir. Bu şiir, Òİncecikten bir kar ya-
ğar/ Tozar Elif Elif diye/Deli gšnŸl abdal olmuş/Gezer Elif Elif diyeÓ (…ztelli, 
2003:349) şeklindedir. Bu tŸrkŸleşmiş şiir, TRT kayõtlarõnda kaynak kişisi 
EyŸp Tadil, derleyeni Ankara Devlet Konservatuarõ ve yšresi ‚ukurova olarak 
verilmiş ve tŸrkŸ Karacaoğlan şiiriyle çok kŸçŸk bir değişiklikle kayõtlara geç-
miştir (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000b: 483). Bu tŸrkŸ, metinler arasõn-
daki bir dšngŸyŸ de gšstermektedir. İlk šnce Karacaoğlan şiiri olan bu eser 
zamanla tŸrkŸleşmiş, daha sonra da ÒElifÓ adõyla Necatigil şiirinde mõsra ola-
rak yine şiirleşmiştir. Burada metinler arasõ bir alõşveriş gšrŸlmektedir. Bu tŸr-
kŸde de TŸrk halkõ şiirin içindedir. GŸzellerin isimleri hem tŸrkŸlerde hem 
şiirlerde ya AyşeÕdir ya FatmaÕdõr ya ElifÕtirÉ  

ÒBeyoğluÕndan KasõmpaşaÕya 
İnmek fena 
KasõmpaşaÕdan BeyoğluÕna 
‚õkmak iyi 
Kasõmpaşa yollarõ 
‚õkõşlõ, inişli.Ó (Necatigil, 2000: 91) 

mõsralarõnda gšrŸldŸğŸ Ÿzere İstanbulÕun anlatõldõğõ bu şiirde Necatigil, 
 ÒO kõz başka geceler de gšrŸndŸ 
Yokuş yukarõ 
Sayõlarõ değişen erkeklerle 
BeyoğluÕndan yana saptõ.Ó (Necatigil, 2000: 91)  

mõsralarõyla bir kadõndan bahsetmektedir. Bu kadõna şair, tŸrkŸden esinlenerek 
ÒElifÓ adõnõ koymaktadõr; burada artõk sevgili İstanbulludur: 
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“İncecikten yağan kar 
Tozuyordu Elif diye 
Adõnõ Elif koydum.Ó (Necatigil, 2000: 92). 
Âşõklarõn tŸrkŸ olan şiirlerinin modern TŸrk şairlerine ilham oluşuna bir 

başka šrnek ise Bedri Rahmi EyŸboğluÕnun ÒTrabzon Deyince” adlõ şiiridir. 
Bu şiirde halka ait unsurlar eleştirel bir şekilde geçmektedir: 

 “Sen bir bahçõvan ol ben bir gŸl olam 
Uzat ak ellerin der beni beni 
Uzat ak ellerin gel diye diye 
Bir ses gelir cehennemin dibinden 
Geçti borun pazarõ 
SŸr eşeği Niğde’yeÓ (EyŸboğlu, 2006: 320) 
Bu mõsralar TRT kayõtlarõnda kaynak kişisi ve derleyeni Aşõk Veysel Şatõ-

roğlu, yšresi  Sivas/Şarkõşla/Sarõkaya KšyŸ şeklinde verilen ÒNe Haldayõm Ela 
GšzŸn SŸzenlerÓ adlõ (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2002: 142) tŸrkŸden 
esinlenilerek yazõlmõştõr. TŸrkŸnŸn ilgili kõsmõ ise şu şekildedir: ÒKonuşursan 
sohbet olam dil olam/Değmen bana yana yana kŸl olam/Sen bir bahçõvan ol 
ben de gŸl olam/Uzat da ellerin der beni beni/(Uy beni beni y‰r beni beni vay 
beni beni)Ó (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2002: 142) Halk şairlerinden du-
yularak alõnan bir başka dize ise yine EyŸboğluÕna ait ÒK‰ğõtsõz-KalemsizÓ adlõ 
şiirin 

“Kaderine kŸsmŸş bize kŸsmemişÓ (EyŸboğlu, 2006: 342)   
şeklindeki mõsrasõdõr. Bu dize kaynak kişisi åşõk Veysel Şatõroğlu, derleyeni 
Muzaffer Sarõsšzen ve yšresi  Sivas/Şarkõşla olan ÒAğgŸl Seni Camek‰nda 
GšrmŸşlerÓ adlõ tŸrkŸnŸn (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2002: 3) ilgili kõs-
mõnõ akla getirmektedir. TŸrkŸ, kayõtlarda şu şekilde verilmektedir: ÒAcõ poy-
raz gibi deli esmedim (ağgŸlÕŸm gŸlŸm)/Kaderime kŸstŸm sana kŸsmedim (y‰r 
eğlen eğlen dur eğlen)/Ben y‰rimden umudumu kesmedim (ağgŸlÕŸm gŸlŸm)” 
(TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2002: 3). 

Bedri RahmiÕnin ÒYakarõş” adlõ şiirinde geçen,  
“Yarabbi ya akõl verÉ ya verdiğini de alÉ 
Ya bana bir yol gšster, ya da yerden yere çal.Ó (EyŸboğlu, 2006: 361) 

dizeleri ise SŸmm‰n”Õye ait olan bir şiiri hatõrlatmaktadõr; şiirin ilgili kõsmõ şu 
şekildedir: ÒDer SŸmm‰n” Y‰r‰b gšnlŸm hoş eyle/Y‰ sabõr ver y‰ bağrõmõ taş 
eyle/Y‰ bir çift kanat ver y‰ da kuş eyle/Tez yetişem dost b‰ğõnda talan var.” 
(Erkal, 2007: 267) TŸrkŸ repertuvarõnõn geniş olduğu gšrŸlen EyŸboğluÕnun 
Âşõk SŸmm‰n”Õnin bu dizelerinden haberdar olmadõğõ dŸşŸnŸlemez. 

Halk şairlerinin ve onlara ait tŸrkŸlerin verildiği bir diğer şiir ise Sezai Ka-
rakoçÕun ÒAlõnyazõsõ SaatiÓnin Ò5.Ó bšlŸmŸnde geçen, 

“İçim gece yarõlarõnda 

Kömürleşen 
Bir boşluk gibi 
Onu yakacak ateş 
Yalnõz 
Sabah yõldõzõ 
 

O yõldõz ki 
Tren 
Sabah vakti geçerken 
Sivas’tan 
İlişir göğe 
Bir sarõ 
Bir mavi  
İğne gibi 
 

Bundan mõ ki sana 
  ÒSarõ yõldõz 
Mavi yõldõzÓ 
Demiş halk şairi” (Karakoç, 2003: 646, 647) şeklindeki mõsralarõdõr. Bu 

mõsralarda bir tŸrkŸ bulunmaktadõr. Halk şairlerinin ve onlara ait tŸrkŸlerin 
geçtiği diğer şiirlerden farklõ olarak burada Karakoç, halk şairlerini tŸrkŸnŸn 
kaynağõ olarak vermektedir. Bu tŸrkŸnŸn çeşitli varyantlarõ vardõr; şiirde Si-
vasÕõn geçmesi tŸrkŸnŸn Sivas varyantõnõ3 hatõrlatmaktadõr ve bu tŸrkŸ hik‰ye-
lidir. Hik‰yesi ise kõsaca şšyledir: SivasÕtan bir kervanbaşõ HalepÕten mal ge-
tirmektedir. Kervancõlar Ÿç yõldõr yurtlarõndan ayrõdõrlar; bu hasret yŸreklerin-
dedir. İçlerinden en gencinin adõ VeyselÕdir. HalepÕten yol alan kervancõlar Si-
vas-Kayseri arasõnda bir handa konaklarlar. Memlekete yaklaştõklarõndan ker-
vancõlarõn içi içine sõğmamaktadõr. Veysel ise nişanlõsõnõ dŸşŸnmektedir. Bir 
karlõ gŸndŸr; heyecanõndan bir tŸrlŸ sabah gelmemektedir. GŸn õşõmadan šnce 
doğuda bir yõldõz belirir; bu, sabah yõldõzõdõr. Veysel bu yõldõzõ gšrŸr gšrmez 
ÒSarõ yõldõzÉ Mavi yõldõzÉÓ diye bağõrõr ve kervan yŸklenir. Kar savurul-
maktadõr, Veysel karõ gšğŸslemektedir, kervan kara batmaktadõr; Sarõ Yõldõz 
ise kaybolmamaktadõr. Bazõlarõ geri dšnmeyi isteseler de kervan yoluna devam 
eder. Kervanbaşõ VeyselÕe geri dšnmeyi teklif etse de Veysel, kervandaki ar-
kadaşlarõna Sarõ Yõldõz gšrŸndŸkten sonra gŸnŸn õşõyacağõnõ sšyler. Kervan 
ilerler, yõldõz h‰l‰ durmaktadõr; gŸn h‰l‰ õşõmamaktadõr. Kervankõran denilen 
bšlgeye gelmişlerdir. Burada yoğun bir tipi başlamaktadõr. Bir sŸre sonra gŸn 
____________________________________ 

3. Bu varyantõn bilgileri için Merdan GŸvenÕin TŸrkŸler Dile Geldi adlõ eserinin ÒTŸrkiye 
Sahasõnda Derlenmiş Hik‰yeli TŸrkŸlerin ListesiÓ tablosuna bakõnõz. (GŸven 2009: 505)  

Dr. AHMET KARAKUŞ

138



“İncecikten yağan kar 
Tozuyordu Elif diye 
Adõnõ Elif koydum.Ó (Necatigil, 2000: 92). 
Âşõklarõn tŸrkŸ olan şiirlerinin modern TŸrk şairlerine ilham oluşuna bir 

başka šrnek ise Bedri Rahmi EyŸboğluÕnun ÒTrabzon Deyince” adlõ şiiridir. 
Bu şiirde halka ait unsurlar eleştirel bir şekilde geçmektedir: 

 “Sen bir bahçõvan ol ben bir gŸl olam 
Uzat ak ellerin der beni beni 
Uzat ak ellerin gel diye diye 
Bir ses gelir cehennemin dibinden 
Geçti borun pazarõ 
SŸr eşeği Niğde’yeÓ (EyŸboğlu, 2006: 320) 
Bu mõsralar TRT kayõtlarõnda kaynak kişisi ve derleyeni Aşõk Veysel Şatõ-

roğlu, yšresi  Sivas/Şarkõşla/Sarõkaya KšyŸ şeklinde verilen ÒNe Haldayõm Ela 
GšzŸn SŸzenlerÓ adlõ (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2002: 142) tŸrkŸden 
esinlenilerek yazõlmõştõr. TŸrkŸnŸn ilgili kõsmõ ise şu şekildedir: ÒKonuşursan 
sohbet olam dil olam/Değmen bana yana yana kŸl olam/Sen bir bahçõvan ol 
ben de gŸl olam/Uzat da ellerin der beni beni/(Uy beni beni y‰r beni beni vay 
beni beni)Ó (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2002: 142) Halk şairlerinden du-
yularak alõnan bir başka dize ise yine EyŸboğluÕna ait ÒK‰ğõtsõz-KalemsizÓ adlõ 
şiirin 

“Kaderine kŸsmŸş bize kŸsmemişÓ (EyŸboğlu, 2006: 342)   
şeklindeki mõsrasõdõr. Bu dize kaynak kişisi åşõk Veysel Şatõroğlu, derleyeni 
Muzaffer Sarõsšzen ve yšresi  Sivas/Şarkõşla olan ÒAğgŸl Seni Camek‰nda 
GšrmŸşlerÓ adlõ tŸrkŸnŸn (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2002: 3) ilgili kõs-
mõnõ akla getirmektedir. TŸrkŸ, kayõtlarda şu şekilde verilmektedir: ÒAcõ poy-
raz gibi deli esmedim (ağgŸlÕŸm gŸlŸm)/Kaderime kŸstŸm sana kŸsmedim (y‰r 
eğlen eğlen dur eğlen)/Ben y‰rimden umudumu kesmedim (ağgŸlÕŸm gŸlŸm)” 
(TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2002: 3). 

Bedri RahmiÕnin ÒYakarõş” adlõ şiirinde geçen,  
“Yarabbi ya akõl verÉ ya verdiğini de alÉ 
Ya bana bir yol gšster, ya da yerden yere çal.Ó (EyŸboğlu, 2006: 361) 

dizeleri ise SŸmm‰n”Õye ait olan bir şiiri hatõrlatmaktadõr; şiirin ilgili kõsmõ şu 
şekildedir: ÒDer SŸmm‰n” Y‰r‰b gšnlŸm hoş eyle/Y‰ sabõr ver y‰ bağrõmõ taş 
eyle/Y‰ bir çift kanat ver y‰ da kuş eyle/Tez yetişem dost b‰ğõnda talan var.” 
(Erkal, 2007: 267) TŸrkŸ repertuvarõnõn geniş olduğu gšrŸlen EyŸboğluÕnun 
Âşõk SŸmm‰n”Õnin bu dizelerinden haberdar olmadõğõ dŸşŸnŸlemez. 

Halk şairlerinin ve onlara ait tŸrkŸlerin verildiği bir diğer şiir ise Sezai Ka-
rakoçÕun ÒAlõnyazõsõ SaatiÓnin Ò5.Ó bšlŸmŸnde geçen, 

“İçim gece yarõlarõnda 

Kömürleşen 
Bir boşluk gibi 
Onu yakacak ateş 
Yalnõz 
Sabah yõldõzõ 
 

O yõldõz ki 
Tren 
Sabah vakti geçerken 
Sivas’tan 
İlişir göğe 
Bir sarõ 
Bir mavi  
İğne gibi 
 

Bundan mõ ki sana 
  ÒSarõ yõldõz 
Mavi yõldõzÓ 
Demiş halk şairi” (Karakoç, 2003: 646, 647) şeklindeki mõsralarõdõr. Bu 

mõsralarda bir tŸrkŸ bulunmaktadõr. Halk şairlerinin ve onlara ait tŸrkŸlerin 
geçtiği diğer şiirlerden farklõ olarak burada Karakoç, halk şairlerini tŸrkŸnŸn 
kaynağõ olarak vermektedir. Bu tŸrkŸnŸn çeşitli varyantlarõ vardõr; şiirde Si-
vasÕõn geçmesi tŸrkŸnŸn Sivas varyantõnõ3 hatõrlatmaktadõr ve bu tŸrkŸ hik‰ye-
lidir. Hik‰yesi ise kõsaca şšyledir: SivasÕtan bir kervanbaşõ HalepÕten mal ge-
tirmektedir. Kervancõlar Ÿç yõldõr yurtlarõndan ayrõdõrlar; bu hasret yŸreklerin-
dedir. İçlerinden en gencinin adõ VeyselÕdir. HalepÕten yol alan kervancõlar Si-
vas-Kayseri arasõnda bir handa konaklarlar. Memlekete yaklaştõklarõndan ker-
vancõlarõn içi içine sõğmamaktadõr. Veysel ise nişanlõsõnõ dŸşŸnmektedir. Bir 
karlõ gŸndŸr; heyecanõndan bir tŸrlŸ sabah gelmemektedir. GŸn õşõmadan šnce 
doğuda bir yõldõz belirir; bu, sabah yõldõzõdõr. Veysel bu yõldõzõ gšrŸr gšrmez 
ÒSarõ yõldõzÉ Mavi yõldõzÉÓ diye bağõrõr ve kervan yŸklenir. Kar savurul-
maktadõr, Veysel karõ gšğŸslemektedir, kervan kara batmaktadõr; Sarõ Yõldõz 
ise kaybolmamaktadõr. Bazõlarõ geri dšnmeyi isteseler de kervan yoluna devam 
eder. Kervanbaşõ VeyselÕe geri dšnmeyi teklif etse de Veysel, kervandaki ar-
kadaşlarõna Sarõ Yõldõz gšrŸndŸkten sonra gŸnŸn õşõyacağõnõ sšyler. Kervan 
ilerler, yõldõz h‰l‰ durmaktadõr; gŸn h‰l‰ õşõmamaktadõr. Kervankõran denilen 
bšlgeye gelmişlerdir. Burada yoğun bir tipi başlamaktadõr. Bir sŸre sonra gŸn 
____________________________________ 

3. Bu varyantõn bilgileri için Merdan GŸvenÕin TŸrkŸler Dile Geldi adlõ eserinin ÒTŸrkiye 
Sahasõnda Derlenmiş Hik‰yeli TŸrkŸlerin ListesiÓ tablosuna bakõnõz. (GŸven 2009: 505)  
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õşõmaktadõr ama kervan ortada yoktur. Bahar gelmiştir; bir kervan bu bšlgeden 
geçince ilk yolcu burada bir kervanõn toprağõn ŸstŸnde yõğõldõğõnõ gšrmektedir. 
Burada kervanõ gšmmŸşlerdir. VeyselÕin kabri ise topluluktan ayrõ bir yerde-
dir. Bu olay Ÿzerine Anadolu insanõ çeşit çeşit tŸrkŸler yakmõştõr. Olayõn ol-
duğu yere ÒKervankõranÓ, o yõldõza da ÒKervankõran YõldõzõÓ adõnõ koymuşlar-
dõr (Turan, Dškmetaş ve ‚elik, 1996: 123, 124).  

KarakoçÕun bu şiirinde geçen ÒSivasÕtanÓ ve ÒSarõ yõldõz/Mavi yõldõzÓ mõs-
ralarõ okuyucu/dinleyici açõsõndan tŸrkŸyŸ anõmsatan argŸmanlardõr. Ancak 
TRT repertuvarõnda SivasÕa ait olan ve bu hususlarõ bŸnyesinde barõndõran bir 
tŸrkŸye tarafõmõzca rastlanõlmamõştõr. Fakat bu şiirde geçen tŸrkŸnŸn benzeri 
olan çeşitli varyantlar bulunmaktadõr. Şiirin anõmsattõğõ tŸrkŸnŸn TRT reper-
tuvarõnda yer alan Yozgat varyantõ (bk. TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000b: 
798) şu şekildedir: ÒYõldõz akşamdan doğarsõn/Dağlara boyun eğersin/Ben 
gibi y‰r mõ seversin/Doğmayaydõn mavi yõldõzÓ (TRT MŸzik Dairesi Başkan-
lõğõ, 2000b: 798). Niğde varyantõ (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000a: 163) 
ise şšyledir: ÒSarõ yõldõz tekerlendi/Aman sarõ yõldõz tekerlendi/Bal dudaklar 
şekerlendi/Şimdi kõzlar şik‰rlandõ / Niye doğdun evler yõkan/Beller bŸken yõl-
dõz dšnÓ (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000a: 163). Cahit …ztelliÕnin kita-
bõnda yer alan bu tŸrkŸnŸn sšzleri şiirde geçen tŸrkŸye daha yakõndõr çŸnkŸ 
şiirde Karakoç hem ÒSarõ yõldõzÓ hem de ÒMavi yõldõzÓ ifadelerini kullanmõştõr: 

ÒYine doğdu sarõ yõldõz 
Yine doğdu mavi yõldõz 
Sana derler kervan kõran 
Beller bŸken, evler yõkanÓ (…ztelli, 2002: 284).  
Bu eser …ztelliÕnin kayõtlarõnda Sivas olarak değil, Faruk KaleliÕden alõnan 

bir Erzurum tŸrkŸsŸ olarak geçmektedir (…ztelli, 2002: 284). Bu varyantlar 
şehirler ve tŸrkŸler arasõnda benzerlikleri, yani bir nevi etkileşimi işaret etmek-
tedir. Bu benzerlik sadece TŸrkiye sõnõrlarõnda değil, Makedonya TŸrklerinin 
tŸrkŸlerinde de gšrŸlmektedir (bk. Hasan, 2008: 15). Ayrõca bu tŸrkŸlerin 
%70Õi aşk Ÿzerinedir (Hasan, 2008: 27). Bu bilgiler tŸrkŸlerin mek‰nõnõn de-
ğişiklik arz etmesine rağmen gerek birbirlerine olan benzerlik gerek Anadolu 
tŸrkŸlerinin de genelde aşk Ÿzerine olmasõ bakõmõndan uyumluluk gšstermek-
tedir. Hatta bir Tokat tŸrkŸsŸ olan ÒHey On BeşliÓ (bk. TRT MŸzik Dairesi 
Başkanlõğõ, 2000b: 467) tŸrkŸsŸ Makedon tŸrkŸleri içinde gšsterilmiştir (bk. 
Hasan, 2008: 153). Bu husus da tŸrkŸlerin sadece Anadolu şehirlerinde değil, 
Balkanlarda da bir alõşveriş, bir etkilenme içinde olduğuna işarettir. Bunun ya-
nõnda Stavros StavridisÕin aynõ tŸrkŸnŸn başka yerlerde kelimelerinin değişik-
liğine şahit olduğunu sšylemesi (bk. Stavridis, 2017: 45) tŸrkŸlerin mek‰na 
gšre değişiklikler gšsterdiğinin bir başka ifadesidir. TŸrkŸlerin yayõlmasõ hak-
kõnda Doğan Kaya ise şu bilgileri vermektedir:  

“Yayõlma sõrasõnda tŸrkŸlerin sšzlerinde ve ezgilerinde bazõ değişiklikler 
vukua gelir. Kimi zaman bu değişiklikler tŸrkŸyŸ tanõnmayacak h‰le getirir; 
šyle ki, bu eserler karşõmõza bir başka tŸrkŸ olarak dahi çõkabilir. TŸrkŸlerin 
bu derece çeşitlenmesinin asõl sebebi kişilerin kabiliyetleridir. Kaynak şahõslar, 
ezgilerin šnemli šlçŸde değişiklik yapabildiği gibi bu değişikliği tŸrkŸlerin 
sšzlerinde de yapabilirler. Ò(Kaya, 1999: 132). 

 

Hik‰yede de verildiği gibi sabah yõldõzõ yšn bulduran yardõmcõ bir yõldõzdõr. 
Bu yõldõzõ iyi bilmek gerekir ki olumsuzluklarla karşõlaşõlmasõn (Turan, Dšk-
metaş ve ‚elik, 1996: 123, 124). Sezai Karakoç da bu tŸrkŸdeki yõldõzõn ehem-
miyetiyle, kendi içine bir õşõk olacak şekilde, sabah yõldõzõna šnem atfederek 
bir (dõş-iç bağlantõsõ)  bağlantõ kurmuştur:  

“Sen ruhumun ršnesansõ 
Göğe vurmuş yansõmasõ 
Kalbin saf aynasõ 
Ve ta kendisisin şafağõn 
Ta kendisisin sabahõn 
… 

İçim gece yarõlarõnda 
Kömürleşen 
Bir boşluk gibi 
Onu yakacak ateş 
Yalnõz 
Sabah yõldõzõÓ (Karakoç, 2003: 646).  
Bu yõldõzõn ne derece šnemli olduğunu yine şair şu mõsralarõnda ifade et-

miştir:  
ÒSen demir gibi olmalõsõn 
Çelik gibi 
Sabah yõldõzõ 
Kõrõlacak bir kadeh değilsin 
Bu meyhanenin 
Kepenkleri inerkenÓ (Karakoç, 2003: 645). 

 
4. Türkülerin Şiirlerde İsim Olarak Kullanõmõ 
Modern TŸrk şiiri içinde yer alan bazõ şiirlerde ise tŸrkŸler yukarõdaki šr-

neklerde gšrŸldŸğŸ gibi bire bir ya da değiştirilmiş şekildeki mõsralarõyla değil, 
isimleriyle yer almaktadõr. Bedri Rahmi EyŸboğlu, şiirlerinde  tŸrkŸleri en 
fazla kullanan şairlerdendir. Bu şiirlerin bazõlarõnda tŸrkŸler isimleriyle geç-
mektedir. “Türküler Dolusu” adlõ şiir, Bedri Rahmi EyŸboğluÕnun tŸrkŸlere 
ne kadar šnem verdiğinin anlatõmõdõr. Şiirde geçen,  
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õşõmaktadõr ama kervan ortada yoktur. Bahar gelmiştir; bir kervan bu bšlgeden 
geçince ilk yolcu burada bir kervanõn toprağõn ŸstŸnde yõğõldõğõnõ gšrmektedir. 
Burada kervanõ gšmmŸşlerdir. VeyselÕin kabri ise topluluktan ayrõ bir yerde-
dir. Bu olay Ÿzerine Anadolu insanõ çeşit çeşit tŸrkŸler yakmõştõr. Olayõn ol-
duğu yere ÒKervankõranÓ, o yõldõza da ÒKervankõran YõldõzõÓ adõnõ koymuşlar-
dõr (Turan, Dškmetaş ve ‚elik, 1996: 123, 124).  

KarakoçÕun bu şiirinde geçen ÒSivasÕtanÓ ve ÒSarõ yõldõz/Mavi yõldõzÓ mõs-
ralarõ okuyucu/dinleyici açõsõndan tŸrkŸyŸ anõmsatan argŸmanlardõr. Ancak 
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tŸrkŸye tarafõmõzca rastlanõlmamõştõr. Fakat bu şiirde geçen tŸrkŸnŸn benzeri 
olan çeşitli varyantlar bulunmaktadõr. Şiirin anõmsattõğõ tŸrkŸnŸn TRT reper-
tuvarõnda yer alan Yozgat varyantõ (bk. TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000b: 
798) şu şekildedir: ÒYõldõz akşamdan doğarsõn/Dağlara boyun eğersin/Ben 
gibi y‰r mõ seversin/Doğmayaydõn mavi yõldõzÓ (TRT MŸzik Dairesi Başkan-
lõğõ, 2000b: 798). Niğde varyantõ (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000a: 163) 
ise şšyledir: ÒSarõ yõldõz tekerlendi/Aman sarõ yõldõz tekerlendi/Bal dudaklar 
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bõnda yer alan bu tŸrkŸnŸn sšzleri şiirde geçen tŸrkŸye daha yakõndõr çŸnkŸ 
şiirde Karakoç hem ÒSarõ yõldõzÓ hem de ÒMavi yõldõzÓ ifadelerini kullanmõştõr: 

ÒYine doğdu sarõ yõldõz 
Yine doğdu mavi yõldõz 
Sana derler kervan kõran 
Beller bŸken, evler yõkanÓ (…ztelli, 2002: 284).  
Bu eser …ztelliÕnin kayõtlarõnda Sivas olarak değil, Faruk KaleliÕden alõnan 

bir Erzurum tŸrkŸsŸ olarak geçmektedir (…ztelli, 2002: 284). Bu varyantlar 
şehirler ve tŸrkŸler arasõnda benzerlikleri, yani bir nevi etkileşimi işaret etmek-
tedir. Bu benzerlik sadece TŸrkiye sõnõrlarõnda değil, Makedonya TŸrklerinin 
tŸrkŸlerinde de gšrŸlmektedir (bk. Hasan, 2008: 15). Ayrõca bu tŸrkŸlerin 
%70Õi aşk Ÿzerinedir (Hasan, 2008: 27). Bu bilgiler tŸrkŸlerin mek‰nõnõn de-
ğişiklik arz etmesine rağmen gerek birbirlerine olan benzerlik gerek Anadolu 
tŸrkŸlerinin de genelde aşk Ÿzerine olmasõ bakõmõndan uyumluluk gšstermek-
tedir. Hatta bir Tokat tŸrkŸsŸ olan ÒHey On BeşliÓ (bk. TRT MŸzik Dairesi 
Başkanlõğõ, 2000b: 467) tŸrkŸsŸ Makedon tŸrkŸleri içinde gšsterilmiştir (bk. 
Hasan, 2008: 153). Bu husus da tŸrkŸlerin sadece Anadolu şehirlerinde değil, 
Balkanlarda da bir alõşveriş, bir etkilenme içinde olduğuna işarettir. Bunun ya-
nõnda Stavros StavridisÕin aynõ tŸrkŸnŸn başka yerlerde kelimelerinin değişik-
liğine şahit olduğunu sšylemesi (bk. Stavridis, 2017: 45) tŸrkŸlerin mek‰na 
gšre değişiklikler gšsterdiğinin bir başka ifadesidir. TŸrkŸlerin yayõlmasõ hak-
kõnda Doğan Kaya ise şu bilgileri vermektedir:  

“Yayõlma sõrasõnda tŸrkŸlerin sšzlerinde ve ezgilerinde bazõ değişiklikler 
vukua gelir. Kimi zaman bu değişiklikler tŸrkŸyŸ tanõnmayacak h‰le getirir; 
šyle ki, bu eserler karşõmõza bir başka tŸrkŸ olarak dahi çõkabilir. TŸrkŸlerin 
bu derece çeşitlenmesinin asõl sebebi kişilerin kabiliyetleridir. Kaynak şahõslar, 
ezgilerin šnemli šlçŸde değişiklik yapabildiği gibi bu değişikliği tŸrkŸlerin 
sšzlerinde de yapabilirler. Ò(Kaya, 1999: 132). 

 

Hik‰yede de verildiği gibi sabah yõldõzõ yšn bulduran yardõmcõ bir yõldõzdõr. 
Bu yõldõzõ iyi bilmek gerekir ki olumsuzluklarla karşõlaşõlmasõn (Turan, Dšk-
metaş ve ‚elik, 1996: 123, 124). Sezai Karakoç da bu tŸrkŸdeki yõldõzõn ehem-
miyetiyle, kendi içine bir õşõk olacak şekilde, sabah yõldõzõna šnem atfederek 
bir (dõş-iç bağlantõsõ)  bağlantõ kurmuştur:  

“Sen ruhumun ršnesansõ 
Göğe vurmuş yansõmasõ 
Kalbin saf aynasõ 
Ve ta kendisisin şafağõn 
Ta kendisisin sabahõn 
… 

İçim gece yarõlarõnda 
Kömürleşen 
Bir boşluk gibi 
Onu yakacak ateş 
Yalnõz 
Sabah yõldõzõÓ (Karakoç, 2003: 646).  
Bu yõldõzõn ne derece šnemli olduğunu yine şair şu mõsralarõnda ifade et-

miştir:  
ÒSen demir gibi olmalõsõn 
Çelik gibi 
Sabah yõldõzõ 
Kõrõlacak bir kadeh değilsin 
Bu meyhanenin 
Kepenkleri inerkenÓ (Karakoç, 2003: 645). 

 
4. Türkülerin Şiirlerde İsim Olarak Kullanõmõ 
Modern TŸrk şiiri içinde yer alan bazõ şiirlerde ise tŸrkŸler yukarõdaki šr-

neklerde gšrŸldŸğŸ gibi bire bir ya da değiştirilmiş şekildeki mõsralarõyla değil, 
isimleriyle yer almaktadõr. Bedri Rahmi EyŸboğlu, şiirlerinde  tŸrkŸleri en 
fazla kullanan şairlerdendir. Bu şiirlerin bazõlarõnda tŸrkŸler isimleriyle geç-
mektedir. “Türküler Dolusu” adlõ şiir, Bedri Rahmi EyŸboğluÕnun tŸrkŸlere 
ne kadar šnem verdiğinin anlatõmõdõr. Şiirde geçen,  
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Şairim 
Şiirin gerçeğini köy türkülerimizde bulmuşum 
Türkülerle yunmuş yõkanmõş dilim 
Onlarla ağlamõş onlarla gülmüşüm” (Eyüboğlu, 2006: 194) mõsralarõ ya da 

yine aynõ şiirdeki, 
“Ah bu türküler 
Türkülerimiz 
Ana südü gibi candan 
Ana südü gibi temiz” (Eyüboğlu, 2006: 194)  mõsralarõ tŸrkŸlerin Bedri 

Rahmi şiirinde ne kadar šnemli olduğunu gšstermektedir. Bu şiirin,  
“Nasõl unutur nasõl 
…mrŸnde bir defa K‰zõmÕõn tŸrkŸsŸnŸ dinleyen.” (Eyüboğlu, 2006: 196) 

şeklinde olan son iki mõsrasõ ise bize bir tŸrkŸnŸn ismini, ÒMezar Arasõnda 
Harman Olur muÓ (bk. TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000b: 603) adlõ tŸr-
kŸyŸ, işaret etmektedir: 

K‰zõm KayseriÕde bir kasaptõr; mahallesindeki bir kõz ona ‰şõk olur ve hep 
onun yolunu gšzler. Bu kõzõn çok isteyeni olsa da onun gšnlŸ K‰zõmÕdadõr. 
Sonunda K‰zõm da ona ‰şõk olur  kõzõ, tŸccar olan babasõndan istetir ve nişan-
lanõrlar. Fakat bu kõzõ isteyip de alamayan bir kişi vardõr ki K‰zõmÕõn yakõn 
arkadaşlarõndan Hoyrat AhmetÕtir. Bu kişi, K‰zõmÕõ šldŸrmeye karar verir. 
K‰zõmÕõn işine gittiği yol ŸstŸnde olan mezarlõk arasõna girerek Hoyrat Ahmet 
ona pusu kurar ve K‰zõmÕõ kama ile yaralar. K‰zõmÕõ doktora gštŸrseler de 
bõçak yarasõ derindir ve K‰zõm šlŸr. Bu tŸrkŸyŸ de nişanlõsõ ona yakar (Tanses, 
2005: 230). Bu tŸrkŸ hik‰yesinde dikkate değer bir husus vardõr ki K‰zõmÕõ 
šldŸren kişinin lakabõdõr. Bu lakap ya cinayeti işleyen kişinin halk arasõnda 
problemli biri olmasõndan dolayõ halk tarafõndan verilmiştir ya da K‰zõmÕõ šl-
dŸrdŸkten sonra halk bu şahsõ kštŸlemek amacõyla bu lakabõ vermiştir. TRT 
kayõtlarõnda kaynak kişisi Yšre Ekibi, derleyeni Muzaffer Sarõsšzen olan bu 
Orta Anadolu tŸrkŸsŸ (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000b: 603) şu şekil-
dedir: ÒMezar arasõnda harman olur mu/Kama yaresine (aman) derman olur 
mu/Kamayõ vuranda iman olur mu/Bağlantõ: Arslanõm KazõmÕõm (aman) yerde 
yatõyor/Kaytan bõyõklarõ (aman) kana batõyor/ÉÓ (TRT MŸzik Dairesi Baş-
kanlõğõ, 2000b: 603). ÒK‰zõmÕõn TŸrkŸsŸÓ Orhan VeliÕde de geçmektedir. Or-
han Veli KanõkÕõn ÒEfk‰rlanõrõm” şiirindeki ilgili mõsralar şu şekildedir: 

“K‰zõmÕõmÓ tŸrkŸsŸnŸ sšylerler, 
†skŸdarÕda; 
Efk‰rlanõrõmÓ (Orhan Veli, 2000: 58). 
N‰zõm Hikmet, şiirinde de bir tŸrkŸnŸn ismi vermektedir. Bu tŸrkŸ şairin 

“Yaralõ Hayalet” adlõ şiirinde değindiği ÒSarõ ZeybekÓtir: 
“Dedim ki:  <<Kõmõldanõn. Bu kŸskŸn h‰liniz ne? 

Bir çal da dinleyelim, haydi Sarõ Zeybeği; 
Canlansõn gšzŸmŸzde yalçõn dağlarõn beyiÉ>> 
‚aldõ, tamburasõndan tarihin sesi geldi, 
Dağlara yaslanarak Sarõ Zeybek yŸkseldi.Ó (N‰zõm Hikmet, 1995: 99). 
ÒSarõ ZeybekÓ tŸrkŸsŸnŸn TRT kayõtlarõnda ÒSarõ Zeybek Şu Dağlara Yas-

lanõrÓ adõyla RumeliÕye ve Burdur/YeşilovaÕya ait iki değişik varyantõ vardõr 
(TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000b: 677). 

TŸrkŸler bire bir yahut değiştirilerek şiire malzeme yapõldõğõ gibi, halkõ şi-
irine katan Bedri RahmiÕnin şiirinde tŸrkŸlerin isim olarak şiire geçmesi de 
belirgin bir şekilde gšrŸlmektedir. Bu şiirlerden biri “Karabiber” şiiridir. Şii-
rin ilgili dizeleri şu şekildedir:  

“İzmirÕde bir ağaç gšrdŸm 
Adõ karabiberdi 
Ya karabiber tŸrkŸsŸ Allahõm 
Necati Cumalõ sšylerdi 
Soba borusu gibi bir sesi vardõ 
Karabiberim, derdi karabiberim 
Candarmalar geliyor kalk gidelimÓ (EyŸboğlu, 2006: 227). 
Bu tŸrkŸ, TRT kayõtlarõnda kaynak kişisi †rgŸplŸ Kamil, derleyeni TRT 

İstanbul Radyosu THM Md.ve yšresi  Orta Anadolu olarak verilen ÒKara BŸ-
ber Aş OlmazÓ (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000b: 513) adlõ tŸrkŸnŸn 
bağlantõ kõsmõnõ hatõrlatmaktadõr: ÒKara bŸberim bŸberim bŸberim/Başõm alõr 
diyar diyar ben giderim/Candarmalar geliyor kalk gidelimÓ (TRT MŸzik Da-
iresi Başkanlõğõ, 2000b: 513) Şairin “Denizli Destanõ” adlõ şiirinde de bir tŸrkŸ 
ismi ile verilmiştir: 

“Adõnõ bilmediğim bir yerlerde 
Ey Gaziler tŸrkŸsŸ sšylenirÓ (EyŸboğlu, 2006: 234). 
Bu mõsralar şu tŸrkŸyŸ bize hatõrlatmaktadõr:  
“Ey gaziler yol gšrŸndŸ gene garip serime 
Dağlar taşlar dayanmaz benim ahõ zarõmaÓ (…ztelli, 2002: 662). 
Cahit …ztelliÕnin kitabõnda bir başka ÒEy GazilerÓ adlõ tŸrkŸ daha vardõr ki 

bu tŸrkŸnŸn şu mõsralarõ ise yšresi Erzurum, kaynak kişisi Raci Alkõr ve der-
leyeni TRT Erzurum Radyosu THM Md. olarak verilen ÒDŸn Gece Y‰r Hane-
sindeÓ adlõ bir tŸrkŸyŸ (bk. TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000a: 294) hatõr-
latmaktadõr:  

“DŸn gece y‰r kapõsõnda 
Yastõğõm taş idi 
Altõm toprak, ŸstŸm yaprak 
Yine gšnlŸm hoş idi 
É..........................Ó (…ztelli, 2002: 659). 
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Şairim 
Şiirin gerçeğini köy türkülerimizde bulmuşum 
Türkülerle yunmuş yõkanmõş dilim 
Onlarla ağlamõş onlarla gülmüşüm” (Eyüboğlu, 2006: 194) mõsralarõ ya da 

yine aynõ şiirdeki, 
“Ah bu türküler 
Türkülerimiz 
Ana südü gibi candan 
Ana südü gibi temiz” (Eyüboğlu, 2006: 194)  mõsralarõ tŸrkŸlerin Bedri 

Rahmi şiirinde ne kadar šnemli olduğunu gšstermektedir. Bu şiirin,  
“Nasõl unutur nasõl 
…mrŸnde bir defa K‰zõmÕõn tŸrkŸsŸnŸ dinleyen.” (Eyüboğlu, 2006: 196) 

şeklinde olan son iki mõsrasõ ise bize bir tŸrkŸnŸn ismini, ÒMezar Arasõnda 
Harman Olur muÓ (bk. TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000b: 603) adlõ tŸr-
kŸyŸ, işaret etmektedir: 
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onun yolunu gšzler. Bu kõzõn çok isteyeni olsa da onun gšnlŸ K‰zõmÕdadõr. 
Sonunda K‰zõm da ona ‰şõk olur  kõzõ, tŸccar olan babasõndan istetir ve nişan-
lanõrlar. Fakat bu kõzõ isteyip de alamayan bir kişi vardõr ki K‰zõmÕõn yakõn 
arkadaşlarõndan Hoyrat AhmetÕtir. Bu kişi, K‰zõmÕõ šldŸrmeye karar verir. 
K‰zõmÕõn işine gittiği yol ŸstŸnde olan mezarlõk arasõna girerek Hoyrat Ahmet 
ona pusu kurar ve K‰zõmÕõ kama ile yaralar. K‰zõmÕõ doktora gštŸrseler de 
bõçak yarasõ derindir ve K‰zõm šlŸr. Bu tŸrkŸyŸ de nişanlõsõ ona yakar (Tanses, 
2005: 230). Bu tŸrkŸ hik‰yesinde dikkate değer bir husus vardõr ki K‰zõmÕõ 
šldŸren kişinin lakabõdõr. Bu lakap ya cinayeti işleyen kişinin halk arasõnda 
problemli biri olmasõndan dolayõ halk tarafõndan verilmiştir ya da K‰zõmÕõ šl-
dŸrdŸkten sonra halk bu şahsõ kštŸlemek amacõyla bu lakabõ vermiştir. TRT 
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“K‰zõmÕõmÓ tŸrkŸsŸnŸ sšylerler, 
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Efk‰rlanõrõmÓ (Orhan Veli, 2000: 58). 
N‰zõm Hikmet, şiirinde de bir tŸrkŸnŸn ismi vermektedir. Bu tŸrkŸ şairin 

“Yaralõ Hayalet” adlõ şiirinde değindiği ÒSarõ ZeybekÓtir: 
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‚aldõ, tamburasõndan tarihin sesi geldi, 
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lanõrÓ adõyla RumeliÕye ve Burdur/YeşilovaÕya ait iki değişik varyantõ vardõr 
(TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000b: 677). 
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İstanbul Radyosu THM Md.ve yšresi  Orta Anadolu olarak verilen ÒKara BŸ-
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iresi Başkanlõğõ, 2000b: 513) Şairin “Denizli Destanõ” adlõ şiirinde de bir tŸrkŸ 
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Cahit …ztelliÕnin kitabõnda bir başka ÒEy GazilerÓ adlõ tŸrkŸ daha vardõr ki 

bu tŸrkŸnŸn şu mõsralarõ ise yšresi Erzurum, kaynak kişisi Raci Alkõr ve der-
leyeni TRT Erzurum Radyosu THM Md. olarak verilen ÒDŸn Gece Y‰r Hane-
sindeÓ adlõ bir tŸrkŸyŸ (bk. TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000a: 294) hatõr-
latmaktadõr:  

“DŸn gece y‰r kapõsõnda 
Yastõğõm taş idi 
Altõm toprak, ŸstŸm yaprak 
Yine gšnlŸm hoş idi 
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Bu tŸrkŸnŸn TRT kayõtlarõndaki ilgili kõsmõ şu şekildedir: Ò(amman am-
man) DŸn gece y‰r hanesinde/Yastõğõm bir taş idi/Altõm çamur ŸstŸm yağ-
mur/gine gšnlŸm hoş idi/(amman amman) Ben yandõm seni bilmemÓ (TRT 
MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000a: 294). ÒBedri Rahmi EyŸboğlu ÒHer Kuşun 
Eti Yahut Misket Havasõ”nda ise bir tŸrkŸnŸn ismini vermektedir. Ayrõca şu 
mõsralar ilgili tŸrkŸyŸ anõmsatmaktadõr: 

ÒGŸvercin uçar uçmaz 
SšğŸdŸ açar açmaz 
Aklõndan neler geçmezÓ (EyŸboğlu, 2006: 352). 
Bu mõsralarõn esinlenildiği tŸrkŸ, TRT kayõtlarõnda kaynak kişisi Mehmet 

Hulusi Koçer, derleyeni Muzaffer Sarõsšzen ve yšresi Ankara olarak verilmek-
tedir (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000a: 434). TŸrkŸnŸn ilgili kõsmõ ise 
şu şekildedir: ÒGŸvercin uçuverdi/Kanadõn açõverdi (ben yandõm aman)/El 
oğlu değil mi (aman aman)/Sevdi de kaçõverdiÓ (TRT MŸzik Dairesi Başkan-
lõğõ, 2000a: 434). 

ÒEyfel DestanõÓ adlõ şiirde ise bir Hatay/Antakya tŸrkŸsŸnŸn (TRT MŸzik 
Dairesi Başkanlõğõ, 2000a: 36) ismi geçmektedir:  

ÒAltõn tasta gŸl kuruttumÓ tŸrkŸsŸ 
Çayda şeker gibi eriyordu.Ó (EyŸboğlu, 2006: 379). 
Şairin etkilendiği tŸrkŸ şu şekildedir: ÒAltõn tasta gŸl kuruttum (aman 

AliÕm)/Y‰ri sinemde uyuttum (AliÕm)/Y‰r sšyledi ben unuttum (aman AliÕm)” 
(TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000a: 36).  

Bu šrnekler EyŸboğluÕnun şiirinin bir šzelliğini vermektedir ki bu da şairin 
halka ait olana, halkõn Ÿretimine olan ilgisidir.  

 
5. Türkü Kelimesinin Şiir İçinde Kullanõmõ 
TŸrkŸ kelimesi modern TŸrk şiirinde bazen şiire başlõk olarak bazen de şi-

irin içinde geçen bir kelime olarak kullanõlmaktadõr. Bu kullanõmda tŸrkŸ ismi 
bazõ tŸrkŸleri anõmsattõğõ gibi şiirde geçen herhangi bir kelime olarak da kul-
lanõlmaktadõr. TŸrkŸ kelimesinin şiirde başlõk olarak kullanõmõ GŸlten Akõn 
şiirinde, ağõz kullanõmõ gibi, belirgin bazõ hususlardandõr. Şairin yalnõzlõk ve 
hŸzŸn içerikli ÒSis TŸrkŸsüÓ (Akõn, 2004a: 15); yalnõz olmamak gerektiğinin 
ve ayrõlõğõn vurgulandõğõ “Şu Giden Atlõya TŸrkŸ” (Akõn, 2004a: 19); Asha- 
b-õ KehfÕten Mernuş, Tebernuş ve kšpekleri KõtmirÕin geçtiği “MernuşÕun 
TŸrkŸsŸ” (Akõn, 2004a: 28); altmõşlõ-yetmişli yõllarõn verildiği, Van-Gevaş, 
Ordu-Fatsa-Kumru, Sinop-Gerze, Al[a]manyaÕnõn mek‰n olarak geçtiği; Ka-
dir, Zeki, Kanber, Kutlu gibi şahõslarõn yer aldõğõ ÒÖğretmen TŸrkŸleriÓ (Akõn, 
2004a: 31), tŸrkŸnŸn şiirde isimleşmesi hususuna verilen bazõ šrneklerdendir. 
Kentleşmeyle beraber kişilerin mŸstakil evlerden balkonlu yŸksek evlere çõk-

masõyla bazõ unsurlarõ kaybetmelerini işleyen ÒYŸksek Evde Oturanõn TŸr-
küsüÓ (Akõn, 2004a: 35), tŸrkŸnŸn isim olarak kullanõmõna başka bir šrnek 
olarak verilebilir. Halk içinde bilinen, ezgisiyle dikkat çeken, hakkõnda çeşitli 
yorumlar yapõlan, makaleler yazõlan (DŸzgŸn, 2003: 76-85) bir Erzurum tŸr-
kŸsŸ vardõr ki bu, ÒSarõ GelinÓ ya da bir başka adõyla ÒErzurum ‚arşõ PazarÓ 
tŸrkŸsŸdŸr (bk. TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000a: 325). GŸlten Akõn şii-
rinde de yer alan ancak bu tŸrkŸyle alakasõ olmayan ve hŸzŸnlŸ bir kadõnõ iş-
leyen ÒSarõ Gelin TŸrkŸsŸÓ (Akõn, 2004a: 139) de tŸrkŸnŸn isim olarak kulla-
nõmõna bir diğer šrnek olarak verilebilir. Şiirdeki ÒSarõ GelinÓle tŸrkŸdeki 
ÒSarõ GelinÓ aynõ kişi olmasa bile TŸrk toplumunun şiirine de tŸrkŸsŸne de 
aynõ motifin girişi ÒSarõ GelinÓin toplumun ortak bir değeri olduğu kanõsõnõ 
ortaya koymaktadõr. HŸznŸn, gurbetin, SinopÕun, VanÕõn, bunun yanõnda Dra-
nazÕõn, ArdahanÕõn, KumlucaÕnõn, GŸlten AkõnÕõn bazõ şiirlerinde olduğu gibi 
nergis çiçeğinin de geçtiği ÒKadõn Olanõn TŸrkŸsŸÓ (Akõn, 2004b: 146) şiiri de 
bir başka šrnek olarak gšsterilebilir.  

Şiir içinde tŸrkŸ sšzcŸğŸnŸn kullanõldõğõ modern TŸrk şiiri ŸrŸnleri de var-
dõr. Turgut Uyar şiirinde bu husus belirgin olarak gšze çarpmaktadõr. BektaşÕõn 
yalnõzlõğõnõn vurgulandõğõ ve ağõz kullanõmõ yapõlan ÒYalağuzÓ (Uyar, 2011: 
19) şiirinde bu kelime 

“… 
TŸrkŸsŸnde, koşmasõnda, şarkõsõnda, 
Tamam da noksanda da, 
Papatya gibi yalnõzdõ, kuşyemi gibi yalnõzdõ.Ó (Uyar, 2011: 19) mõsralarõnda 

gšrŸldŸğŸ gibi şiir içinde geçen bir kelimedir. AnadoluÕnun dağlarõnõn vurgu-
landõğõ, štesinde sevgilinin hŸznŸnŸn verildiği ÒGarip Anadolumun DağlarõÓ 
(Uyar, 2011: 24) şiirinin; 

ÒGarip AnadoluÕmun dağlarõ, 
Dağlarõn efendileri, ağalarõ. 
Oy, dağlar, garplõ dağlar, şarklõ dağlar, 
TŸrkŸlŸ şarkõlõ dağlar. 
ÉÉ. 
Ardõnõzda y‰r ağlar.Ó (Uyar, 2011: 24)   

mõsralarõnda da tŸrkŸ, şiir içinde bir nida olarak geçmektedir. GŸlten Akõn şi-
irinde olduğu gibi ArdahanÕõn (bk. Akõn, 2004b: 146) Turgut Uyar şiirinde de 
gšrŸldŸğŸ ve mimar” bir yapõnõn ele alõndõğõ, suyun şõrõltõlõ ezgisiyle tŸrkŸnŸn 
tõnõsõnõn benzetildiği ÒKantar KšprŸ DestanõÕndanÓ (Uyar, 2011: 51) adlõ şii-
rin; 

“… 
Bir ben; bir Haşim ağa, iki yaya 
Işõl õşõl sularla, tŸrkŸlerle 
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Aklõndan neler geçmezÓ (EyŸboğlu, 2006: 352). 
Bu mõsralarõn esinlenildiği tŸrkŸ, TRT kayõtlarõnda kaynak kişisi Mehmet 

Hulusi Koçer, derleyeni Muzaffer Sarõsšzen ve yšresi Ankara olarak verilmek-
tedir (TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000a: 434). TŸrkŸnŸn ilgili kõsmõ ise 
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ÒAltõn tasta gŸl kuruttumÓ tŸrkŸsŸ 
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(TRT MŸzik Dairesi Başkanlõğõ, 2000a: 36).  
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landõğõ, štesinde sevgilinin hŸznŸnŸn verildiği ÒGarip Anadolumun DağlarõÓ 
(Uyar, 2011: 24) şiirinin; 

ÒGarip AnadoluÕmun dağlarõ, 
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Oy, dağlar, garplõ dağlar, şarklõ dağlar, 
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ÉÉ. 
Ardõnõzda y‰r ağlar.Ó (Uyar, 2011: 24)   

mõsralarõnda da tŸrkŸ, şiir içinde bir nida olarak geçmektedir. GŸlten Akõn şi-
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rin; 

“… 
Bir ben; bir Haşim ağa, iki yaya 
Işõl õşõl sularla, tŸrkŸlerle 

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2021 (S.23) c.9 / s.125-149

145



Ardahan’dan geliyordum…” (Uyar, 2011: 51)  
mõsralarõnda da tŸrkŸ, şiir içinde bir vurgu olarak kullanõlmaktadõr. Dikkat edi-
lirse bir Doğu Anadolu şehri olan Ardahan, belki İstanbulÕa olan uzaklõğõndan 
belki çetin geçen kõş şartlarõndan ya da orada yaşanmõşlõklardan dolayõ birçok 
şiirde yer almaktadõr. Mahmut Ragõp GazimihalÕin şu ifadeleri bu bağlamda 
dikkat çekicidir: ÒEn saf tŸrkŸlerin hat boyundan uzak kalan İç ve Şark” Ana-
doluÕda toplanabilecekleri şŸphesizdir.Ó (Gazimihal, 2017: 71). 

Gurbet ve hastalõk, hŸzŸnlŸ bir şekilde tŸrkŸlerde sõk sõk işlenen temalar-
dandõr. GurbetÕin gurbetçiye tŸrkŸ sšyletmesi, hastalõğõn ya da hastanõn hŸ-
zŸnlŸ h‰linin tŸrkŸ olarak işlenmesi ÒKantar KšprŸ DestanõÓnõn; 

ÒÉ 
Ya kağnõlarda sessiz hastalar, ağrõlarla 
Ya baharda uzak ellere gurbetçiler 
Garip tŸrkŸlerle geçecektirÉÓ (Uyar, 2011: 53)  

mõsralarõnda gšrŸlmektedir. ÒKantar KšprŸnŸn YalnõzlõğõÓnda ise bu kelime, 
hŸzŸnlŸ yanõk bir tŸrkŸdŸr: 

“İçimiz çepçevre gŸn õşõğõ 
BŸyŸk sevdalardan ve baharlardan 
Arpa bŸyŸr, çavdar gšverir 
Bir yanõk tŸrkŸ sõzlar tõrnaklarõnda 
Kaldõrõp başõnõ yŸksek duvarlardan 
…nŸne, ardõna bakmalõsõnÉÓ (Uyar, 2011: 56). 
Bu mõsralarda Òyanõk tŸrkŸÓ, ÒsõzlarÓ ve ÒtõrnaklarõndaÓ kelimelerinin kul-

lanõmõ hŸzŸnlŸ ve acõklõ bir olay sonrasõnda kadõnlarõn saçlarõnõ, yŸreklerin-
deki acõdan dolayõ yolmalarõnõ ve ağõt yakmalarõnõ anõmsatmaktadõr ki bu hu-
sus daha çok kadõnlarõn tŸrkŸ yakmasõ (GŸney, 1956: 9) bilgisini de hatõrlat-
maktadõr.  

ÒTŸrkŸler, geçmişten gŸnŸmŸze toplumsal işlevlerini koruyan sanatsal bir 
ifade aracõdõr. TŸrkŸlerin temel işlevi kŸltŸrŸ kuşaktan kuşağa  taşõmaktõr.Ó 
(Mirzaoğlu, 2019: 35, 36). Ayrõca tŸrkŸler, duygularõn yŸklenmiş olduğu bir 
arşivdir (Kurnaz, 2013: 7). Bu husus, UyarÕõn ÒYatağõm Simsiyah OlmalõydõÓ 
şiirinde işlenmektedir: 

“Benim yatağõm simsiyah olmalõydõ 
Pul pul yõldõzlarõn altõnda. 
Kõn olsun bir hançere dŸşŸncelerim 
Bir yalnõz miras kalsõn, tŸrkŸ gibi 
Torunumun torunuma yedinci gšbekten...Ó (Uyar, 2011: 66). 
TŸrkŸlerde işlenen temalarõndan biri de askerliktir. Turgut UyarÕõn ÒAcõnõn 

Tarihi” şiirinin, 
Òkõşlada bir türkü kadarÓ (Uyar, 2011: 423)  

mõsrasõ ve ÒNe var ki AvucundaÓ şiirinin, 
… 

“aşkõn fotoğrafõ olan bir mayõs sonrasõ mõ 
bir tŸrkŸ mŸ, bir asker matarasõ mõ 
terhis tezkeresi mi, karakol sõrasõ mõ 
…” (Uyar, 2011: 562)  

mõsralarõ askerlikle ilgili tŸrkŸleri hatõrlatmaktadõr.  
 
Sonuç 
Bu makalede modern TŸrk şiiri içinde değerlendirilen Attil‰ İlhanÕõn ÒHeyÓ 

ve ÒTŸrkiyeÓ adlõ şiirleri, Erdem BayazõtÕõn ise Ò…lŸmŸn SesiÓ ve ÒSana, Bana, 
Vatanõma, †lkemin İnsanlarõna DairÓ şiirleri ele alõnmõştõr. Bu çalõşmada tŸr-
kŸleri en fazla kullandõğõ tespit edilen şair Bedri Rahmi EyŸpoğluÕnun ise ÒDu-
rulsanaÓ, ÒZindanõ Taştan OyarlarÓ, ÒTelgrafõn TelleriniÓ, ÒTrabzon DeyinceÓ, 
ÒK‰ğõtsõz-KalemsizÓ, ÒYakarõşÓ, ÒTŸrkŸler DolusuÓ, ÒKarabiberÓ, ÒDenizli 
DestanõÓ, ÒHer Kuşun Eti Yahut Misket HavasõÓ ve ÒEyfel DestanõÓ adlõ on bir 
şiiri işlenmiştir. TŸrkŸleri kullanan bir başka şair olan Orhan VeliÕnin ise ÒKi-
tabe-i Seng-i Mezar IIIÓ, ÒYol TŸrkŸleriÓ ve ÒEfk‰rlanõrõmÓ şiirleri değerlen-
dirilmiştir. N‰zõm HikmetÕin ÒMemleketimden İnsan Manzaralarõ İkinci Kitap 
IIÓ ve ÒYaralõ HayaletÓ şiirleri incelenmiştir. Hilmi YavuzÕun ÒAy doğarÓ, 
Behçet NecatigilÕin ÒVaryeteÓ ve ÒElifÓ, Sezai KarakoçÕun ÒAlõn Yazõsõ Saati 
5.Ó şiirleri de bu çalõşmanõn içine alõnmõştõr. GŸlten AkõnÕõn ise ÒSis TŸrkŸsŸÓ, 
ÒŞu Giden Atlõya TŸrkŸÓ, ÒMernuşÕun TŸrkŸsŸÓ, Ò…ğretmen TŸrkŸleriÓ, 
ÒYŸksek Evde Oturanõn TŸrkŸsŸÓ, ÒSarõ Gelin TŸrkŸsŸÓ ve ÒKadõn Olanõn 
TŸrkŸsŸÓ adlõ şiirlerine yer verilmiştir. Turgut UyarÕõn ise ÒYalağuzÓ, ÒGarip 
Anadolumun DağlarõÓ, ÒKantar KšprŸ DestanõÕndanÓ, ÒKantar KšprŸ Des-
tanõÓ, ÒKantar KšprŸnŸn YalnõzlõğõÓ, ÒYatağõm Simsiyah OlmalõydõÓ, ÒAcõnõn 
TarihiÓ ve ÒNe var ki AvucundaÓ isimli şiirleri bu makalede bulunmaktadõr. 
Ayrõca Ahmet Hamdi TanpõnarÕõn ÒXÓ, Ahmed ArifÕin ÒTutukluÓ ve Ali Ak-
başÕõn ÒTŸrkŸlerÓ adlõ şiirleri de bu çalõşmada šrnek olarak geçen şair ve şiir-
lerdendir. 

Halk şiirini inceleyen birçok eserde bu tŸr hakkõnda çeşitli tanõmlamalar ve 
sõnõflandõrmalar yapõlmõştõr. Bu çalõşmada ise modern TŸrk şiirinde tŸrkŸlerin 
kullanõmõ beş gruba ayrõlarak verilmeye çalõşõlmõştõr. Yapõlan başlõklandõrma-
larda modern TŸrk şairleri arasõndan bazõ şairler šrnek alõnmõştõr. Bu šrnek, 
modern TŸrk şiirlerinin içinde tŸrkŸlerin bire bir ve değiştirilerek kullanõlmasõ, 
aynõ tŸrkŸlerin šrneklem olarak verilen şairlerde nasõl kullanõldõğõ, halk şairle-
rinden alõnõp tŸrkŸ formuna çevrilmiş bazõ tŸrkŸlerin belirtilmesi, tŸrkŸlerin 
şiirlere isim olarak verilmesi ve tŸrkŸ kelimesinin şiir içinde kullanõmõna šr-
nekler verilerek sõnõflandõrma yapõlmõştõr.  
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Ardahan’dan geliyordum…” (Uyar, 2011: 51)  
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Modern Türk şairleri arasõnda tŸrkŸleri belirgin bir şekilde kullanan on üç 
şairin toplam kõrk Ÿç şiiri ele alõnmõş ve bu şiirlerde geçen tŸrkŸler šzellikle 
TRT kayõtlarõna dayanõlarak verilmiştir ve tŸrkŸnŸn çeşitli vesilelerle bu kõrk 
üç şiirin içinde kullanõmõ ele alõnmõştõr. Bu şairler arasõnda Bedri Rahmi EyŸ-
boğlu’nun şiirlerinde, tŸrkŸlerin yoğun bir şekilde kullandõğõ tespit edilmekte-
dir. 
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Modern Türk şairleri arasõnda tŸrkŸleri belirgin bir şekilde kullanan on üç 
şairin toplam kõrk Ÿç şiiri ele alõnmõş ve bu şiirlerde geçen tŸrkŸler šzellikle 
TRT kayõtlarõna dayanõlarak verilmiştir ve tŸrkŸnŸn çeşitli vesilelerle bu kõrk 
üç şiirin içinde kullanõmõ ele alõnmõştõr. Bu şairler arasõnda Bedri Rahmi EyŸ-
boğlu’nun şiirlerinde, tŸrkŸlerin yoğun bir şekilde kullandõğõ tespit edilmekte-
dir. 
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Öz: TŸrk edebiyatõnda kendine ait tarzõ olan šnemli isimlerden biri de Cahit ZarifoğluÕdur. 

Zarifoğlu, İkinci YeniÕye yakõn bir anlayõşla şiirler kaleme almõştõr. Orijinal bir hayal dŸnyasõna 
sahip olan şair, hem kendi kuşağõ hem de sonraki kuşaklar Ÿzerinde derin tesirler bõrakmõştõr. 
Onun şiirlerindeki temel belirleyici taraf, hayal dŸnyasõnõn derinliğidir. Oldukça zarif bir Ÿslupla 
kaleme aldõğõ şiirlerinde reel gerçekliğin štesinde bir gerçekliğe yaslanmõş duygusu belirgindir. 
Bu duygu, ÔMŸslŸmanca bir duyarlõlõkÕ olarak kendisini ifşa eder. Onun şiirlerinde MŸslŸmanca 
duyarlõlõk, İslam sanatlarõnõn dayanağõ olarak işlenmiş ve bu estetik endişe şiirin bir inşa sŸreci 
olarak değerlenmesinde õsrarcõ olmuştur. Şairin dŸnya gšrŸşŸ ve sanatçõ istidadõ Necip Fazõl ve 
Sezai KarakoçÕla kesişse de şiirsel hafõzasõ kendi çizgisini oluşturmasõnda belirleyici olmuştur. 
Türk şiirinin erken yitirilenlerinden olan Cahit Zarifoğlu, şiirlerinde birçok imge ile karşõmõza 
çõkmaktadõr. Onun Yedi Güzel Adam şiir kitabõnda ÔdağÕ imgesi Ÿzerinde õsrarla durduğu gšrŸ-
lŸr. Bu çalõşmada ZarifoğluÕnun Yedi Güzel Adam adlõ şiir kitabõnda yer verilen ÔdağÕ imgesinin 
barõndõrdõğõ anlamsal dšngŸyŸ açõğa çõkarmak amaçlanmõştõr.       
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MOUNTAİN IMAGE İN CAHİT ZARİFOĞLU'S  
SEVEN BEAUTİFUL MEN POETRY BOOK 

Abstract: One of the important names in Turkish literature that has its own style is Cahit 
Zarifoğlu. Zarifoğlu wrote poems with a close understanding to the Second New Movement in 
Turkish Literature. Having a genuine dream world, the poet deeply influenced both his contem-
poraries and the next generations. The focal point in his poems is the depth of the imagination. 
In his poems, which he wrote in a very elegant style, his sense of leaning against a reality beyond 
real reality is evident. This feeling manifests itself as 'a Muslim sensibility'. In his poetry, Mus-
lim sensitivity was treated as the basis of Islamic arts, and this aesthetic concern insisted that 
poetry be valued as a construction process. Although the poet's world view and artist ambition 
differentiate him with Necip Fazõl and Sezai Karakoç, his poetic memory has been decisive in 
forming his own line. Cahit Zarifoğlu, one of the early loss of Turkish poetry, appears with many 
images in his poems. It is seen in his Seven Beautiful Men poetry book that he insists on the 
image of 'mountain'. In this study it is aimed at disclosing the semantic cycle that the mountain 
image included in the poem book entitled Seven Beautiful Men by Zarifoğlu.  
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1. Giriş 
Sanatõn ÔyansõtmaÕ olduğu dŸşŸncesinin bir tezahŸrŸ olarak imge, bir kabi-

liyeti ifade eder ve sanatçõnõn yeteneği šlçŸsŸnde yaygõnlõk kazanõr. Sanatçõnõn 
iç dŸnyasõnda gerçekleşen soyut Ÿretim olayõnõn nesnel dŸnyadaki somutluğu-
nun yerine geçerek sanat olgusunun odağõna yerleşir. Sanatlarõn šzellikle de 
edebiyatõn kurmaca bir gerçeklik olduğu gšz šnŸnde bulundurulduğunda edeb” 
eserlerde imgenin çok šnemli olduğu sšylenebilir. Bu durum, biraz da simge-
sel dil olgusunun insanõn iç dŸnyasõnda yaşadõklarõnõ/ barõndõrdõklarõnõ ne šl-
çŸde ifade edebildiğiyle de ilişkilidir. İnsanõ ifade etmede kimi zaman yetersiz 
kalan dil olgusu, yeni ve farklõ Ÿretim safhalarõna başvurur. İmge de işte bu 
farklõ Ÿretim safhalarõndan birini oluşturur.    

Antik YunanÕdan gŸnŸmŸze h‰l‰ tartõşõlan, Òsadece şiirde değil, dŸzyazõ ve 
konuşma dilinde de dŸşŸnceyi renklendiren, ona etkili bir kõvraklõk kazandõ-
ranÓ (İnce, 2011: 27) imge, nesneler ve durumlarõn birbiriyle kurduklarõ iliş-
kiyle anlamsal bir gerçeklik kazanan algõlanõşlardõr. ÒYeniden yaratõlmõş ya da 
yeniden Ÿretilmiş gšrŸnŸmdŸr.Ó (Berger, 2011: 10). İmge, insanõn šznel olarak 
yaşadõğõ hayatõ yine kendi šznel muhayyilesiyle şekillendirmesi, değiştirmesi 
ve onu gšrŸnŸr kõlmasõdõr. GšrŸnŸrlŸk kazanan imge; aleniyet ve bir gšsteren 
olarak meşruiyet kazanmõş olur. Dolayõsõyla imgeyi Ÿreten ile imgeyi tŸketen 
arasõnda bakõş açõsõndan beslenen bir ilişki biçimi inşa edilmiştir denebilir.   

İç dŸnyanõn dõş dŸnyaya taşma h‰li olan imge (Altaş, 2018: 1),  bir anahtar 
hŸviyetiyle dõş dŸnyanõn algõlanmasõnda bir šlçŸdŸr. İmgenin temsil ettiği olgu 
ile imge arasõnda varoluşsal bir ilişki sšz konusudur. İmge, varlõğõnõ borçlu 
olduğu olguya somutluk kazandõrarak onu temsil etmiş olur. Temsil gŸcŸ, im-
genin varlõğõnõ sunabildiği yeg‰ne alandõr.  Ò‚ok katmanlõ bir yapõya sahip 
olan imge, hem gšrsel hem de dŸşŸnsel alanda var olabilir ve sanatçõ da bu 
imgeleri dšnŸştŸrmede bir aracõ rolŸnŸ Ÿstlenmektedir.Ó (YŸce, 2013: 227).  

Şiir, edebiyatõn en fazla imgesel anlatõma uygun olan/ yer veren dalõdõr 
dense abartõ olmayacaktõr. Dil, en hõzlõ iletişim aracõysa da olaylar veya du-
rumlarõn ifade edilmesinde mutlak bir kifayete sahip değildir. ÔGšsterenÕ her 
zaman ÔgšsterileninÕ tanõmlanmasõnda, anlatõlmasõnda ve anlamsal dšngŸnŸn 
tamamlanmasõnda yeterli bir ÔgšstergeÕ durumu var edememektedir. İşte tam 
da bu noktada şiir, nesirden farklõ olarak, birçok enstrŸmanla okurun karşõsõna 
çõkar. ŞŸphesiz ki imge de bu enstrŸmanlardan biridir. Şiirde imgesel anlatõmõn 
tercih edilmesinin sebeplerinden biri de dil vasõtasõyla sšylenmek istenenin 
çarpõcõ, eksiksiz ve kalõcõ bir durum meydana getirmesini istemektir.    

Kapalõ şiir tarzõnõ benimseyen Cahit ZarifoğluÕnun, ÒYedi Güzel Adam şiir 
kitabõ šnce Diriliş dergisinde daha sonra Türk Dili dergisinde, ardõndan da 
Edebiyat dergisinde bšlŸmler h‰linde yayõmlanõr. 1973 yõlõnda da Edebiyat 
Dergisi Yayõnlarõ arasõnda kitap olarak çõkar.Ó (Akça, 2017: 21). Yedi Güzel 

Adam şiir kitabõyla ilgili olarak şairin kendisi şšyle diyecektir: Òİşaret Çocuk-
larõ bir bakõma işaret edilen, gšsterilen, seçilen çocuklardõr. Bunlarda birtakõm 
manevi yetenekler vardõr. Bunlar bŸyŸrler ve ÔGŸzel AdamlarÕ olurlar. Yedi 
Güzel Adam başlõklõ kitap ve içinde yer alan şiirler, bu gŸzel adamlarõ anlatõr. 
Fakat bunlar ‰deta dŸnyevi bir mŸcadele içindedirler. İslami bir šz taşõyan ve 
bir davalarõ olan bu adamlar henŸz yola koyulamamõşlardõr. Menzillerle bir-
likte, bu gŸzel adamlar belli bir menzile doğru yola koyulurlar. Allah ve pey-
gamber sevgisi, dŸnya ihmal edilmeden šn plana çõkmaya başlar. Ve tasavvufi 
algõlama daha netleşir.Ó (Şakar, 2007: 44). ZarifoğluÕnun yukarõdaki ifadeleri, 
onun şiire hatta sanata imge odaklõ bir pencereden baktõğõnõn yerine geçer. 
ådeta her şey, bŸyŸk resmi tamamlayan kŸçŸk parçalardõr ve o parçalarõn im-
gesel bir değeri vardõr.  

Cahit Zarifoğlu,  şiiri doğrudan anlamayõ talep eden okuru Ôgelişmemiş 
okuyucuÕ olarak nitelendirir. ÒGenellikle zor anlaşõlõr şiirler yazõyorsunuz. 
Amacõnõz ne?Ó (Armağan, 2012: 72) sorusuna verdiği cevapta yine şiiri anlama 
sorumluluğunu okuyucuya bõrakmaya işaret eder ama sonrasõnda devam et-
mez: ÒŞiir tarzõm bšyle. Zor anlaşõlõrlõk bu şiirlerin kendisinde olmalõ. Ben bir 
amaçla yola çõkõyor değilim. Şu da sorulabilir, acaba zor anlaşõlõr şiirler mi var, 
yoksa zor anlayan şiir okuyucularõ mõ?Ó (Armağan, 2012: 72) diyerek şiir oku-
runun entelektŸel bir birikime sahip olmasõ gerektiğini savunur. ZarifoğluÕnun 
şiirlerinin anlaşõlõrlõğõna dair Mustafa KurtÕun şu tespiti šnemlidir: Cahit Zari-
foğlu, Ògramatikal olarak birbirine bağlõ, neden-sonuç ilişkilerini gšzeten, te-
matik bir bŸtŸnlŸğŸ akl” ve mantõk” šlçŸlerle inşa eden bir şiir dilinin peşinde 
değildir.Ó (2018: 50).   

Dağ imgesi, geçmişten gŸnŸmŸze hem din” metinlerde hem de mill” metin-
lerde çokça işlenmiştir. Bu yŸzden de dağ, hem din” hem de mill” açõdan geniş 
bir kŸltŸrel alt alana yaslanõr. İnananlar için Hz. Musa, Tur-i Sina DağõÕnda 
TanrõÕyla konuşmuştur. Hz. Muhammet, mŸşriklerden saklanmak için Sevr 
DağõÕndaki mağaraya sõğõnmõştõr. Eski TŸrklerde Òdağlar, gšller, õrmaklar hep 
canlõ nesnelerdir. Takdis ettikleri Alaş, Tannau, Hangay, Altay Dağlarõ, Aba-
kan, KemÉ yalnõz coğrafi isimleri değil, fakat konuşan, duyan, evlenen, çoluk 
çocuk sahibi varlõklardõrÉ ruh bizzat dağdõr, dağ bizzat ruhtur.Ó (İnan, 1995: 
50-51). Dede Korkut šykŸlerinde de şaşõrtõcõ dağ betimlemeleri karşõmõza çõ-
kar.    

Dağ, birçok anlam katmanõnõn oluşmasõnda belirleyici bir rol yŸklenmiştir. 
ÒBŸtŸn kŸltŸrlerde yerden ayrõ bir šğe olarak algõlanõr ve bŸyŸk bir saygõ gš-
rŸr.Ó (…zher Koç, 2011: 1127). …zellikle yalnõzlõğõ, ihtişamõ, yŸceliği kendisini 
hemen belli eder.  

 
 

Doç. Dr. MEHMET BAKIR ŞENGÜL 

152



1. Giriş 
Sanatõn ÔyansõtmaÕ olduğu dŸşŸncesinin bir tezahŸrŸ olarak imge, bir kabi-
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edebiyatõn kurmaca bir gerçeklik olduğu gšz šnŸnde bulundurulduğunda edeb” 
eserlerde imgenin çok šnemli olduğu sšylenebilir. Bu durum, biraz da simge-
sel dil olgusunun insanõn iç dŸnyasõnda yaşadõklarõnõ/ barõndõrdõklarõnõ ne šl-
çŸde ifade edebildiğiyle de ilişkilidir. İnsanõ ifade etmede kimi zaman yetersiz 
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farklõ Ÿretim safhalarõndan birini oluşturur.    
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genin varlõğõnõ sunabildiği yeg‰ne alandõr.  Ò‚ok katmanlõ bir yapõya sahip 
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Adam şiir kitabõyla ilgili olarak şairin kendisi şšyle diyecektir: Òİşaret Çocuk-
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DağõÕndaki mağaraya sõğõnmõştõr. Eski TŸrklerde Òdağlar, gšller, õrmaklar hep 
canlõ nesnelerdir. Takdis ettikleri Alaş, Tannau, Hangay, Altay Dağlarõ, Aba-
kan, KemÉ yalnõz coğrafi isimleri değil, fakat konuşan, duyan, evlenen, çoluk 
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kar.    

Dağ, birçok anlam katmanõnõn oluşmasõnda belirleyici bir rol yŸklenmiştir. 
ÒBŸtŸn kŸltŸrlerde yerden ayrõ bir šğe olarak algõlanõr ve bŸyŸk bir saygõ gš-
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2. Yücelik Göstergesi Olarak Dağ 
Zarifoğlu'nun şiirlerinde dağ, genellikle Òiyi olan, yŸce olan, sõğõnõlacak 

olanõn ifadesidir.Ó (Andõ, 1999: 19). Bunun štesinde şairin şiirlerinde geniş bir 
yekžn tutan ÔdağÕ olgusunun oldukça zengin imgesel gšndermelerle not edil-
diğini sšyleyebiliriz.  

ÒYedi GŸzel AdamÓ, hem adõyla hem de bahsettiği kişileri bir kimliğe ka-
vuşturmadan yaptõğõ gšndermelerle şiir vadisinde ‰deta efsaneleşmiş bir şiir-
dir. Bu durum, şairin kapalõ şiir tarzõnõn da bir tezahŸrŸdŸr. Şair, şiire farklõ 
dŸzlemlerde yaptõğõ açõlõmlarla soyut bir boyut kazandõrmõştõr. Şiirin neye ma-
tuf olduğuna dair her sšylence şiirin şšhretini arttõrmõş, adõndaki farklõ durum-
lara dair çağrõşõmlar da estetik bir değer olarak şiire kalõcõlõk kazanmõştõr. Dağ 
imgesiyle sõnõrlõ çalõşmamõzda şiirin genel tahliline daha fazla değinmeyece-
ğiz. Ancak, dağ imgesinin anlamsal genişliğine katkõ amacõyla gerek gšrŸlmesi 
h‰linde genel tahliller de sšz konusu olabilecektir.  

Altõ bšlŸmden oluşan şiirde Ôdağ’ imgesi geniş bir yer tutar. …zellikle şiirin 
bir bšlŸmŸ doğrudan dağ imgesiyle işlevseldir. Daha şiirin başõnda dağ, bir 
engelleyici unsur olarak karşõmõza çõkar. ÒYarÓa kavuşma amacõnda olan şair, 
šncelikle dağlarõ ya da engelleri aşmak zorundadõr. Bu engeller, hem dağ kadar 
bŸyŸk ve hem de insan vŸcudunu dağlayarak hasar bõrakacak derece etkilidir. 
ÒDağÓ ve ÒdağlanmakÓ kelimeleri arasõnda hem ses benzerliği hem de alegorik 
šrtŸşme, dağ imgesinin anlam değerini katlamakta ve dağõn varoluş sebebin-
den kaynaklõ ihtişamõnõ somutlaştõrmaktadõr.  

-Yar kurbanõn olam 
Dağlar šnŸme durmuş 
Ki dağlanam (Yedi GŸzel Adam -1, s. 9). 
Dağlar, her daim insanlarõn ve milletlerin kaderleri Ÿzerinde belirleyici bir 

rol oynamõştõr. Bu, dağõn fiziki varlõğõyla ve belirleyici bir gšrselliğe sahip ol-
masõyla ilgilidir ve her durumda ciddiye alõnmasõ zorunlu bir duruma işaret 
eder. Bu yŸzden de teşbihte her zaman benzetilen, bir başka ifadeyle, güçlü 
olmakla kendisini fark ettirir. Ona benzeyen, denk olan ciddiye alõnmasõ gere-
ken bir rakiptir. Zarifoğlu, dağ ile benzerliğini bir yŸcelik gšstergesi olarak 
ifade eder. Ya da yaşadõğõ ruh h‰lini dağ ile ilişkilendirerek en uygun şekilde 
yansõtõr. Ò…yle bir tabiat vardõ ki gšvdemdeÓ diyen şair, insandan ziyade dağõn 
karakterine yakõn olduğunu ifade etmiş olur. Şairin dağ ile ortak ritimleri pay-
laşma arzusu, šrtŸk bir şekilde kendi yalnõzlõğõna da gšndermede bulunmakta-
dõr.          

Bir gŸn sapsarõ kesildim  
…yle bir tabiat vardõ ki gšvdemde 
İnsanlarõ gšrmezdim bile yanõndan  
Bir hava bulutu gibi geçerlerdi  

İçimden  
Gidip dağlara  
Kafa tutmak gelirdi (Yedi Güzel Adam -4, s. 26). 
“Yedi Güzel Adam” şiirinin beşinci bölümü doğrudan dağ imgesini odağa 

alarak kaleme alõnmõştõr. Yedi gŸzel adamdan birinin šzelliği “dağ” görmesi-
dir. Onun varlõğõ dağ gšrmesiyle anlam kazanõr. Dağõn varlõğõnõ fark etmek ve 
“gereğini bellemekÓ onun varlõğõnõn nişanesidir. Tam tersi durumunda, olan 
dağõ gšrmeyen/ gšremeyen kendi varlõğõnõn anlamõnõ bile anlamaktan uzak 
olacak ve her şeye yabancõ bir konumda kalacaktõr.   

Yedi Güzel Adam  
Biri bir gün bir dağ gördü  
Gereğini belledi (Yedi Güzel Adam -5, s. 27).  
ÒDağ gšrenÓ, tõpkõ dağ gibi duruşunun, varlõğõnõn, değerlerinin, anlam yük-

lediği kavramlarõn kendisi için nelere mal olduğunun/ olacağõnõn bilincindedir. 
Onun açõsõndan yaşamõn gšstergelerinden olan ağacõn varlõğõ šnemli değildir. 
Ağacõn, ağaçlarõn varlõğõ ormanõn varlõğõyla helezonik bir ilişki oluştururken 
dağ için sadece šzel bir dŸzleme gšndermede bulunur. ‚ŸnkŸ dağ, kendisine 
bağõmlõ yaşayanla, varlõğõnõ kendisine borçlu olanla bŸtŸnlenmiştir. O, “gökle” 
muhataptõr. Gšk de tõpkõ dağ gibi yücelikle ilişkilidir. Bu yüzden de dağõn yŸ-
celiğine denktir. Dağ ve gšk arasõndaki tek yakõnlõk onlarõn ihtişam ve büyük-
lükleridir. Aslõnda onlar, kendi bedensel varlõklarõndan çok daha fazla birbir-
lerinden uzaktõrlar. Bu yŸzden dağ, en az ihtişam ve büyüklüğŸ kadar yalnõz-
dõr.  

Ki o dağ  
Ağaçsõz ve yalnõz  
Gškle alõp veriyordu  
Rüzgârla ürperir gibi olurdu (s. 27). 
Dağõn ihtişamõ, ÒbšbŸrlenmemesi” büyüklüğü de gayretiyle ilişkilidir. O, 

gayret göstermiş ve varlõğõnõn anlam katmanlarõnda kendisine tanõk olmak is-
teyenlere alçakgšnŸllŸlŸkle cevap vermiştir. Tüm bu durumlar, onun yüceliği-
nin göstergesi ve “başa kurulmasõnõnÓ gerekçesidir.  

Dağ bu 
Serpilmiş atõlmõş yer kapmõş 
Başa kurulmuş.  Böbürlenmeden iri kendiliğinden koca (s. 28). 
Şiirin en dikkat çeken ritmik šzelliği, çoğu birimin “dağ bu” şeklinde baş-

lamasõdõr. İki sözcük de tek heceden oluşmaktadõr. Bu kõsa sesler sayesinde 
dağõn yŸceliği belirginleşmiş, anlam doğrudan yine dağõn ihtişamõna yaslan-
mõştõr. ÒBuÓ sesindeki dšngŸ, dağõn yŸceliğine senfonik bir ritim kazandõrmõş-
tõr.  
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2. Yücelik Göstergesi Olarak Dağ 
Zarifoğlu'nun şiirlerinde dağ, genellikle Òiyi olan, yŸce olan, sõğõnõlacak 
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Ağacõn, ağaçlarõn varlõğõ ormanõn varlõğõyla helezonik bir ilişki oluştururken 
dağ için sadece šzel bir dŸzleme gšndermede bulunur. ‚ŸnkŸ dağ, kendisine 
bağõmlõ yaşayanla, varlõğõnõ kendisine borçlu olanla bŸtŸnlenmiştir. O, “gökle” 
muhataptõr. Gšk de tõpkõ dağ gibi yücelikle ilişkilidir. Bu yüzden de dağõn yŸ-
celiğine denktir. Dağ ve gšk arasõndaki tek yakõnlõk onlarõn ihtişam ve büyük-
lükleridir. Aslõnda onlar, kendi bedensel varlõklarõndan çok daha fazla birbir-
lerinden uzaktõrlar. Bu yŸzden dağ, en az ihtişam ve büyüklüğŸ kadar yalnõz-
dõr.  

Ki o dağ  
Ağaçsõz ve yalnõz  
Gškle alõp veriyordu  
Rüzgârla ürperir gibi olurdu (s. 27). 
Dağõn ihtişamõ, ÒbšbŸrlenmemesi” büyüklüğü de gayretiyle ilişkilidir. O, 

gayret göstermiş ve varlõğõnõn anlam katmanlarõnda kendisine tanõk olmak is-
teyenlere alçakgšnŸllŸlŸkle cevap vermiştir. Tüm bu durumlar, onun yüceliği-
nin göstergesi ve “başa kurulmasõnõnÓ gerekçesidir.  

Dağ bu 
Serpilmiş atõlmõş yer kapmõş 
Başa kurulmuş.  Böbürlenmeden iri kendiliğinden koca (s. 28). 
Şiirin en dikkat çeken ritmik šzelliği, çoğu birimin “dağ bu” şeklinde baş-

lamasõdõr. İki sözcük de tek heceden oluşmaktadõr. Bu kõsa sesler sayesinde 
dağõn yŸceliği belirginleşmiş, anlam doğrudan yine dağõn ihtişamõna yaslan-
mõştõr. ÒBuÓ sesindeki dšngŸ, dağõn yŸceliğine senfonik bir ritim kazandõrmõş-
tõr.  
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Dağõn yŸceliği sadece bŸyŸklŸğŸyle ilgili değil şŸphesiz. Her ne kadar o, 
merkezi yerler belki de kişiler arasõnda engel olarak dursa da aslõnda kendisiyle 
irtibatlõ olgularõn odağõndadõr. Dolayõsõyla medeniyetin gšsterenlerinden yol, 
dağlar sayesinde ya da dağlar Ÿzerinden uzar. Geçmişteki her uzayõş bir adla, 
isimle varlõk bulmuştur. Her isimlendirme de dağõn yŸceliğini pekiştirmiştir. 
Aşağõdaki birimde her ne kadar zamansal gšndergeleri olan kimi sšzcŸkler sšz 
konusu edilmişse de asõl baskõn olan ve dšngŸyŸ, dağ gibi, temsil eden Òbes-
lemekÓ sšzcŸğŸnden de sšz etmeliyiz. ÒDağ, devir, kervan, İpekyolu, zenci, 
deveÓ sšzcŸklerinin tamamõ isimdir ve her birinin tarihsel bir art alanõ vardõr. 
TŸm bu sšzcŸkleri tarihin potasõnda bir araya toplayan da işte bu ÒbeslemekÓ 
sšzcŸğŸdŸr denebilir. Yani beslenme, hayatõn devamlõlõk kazanmasõnda ve in-
sanlõğõn gelişim gšstermesinde belirleyici bir rol yŸklenmiştir. TŸm zorluklar 
Òdağõ yiyerekÓ sšz šbeğiyle ifade edilmiştir.   

Dağ bu 
Devir, söz gelsin, kervan devri 
Eteğinde İpekyolu zencefil yolu 
Kara ve beyaz yolu  zenci. Develer 
İçerek karõnlarõndan tŸylerinden geçirerek 
Dağõ yiyerek.  söz gelsin.  Beslenirlerdi (s. 28). 
Dağla bŸtŸnleşen ve Òdağ gšrenÓ yedi gŸzel adamdan biri, dağdan çok şey 

šğrenmiştir. Dağõ, fiziki varlõğõndan ziyade, imgelerle kendisinde taşõmakta-
dõr. ÒBuyruğu dağa diyenÓ için dağ, en gŸvenli/ tek gŸvenli mek‰ndõr. Bu yŸz-
den de dağ, onun için bir šğretmendir. ÒDağdan buyrukla kenteÓ inen ÒbiriÓ, 
modern yaşamõn dayatmalarõnõ reddetmekte ve doğal olana, bozulmamõş olana 
yaslanmaktan başka bir arayõşta değildir. Zira anlatõcõyõ, Òy‰rin kapõsõnaÓ gš-
tŸrecek olan da işte bu yozlaşmamõşlõk h‰lidir. ŞŸphesiz yozlaşmamõşlõk h‰li 
de yŸce yaradõlõşlõ olmakla ilişkilidir.   

Yedi adamdan bir dağ  göreni 
Buyruğu  dağa diyeni 
Dağdan  buyrukla kente ineni 
Sularõ yŸrŸyerek geçeni 
‚ekip mavzerini çõkardõ oyluk etinden 
Durdu yarin kapõsõnda (s. 32) 
Şairin ÒYedi GŸzel AdamÓ adlõ şiir kitabõnõn son şiiri ÒÉVe ‚ocuğun Uya-

nõşõ Bšyle BaşladõÓ adõnõ taşõr. Şiir, oldukça veciz bir girişle başlar: ÒGŸl ko-
kularõ çocuklarõn kaburga kemiklerinden geliyor.Ó (s. 89). 

Oldukça uzun bir şiir olan ÒÉVe ‚ocuğun Uyanõşõ Bšyle BaşladõÓ, şairin 
genel poetik duruşunu yansõtmaktadõr. …zellikle şiirin son kõsõmlarõnda şairin 
babasõyla ilişkisine dair kimi šrtŸk gšndergeler sšz konusudur. Cahit Zari-
foğluÕnda baba imgesinin çok da olumlu bir karşõlõğõ yoktur.  

Dağ, âdeta tavan olan gökyüzünün yeryüzüne düşmesini engelleyen sütun-
dur. “Dağ çöktü” deyişi, genellikle yaşanan hazin bir hadisenin yol açtõğõ 
olumsuz durumu ifade etmek için kullanõlmaktadõr. Bu şiir açõsõndan dağõn en-
gelleyici bir unsur olarak düşünülmesi mecazi anlamda gökyüzü ile yeryüzü 
arasõndaki kavuşmanõn ya da açõğa çõkacak yõkõmõn engellenmesi olarak dŸşü-
nülmektedir.  

Ölüm gerçeği her zaman en trajik hadise olarak var olacaktõr. Bu durum 
šzellikle ebeveynler açõsõndan çocuklarõnõn šlŸmlerine tanõklõklarõ için sšylen-
miştir denebilir. Bu yüzden de şair, bir kurşunun yol açtõğõ šlŸm karşõsõnda 
“Ve dağ çöktü” demektedir. Yüceliğin aldõğõ darbeyi hep canlõ tutacak bir imge 
söz konusudur.     

Ama ancak sen 
Vurulduktan sonra ve kurşun 
Benden ayrõldõ 
Ve gittin 
Ve dağ çöktü (s. 94). 
 
3. Güzeller/ GŸzellikler Mek‰nõ  
Dağlar, her ne kadar aşõlamaz oluşlarõyla tarih sayfalarõnda yer almõşlarsa 

da çoğu zaman sahip olduklarõ gŸzellikler itibariyle de vazgeçilmez olmuşlar-
dõr. Dağõn hayat bahşeden yapõsõ, herhangi dengeleyici bir unsura ihtiyaç duy-
madan varlõğõn sŸrdŸrŸlmesine olanak tanõmaktadõr. ÒBen Dirimle Doğrulur-
kenÓ adlõ şiirde dağlarõn sahip olduğu gŸzellikler, ÒgelinÓ imgesi ile hayatõn 
devamlõlõğõnõn šnemli gšstereni olmak bakõmõndan evrensel bir duyguya dš-
nüşmüştür.   

Cahit Zarifoğlu, dağ ve gelin kavramlarõnõn çağrõşõm değerlerini anlamsal 
bir bütünlüğe ulaşmak için bir arada kullanõr. Edeb” metinlerde dağ, her zaman 
bulutlar yardõmõyla gelin gibi sŸslenmiş olarak düşünülmüştŸr. Bu da dağõn 
ihtişamõnõn yanõnda estetik bir šğe olarak da düşünülebileceğinin yerine geçer. 
Aşağõdaki birimde dağ; zarif, endam, beğenmek, gelin gibi sözcüklerle ol-
dukça sempatik bir tanõk olarak karşõmõzdadõr. Bu yolla ilk defa dağ, ele avuca 
sõğan bir kimlik kazanmõş olur. Metnin derin yapõsõna damga vuran da işte bu 
tezat durumdur. Dağõn bŸyŸklŸğŸnŸn yol açtõğõ ihtişam, gelin zarafetiyle iliş-
kilendirilerek kontrol altõnda bir olguya dšnŸştürülmüştür.        

Bu duruş en zarifi duruşlarõn 
Gidip endamlõ dağlara 
Beğendirmek için yeni gelinleri 
O iklim kullandõ hep 
İnsanõn en bilgelerini 
Onlarla karşõlanmak için baharda (s. 39). 
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Dağõn yŸceliği sadece bŸyŸklŸğŸyle ilgili değil şŸphesiz. Her ne kadar o, 
merkezi yerler belki de kişiler arasõnda engel olarak dursa da aslõnda kendisiyle 
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konusu edilmişse de asõl baskõn olan ve dšngŸyŸ, dağ gibi, temsil eden Òbes-
lemekÓ sšzcŸğŸnden de sšz etmeliyiz. ÒDağ, devir, kervan, İpekyolu, zenci, 
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TŸm bu sšzcŸkleri tarihin potasõnda bir araya toplayan da işte bu ÒbeslemekÓ 
sšzcŸğŸdŸr denebilir. Yani beslenme, hayatõn devamlõlõk kazanmasõnda ve in-
sanlõğõn gelişim gšstermesinde belirleyici bir rol yŸklenmiştir. TŸm zorluklar 
Òdağõ yiyerekÓ sšz šbeğiyle ifade edilmiştir.   

Dağ bu 
Devir, söz gelsin, kervan devri 
Eteğinde İpekyolu zencefil yolu 
Kara ve beyaz yolu  zenci. Develer 
İçerek karõnlarõndan tŸylerinden geçirerek 
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Dağla bŸtŸnleşen ve Òdağ gšrenÓ yedi gŸzel adamdan biri, dağdan çok şey 

šğrenmiştir. Dağõ, fiziki varlõğõndan ziyade, imgelerle kendisinde taşõmakta-
dõr. ÒBuyruğu dağa diyenÓ için dağ, en gŸvenli/ tek gŸvenli mek‰ndõr. Bu yŸz-
den de dağ, onun için bir šğretmendir. ÒDağdan buyrukla kenteÓ inen ÒbiriÓ, 
modern yaşamõn dayatmalarõnõ reddetmekte ve doğal olana, bozulmamõş olana 
yaslanmaktan başka bir arayõşta değildir. Zira anlatõcõyõ, Òy‰rin kapõsõnaÓ gš-
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Yedi adamdan bir dağ  göreni 
Buyruğu  dağa diyeni 
Dağdan  buyrukla kente ineni 
Sularõ yŸrŸyerek geçeni 
‚ekip mavzerini çõkardõ oyluk etinden 
Durdu yarin kapõsõnda (s. 32) 
Şairin ÒYedi GŸzel AdamÓ adlõ şiir kitabõnõn son şiiri ÒÉVe ‚ocuğun Uya-

nõşõ Bšyle BaşladõÓ adõnõ taşõr. Şiir, oldukça veciz bir girişle başlar: ÒGŸl ko-
kularõ çocuklarõn kaburga kemiklerinden geliyor.Ó (s. 89). 

Oldukça uzun bir şiir olan ÒÉVe ‚ocuğun Uyanõşõ Bšyle BaşladõÓ, şairin 
genel poetik duruşunu yansõtmaktadõr. …zellikle şiirin son kõsõmlarõnda şairin 
babasõyla ilişkisine dair kimi šrtŸk gšndergeler sšz konusudur. Cahit Zari-
foğluÕnda baba imgesinin çok da olumlu bir karşõlõğõ yoktur.  

Dağ, âdeta tavan olan gökyüzünün yeryüzüne düşmesini engelleyen sütun-
dur. “Dağ çöktü” deyişi, genellikle yaşanan hazin bir hadisenin yol açtõğõ 
olumsuz durumu ifade etmek için kullanõlmaktadõr. Bu şiir açõsõndan dağõn en-
gelleyici bir unsur olarak düşünülmesi mecazi anlamda gökyüzü ile yeryüzü 
arasõndaki kavuşmanõn ya da açõğa çõkacak yõkõmõn engellenmesi olarak dŸşü-
nülmektedir.  

Ölüm gerçeği her zaman en trajik hadise olarak var olacaktõr. Bu durum 
šzellikle ebeveynler açõsõndan çocuklarõnõn šlŸmlerine tanõklõklarõ için sšylen-
miştir denebilir. Bu yüzden de şair, bir kurşunun yol açtõğõ šlŸm karşõsõnda 
“Ve dağ çöktü” demektedir. Yüceliğin aldõğõ darbeyi hep canlõ tutacak bir imge 
söz konusudur.     

Ama ancak sen 
Vurulduktan sonra ve kurşun 
Benden ayrõldõ 
Ve gittin 
Ve dağ çöktü (s. 94). 
 
3. Güzeller/ GŸzellikler Mek‰nõ  
Dağlar, her ne kadar aşõlamaz oluşlarõyla tarih sayfalarõnda yer almõşlarsa 

da çoğu zaman sahip olduklarõ gŸzellikler itibariyle de vazgeçilmez olmuşlar-
dõr. Dağõn hayat bahşeden yapõsõ, herhangi dengeleyici bir unsura ihtiyaç duy-
madan varlõğõn sŸrdŸrŸlmesine olanak tanõmaktadõr. ÒBen Dirimle Doğrulur-
kenÓ adlõ şiirde dağlarõn sahip olduğu gŸzellikler, ÒgelinÓ imgesi ile hayatõn 
devamlõlõğõnõn šnemli gšstereni olmak bakõmõndan evrensel bir duyguya dš-
nüşmüştür.   

Cahit Zarifoğlu, dağ ve gelin kavramlarõnõn çağrõşõm değerlerini anlamsal 
bir bütünlüğe ulaşmak için bir arada kullanõr. Edeb” metinlerde dağ, her zaman 
bulutlar yardõmõyla gelin gibi sŸslenmiş olarak düşünülmüştŸr. Bu da dağõn 
ihtişamõnõn yanõnda estetik bir šğe olarak da düşünülebileceğinin yerine geçer. 
Aşağõdaki birimde dağ; zarif, endam, beğenmek, gelin gibi sözcüklerle ol-
dukça sempatik bir tanõk olarak karşõmõzdadõr. Bu yolla ilk defa dağ, ele avuca 
sõğan bir kimlik kazanmõş olur. Metnin derin yapõsõna damga vuran da işte bu 
tezat durumdur. Dağõn bŸyŸklŸğŸnŸn yol açtõğõ ihtişam, gelin zarafetiyle iliş-
kilendirilerek kontrol altõnda bir olguya dšnŸştürülmüştür.        

Bu duruş en zarifi duruşlarõn 
Gidip endamlõ dağlara 
Beğendirmek için yeni gelinleri 
O iklim kullandõ hep 
İnsanõn en bilgelerini 
Onlarla karşõlanmak için baharda (s. 39). 
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Yine aynõ şiirde dağ, yaşanan dŸnya hayatõnda insana en fazla merhamet 
gšsteren varlõk olan anne ile ilişkilendirilmiştir. Anne denilince hemen her-
keste gŸzel bir çağrõşõm açõğa çõkar. Anne, evlatlarõna hem merhametini hem 
sevgisini cšmertçe ihsan eder. Zaten evladõn da sevgisinden emin olduğu tek 
varlõk annesidir. Bu yŸzden ikiyŸzlŸlŸğŸn bulaşmayacağõ sevgi, bir annenin 
evlatlarõna karşõ sergilediği sevgidir dense abartõlmõş olmayacaktõr. Cahit Za-
rifoğluÕnun hayatõnda annesinin šnemli bir yeri vardõr. Şair muhtemeldir ki bu 
gerçeklikten hareket ederek anne ve dağ olgusunu birbirine yaklaştõrõr. ÒBiz 
artõk gitmeliyiz dağõmõza anneciğimÓ diyen şair, her iki kelime için de sevgi 
gšstergesi olan ekler kullanmõştõr. Dağ, dõş mŸdahalelere kapalõ olmasõndan 
dolayõ gŸvenlidir. GŸvenliği bir Ÿst form olarak bŸnyesinde taşõyan dağ, anne 
için de bir çağrõ mek‰nõdõr. Aşağõdaki birimde geçen Òyorgun, savaş, ceset, 
ayaklarõn dibiÓ gibi sšzcŸkler, insanõ oldukça olumsuz bir noktaya sŸrŸkleyen 
bir atmosfer var etmektedir. Şair, dağ ve anne sšzcŸklerine yaptõğõ mŸdahale-
lerle –sevgi anlamõ katan eklerle-  ilgili sšzcŸklerin oluşturduğu kasvetli at-
mosferi ortadan kaldõrmõş mutluluk, gŸzellik vadeden bir hŸzŸn atmosferi inşa 
etmiştir.    

ÔBiz artõk gitmeliyiz dağõmõza anneciğim 
Yorgun geldim savaşmadõm ama 
Bir ceset gibi ayaklarõnõn dibindeyimÕ 
ÔBiz artõk 
Gitmeliyiz dağõmõzaÕ (s. 44). 
ÒZeynep ve Uzaktan Fõrat †zerine İkili AnlatõmÓ adlõ şiir,  Cahit Zari-

foğluÕnun kadõnlarla ilgili dŸşŸncelerini yansõtan bir şiirdir. Kadõnõn šzellikle 
ve šncelikle ÔanalõkÕ ve eş vasfõ šn plandadõr. Modern terminolojinin sõnõrlarõ-
nõn dõşõnda kalan ve daha geleneksel anlam sarmalõna sahip olan bu tŸrden bir 
kadõnlõk anlayõşõ, Zarifoğlu şiirlerinin odağõnda yer alõr. ZarifoğluÕnun şiirle-
rinde kadõn konusu başka bir çalõşmaya konu olabilecek nitelikte veriler sun-
maktadõr.  

ÒZeynep ve Uzaktan Fõrat †zerine İkili AnlatõmÓ adlõ şiirde kadõn ve dağ, 
aynõ atmosferin tamamlayõcõ unsurlarõdõr. Dağ unsuru kadõn kimliğinin tamam-
layõcõsõ ya da kurgulanan dŸnyanõn başat unsurudur. Kadõn unsuru belirmeden 
dağlara methiye mahiyetinde mõsralar karşõmõza çõkar. Bu şiirde de dağõn bir 
cazibe unsuru olmasõnda ÒşehirlerinÓ gšlgesi kendisini ele verir. Her ne kadar 
dağlar, çile dolu bir yaşam vadetse de orada bozulan bir şey de yoktur. Orada 
her şey ÒdŸrŸstÓ bir yaradõlõş sergiler. Bu yŸzden şehirlerden dağlara bir davet 
sšz konusudur. Dağ ÒceylanlarlaÓ doluyken şehirlerde ÒdevlerÓ vardõr. Sadece 
bu tezat bile dağlarõn tercih edilmesi için yeterli sebep olarak sunulmuştur.  

Dağlarõn bir diğer tercih sebebi de şŸphesiz onun ÒhŸrÓ bir karakterde ol-
masõdõr. Dadaloğlu da sõrf bu yŸzden Ôferman padişahõn dağlar bizimdirÕ de-
miştir. Zarifoğlu da dağdaki insanõn ÒhŸrÓ olmasõnõ šzellikle šn plana çõkar-
maktadõr.    

- Düşünün 
Dağlarõn sivri dšşlŸ bir ceylan 
Ormanõn kara ve bahtlardan korkan 
(Vururken korkulsun vurulanõn bahtõndan) 
Bağrõna šfkeli yŸrekler 
Şehre yŸrŸme devleri toplayan 
(Dağlara gitmeli ağaçlara mağaralara ne zaman) 
DüşŸnŸn yaylalarõ ağõzÕlarõ dŸrŸst çiçekleri 
Kõrlarõn hŸnerli hayvanlarõnõ 
insanõ hŸr yatõrõp hŸr kaldõran buğday hakikatõnõ (s. 73). 
Aynõ şiirin ikinci bšlŸmŸnde dağõn insana sunduğu šzgŸrlŸk duygusu reel 

bir zemine oturtulur. …zgŸrlŸğŸn dağ ile šzdeşleşmesi, dağõn sunduğu rahat 
hareket etme şeklinde anlaşõlõr. Şair, kadõnlarõn kent yaşamõndaki seyirlik ro-
lŸne atõfta bulunurcasõna kadõnõn dağda sadece kendi kendisi için seyirlik bir 
durumu sšz konusu olduğunu ifade eder. Şairin bu yaklaşõmõ kadõnõn cinsiye-
tinden dolayõ ÔštekiÕ olarak gšrŸldŸğŸ şeklindeki bir suçlama doğursa da bu, 
şairin çok da umurunda değildir. Şaire gšre sšz konusu durum, cinsiyetten zi-
yade şehir šlçekli bir dŸşŸnŸş biçiminin kadõna dayatõlmasõdõr ve bu da kadõnõn 
sšmŸrŸlmek için manipŸle edilmesi durumunun sonucudur.       

Dağda genç kadõn 
GŸneşe gšmleğini açtõ 
İncecik tŸylŸ kabarcõklõ tenini 
Kalõn bir dudak gezindi ve gŸneş 
Dağõn sağladõğõ šzgŸrlŸk ortamõnõn aksine ÒkentteÓ yaşayan Ògenç erkek-

lerÓ, bedenlerini sergilemek zorunda kaldõklarõndan Òzehirli morarmõş bir etÓ 
sahibidirler. …zellikle Òkalõn bir akrepÓ imgesi, doğaya has bir durumun me-
cazi olarak kentteki yaşamõn içsel tarafõna dair yansõmasõnõ vurgular. Dağ da 
insana en kutsal hak olan yaşama hakkõnõ sonuna kadar kullanma imk‰nõ sunan 
bir araçtõr.   

Kentte genç erkek 
Geceye gšmleğini açtõ 
İnce zehirli morarmõş etini 
Kalõn bir akrep gezindi ve loşluk (s. 74). 
Şiirin son bšlŸmŸnde dağlarõn insan ruhu Ÿzerinde neden olduğu çağrõşõm-

lara dair ucu açõk, yorumlanabilir ifadeler kullanõlmõştõr. …ncelikle dağlarõn 
ÒdilsizliğineÓ dair bir vurgu dikkat çeker. Dağ, yalnõzlõğõ imler bu yŸzden çok 
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Yine aynõ şiirde dağ, yaşanan dŸnya hayatõnda insana en fazla merhamet 
gšsteren varlõk olan anne ile ilişkilendirilmiştir. Anne denilince hemen her-
keste gŸzel bir çağrõşõm açõğa çõkar. Anne, evlatlarõna hem merhametini hem 
sevgisini cšmertçe ihsan eder. Zaten evladõn da sevgisinden emin olduğu tek 
varlõk annesidir. Bu yŸzden ikiyŸzlŸlŸğŸn bulaşmayacağõ sevgi, bir annenin 
evlatlarõna karşõ sergilediği sevgidir dense abartõlmõş olmayacaktõr. Cahit Za-
rifoğluÕnun hayatõnda annesinin šnemli bir yeri vardõr. Şair muhtemeldir ki bu 
gerçeklikten hareket ederek anne ve dağ olgusunu birbirine yaklaştõrõr. ÒBiz 
artõk gitmeliyiz dağõmõza anneciğimÓ diyen şair, her iki kelime için de sevgi 
gšstergesi olan ekler kullanmõştõr. Dağ, dõş mŸdahalelere kapalõ olmasõndan 
dolayõ gŸvenlidir. GŸvenliği bir Ÿst form olarak bŸnyesinde taşõyan dağ, anne 
için de bir çağrõ mek‰nõdõr. Aşağõdaki birimde geçen Òyorgun, savaş, ceset, 
ayaklarõn dibiÓ gibi sšzcŸkler, insanõ oldukça olumsuz bir noktaya sŸrŸkleyen 
bir atmosfer var etmektedir. Şair, dağ ve anne sšzcŸklerine yaptõğõ mŸdahale-
lerle –sevgi anlamõ katan eklerle-  ilgili sšzcŸklerin oluşturduğu kasvetli at-
mosferi ortadan kaldõrmõş mutluluk, gŸzellik vadeden bir hŸzŸn atmosferi inşa 
etmiştir.    

ÔBiz artõk gitmeliyiz dağõmõza anneciğim 
Yorgun geldim savaşmadõm ama 
Bir ceset gibi ayaklarõnõn dibindeyimÕ 
ÔBiz artõk 
Gitmeliyiz dağõmõzaÕ (s. 44). 
ÒZeynep ve Uzaktan Fõrat †zerine İkili AnlatõmÓ adlõ şiir,  Cahit Zari-

foğluÕnun kadõnlarla ilgili dŸşŸncelerini yansõtan bir şiirdir. Kadõnõn šzellikle 
ve šncelikle ÔanalõkÕ ve eş vasfõ šn plandadõr. Modern terminolojinin sõnõrlarõ-
nõn dõşõnda kalan ve daha geleneksel anlam sarmalõna sahip olan bu tŸrden bir 
kadõnlõk anlayõşõ, Zarifoğlu şiirlerinin odağõnda yer alõr. ZarifoğluÕnun şiirle-
rinde kadõn konusu başka bir çalõşmaya konu olabilecek nitelikte veriler sun-
maktadõr.  

ÒZeynep ve Uzaktan Fõrat †zerine İkili AnlatõmÓ adlõ şiirde kadõn ve dağ, 
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miştir. Zarifoğlu da dağdaki insanõn ÒhŸrÓ olmasõnõ šzellikle šn plana çõkar-
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- Düşünün 
Dağlarõn sivri dšşlŸ bir ceylan 
Ormanõn kara ve bahtlardan korkan 
(Vururken korkulsun vurulanõn bahtõndan) 
Bağrõna šfkeli yŸrekler 
Şehre yŸrŸme devleri toplayan 
(Dağlara gitmeli ağaçlara mağaralara ne zaman) 
DüşŸnŸn yaylalarõ ağõzÕlarõ dŸrŸst çiçekleri 
Kõrlarõn hŸnerli hayvanlarõnõ 
insanõ hŸr yatõrõp hŸr kaldõran buğday hakikatõnõ (s. 73). 
Aynõ şiirin ikinci bšlŸmŸnde dağõn insana sunduğu šzgŸrlŸk duygusu reel 

bir zemine oturtulur. …zgŸrlŸğŸn dağ ile šzdeşleşmesi, dağõn sunduğu rahat 
hareket etme şeklinde anlaşõlõr. Şair, kadõnlarõn kent yaşamõndaki seyirlik ro-
lŸne atõfta bulunurcasõna kadõnõn dağda sadece kendi kendisi için seyirlik bir 
durumu sšz konusu olduğunu ifade eder. Şairin bu yaklaşõmõ kadõnõn cinsiye-
tinden dolayõ ÔštekiÕ olarak gšrŸldŸğŸ şeklindeki bir suçlama doğursa da bu, 
şairin çok da umurunda değildir. Şaire gšre sšz konusu durum, cinsiyetten zi-
yade şehir šlçekli bir dŸşŸnŸş biçiminin kadõna dayatõlmasõdõr ve bu da kadõnõn 
sšmŸrŸlmek için manipŸle edilmesi durumunun sonucudur.       

Dağda genç kadõn 
GŸneşe gšmleğini açtõ 
İncecik tŸylŸ kabarcõklõ tenini 
Kalõn bir dudak gezindi ve gŸneş 
Dağõn sağladõğõ šzgŸrlŸk ortamõnõn aksine ÒkentteÓ yaşayan Ògenç erkek-

lerÓ, bedenlerini sergilemek zorunda kaldõklarõndan Òzehirli morarmõş bir etÓ 
sahibidirler. …zellikle Òkalõn bir akrepÓ imgesi, doğaya has bir durumun me-
cazi olarak kentteki yaşamõn içsel tarafõna dair yansõmasõnõ vurgular. Dağ da 
insana en kutsal hak olan yaşama hakkõnõ sonuna kadar kullanma imk‰nõ sunan 
bir araçtõr.   

Kentte genç erkek 
Geceye gšmleğini açtõ 
İnce zehirli morarmõş etini 
Kalõn bir akrep gezindi ve loşluk (s. 74). 
Şiirin son bšlŸmŸnde dağlarõn insan ruhu Ÿzerinde neden olduğu çağrõşõm-

lara dair ucu açõk, yorumlanabilir ifadeler kullanõlmõştõr. …ncelikle dağlarõn 
ÒdilsizliğineÓ dair bir vurgu dikkat çeker. Dağ, yalnõzlõğõ imler bu yŸzden çok 
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konuşmaz. Üzerindekilerden ziyade gškyŸzŸne yakõndõr, sõrdaş olarak da içine 
kapanõktõr. Bulunduğu coğrafyanõn tartõşmasõz tek h‰kimidir, bu yŸzden gšzŸ 
kendisiyle denk olanlardadõr. Dağõn başõ da gškyŸzŸne bakar, konuşsa da mu-
kimleri onu işitmeyecektir. TŸm bu olgular ve daha fazlasõnõ da dŸşünmüş olan 
şair, Òdağ konuşurÓ diyecektir. Hatta dağõn konuştuğunu Òhayõr konuşmaz mõÓ 
biçiminde tersten bir okumayla teyit eder.       

Dağlarõ yokladõnõz mõ dilsiz duranlarõ 
Bir de kulak kesilince 
Dağ konuşur –Hayõr konuşmaz mõ (s. 85). 
 
4. Tanrõsala Yaklaştõran Yer 
Her durumda benzetilen ya da gŸçlŸ pozisyonda olan dağ, tanrõsal olan sšz 

konusu olduğunda bu konumunu terk eder. Bu durum, dağõn pozisyonundan 
ziyade tanrõsal olanõn gŸcŸnŸ imlemesi bakõmõndan šnemlidir. ŞŸphesiz tanrõ-
sal olan sšz konusu olduğunda ilk akla gelen imgelerden biri de dağdõr. Bu 
onun yŸcelik, ihtişam ve kalõcõlõkla ilgili egemen bir çizgiye sahip olduğunu 
imler. Zarifoğlu, dağ ve Tanrõ arasõndaki bu ilişkiyi bize ontolojik bir gerçeklik 
olarak sunar. Tam da bu noktada dağõn tŸm kudretini bir tarafa bõraktõğõ, so-
rumluluğunu yerine getirdiği ve uysal bir kimliğe bŸrŸndŸğü görülür.  

ÒBen Dirimle DoğrulurkenÓ adlõ şiirde dağ, Tanrõ karşõsõnda herhangi bir 
nesnedir. O da her nesne gibi ÔvazifesineÕ odaklanmõştõr. Sõnõrlarõ vardõr. Tan-
rõsal olanõn bulunduğu fotoğrafta rolŸ šzne değil nesnedir. Dağ; Tanrõ, kuşluk 
vakti, melek gibi mistik gšndergeleri olan kavramlara d‰hil olarak varlõğõnõn 
doğal bir uzantõsõ olan rolŸnŸ kutsal bir amaca yaslamõş olur.  

Dağ kuşlukla uyanõr -varsõn uyansõn- 
…nce hafif bir uyku sisi 
Tanrõ evvelsiz sonrasõz bir iklim gibi ordadõr 
Daim 
Melek kanatlarõnda hava gšrŸnmez (s. 38). 
Cahit Zarifoğlu şiirinde anlam her ne kadar kapalõysa da mistik gšndergeler 

her durumda varlõğõnõ hissettirir. Seçilen her kelime, tanrõsal olanõn yŸceliğine 
vurgu yapmakta, hizmet etmektedir. Şair, tezatlar Ÿzerinden bir uyum arayõşõnõ 
bir Ÿslup šzelliği olarak belirginleştirir. Tanrõnõn gŸcŸ, bŸyŸk ve ihtişamlõ dağ 
ile açõğa çõkarõlmõştõr. İnsan için, dağõ yaratan tanrõ artõk štesi olmayan bir gŸ-
cŸn simgesidir. ÒYaratmakÓ sšzcŸğŸ bu gŸcŸ gšrŸnŸr kõlan; insanõn TanrõÕya 
teslim olmasõ gerektiğini dikte eden temsili bir bellek gšrevi gšrŸr.       

Tanrõm bu dağlarõ da sen yarattõn 
Bana kattõn 
Bir bir okşadõm 
Sema yapan kõrlarõ (Ben Dirimle Doğrulurken, s. 42). 

Yukarõdaki birimde dikkat çeken bir başka unsur da yaratõlõş itibariyle in-
sanõn ÔdağÕdan daha ŸstŸn olduğunun okurun zihnine kodlanmak istenmesidir. 
Tanrõ tarafõndan yaratõlmõş olan dağlarõn insana katõlmasõ šznenin insan olarak 
dŸşŸnŸlmesiyle ilgilidir. İnsanõn dağ, sema, kõr karşõsõndaki bu ŸstŸnlŸğŸnŸn 
kaynağõna dair okurda bir merak uyandõrõlmõştõr. Allah, KurÕan-õ KerimÕde: 
“Şüphesiz biz emaneti göklere, yere ve dağlara teklif ettik de onlar onu yüklen-
mek istemediler ondan çekindiler. Onu insan yüklendi. Çünkü o çok zalimdir, 
çok cahildir.Ó (Ahz‰b, 72) ayetiyle insana sorumluluk yŸklediğini belirtir. Dağ, 
yer ve gšğŸn bu sorumluluktan kaçmasõ insanõn bu unsurlar karşõsõndaki ŸstŸn 
vasõflarõna gšndermede bulunur. Zira insan, akõl sahibi tek varlõktõr. Bu ayõrt 
edici šzellik, insanõn tanrõsal olana daha yakõn olmasõnõn sonucudur. İnsan, 
Tanrõ tarafõndan yaratõlmõş olan her nesneyi ÒokşayarakÓ TanrõÕnõn temsilcisi 
pozisyonunu aşik‰r etmiş, kanõksamõş olur. Zarifoğlu, bu yolla insanõn ancak 
tanrõsal olana boyun eğerek kozmik yabancõlõk hissinden kurtulabileceğini dŸ-
şŸnmekte/ dŸşŸndŸrmektedir. 

ZarifoğluÕnun kentlerden kaçma arzusu, onun çocukluktan itibaren içinde 
bulunduğu ruh h‰liyle ilgilidir. Kalabalõklara karõşmaktan hoşlanmayan sa-
natçõ, bu yŸzden şiirlerinde yalnõzlõğõ oldukça başarõlõ bir şekilde işlemiştir (El-
mas, 1992: 161). Bu yalnõzlõk h‰li onun, en azõndan şiirlerinde, doğaya, dağlara 
karşõ bir yakõnlõk geliştirmesine kaynaklõk etmiştir.  Zarifoğlu, kentlerin aşkõ 
belki de šldŸrdŸğŸ dŸşŸncesindedir. Muhtemeldir ki onun kentlere karşõ olu-
şunun bir sebebi de kentlerin doğallõğõnõ yitirmesi, modernleşmesidir. Moder-
nizmin, kent šlçeğinde, her şeyi birbirine benzetmesi ve bireyleri ‰deta šzgŸn 
ruhlardan soyutlamasõ aşka bakõşõ da etkiler. Oysaki Zarifoğlu, Fuzul”Õnin: 
ÒAşk imiş her ne var ‰lemde/ Gerisi bir kõyl Ÿ k‰l imiş ancakÓ (2015: 400)  
beytinde ifade ettiği aşkõ, hayatõn odağõna alan bir medeniyetin temsilcisidir. 
Onun da tŸm arayõşõ aşka dairdir. Ancak bu, ÒmeleklerinÓ, Òhay huyÓun d‰hil 
olduğu aşkõn bir yokluktur. İşte bu dšngŸde şair, içinde bulunduğu trajediyi 
dile getirmiştir. Kent, aşka dŸşman bir konumdadõr ve bu durum da şairi olmasõ 
gerekenden daha fazla dağa yaklaştõrõr. Bu yakõnlõk ÒdağõmõzÓ şeklinde iyelik 
ekiyle olabildiğince pekiştirilmiştir. Dağa yakõnlõk aslõnda kentin yol açtõğõ bir 
sonuçtur. …ncelikle dağ ve kent arasõnda sõkõşan şair dağa sõğõnõr. Dağda Ôisti-
kamettenÕ ayrõlmamak için de ÒyaradanÓdan yollarõ aydõnlõk kõlmasõnõ diler.  

Melekler kõrmõzõ yanar 
Kalbe tutuşan herşey kõrmõzõdõr 
Hele kalb hazõrsa 
“kentten” bir er kalkar - Onun eri 
Kollar semayõ deryayõ korkularõndan 
Yoksa aşk hemen kaçmak mõdõr dağõmõza 
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konuşmaz. Üzerindekilerden ziyade gškyŸzŸne yakõndõr, sõrdaş olarak da içine 
kapanõktõr. Bulunduğu coğrafyanõn tartõşmasõz tek h‰kimidir, bu yŸzden gšzŸ 
kendisiyle denk olanlardadõr. Dağõn başõ da gškyŸzŸne bakar, konuşsa da mu-
kimleri onu işitmeyecektir. TŸm bu olgular ve daha fazlasõnõ da dŸşünmüş olan 
şair, Òdağ konuşurÓ diyecektir. Hatta dağõn konuştuğunu Òhayõr konuşmaz mõÓ 
biçiminde tersten bir okumayla teyit eder.       

Dağlarõ yokladõnõz mõ dilsiz duranlarõ 
Bir de kulak kesilince 
Dağ konuşur –Hayõr konuşmaz mõ (s. 85). 
 
4. Tanrõsala Yaklaştõran Yer 
Her durumda benzetilen ya da gŸçlŸ pozisyonda olan dağ, tanrõsal olan sšz 

konusu olduğunda bu konumunu terk eder. Bu durum, dağõn pozisyonundan 
ziyade tanrõsal olanõn gŸcŸnŸ imlemesi bakõmõndan šnemlidir. ŞŸphesiz tanrõ-
sal olan sšz konusu olduğunda ilk akla gelen imgelerden biri de dağdõr. Bu 
onun yŸcelik, ihtişam ve kalõcõlõkla ilgili egemen bir çizgiye sahip olduğunu 
imler. Zarifoğlu, dağ ve Tanrõ arasõndaki bu ilişkiyi bize ontolojik bir gerçeklik 
olarak sunar. Tam da bu noktada dağõn tŸm kudretini bir tarafa bõraktõğõ, so-
rumluluğunu yerine getirdiği ve uysal bir kimliğe bŸrŸndŸğü görülür.  

ÒBen Dirimle DoğrulurkenÓ adlõ şiirde dağ, Tanrõ karşõsõnda herhangi bir 
nesnedir. O da her nesne gibi ÔvazifesineÕ odaklanmõştõr. Sõnõrlarõ vardõr. Tan-
rõsal olanõn bulunduğu fotoğrafta rolŸ šzne değil nesnedir. Dağ; Tanrõ, kuşluk 
vakti, melek gibi mistik gšndergeleri olan kavramlara d‰hil olarak varlõğõnõn 
doğal bir uzantõsõ olan rolŸnŸ kutsal bir amaca yaslamõş olur.  

Dağ kuşlukla uyanõr -varsõn uyansõn- 
…nce hafif bir uyku sisi 
Tanrõ evvelsiz sonrasõz bir iklim gibi ordadõr 
Daim 
Melek kanatlarõnda hava gšrŸnmez (s. 38). 
Cahit Zarifoğlu şiirinde anlam her ne kadar kapalõysa da mistik gšndergeler 

her durumda varlõğõnõ hissettirir. Seçilen her kelime, tanrõsal olanõn yŸceliğine 
vurgu yapmakta, hizmet etmektedir. Şair, tezatlar Ÿzerinden bir uyum arayõşõnõ 
bir Ÿslup šzelliği olarak belirginleştirir. Tanrõnõn gŸcŸ, bŸyŸk ve ihtişamlõ dağ 
ile açõğa çõkarõlmõştõr. İnsan için, dağõ yaratan tanrõ artõk štesi olmayan bir gŸ-
cŸn simgesidir. ÒYaratmakÓ sšzcŸğŸ bu gŸcŸ gšrŸnŸr kõlan; insanõn TanrõÕya 
teslim olmasõ gerektiğini dikte eden temsili bir bellek gšrevi gšrŸr.       

Tanrõm bu dağlarõ da sen yarattõn 
Bana kattõn 
Bir bir okşadõm 
Sema yapan kõrlarõ (Ben Dirimle Doğrulurken, s. 42). 

Yukarõdaki birimde dikkat çeken bir başka unsur da yaratõlõş itibariyle in-
sanõn ÔdağÕdan daha ŸstŸn olduğunun okurun zihnine kodlanmak istenmesidir. 
Tanrõ tarafõndan yaratõlmõş olan dağlarõn insana katõlmasõ šznenin insan olarak 
dŸşŸnŸlmesiyle ilgilidir. İnsanõn dağ, sema, kõr karşõsõndaki bu ŸstŸnlŸğŸnŸn 
kaynağõna dair okurda bir merak uyandõrõlmõştõr. Allah, KurÕan-õ KerimÕde: 
“Şüphesiz biz emaneti göklere, yere ve dağlara teklif ettik de onlar onu yüklen-
mek istemediler ondan çekindiler. Onu insan yüklendi. Çünkü o çok zalimdir, 
çok cahildir.Ó (Ahz‰b, 72) ayetiyle insana sorumluluk yŸklediğini belirtir. Dağ, 
yer ve gšğŸn bu sorumluluktan kaçmasõ insanõn bu unsurlar karşõsõndaki ŸstŸn 
vasõflarõna gšndermede bulunur. Zira insan, akõl sahibi tek varlõktõr. Bu ayõrt 
edici šzellik, insanõn tanrõsal olana daha yakõn olmasõnõn sonucudur. İnsan, 
Tanrõ tarafõndan yaratõlmõş olan her nesneyi ÒokşayarakÓ TanrõÕnõn temsilcisi 
pozisyonunu aşik‰r etmiş, kanõksamõş olur. Zarifoğlu, bu yolla insanõn ancak 
tanrõsal olana boyun eğerek kozmik yabancõlõk hissinden kurtulabileceğini dŸ-
şŸnmekte/ dŸşŸndŸrmektedir. 

ZarifoğluÕnun kentlerden kaçma arzusu, onun çocukluktan itibaren içinde 
bulunduğu ruh h‰liyle ilgilidir. Kalabalõklara karõşmaktan hoşlanmayan sa-
natçõ, bu yŸzden şiirlerinde yalnõzlõğõ oldukça başarõlõ bir şekilde işlemiştir (El-
mas, 1992: 161). Bu yalnõzlõk h‰li onun, en azõndan şiirlerinde, doğaya, dağlara 
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Melekler kõrmõzõ yanar 
Kalbe tutuşan herşey kõrmõzõdõr 
Hele kalb hazõrsa 
“kentten” bir er kalkar - Onun eri 
Kollar semayõ deryayõ korkularõndan 
Yoksa aşk hemen kaçmak mõdõr dağõmõza 
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Söyleyelim ya hay ya huu 
-Yollarõ aydõnlõk kõl yaradan (s. 43). 
 
Sonuç 
Genel anlamda şiirlerinin kapalõ olduğunu sšyleyebileceğimiz Cahit Zari-

foğlu, šzgŸn bir şair olarak edebiyat tarihindeki yerini almõştõr. Kendisinden 
sonraki kuşaklar Ÿzerinde belirgin bir etkisinden sšz etmek de mŸmkŸndŸr. 
Onun şiirinin kaynaklarõ; Allah, tasavvuf, hikmet, insan, aile, aşk, yalnõzlõk, 
geçmişe šzlem, sevgi, şehadet, šlŸm olarak sõralanabilir.    

Cahit ZarifoğluÕnun şiirinin kapalõ olmasõ imge yoğunluğu sonucunu da do-
ğurmuştur. Hatta imge onun şiirinin kurucu unsurudur. Şiirlerinde ağaç, çiçek, 
toprak, saç, cam, gemi, mõzrak, taş, gŸneş, şehir, kent, šlŸ, et, gŸvercin, at, 
yõlan, kartal, balõk, deniz, karõnca, akrep gibi daha birçok imgeye rastlamak 
mŸmkŸndŸr. Bu imgelerden šnemli bir tanesi de dağdõr. Dağ, sanatçõnõn şiir-
lerinde genellikle olumlu bir imge olarak karşõmõza çõkar.   

Zarifoğlu, šncelikle dağõ yŸceliğin, temsili bir belleği olarak ele almõştõr. 
Dağ, yŸceliğe dair olumlu her durumun yansõtõcõsõdõr. Sevgiliye ulaşmada bir 
engel olarak bahsedilmişse de aslõnda aşõğõn sevgisinin bŸyŸklŸğŸ dağõn bŸ-
yŸklŸğŸ, yŸceliği ile eşdeğerde olduğu mesajõ verilmiştir. Zira ‘dağ gšrmekÕ 
bile aşkõn derecesini yansõtan bir durumdur. Dağ, konumu itibariyle ‰deta her 
şeye h‰kim bir padişah gibi şehirlerin bağlantõ noktalarõnõn merkezindedir. 
Onun ihtişamlõ duruşu insanlara esenlik verir. İnsanõn herhangi bir tereddŸde 
kapõlmadan kendisini gŸvende hissettiği bir mek‰n olan dağ, bu anlamda an-
neyle benzerdir. Sanatçõ da dağ gibi gŸvenli mek‰nõ anneyle paylaşmak ister.   

Dağ, genel olarak insana šzgŸr davranma ortamõ sağlayan bir karakterdedir 
ve edeb” metinlerde genellikle bu šzelliğiyle imgeleştirilmiştir. ‚ŸnkŸ dağ, 
bağrõnda hiç kimseye muhtaç olmadan yaşayabilme imk‰nõ sunar. …zgŸr dav-
ranmak, kštŸcŸl karakterlerden uzak yaşamak dağõn šzlem mek‰nõna dšnŸş-
mesinin gerekçelerindendir. Sanatçõ, kentleri ve kent yaşamõnõ sevmez. As-
lõnda sanatçõnõn dağa šzlem duymasõnõn temel sebebi kentlere karşõ, belki de 
modernizme karşõ, ahlaki bir karşõ duruş geliştirmesiyle ilgilidir. Zira o, mo-
dernizmin dayatmalarõna karşõ tŸm yŸceliği, ihtişamõyla dağõ bir sõğõnak olarak 
gšrŸr.   

ZarifoğluÕna gšre dağ, ihtişamõndan dolayõ TanrõÕnõn yaratma gŸcŸnŸn 
simgesidir. Dağõn yoldaşlõk ettiği sšzcŸkler mistik gšndergeleri olanlardan se-
çilmiş ve bu yolla verilmek istenen mistik çağrõ belli bir Ÿst form kazanmõştõr. 
Bu tutum, şairin imlediği seçkin şiir okuruna dair yaklaşõmõna matuftur.  

Muhtemelen sanatçõ dağõ šlŸmsŸzlŸğŸn simgesi olarak dŸşŸnmŸştŸr. Dağ, 
devasa gšvdesiyle her zaman var olduğunu haykõrmõş, insan da ‰deta onun bu 
šlŸmsŸz karakteri karşõsõnda hayranlõğõnõ gizleyememiştir. Tamamen imge 

üzerinden bir şiir tarzõ geliştiren Cahit Zarifoğlu, dağ imgesini oldukça geniş 
bir çerçevede ele alõr ve kimi duygularõ telkin etmede işlevsel kõlar.   

Her iyi şiir veya şair, iyi payesini almak için bazõ niteliklerle šn plana çõk-
mak zorundadõr. Etkileyici ve kalõcõlõğõ sağlayan unsurlar içerikle, sunuşla, im-
geyle, dille ve daha başka šzelliklerle sağlanõr. Cahit Zarifoğlu da TŸrk şiirinin 
iyi şairleri arasõndaki yerini almõştõr. Onun şiirlerinin ayõrt edici šzelliği kul-
landõğõ šzgŸn imgelerdir. İlk dšnem şiirlerindeki anlamõn kapalõ olduğunu bi-
len şair, şiirin estetik değerinin ve şiirdeki anlamõn nitelikli okurla açõğa çõka-
cağõnõ dŸşŸnŸr. Bir başka ifadeyle hem şiirdeki estetik katman hem de şiirdeki 
anlam için okurdan birikim, kimi zaman da emek ister. Ancak o, sanat anlayõ-
şõnõn son dšneminde anlaşõlõr şiirler kaleme almõştõr. Bununla beraber Zari-
foğlu şiirlerinde şiir dili ile gŸndelik dil arasõnda hep bir fark gšze çarpar. İşte 
bu fark, onun gŸnŸmŸzde de adõndan sšz ettirmesine kaynaklõk etmektedir.               
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ZEKÂİ DEDE’YE AİT HİCAZKÂR MAKAMINDA 
BESTE FORMUNDA ESERLERİNİN MAKAM  

TAHLİLİ ÜZERİNE BİR ÇALIŞMA 

 

Dr. Öğr. Üyesi Ayçin ÖNER* 
  
Öz: Dinî ve lâdini musiki alanõnda bestelediği birçok eserle TŸrk musikisi bestek‰rlarõ 

içinde çok šnemli bir yere sahip olan Zek‰i Dede, yetiştirdiği šğrenciler aracõlõğõ ile zengin bir 
repertuarõn gŸnŸmŸze ulaşmasõnda kšprŸ vazifesi Ÿstlenmiştir. Eserlerinde klasik Ÿslubun šzel-
liklerini kuvvetli bir şekilde hissettiren Zek‰i Dede, Hamm‰m”z‰de İsmail Dede EfendiÕden 
sonra 19. yŸzyõlõn en bŸyŸk bestek‰rõ olarak kabul edilebilir. Başlangõçtan gŸnŸmŸze kadar kla-
sik musikide hicazk‰r makamõnõ en çok kullanan ve takõm besteleyen šnemli bir bestek‰rdõr. Bu 
amaçla; Zek‰i DedeÕnin hicazk‰r makamõnda, beste formundaki eserlerine ait notalar bilgisayar 
ortamõna aktarõlmõş, makam tahlilinde eser zemin, terennŸm ve meyan olmak Ÿzere bšlŸmlere 
ayrõlarak ele alõnmõştõr. ‚alõşma neticesinde ÒbesteÓ formunda eserlerinin içerisindeki ezgi ha-
reketleri, çeşniler, dšrtlŸler ve beşliler Arel-Ezgi-Uzdilek ses sistemi gšz šnŸnde bulundurula-
rak tahlil edilmiş, bestek‰rõn hicazk‰r makamõnda kullandõğõ, ezgi hareketleri ve ses alanlarõ 
gšsterilmiştir. Araştõrmanõn evreni Zek‰i Dede, šrneklemi ise Zek‰i DedeÕnin hicazk‰r maka-
mõnda ve beste formunda eserleridir. Zek‰i Dede EfendiÕnin hicazk‰r makamõnda ve beste for-
munda eserlerin, ezgi hareketlerinin ve çeşnilerin zenginliğinin Zek‰i DedeÕnin musiki ve nazari 
anlayõşõndaki derinlikten kaynaklandõğõ sonucuna varõlmõştõr.  

Anahtar Kelimeler: Zek‰i Dede, makam tahlili, TŸrk mŸziği, beste formu. 
 

A STUDY ON MAQAM ANALYSIS OF COMPOSITIONS OF BESTE 
FORMS IN HİCAZKÂR MAQAM BELONGING TO ZEKÂİ DEDE 

Abstract: Zek‰i Dede, who has a very important place among the Turkish music composers 
with his many works that he composed in his field of religion and Ladi music, has served as a 
bridge in reaching a rich repertoire through his students. Zek‰i Dede, who strongly emphasizes 
the characteristics of the classical style in his works, can be considered as the greatest composer 
of the 19th century after Hamm‰m”z‰de İsm‰il Dede Efendi. It is an important composer who 
uses the hicazk‰r makam most in classical music and composes a team from the beginning until 
today. For this purpose; The notes of Zek‰i Dede's compositions in the form of the composition 
in the hicazk‰r maqam were transferred to the computer environment, and in the analysis of the 
maqam, the work was divided into sections as floor, chant and licorice. As a result of the study, 
the melody movements, the condiments, the quadruples and the quintets in the works in the form 
of "Composition" have been analyzed by considering the sound system of Arel-Ezgi-Uzdilek, 
and the melodic movements used by the composer in the hicazk‰r maqam have been tabulated.  
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Öz: Dinî ve lâdini musiki alanõnda bestelediği birçok eserle TŸrk musikisi bestek‰rlarõ 
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anlayõşõndaki derinlikten kaynaklandõğõ sonucuna varõlmõştõr.  

Anahtar Kelimeler: Zek‰i Dede, makam tahlili, TŸrk mŸziği, beste formu. 
 

A STUDY ON MAQAM ANALYSIS OF COMPOSITIONS OF BESTE 
FORMS IN HİCAZKÂR MAQAM BELONGING TO ZEKÂİ DEDE 
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______________________________________ 

 

ORCID ID : 0000-0002-8506-0998 
DOI  : 10.31126: akrajournal.781879 
Geliş tarihi :  17 Ağustos 2020 /  Kabul tarihi: 26 Kasõm 2020 
*Hacõ Bayram Veli †niversitesi TŸrk MŸziği Devlet Konservatuvarõ / Ses Eğitimi BšlŸmŸ. 

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2021 (S.23) c.9 / s.165-189

165



The universe of the research is Zekâi Dede, and the sample is Zekâi Dede's works in composition 
of hicazkâr. It was concluded that the richness of Zekâi Dede Efendi's composition and compo 
sition in the hicazkâr maqam was caused by the depth of Zekâi Dede's musical and narrative 
understanding. 

Key Words:  Zekâi Dede, maqam analysis, Turkish music, form. 
 

1. Giriş 
Türk musikisi klasik dšnem bestek‰rlarõnõn en son temsilcisi olarak at-

fedilen Zekâi Dede Efendi, klasik tavra olan bağlõlõğõ ile kendisinden sonra 
gelen nesillere yol gšsterici rol oynamõştõr. Zek‰i DedeÕnin Ÿslubu Dede 
Efendi tavrõ olarak adlandõrõlan Ÿslupla aynõ olmasõnõn yanõnda, Dede Efen-
dinin tavrõna kendinden birtakõm šzellikler ve yenilikler katmõştõr (Yektâ, 
2000: 50). Zekâi Dede Efendi, fevkalade büyük kabiliyeti ile klasik Türk 
musikisinin önde gelen isimlerinden sayõlõr. Klasik Türk musikisi eserleri-
nin günümüze ulaşmasõnda Zek‰i DedeÕnin çok bŸyŸk rolŸ olmuştur (Ak-
süt, 1993: 216). 

Klasik Türk musikisinin önemli temsilcilerinden biri olan Zekâi Dede, 
1824 yõlõnda İstanbulÕda doğdu. Babasõ İmam Süleyman Efendi annesi Ziy-
net HanõmÕdõr. Zek‰i Dede, babasõnõn hocalõk yaptõğõ okulda hat sanatõ šğ-
renmeye başladõ. BŸyŸk bestek‰r, Eyyžbi Mehmet Bey ve Kazasker Mus-
tafa İzzet Efendi ile musiki alanõnda çalõşmalar yaptõ. Musikide çok ilerle-
yen Zekâi Dede Efendi, ilahi ve şarkõlar bestelemeye başladõ. Sonrasõnda 
Hammamizâde İsmail Dede Efendi ile tanõşmasõ ile bŸyŸk bestek‰r ile meşk 
etme fõrsatõna sahip oldu (Ak, 2007:115). 

Geniş bir form çerçevesinde bestelediği eserlerindeki makam zenginliği 
onun özelliklerindendir. Eserlerinde güfte, usul ve melodi zenginliği ortaya 
koyduğu ifade gŸcŸ hemen dikkati çeker. Hicazk‰r makamõna yeni bir hareket 
ve seyir kazandõrmõş, az kullanõlan bazõ makamlarõn yanõ sõra buselik ve kŸrdi 
seyirle karar eden birleşik makamlardan çok sayõda beste yapmõştõr. Zek‰i 
Dede Efendi, İsmail Dede EfendiÕnin musiki yolunda açtõğõ çõğõr, kendinden 
birtakõm yenilikler ve šzellikler katmõştõr. Hicazk‰r yŸrŸk semai ile ferahnak 
makamõndaki beste, tam anlamõyla klasik form anlayõşõ ile bestelenmiştir. 
Zek‰i DedeÕnin bestecilik Ÿslubunda Dede Efendi tavrõnõn etkileri olmakla bir-
likte, o bu tavõr ve Ÿsluba bir takõm yenilikler ve šzellikler katmak amacõyla 
klasik okulun oluşmasõnda en son rolŸ oynamõş ve son temsilcisi olmuştur. 
Zekâi Dede, eser zenginliği açõsõndan hocasõ Dede EfendiÕden sonra çok 
önemli bir yer sahiptir. Çeşitli makam ve usullerde ayin, nakõş, ilahi, durak, 
kâr, beste, şarkõ gibi yŸzlerce eser bestelemiştir (www.islam ansiklopedisi: 
20.03.2020). 

Bu araştõrmanõn amacõ, klasik Türk müziğinin 19.yyÕdaki bŸyŸk bes 
bestek‰rõ, Zek‰i Dede EfendiÕnin hicazk‰r makamõnda, beste formundaki 

eserlerini, ezgilerdeki seyir šzellikleri ve ses alanõ olarak inceleyerek ma-
kam tahlili yapmaktõr. Araştõrma TŸrk mŸziğinin šnemli ve bŸyŸk bestek‰rõ 
olan Zek‰i DedeÕnin hicazk‰r makamõnõ işleme ve uygulama biçiminin an-
laşõlmasõ açõsõndan šnemli gšrŸlmektedir. Bu çalõşma Zek‰i Dede EfendiÕ 
ye ait hicazk‰r makamõnda beste formunda dšrt eser ile sõnõrlandõrõlmõştõr. 

Musikide, eserler kuruluş ve yapõ šzelliklerine gšre, tasnif edilir. TŸrk 
mŸziği tarihinde eserlerin besteleniş biçimlerinin bilinmesi šnemlidir. Din 
dõşõ bir form olan Òbeste formuÓ geniş kapsamlõ bir mŸzik eseridir.  

 Beste Formu: Beste kelimesinin TŸrkçe anlamõ ÒbağlanmõşÓ demektir. 
Beste klasik TŸrk mŸziğinde, bŸyŸk formdaki eserler içinde Òk‰rÓ dan sonra 
gelen bir formdur. İcra edilen makamõn içinde k‰r formu yoksa peşrevden 
sonra ilk olarak beste gelir. Beste formundaki eserlerin gŸfteleri gazel olarak 
yazõlmõş divan edebiyatõ şiirlerden seçilmiş dšrt mõsradan oluşan, çoğunlukla 
ika” ve lafzi terennŸmlerle ortaya konulmuş bŸyŸk usullerle šlçŸlen bir anlatõm 
şeklidir (Yavaşça, 2002: 474). 

Murabba Beste: Murabba besteler dšrt mõsralõ olduğu için eşkenar dšrtgen 
anlamõnda murabba adõnõ alõr. Bu tŸr besteler dšrt haneden oluşur. Her hanenin 
sonunda terennŸm adõ verilen bšlŸm vardõr. Sayõsõ az olsa da terennŸmŸ olma-
yan bestelere de rastlanmaktadõr. Bu durumda murabba besteleri terennŸmlŸ 
ve terennŸmsŸz olarak ikiye ayõrmak mŸmkŸndŸr (Yavaşça, 2002: 475). 

 Nakõş Beste: Bu tŸr bestelerin oluşumu genelde iki hanedir. Birinci hanede 
şiirin bir ve ikinci mõsralarõna bağlõ olan terennŸm yer alõr. İkinci hanede ise 
ŸçŸncŸ ve dšrdŸncŸ mõsralar terennŸme bağlanarak karara gider. Bu tarzda 
genel olarak mõsralar kõsa, terennŸmler sŸslŸ ve uzundur. Bazõ nakõş bestelerde 
iki mõsra ile yetinilir. Birinci mõsradan sonra uzun ve bir terennŸm yer alõr. 
Meyan hanede ise ikinci mõsra gelir, sonrasõnda karara bağlanan bir terennŸm 
gelir (Yavaşça, 2002: 489). TerennŸm iki mõsranõn ardõndan geliyorsa ve lafzi 
terennŸm şeklinde ise, bu çeşit bestelere nakõş beste denir (…zkan, 2003: 240). 

Problem Cümlesi 
19. yŸzyõlõn bŸyŸk bestek‰rõ Hoca Zek‰i Dede EfendiÕnin hicazk‰r ma-

kamõnda, beste formundaki eserleri, makam işlenişi bakõmõndan hangi šzel-
likleri taşõmaktadõr? 

Alt Problemler 
1. Zek‰i DedeÕye ait hicazk‰r makamõnda beste formundaki eserlerde, ez-

giler nasõl bir seyir šzelliğine sahiptir?  
2. Zek‰i DedeÕye ait eserlerde hicazk‰r makamõ ses alanõ ve dizileri nasõl-

dõr? 
2. Yöntem 
Zek‰i DedeÕnin hayatõ ve beste formundan kõsaca bahsedildikten sonra, hi-

cazk‰r makamõ hakkõnda nazar” bilgi verilmiş daha sonra hicazk‰r bestelerin 
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makam tahliline geçilmiştir. Makam tahlili bugŸn kullanõlan Arel-Ezgi-Uzdi-
lek ses sistemine gšre yapõlmõştõr. Makam analizinde bestekâr dörtlülerin ve 
beşlilerin ihtiva ettiği notalarõn tŸmŸnŸ kullanmõşsa dörtlü veya beşli terimi 
kullanõlmõştõr, buna karşõn, bu dšrtlŸ ve beşlilerin ihtiva ettiği notalarõn bir kõs-
mõnõ kullanmõş ise çeşni olarak ifade edilmiştir. Tahlili yapõlan hicazk‰r beste-
lerin notalarõ TRT ve KŸltŸr Bakanlõğõ nota arşivinden elde edildikten sonra, 
mus2 programõyla yeniden yazõlmõştõr. Makam tahlilinde eser bšlŸmlere ayrõ-
larak ele alõnmõştõr. Makam tahlili yapõlõrken eserler kendi içinde zemin, me-
yan ve terennŸm olarak bšlŸmlere ayrõlmõştõr. Makamõn nazari olarak tahlil 
edilmesinde kaynak tarama ve tahlil yšntemi kullanõlmõş, nazariyat kitaplarõn-
dan, nota arşivlerinden faydalanõlmõştõr.  

Hicazk‰r Makamõ 

 
Şekil. 1 

 
                         Şekil. 2                                                  Şekil. 3 
 

Hicazk‰r Makamõ Dizileri 
 

Makamõn Dizisi ve Seyri: Yerinde inici zirgŸleli hicaz makamõ dizisi ile 
gerdaniye perdesindeki hicaz ve buselik beşlilerinin birleşmesinden meydana 
gelmektedir. Hicazk‰r makamõn durağõ rast perdesidir. Makamõn birinci dere-
cede gŸçlŸsŸ gerdaniye perdesi, ikinci derecede gŸçlŸsŸ neva perdesidir. Ye-
deni ise Irak perdesidir. Donanõmõnda si koma bemolŸ (seg‰h), mi bakiye be-
molŸ (hisar)Õla bakiye bemolŸ (zirgŸle) fa bakiye diyezi (eviç) yazõlmaktadõr. 
Bunun dõşõndaki değiştirici işaretler eser içinde gösterilmektedir. Geniş bir ses 
alanõna sahip olan hicazk‰r makamõ için ayrõca bir genişleme bölgesi yoktur. 
Gerdaniye perdesinde buselik beşlisi ve hicaz dšrtlŸsŸ, acem ve çarg‰h perde-
lerinde nikriz beşlisi, neva perdesinde kŸrdi dšrtlŸsŸ, seg‰h perdesinde hŸzzam 
beşlisi makamõn en šnemli asma karar perdelerindendir. Hicazk‰r makamõnõn 
seyrine baktõğõmõz zaman inici bir makam olduğu gšrŸlmektedir. Makamõn bi-
rinci derece gŸçlŸsŸ gerdaniye perdesi civarõndan seyre başlanõr. Gerdaniye 

perdesinde buselik beşlisi ve hicaz dörtlüsü seslerinde gezinildikten sonra ger-
daniye perdesinde yarõm karar verilir. Makamda kullanõlan asma karar perde-
leri ve zirgŸleli hicaz makamõ seyrinden sonra bu seyirle çoğunlukla yedenli 
tam karar yapõlõr (Kaçar 2012: 312-313). 

3. Bulgular ve Yorumlar 
Zek‰i Dede EfendiÕnin beste formundaki hicazk‰r eserlerin ezgi ve seyir 

özellikleri aşağõdaki şekilde tahlil edilmiştir. 
3.1. Beste: “Bir kerre iltif‰tõn ile hurrem olmadõk” 
 Birinci Bölüm ( Zemin) Makam Tahlili 
 

HİCAZKÂR BESTE 
Bir kerre iltif‰tõn ile hurrem olmadõk 

 

Eserin zemin bšlŸmŸne tiz durak gerdaniye perdesinde buselik çeşnisi ile 
başlanmõş, hicazk‰r makamõnõn ikinci derece gŸçlŸsŸ olan neva perdesinde ne-
vada hicazlõ kalõş yapõlmõştõr. ‚arg‰hta nikriz çeşnisi kullanõlarak esere devam 
edilmiş, nevada hicaz ile asma kalõş yapõlmõştõr. 
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makam tahliline geçilmiştir. Makam tahlili bugŸn kullanõlan Arel-Ezgi-Uzdi-
lek ses sistemine gšre yapõlmõştõr. Makam analizinde bestekâr dörtlülerin ve 
beşlilerin ihtiva ettiği notalarõn tŸmŸnŸ kullanmõşsa dörtlü veya beşli terimi 
kullanõlmõştõr, buna karşõn, bu dšrtlŸ ve beşlilerin ihtiva ettiği notalarõn bir kõs-
mõnõ kullanmõş ise çeşni olarak ifade edilmiştir. Tahlili yapõlan hicazk‰r beste-
lerin notalarõ TRT ve KŸltŸr Bakanlõğõ nota arşivinden elde edildikten sonra, 
mus2 programõyla yeniden yazõlmõştõr. Makam tahlilinde eser bšlŸmlere ayrõ-
larak ele alõnmõştõr. Makam tahlili yapõlõrken eserler kendi içinde zemin, me-
yan ve terennŸm olarak bšlŸmlere ayrõlmõştõr. Makamõn nazari olarak tahlil 
edilmesinde kaynak tarama ve tahlil yšntemi kullanõlmõş, nazariyat kitaplarõn-
dan, nota arşivlerinden faydalanõlmõştõr.  

Hicazk‰r Makamõ 

 
Şekil. 1 

 
                         Şekil. 2                                                  Şekil. 3 
 

Hicazk‰r Makamõ Dizileri 
 

Makamõn Dizisi ve Seyri: Yerinde inici zirgŸleli hicaz makamõ dizisi ile 
gerdaniye perdesindeki hicaz ve buselik beşlilerinin birleşmesinden meydana 
gelmektedir. Hicazk‰r makamõn durağõ rast perdesidir. Makamõn birinci dere-
cede gŸçlŸsŸ gerdaniye perdesi, ikinci derecede gŸçlŸsŸ neva perdesidir. Ye-
deni ise Irak perdesidir. Donanõmõnda si koma bemolŸ (seg‰h), mi bakiye be-
molŸ (hisar)Õla bakiye bemolŸ (zirgŸle) fa bakiye diyezi (eviç) yazõlmaktadõr. 
Bunun dõşõndaki değiştirici işaretler eser içinde gösterilmektedir. Geniş bir ses 
alanõna sahip olan hicazk‰r makamõ için ayrõca bir genişleme bölgesi yoktur. 
Gerdaniye perdesinde buselik beşlisi ve hicaz dšrtlŸsŸ, acem ve çarg‰h perde-
lerinde nikriz beşlisi, neva perdesinde kŸrdi dšrtlŸsŸ, seg‰h perdesinde hŸzzam 
beşlisi makamõn en šnemli asma karar perdelerindendir. Hicazk‰r makamõnõn 
seyrine baktõğõmõz zaman inici bir makam olduğu gšrŸlmektedir. Makamõn bi-
rinci derece gŸçlŸsŸ gerdaniye perdesi civarõndan seyre başlanõr. Gerdaniye 

perdesinde buselik beşlisi ve hicaz dörtlüsü seslerinde gezinildikten sonra ger-
daniye perdesinde yarõm karar verilir. Makamda kullanõlan asma karar perde-
leri ve zirgŸleli hicaz makamõ seyrinden sonra bu seyirle çoğunlukla yedenli 
tam karar yapõlõr (Kaçar 2012: 312-313). 

3. Bulgular ve Yorumlar 
Zek‰i Dede EfendiÕnin beste formundaki hicazk‰r eserlerin ezgi ve seyir 

özellikleri aşağõdaki şekilde tahlil edilmiştir. 
3.1. Beste: “Bir kerre iltif‰tõn ile hurrem olmadõk” 
 Birinci Bölüm ( Zemin) Makam Tahlili 
 

HİCAZKÂR BESTE 
Bir kerre iltif‰tõn ile hurrem olmadõk 

 

Eserin zemin bšlŸmŸne tiz durak gerdaniye perdesinde buselik çeşnisi ile 
başlanmõş, hicazk‰r makamõnõn ikinci derece gŸçlŸsŸ olan neva perdesinde ne-
vada hicazlõ kalõş yapõlmõştõr. ‚arg‰hta nikriz çeşnisi kullanõlarak esere devam 
edilmiş, nevada hicaz ile asma kalõş yapõlmõştõr. 
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     İkinci Bölüm (terennüm) Makam Tahlili 
     Eserin terennüm bölümüne asma karar perdelerinden biri olan acem perdesi 
civarõndan başlanmõş ve sõkça kullanõlarak, çarg‰hta buselik çeşnisi gšsteril-
miştir. Sonraki šlçŸlerde nevada hicaz dšrtlŸsŸ, rastta hicaz beşlisi ve çarg‰hta 
nikriz çeşnisi kullanõlmõş, neveser makamõ çeşnisi gšsterildikten sonra, rast 
perdesinde hicaz çeşnisi yapõlmõş, acemaşiranda nikriz çeşnisi ve rastta hicaz 
çeşnisi gšsterilerek karara gelinmiştir. 
 

Üçüncü Bölüm (meyan) Makam Tahlili 

 
Eserin meyan bšlŸmŸnde zirgŸleli suzinak çeşnisi yapõlmõş, çarg‰hta nikriz 

çeşnisi gšsterilip, neveser geçki ile asma kalõş yapõlmõştõr. 
 

3.2. Beste: “O nev nihâl ki serv-i revân olur giderek” 
 Birinci Bölüm( zemin) Makam Tahlili 
 

O NEV NİHÂL Kİ SERV-İ REVÂN OLUR GİDEREK 

Eserin zemin bšlŸmŸne neva perdesi civarõndan seyre başlanmõş, nevada 
hicaz beşlisi yapõlmõş,  ardõndan makamõn gŸçlŸsŸ olan gerdaniyede buselik 
beşlisi gšsterilerek, ikinci derece gŸçlŸ olan neva perdesinde hicaz çeşnisi gšs-
terilmiştir. ‚arg‰hta nikriz çeşnisi kullanõlmõş nevada hicaz beşlisi ile asma 
kalõş yapõlmõştõr. 

 

İkinci Bölüm (terennüm) Makam Tahlili 

 
Eserin terennŸm bšlŸmŸne nevada hicaz çeşnisi gšsterilerek başlanmõş, 

çarg‰hta buselik çeşnisi ile devam edilmiş, rastta hicaz çeşnisi gšsterilmiş, son-
rasõnda rastta hicaz beşlisi, nevada hicaz dšrtlŸsŸ ve rastta hicaz beşlisi kulla-
nõlmõş, dik hisarda seg‰h çeşnisi ile meyan verilmiştir. 

 

Üçüncü Bölüm (meyan makam) Tahlili 
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     İkinci Bölüm (terennüm) Makam Tahlili 
     Eserin terennüm bölümüne asma karar perdelerinden biri olan acem perdesi 
civarõndan başlanmõş ve sõkça kullanõlarak, çarg‰hta buselik çeşnisi gšsteril-
miştir. Sonraki šlçŸlerde nevada hicaz dšrtlŸsŸ, rastta hicaz beşlisi ve çarg‰hta 
nikriz çeşnisi kullanõlmõş, neveser makamõ çeşnisi gšsterildikten sonra, rast 
perdesinde hicaz çeşnisi yapõlmõş, acemaşiranda nikriz çeşnisi ve rastta hicaz 
çeşnisi gšsterilerek karara gelinmiştir. 
 

Üçüncü Bölüm (meyan) Makam Tahlili 

 
Eserin meyan bšlŸmŸnde zirgŸleli suzinak çeşnisi yapõlmõş, çarg‰hta nikriz 

çeşnisi gšsterilip, neveser geçki ile asma kalõş yapõlmõştõr. 
 

3.2. Beste: “O nev nihâl ki serv-i revân olur giderek” 
 Birinci Bölüm( zemin) Makam Tahlili 
 

O NEV NİHÂL Kİ SERV-İ REVÂN OLUR GİDEREK 

Eserin zemin bšlŸmŸne neva perdesi civarõndan seyre başlanmõş, nevada 
hicaz beşlisi yapõlmõş,  ardõndan makamõn gŸçlŸsŸ olan gerdaniyede buselik 
beşlisi gšsterilerek, ikinci derece gŸçlŸ olan neva perdesinde hicaz çeşnisi gšs-
terilmiştir. ‚arg‰hta nikriz çeşnisi kullanõlmõş nevada hicaz beşlisi ile asma 
kalõş yapõlmõştõr. 

 

İkinci Bölüm (terennüm) Makam Tahlili 

 
Eserin terennŸm bšlŸmŸne nevada hicaz çeşnisi gšsterilerek başlanmõş, 

çarg‰hta buselik çeşnisi ile devam edilmiş, rastta hicaz çeşnisi gšsterilmiş, son-
rasõnda rastta hicaz beşlisi, nevada hicaz dšrtlŸsŸ ve rastta hicaz beşlisi kulla-
nõlmõş, dik hisarda seg‰h çeşnisi ile meyan verilmiştir. 

 

Üçüncü Bölüm (meyan makam) Tahlili 
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Eserin meyan bölümüne rast çeşnisi ile giriş yapõlmõş, dik hisarda segâh çeş-
nisi gšsterilerek, seg‰h perdesinde seg‰h yapõlmõş, ardõndan sõrasõyla,  dik hi-
sarda segâh çeşnisi, segâhta segâh nevada uşşak, çargâhta rast ile devam edil-
miş nevada uşşak gšsterilerek meyan bšlŸmŸ tamamlanmõştõr.  

 
 

3. 3. Beste: “Bûs-i lâl-i dilberi her dem ki efkâr eyledim” 
Birinci Bölüm (zemin) Makam Tahlili 

      Birinci derce güçlü perdesi olan gerdaniye perdesinde buselik beşlisi ile 
esere başlanmõştõr. ‚arg‰hta nikriz beşlisi gösterilmiş, tekrar tiz durak gerda-
niye ve nevada hicaz beşlisi, çarg‰hta nikriz beşlisi kullanõldõktan sonra, ne-
vada hicaz çeşnisi işle eserin zemin bšlŸmŸ bitirilmiştir. 
 

 
 
 

İkinci Bölüm (terennüm) Makam Tahlili 
Eserin terennüm bölümünde çarg‰hta buselik kalõbõyla başlanmõş, rastta 

hicaz dšrtlŸsŸ ile devam edilip, ardõndan buselik çeşnisi kullanõlmõştõr. 
 
 

Üçüncü Bölüm (meyan) Makam Tahlili 

 
Eserin meyan bšlŸmŸne, rastta hicaz çeşnisi ile başlanmõş, ikinci derece 

güçlüsü olan neva perdesinde saba çeşnisi, makamõn asma karar perdesi olan 
çargah perdesinde nikriz çeşni ile devam edilmiş, rastta hicaz beşlisi kullanõl-
dõktan sonra, acem aşiranda nikriz beşlisi gšsterilip, nevada ve gerdaniyede 
hicaz çeşnileri kullanõlarak meyan bšlŸmŸ bitirilmiştir. 
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Eserin meyan bölümüne rast çeşnisi ile giriş yapõlmõş, dik hisarda segâh çeş-
nisi gšsterilerek, seg‰h perdesinde seg‰h yapõlmõş, ardõndan sõrasõyla,  dik hi-
sarda segâh çeşnisi, segâhta segâh nevada uşşak, çargâhta rast ile devam edil-
miş nevada uşşak gšsterilerek meyan bšlŸmŸ tamamlanmõştõr.  

 
 

3. 3. Beste: “Bûs-i lâl-i dilberi her dem ki efkâr eyledim” 
Birinci Bölüm (zemin) Makam Tahlili 

      Birinci derce güçlü perdesi olan gerdaniye perdesinde buselik beşlisi ile 
esere başlanmõştõr. ‚arg‰hta nikriz beşlisi gösterilmiş, tekrar tiz durak gerda-
niye ve nevada hicaz beşlisi, çarg‰hta nikriz beşlisi kullanõldõktan sonra, ne-
vada hicaz çeşnisi işle eserin zemin bšlŸmŸ bitirilmiştir. 
 

 
 
 

İkinci Bölüm (terennüm) Makam Tahlili 
Eserin terennüm bölümünde çarg‰hta buselik kalõbõyla başlanmõş, rastta 

hicaz dšrtlŸsŸ ile devam edilip, ardõndan buselik çeşnisi kullanõlmõştõr. 
 
 

Üçüncü Bölüm (meyan) Makam Tahlili 

 
Eserin meyan bšlŸmŸne, rastta hicaz çeşnisi ile başlanmõş, ikinci derece 

güçlüsü olan neva perdesinde saba çeşnisi, makamõn asma karar perdesi olan 
çargah perdesinde nikriz çeşni ile devam edilmiş, rastta hicaz beşlisi kullanõl-
dõktan sonra, acem aşiranda nikriz beşlisi gšsterilip, nevada ve gerdaniyede 
hicaz çeşnileri kullanõlarak meyan bšlŸmŸ bitirilmiştir. 
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Dördüncü Bölüm (terennüm 2) Makam Tahlili 

 
İkinci terennüm bölümünde rast perdesinde buselik beşlisi ile başlanõp, 

ikinci derece güçlü olan neva perdesinde hicaz çeşnisi kullanõlõp, buselik çeşni 
ile terennüm bölümü bitirilmiştir. 

 
3.4. Beste: “Hicr-i lebinde yârin bir dil ki oldu nahoş” 
 Birinci bölüm (zemin) makam tahlili  
 

HİCR-İ LEBİNDE YÂRİN BİR DİL Kİ OLDU NAHOŞ 

 
Esere birinci derece gŸçlŸ perdesi olan gerd‰niyede buselik ve ardõndan 

neva da hicaz çeşnisi ile başlanmõş, diğer ölçülerde çargâhta nikriz ve buselik 
çeşnileri ile devam edip, rastta hicaz beşlisi kõllanõldõktan sonra, makamõn 

asma karar perdelerinden olan çargâhta hicaz, rastta hicaz çeşnileri kullanõlmõş 
ve yegâhta hicaz dörtlüsü çeşnisi inilerek  zemin bölümü bitirilmiştir.  

 
İkinci Bölüm (terennüm) Makam Tahlili 

  
Terennüm bölümü gerdaniyede buselik çeşnisi  ile başlayõp, ikinci derece 

güçlüsü olan nevada, hicaz dšrtlŸsŸ ve ardõndan rastta hicaz beşlisi kullanõlõp, 
çargâhta hicaz çeşnisi kullandõktan sonra, rastta hicaz çeşnisi gösterilip, ye-
gâhta hicaz dörtlüsü ile inilmiştir. 

 
Üçüncü Bölüm (meyan) Makam Tahlili 

    
      

Eserin meyan bölümüne çargâhta buselik gösterildikten sonra, rastta kürdi 
çeşnisi kullanõlõp nevada hicaz dšrtlŸsŸ ile asma kalõş yapõlmõştõr. Acemaşiran 
perdesi ile giriş yapõlõp çarg‰hta buselik ve rastta hicaz çeşnileri kullanõlõp, 
çargâhta ve rastta hicaz  gösterilip, yegâhta hicaz dörtlüsü çeşnisi ile  karara 
iniş yapõlmõştõr. 
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Dördüncü Bölüm (terennüm 2) Makam Tahlili 

 
İkinci terennüm bölümünde rast perdesinde buselik beşlisi ile başlanõp, 

ikinci derece güçlü olan neva perdesinde hicaz çeşnisi kullanõlõp, buselik çeşni 
ile terennüm bölümü bitirilmiştir. 

 
3.4. Beste: “Hicr-i lebinde yârin bir dil ki oldu nahoş” 
 Birinci bölüm (zemin) makam tahlili  
 

HİCR-İ LEBİNDE YÂRİN BİR DİL Kİ OLDU NAHOŞ 

 
Esere birinci derece gŸçlŸ perdesi olan gerd‰niyede buselik ve ardõndan 

neva da hicaz çeşnisi ile başlanmõş, diğer ölçülerde çargâhta nikriz ve buselik 
çeşnileri ile devam edip, rastta hicaz beşlisi kõllanõldõktan sonra, makamõn 

asma karar perdelerinden olan çargâhta hicaz, rastta hicaz çeşnileri kullanõlmõş 
ve yegâhta hicaz dörtlüsü çeşnisi inilerek  zemin bölümü bitirilmiştir.  

 
İkinci Bölüm (terennüm) Makam Tahlili 

  
Terennüm bölümü gerdaniyede buselik çeşnisi  ile başlayõp, ikinci derece 

güçlüsü olan nevada, hicaz dšrtlŸsŸ ve ardõndan rastta hicaz beşlisi kullanõlõp, 
çargâhta hicaz çeşnisi kullandõktan sonra, rastta hicaz çeşnisi gösterilip, ye-
gâhta hicaz dörtlüsü ile inilmiştir. 

 
Üçüncü Bölüm (meyan) Makam Tahlili 

    
      

Eserin meyan bölümüne çargâhta buselik gösterildikten sonra, rastta kürdi 
çeşnisi kullanõlõp nevada hicaz dšrtlŸsŸ ile asma kalõş yapõlmõştõr. Acemaşiran 
perdesi ile giriş yapõlõp çarg‰hta buselik ve rastta hicaz çeşnileri kullanõlõp, 
çargâhta ve rastta hicaz  gösterilip, yegâhta hicaz dörtlüsü çeşnisi ile  karara 
iniş yapõlmõştõr. 
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Dördüncü Bölüm (terennüm 2) Makam Tahlili  
 

  
     İkinci terennŸm kõsmõnda, rastta hicaz beşlisi ile başlayõp, nevada hicaz 
dšrtlŸsŸ ile asma kalõş yapõlmõştõr. Gerdaniyede buselik çeşnisi, nevada hicaz 
dšrtlŸsŸ ve rastta hicaz ve buselik beşlisi gšsterilip, çarg‰hta ve rastta hicaz 
çeşnileri gšsterildikten sonra hicaz dšrtlŸsŸ ile karara gelinmiştir.  

 Zek‰i DedeÕye ait hicazk‰r makamõnda beste formunda bestelemiş olduğu 
eserlerde ezgiler nasõl bir seyir šzelliğine sahiptir?  Alt probleminde; 
Zek‰i DedeÕnin hicazk‰r makamõnda beste formunda eserlerinin makam tahli-
linde elde edilen bulgularda; eserlerin zemin bšlŸmlerinde,  çarg‰hta nikriz, 
nevada hicaz ve gerdaniyede buselik dšrtlŸ ve beşlilerinin kullanõldõğõnõ gšr-
mekteyiz. ‚arg‰h perdesinde rastlõ, hicazlõ ve nikrizli dšrtlŸ ve beşlilerin sõk 
kullanõlmasõ makamõn birinci derece gŸçlŸsŸ olan gerdaniye ve ikinci derece 
gŸçlŸsŸ olan neva perdeleri dõşõnda, çarg‰h perdesinde de asma kalõşlar yapõl-
dõğõnõ gšstermektedir.  

 

 
 
Zek‰i DedeÕnin hocasõ Del‰llz‰deÕnin hicazk‰r eserinde de bulunan bu ezgi 

hareketleri ve çarg‰hta kullandõğõ asma kalõş, Zek‰i DedeÕnin hocasõ Dell‰l-
z‰deÕden etkilenmiş olabileceğini dŸşŸndŸrmektedir. 

 

 
                       kal     bi       mec     rû 
 
Zekâi Dede’nin öğrencilerinden Muallim İsmail Hakkõ BeyÕe ait ÒKalbi 

mecruhâ haber verme sakõnÓ hicazk‰r yŸrŸk semaide giriş kõsmõnda kullanõlan 
ezginin yine çarg‰hlõ kalõş ve nikriz çeşnisi kullanmasõ, kendisinden sonra ge-
len bestek‰rlarõ etkilemiş olabileceğini gšstermektedir. 

Eserlerin terennŸm bšlŸmlerinde, nevada ve rastta hicazõ sõklõkla gšsterdi-
ğini gšrmekteyiz. Beste formunda eserlerinde bu dšrtlŸ ve beşlilerin kullanõl-
masõ, Zek‰i DedeÕnin makamõ işlerken hissettiği ezgi hareketlerinin bir yansõ-
masõ olabileceği dŸşŸnŸlmektedir. 

Eserlerin meyan bšlŸmŸnde, zirgŸleli suzinak, neveser, seg‰h,  nevada saba 
gibi makam geçkilerin kullanõldõğõ gšrŸlmektedir. Bu ezgi hareketleri hicazk‰r 
makamõnõn bugŸnkŸ seyir anlayõşõndan farklõlõk gšstermektedir. Bu durum hi-
cazk‰r makamõna Zek‰i DedeÕnin kazandõrdõğõ seyir zenginliği olarak dŸşŸ-
nŸlmektedir 

2. Zek‰i DedeÕye ait eserlerde hicazk‰r makamõ ses alanõ ve dizileri nasõl-
dõr? Alt probleminde; 

 
“Bir kerre iltif‰tõn ile hurrem olmadõk”  
 

 
 

Kaba Hisar- Tiz ‚arg‰h aralõğõ 
                                                      
 

Eserde kullanõlan Dizi
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Dördüncü Bölüm (terennüm 2) Makam Tahlili  
 

  
     İkinci terennŸm kõsmõnda, rastta hicaz beşlisi ile başlayõp, nevada hicaz 
dšrtlŸsŸ ile asma kalõş yapõlmõştõr. Gerdaniyede buselik çeşnisi, nevada hicaz 
dšrtlŸsŸ ve rastta hicaz ve buselik beşlisi gšsterilip, çarg‰hta ve rastta hicaz 
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Zek‰i DedeÕnin hocasõ Del‰llz‰deÕnin hicazk‰r eserinde de bulunan bu ezgi 
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Zekâi Dede’nin öğrencilerinden Muallim İsmail Hakkõ BeyÕe ait ÒKalbi 
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Özkan’a göre; eserin zemin bölümüne tiz durak gerdaniye perdesinde bu-
selik çeşnisi ile başlanmõş, hicazk‰r makamõnõn ikinci derece gŸçlŸsŸ olan 
neva perdesinde nevada hicazlõ kalõş yapõlmõştõr. ‚arg‰hta nikriz çeşnisi kul-
lanõlarak esere devam edilmiş,  nevada hicaz ile asma kalõş yapõlmõştõr (Özkan, 
2003: 242).  

 
“O nev nihâl ki serv-i revân olur giderek” 
 

 
Irak- Tiz Neva aralõğõ 

                                                          
Eserde kullanõlan dizi 

 
…zkanÕa gšre; eserde kullanõlan çeşniler, dizinin Ÿst tarafõnõ meydana geti-

ren neva perdesi üzerindeki hicaz dörtlüsü, tiz durak gerdaniye perdesi üzerine 
bir buselik beşlisi ilavesiyle nevada hŸmayun dizisi h‰linde uzatõlmõştõr (Özkan, 
2003: 241). 

“Bûs-i lâl-õ dilberi her dem ki efk‰r eyledim” 
 

                 
                          Acem Aşiran-SŸnbŸle Aralõğõ 
 

 

Özkan’a göre; Durak perdesi üzerinde bulunan zirguleli hicaz dizisi çargâh 
perdesine bir buselik beşlisi getirilerek Rast perdesinde hümayun dizisi hâlini 
alõr (Özkan,  2003: 241). 

 

“Hicr-i lebinde yârin bir dil ki oldu nahoş” 
 

 
Kaba Hisar-SŸnbŸle Aralõğõ 

 
 

 

 
…zkanÕa gšre; zirguleli hicaz makamõ dizisinin, rast perdesindeki inici şed-

didir. Yani pest tarafta bir hicaz beşlisine, tiz tarafta bir hicaz dörtlüsünün ek-
lenmesinden meydana gelmiştir (Özkan, 2003: 240). 

 

 
 

 Kaba Hisar- Tiz Neva Aralõğõ 
 

Eserlerde kullanõlan ses alanõna ve bakõldõğõnda, kaba hisar perdesinden, tiz 
nevaya kadar geniş bir ses aralõğõnõ Zek‰i Dede EfendiÕnin eserlerinde kullan-
dõğõ gšrŸlmektedir.  

 

Eserlerde kullanõlan çeşnilerden oluşan ortak dizi 
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Hoca Zek‰i Dede Efendi, inici bir makam olan hicazk‰r makamõnda, rastta 

hicaz ve nevada hicaz dšrtlŸsŸ ile oluşan yerinde hicazk‰r makamõ dizisine 
gerdaniye perdesi Ÿzerinde gerdaniyede hicaz beşlisi ve gerdaniyede buselik 
beşlisini sõkça kullanmõştõr. Bu genişleme Zek‰i DedeÕnin makama kazandõr-
dõğõ yeni bir renk olarak dŸşŸnŸlmektedir. 

 

Sonuç  ve Öneriler 
Zek‰i Dede EfendiÕnin, hicazk‰r makamõnda beste formunda bestelediği 

dšrt eser, seyir šzellikleri bakõmõndan incelendiğinde; kullanmõş olduğu hi-
cazk‰r makamõnõn, seyir šzelliklerini geniş bir nazari anlayõşla yansõttõğõ ve 
makamõn nazari bakõmõndan tam olarak anlatõldõğõ gšrŸlmektedir. Bu açõdan 
Zek‰i DedeÕnin beste formunda bestelediği eserlerde, hicazk‰r makamõ uygun 
bir seyir dŸzeniyle ifade edilmiştir. Ayrõca eserler içindeki dšrtlŸ ve beşliler, 
çeşniler, ezgi hareketleri ayrõntõlõ bir şekilde gšsterilmiştir.  

Hicazkâr makamõ, Zek‰i Dede EfendiÕden šnce kaynaklardan ulaşõlabildiği 
kadarõyla, Farabi tarafõndan hicazkâr-õ kadim (hicazk‰r makamõnõn bulunma- 
sõndan evvel icat olunan hicazk‰r-õ kadim makamõ hakkõnda eski kaynaklarda 
yeterince açõklayõcõ bilgi verilmemiştir. Eski anlamõna gelen kadim kelimesi-
nin, hicazk‰rõn bulunmasõndan çok šnce bilindiği sonucunu ortaya çõkarmak-
tadõr) (Kutluğ, 2000: 469). Makam şeklinde Gazi Giray Han tarafõndan hi-
cazkâr şeklinde bestelendiği gšrŸlmektedir. Farabi tarafõndan bestelenen hi-
cazkâr-õ kadim peşrevde,  esere genel olarak bakõldõğõnda hicaz ailesinden hŸ-
mayun makamõnda olduğu gibi hicaz dšrtlŸsŸnŸn ikinci ve ŸçŸncŸ perdele-
rinde uzun ve õsrarlõ kalõşlar olduğu ve makamõn genişlemelerinin az olduğu  
gšzlemlenmektedir, Zek‰i DedeÕnin hicazk‰r anlayõşõna baktõğõmõzda ise, 
šzellikle makamõn geniş bir ses aralõğõnda ve seyirde olduğu gšrŸlmekte, ger-
daniyede buselik, çarg‰hta nikriz, nevada hicaz, acemaşiranda çarg‰h ve rastta 
hicaz çeşnilerinin geniş bir seyir anlayõşõyla kullanõldõğõ gšrŸlmektedir. Gazi 
Giray Han tarafõndan bestelenen hicazk‰r eserde, zirgŸleli hicazõn nevada ka-
lõşõnõn çok kullanõldõğõ ve seyir de rastta hicaz beşlisinin makamõ karakterize 

ettiği incelenmiş, oysa Zek‰i Dede, zengin bir nazari anlayõşla makamõ işlemiş 
ve kullandõğõ dšrtlŸ ve beşliler ile hicazk‰r makamõnõ bugŸnkŸ h‰liyle işlen-
mesine šncŸlŸk ettiği gšzlemlenmiştir.  

Zek‰i DedeÕnin šğrencilerinden, Leon Hancõyan, Muallim İsmail Hakkõ 
Bey, Suphi Ezgi tarafõndan bestelenen hicazk‰r eserlere baktõğõmõzda Zek‰i 
DedeÕnin hicazk‰r makamõnda kullandõğõ seyir ve nazari anlayõşõ yansõttõğõ 
gšzlemlenmiştir.  

Hicazk‰r makamõnda bestelenen eserler için yapõlan kaynak taramasõnda, 
başlangõçtan Zek‰i DedeÕye kadar olan dšnemde hicazk‰r makamõnõn kullanõ-
mõnõn sõnõrlõ olduğu gšrŸlmektedir. Bu anlamda, Zek‰i Dede EfendiÕnin hi-
cazk‰r makamõnda bestelediği eserler ve kazandõrdõğõ nazari anlayõş ile çağ-
daşlarõnõ ve kendisinden sonra gelen bestek‰rlarõ etkilediğini dŸşŸnebiliriz. 
Zira bu makamõn Zek‰i DedeÕden sonra gelen bestek‰rlar tarafõndan sõklõkla 
kullanõldõğõnõ gšzlemlemekteyiz. 
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O NEV-NİHÂL Kİ SERV-İ REVÂN OLUR GİDEREK 
TOLUNDA CÛY-İ SİRİŞKİM HALÂL OLUR GİDEREK 
MUKÂRİN OLDU YÜZÜNDE HİLÂL İLE HURŞÎD 
O TIFLI GÖR NE SÂHİB-KIRAN OLUR GİDEREK 

 
NEV-NİHÂL   : Taze fidan. 
SERV-İ REVÂN  : YŸrŸyen selvi (selvi gibi salõnan sevgili). 
CÛY-İ SİRİŞK   : Gözyaşõ seli 
MUKÂRİN OLMAK : Birbirlerine kavuşmak, yaklaşmak. 
HİLÂL     : Ay. 
HURŞÎD    : Güneş. 
TIFL     : Çocuk, taze. 
SÂHİB-KIRÂN  : Şanslõlõk ifade eden bir terim olup, padişahlõğõn, simgesidir. 
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KONUM OLARAK CAMİDEN  
AYRI MİNARELER 
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 Öz: Cami, İslam dini için oldukça šnemli bir yapõdõr. Minare ise caminin šnemli bir unsu-

rudur. Her ne kadar ezan gŸnŸmŸzde kayõt edilip banttan yayõnlansa bile, eskiden mŸezzin ezanõ 
minareye çõkõp okurdu. Minare gŸnŸmŸzde de bu farklõlõğa rağmen cami inşasõnda ilave edilen 
bir mimari unsurdur. Sembolik olarak ezan ve namaz ile ilişkili olmaya devam etmektedir. Za-
man içinde camilerin yõkõlmasõ gibi durumlarda ayakta kalan minareler var ise yeni cami o mi-
nareye gšre uygun biçimde konumlandõrõlarak inşa edilir. Bazõ minareler ise gŸnŸmŸze tek ola-
rak gelmiştir bağlõ olduğu cami yõkõlmõştõr. Bazõ minareler ise arazi şartlarõ, yer darlõğõ gibi se-
beplerden dolayõ inşa aşamasõnda camiden ayrõ olarak konumlandõrõlmõş ve ona gšre inşa edil-
miştir. Kiliseden camiye çevrilen yapõlarda çan kulesi ya hiçbir değişiklik yapõlmadan işlev de-
ğiştirmiş ya da Ÿst kõsmõna petek ve kŸlah eklenerek gšrŸnŸm olarak da minareye çevrilmiştir.  
Bu uygulamanõn sembolik bir anlamõ olduğu da šnemlidir.  

Bu çalõşmada, camiden ayrõ olarak konumlanmõş minareler incelemeye çalõşõlmõştõr. Ana-
dolu dõşõ ve Anadolu olarak iki ana başlõkta ele alõnan konu kendi içinde de alt başlõklar h‰linde 
incelenmiştir.  

  Anahtar Kelimeler: cami, minare, tuğla ve taş malzeme, konum 
 

MINARETS SEPARATE FROM THE MOSQUE AS LOCATION 
Abstract: The mosque is a very important structure for the religion of Islam. The minaret is 

an important element of the mosque. Even if the adhan was recorded and broadcast on the tape 
today, the muezzin adhan went up to the minaret and read it. Despite this difference, the minaret 
is an architectural element added to the construction of the mosque. It continues to be symboli-
cally related to adhan and prayer. If there are minarets that survive such as the demolition of 
mosques over time, the new mosque is constructed by positioning it appropriately according to 
that minaret. Some minarets have survived to the present day and the mosque to which it is 
attached has been demolished. Some minarets, on the other hand, were positioned separately 
from the mosque during the construction phase due to land conditions, lack of space, and were 
built accordingly. In the buildings converted from a church to a mosque, the bell tower has either 
changed function without making any changes or has been converted into a minaret by adding 
honeycomb and cone to the upper part. It is also important that this practice has a symbolic 
meaning. 
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In this study, it was tried to examine the minarets located separately from the mosque. The 
subject, which was handled in two main titles as out of Anatolia and Anatolia, was also examined 
in subtitles. 

  Key Words: mosque, minaret, location, brick and stone material, structure separate 
 
1. Giriş 
 İnsanlarõ namaza çağõrmak için olunan kule biçimli yapõlara minare denir. 

İbadet işlevi olan köşeli, silindirik , sarmal tiplerde olan kulelerdir.  Ezan  
okunmasõ için ilk olarak Peygamberimiz. Hz. MuhammedÕin evinin damõnõn 
kullanõldõğõ bilinmektedir  (Grabar, 1998: 92). Burada amaç işlevin yerine gel-
mesidir. YŸksekte olmasõ yeterli idi.  Zaman içinde ezan okunmasõ için mimari 
formu olan bir yapõya ihtiyaç duyuldu.  Bilinen ilk ezan okuma işlevine sahip 
kule örnekleri,  706-715 arasõnda Halife El-Velid tarafõndan inşa ettirilen Şam 
Emevi CamisiÕnin köşelerinde yer alõr (Grabar, 1998: 91). Zamanla camilerin 
yanõnda kule inşasõ gšrŸlmŸş ve kendine šzgŸ bir minare formu oluşmaya baş-
lamõştõr. Minarelerin formlarõnõn şekillenmesinde ve farklõlaşmasõnda bšlgesel 
faktörler o bölgedeki İslam šncesi dšnem yapõlarõnõn mimari  ve sŸsleme šzel-
likleri etkili olmuştur (Grabar, 1998: 91). Suriye  Irak ve İran bölgesinde köşeli 
minare šrnekleri gšrŸlŸr. Samarra ve FustatÕta sarmal tipli minareler görülür 
IX. yŸzyõl sonrasõnda İran cami mimarisinde silindirik minareler görülmeye 
başlar  (Grabar, 1998: 91). 

Minareler konum olarak genelde caminin kuzeybatõ ya da kuzeydoğusunda 
yer alõr. Konum olarak camiye bitişik olarak ya da camiden ayrõ olarak inşa 
edilir. Bitişik olarak konumlanmõş minareler genelde caminin son cemaat yeri 
hizasõnda kuzeybatõ ya da kuzeydoğuda yer alõrken, yapõdan ayrõ olarak ko-
numlanmõş minareler ise caminin  çeşitli yšnlerinde yer alabilir.  Yapõdan ayrõ 
olarak konumlanmõş minarelerin bazõlarõnõn yanõnda camileri bulunmaz bu ca-
miler zaman içinde yõkõlmõş olup minareler tek başõna gŸnŸmŸze gelmiştir. Bu 
minarelerin, bünyesinde bulunduğu camiler yõkõldõğõndan dolayõ inşa tarihi 
belli değildir. Bazõ šrnekler de ise inşa ya da onarõm kitabeleri minare kaide-
sinde de yer alabiliyor. Bazõ minarelerin ise ait olduklarõ cami zaman içinde 
yõkõlmõş yerine daha sonralar başka cami inşa edilmiştir. Bazõ minareler bilinçli 
olarak yapõdan ayrõ olarak inşa edilmiştir. İran ve Azerbaycan šrneklerinde ol-
duğu gibi AnadoluÕda da bazõ minarelerin bağõmsõz olarak inşa edildiği görü-
lŸr. Camilerin bazõlarõ kiliseden çevrilmiş, kiliseye ait çan kuleleri de minare 
olarak kullanõlmõştõr. Çan kuleleri de kiliseler inşa edilirken yapõdan ayrõ ola-
rak inşa edilmiştir.  Bu çalõşma konusunun seçilmesinde camiden ayrõ minare-
lerin, camiye bitişik olarak inşa edilen minareler kadar fazla sayõda olmasõ ve  
hemen hemen her dönemde bu tür minare šrneklerine rastlanmasõ etkili olmuş-
tur. Camisi yõkõlmõş olup da sadece gŸnŸmŸze minare olarak gelen šrneklerin 

çok olmasõ, camiye bitişik olarak inşa edilen minarelerin,  bitişik olan kõsõmla-
rõnõn gšrŸlememesi, yapõdan ayrõ olarak inşa edilen minarelerin her tarafõnõ 
inceleme imkânõnõn olmasõ gibi etkenler de sšz konusudur. LiteratŸr çalõşma-
sõndan sonra inceleme ve gšrme fõrsatõ bulduğumuz minarelerin fotoğraflarõ 
çekilerek bu çalõşmada kullanõlmõştõr. Minarelerin inşa tarihleri gšz šnŸne 
alõnmõş olup ,  camilerin inşa tarihleri dikkate alõnmamõştõr. Ayrõca bu tŸr šr-
nekler fazla olduğundan dolayõ, mimari ve sŸsleme šzelliklerine gšre belirle-
nen šrnekler ele alõnmõş olup bazõ minareler ise ismen geçilmiştir 

2.  Bulgular  
2.1. Anadolu Dõşõ …rnekler  
Orta Asya, Irak, İran ve  AfganistanÕda yer alan minareler konumuz için 

šnem teşkil etmektedir. Minare işlevi yanõnda gšzetleme kulesi olarak da kul-
lanõlmõş olan bu minareler yapõdan bağõmsõz ve oldukça yŸksek ve kalõn olarak 
genelde tuğladan inşa edilmişlerdir. Kaideleri çokgen planlõ, silindirik gšvde-
leri ise yukarõya gittikçe daralõr (‚eşmeli, 2007: 329). Galerili olan şerefeleri-
nin ŸstŸnde ise konik biçimli kŸlah bulunur. Gšvdelerin içi, gšvde Ÿzerinde 
açõlmõş olan kŸçŸk pencereler ile aydõnlanõr. Bu minareler sŸslŸ šrneklerdir 
šzellikle gšvde kõsõmlarõ, silmeler ile kuşaklar olarak bšlŸmlere ayrõlõr ve mi-
narelerin gšvdeleri, tuğla, sõrlõ tuğla, çinilerle sŸslenmiştir (‚eşmeli, 2007: 
330). 

 Samarra Ulu Camii Minaresi:  Cami, 848-852 arasõnda Halife MŸtevek-
kil tarafõndan inşa ettirilmiştir. Caminin Òmalviya Ó tarzõ da denen sarmal tip 
minaresi, camiden 27,25 m uzağõnda yer almaktadõr. Kare kaidesinin her bir 
kenarõnõn uzunluğu 33 m kaidenin yŸksekliği ise 3 m olarak šlçŸlmŸştŸr. Bu 
kare kaide Ÿzerinde, gittikçe daralan gšvde yŸkselmektedir. Gšvde Ÿzerinde 
ÒmŸezzin yolu Òdenen gŸnŸmŸze gezinti yolu olarak kullanõlan kõsõm bulunur. 
Bu yol ise minarenin tepe noktasõna ulaşõlmaktadõr. Bu tepe noktasõna bu sar-
mal yol ile beş dšnŸş yapõlarak ulaşõlõr. Tepede yer alan silindirik kõsõm ise 
sekiz tane sivri kemer ile hareketlendirilmiştir (Yetkin,1988 : 51). (Gšrsel 1). 

Ebu DŸlef Camii Minaresi: Caferiye şehrinde yer alan cami,  dikdšrtgen 
plan dŸzeninde inşa edilmiştir.  ÒMalviya Òtip denilen sarmal minaresi yapõdan 
9.60 metre uzağõndadõr. Kare kaide Ÿzerine yŸkselen gšvde yukarõ doğu incel-
mektedir. ÒMŸezzin yoluÓ denilen ve sarmalõ oluşturan kõsõm , Ÿç dšnŸş yapa-
rak minarenin tepesine ulaşmaktadõr (Yetkin, 1988 : 53).  

Afganistan, Jam Minare:  Gurlular DšnemiÕne ait olan yapõ, 63 m yŸk-
sekliğinde ve kerpiçten inşa edilmiştir. Minare, Firuzkuh camisine aittir. (Tho-
mas vd, 2005:. 1) 2002 yõlõnda Unesco DŸnya Mirasõ listesi içine eklenen mi-
narenin gšvdesi yŸkseldikçe daralmaktadõr.  Kaidesi 9 m olarak šlçŸlen 
minare tamamen tuğladan inşa edilmiştir. Minare Ÿzerinde kufi ve  nesih yazõlõ 
kitabeler ile Meryem suresi yazõlõdõr  ( Macchi, 2005: 1378) . 
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kil tarafõndan inşa ettirilmiştir. Caminin Òmalviya Ó tarzõ da denen sarmal tip 
minaresi, camiden 27,25 m uzağõnda yer almaktadõr. Kare kaidesinin her bir 
kenarõnõn uzunluğu 33 m kaidenin yŸksekliği ise 3 m olarak šlçŸlmŸştŸr. Bu 
kare kaide Ÿzerinde, gittikçe daralan gšvde yŸkselmektedir. Gšvde Ÿzerinde 
ÒmŸezzin yolu Òdenen gŸnŸmŸze gezinti yolu olarak kullanõlan kõsõm bulunur. 
Bu yol ise minarenin tepe noktasõna ulaşõlmaktadõr. Bu tepe noktasõna bu sar-
mal yol ile beş dšnŸş yapõlarak ulaşõlõr. Tepede yer alan silindirik kõsõm ise 
sekiz tane sivri kemer ile hareketlendirilmiştir (Yetkin,1988 : 51). (Gšrsel 1). 

Ebu DŸlef Camii Minaresi: Caferiye şehrinde yer alan cami,  dikdšrtgen 
plan dŸzeninde inşa edilmiştir.  ÒMalviya Òtip denilen sarmal minaresi yapõdan 
9.60 metre uzağõndadõr. Kare kaide Ÿzerine yŸkselen gšvde yukarõ doğu incel-
mektedir. ÒMŸezzin yoluÓ denilen ve sarmalõ oluşturan kõsõm , Ÿç dšnŸş yapa-
rak minarenin tepesine ulaşmaktadõr (Yetkin, 1988 : 53).  

Afganistan, Jam Minare:  Gurlular DšnemiÕne ait olan yapõ, 63 m yŸk-
sekliğinde ve kerpiçten inşa edilmiştir. Minare, Firuzkuh camisine aittir. (Tho-
mas vd, 2005:. 1) 2002 yõlõnda Unesco DŸnya Mirasõ listesi içine eklenen mi-
narenin gšvdesi yŸkseldikçe daralmaktadõr.  Kaidesi 9 m olarak šlçŸlen 
minare tamamen tuğladan inşa edilmiştir. Minare Ÿzerinde kufi ve  nesih yazõlõ 
kitabeler ile Meryem suresi yazõlõdõr  ( Macchi, 2005: 1378) . 
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Çarkurgan Minaresi: Kitabesine gšre Karahanlõ Dönemi’nde   502/1107-
1108 de inşa edilen  ve depremde  şerefeden Ÿst kõsmõ yõkõlmõş olan minarenin  
mimarõ Serahslõ Ali bin MuhammedÕtir (Aslanapa-Altun, 2006: 77).  Her cep-
hesinde birer niş bulunan sekizgen kaide Ÿzerine on altõ yuvarlak dilimli gšvde 
yŸkselmektedir.  Dilimlerin ŸstŸ balõksõrtõ motifi ile işlenmiş olup, gšvdenin 
Ÿst bšlŸmŸ, kemerler ile sonlanmaktadõr.  Bu dilimlerin ŸstŸnde, şerefe altõna 
denk gelen kõsõmda kufi kitabe kuşağõ gšvdeyi dolanõr, şerefe kõsmõnõn alt bš-
lŸmŸnden sonrasõ gŸnŸmŸze gelmemiş (Eravşar vd, 2013:  85). (Gšrsel 2). 

Buhara Kalan Minare:  Minare, Cuma Camii'nin minaresi idi. Cami, ki-
tabesine gšre Karahanlõ hŸkŸmdarõ Arslan Han tarafõndan 1121 yõlõnda inşa 
ettirilmiş fakat Moğol istilasõ sõrasõnda cami ağõr hasar gšrmŸştür. XIVyŸzyõlõn 
başlarõnda aynõ yerde yeni bir caminin yapõldõğõ kazõ çalõşmalarõnda orta ya-
çõkmõştõr  (Ramazanoğlu, 2001: 222). Minarenin kitabesinde 1127 yõlõnda inşa 
edildiği yazmaktadõr ve minare gŸnŸmŸze  šzgŸn hâli ile gelmiş ancak  mina-
renin Ÿst kõsmõ 1920 yõlõndaki Rus saldõrõsõnda yõkõlmõştõr. Minare, on kenarlõ 
kaide üstünde ve yukarõya doğru daralan tuğla gšvdeden oluşur. Gšvde Ÿze-
rinde  sõrlõ tuğlalar ile sŸsleme komposizyonu oluşturulmuştur  (Chmelnizkij, 
2007: 358). Minare 45.6 m yŸksekliğe, 9 m taban çapõna sahiptir ve gšvdesi 
silmelerle bšlŸmlere ayrõlmõştõr. Şerefesi sivri kemerli on altõ açõklõktan oluşur 
kŸlahõ ise konik şekillidir ( Ramazanoğlu, 2001: 223).  (Gšrsel 3). 

Musul Ulu Camii Minaresi:  Cami ve minare Nureddin Mahmud Zengi 
tarafõndan 1171-1172’de inşa ettirilmiştir  (Tunçer,1981: 102). Cami gŸnŸ-
mŸzde yõkõlmõş, minaresi gŸnŸmŸze gelmiştir.  Cami avlusunun kuzeydoğu 
köşesinde bulunan minaresi, kare kaide ŸstŸne yukarõya doğru daralan silindi-
rik gšvde, şerefe ve petek ve kŸlahtan oluşmaktadõr. Minare gšvdesi Ÿzerinde, 
tuğlalarõn değişik dizilimleri ile oluşturulmuş sŸsleme kompozisyonlarõ vardõr 
(‚obanoğlu, 2013:  273). (Gšrsel 4). 

Erbil Ulu Camii Minaresi:  BŸyŸk Selçuklulara ait olan yapõ, 1190’da 
Muzaffereddin Kškbšri tarafõndan inşa ettirilmiştir (‚obanoğlu, 2013: 273). 
Cami tamamen yõkõldõğõndan minare tek başõna durmaktadõr.  Minare , kitabe-
sine gšre, Mesud Murat tarafõndan inşa edilmiştir ( Mustafa- Zhiman, 2019: 
18). Minarenin bulunduğu yer caminin kuzeydoğu kšşesini teşkil etmekteydi. 

Irak Ane Minaresi: Zengi Dönemi’ne ait olduğu düşŸnŸlmektedir. XIII. 
yŸzyõla tarihlenen  minare sekizgen gšvdelidir. Moloz taş ile inşa edilmiş olan 
minare gŸnŸmŸzde sõvalõdõr.  Gšvde, kuşaklar şeklinde gelişmiş olup, kuşaklar 
arasõnda sŸslemeler yapõlmõştõr (‚obanoğlu, 2013: 273). 

Delhi, Kutup Minar: KuvvetÕŸl İslam CamiiÕnin minaresidir. İnşasõna 
Kutbeddin Aybeg zamanõnda inşa edilmiştir. 1199  yõlõna tarihlenen, minare-
nin yivli gšvdesi, beş kat h‰linde ve yukarõya doğru gittikçe daralan bir dŸ-

zendedir  (Aslanapa- Altun, 2006: 78). Her katõn arasõnda silme olarak mukar-
naslõ yazõ kuşaklõ şerefeler dŸzenlenmiştir. Kumtaşõ ve mermer (malzeme) ile 
inşa edilmiştir (Beksaç, 2012: 499). 

Türkmenistan Dehistan Cuma Camii Minaresi: XII-XIII. yŸzyõla tarih-
lendirilen minarenin mimarlarõ EbuÕl HŸseyin bin Muhamemd en- Nahhak ve 
Muhammed bin HŸseyin en- NahhakÕtõr. Minare caminin kuzeydoğu köşesine 
konumlandõrõlarak inşa edilmiştir (Eravşar vd, 2013: 284). 

Türkmenistan, Dehistan Kuzey Minaresi: XII. yŸzyõla tarihlenen minare 
BŸyŸk Selçuklu Devleti DšnemiÕne aittir.  Mimarõ Ali bin ZiyadÕtõr. GŸnŸ-
mŸzde tek başõna duran minarenin çevresinde yapõ kalõntõlarõ gšze çarpmakta-
dõr.  Minare şerefe kõsmõna kadar olan h‰liyle gŸnŸmŸze gelmiş ve tamamen 
tuğladan inşa edilmiş olup Ÿzerinde kitabe kuşaklarõ bulunmaktadõr (Eravşar 
vd, 2013; 294).  

Köhne Ürgenç Kutluğ Timur Minaresi:  Minare, tek başõna durmaktadõr, 
bağlõ bulunduğu Cuma Camii gŸnŸmŸze gelememiştir. XIV. yŸzyõlõn ortala-
rõnda Kutluğ Timur tarafõndan inşa edilmiştir (Sayan, 2012: 607). İnşa edildi-
ğinde 65 m yŸksekliğinde olan minarenin gŸnŸmŸze 60,5 metrelik kõsmõ gele-
bilmiştir (Halimov:  2018:105). 

Bakü Cuma Camii Minaresi :  XIX. yŸzyõlda yõkõlan camiden gŸnŸmŸze 
sadece XV. yŸzyõla ait kesme taş minare kalmõştõr. Kaide Ÿzerinde yer alan 
silindirik gšvde yukarõ doğru gidildikçe daralõr (‚ağlõtŸtŸncŸgil, 2017: 32). 
Şerefe altõnda nesih yazõlõ kitabe kuşağõ bulunmaktadõr.  Gšvde ŸstŸnde maz-
gal pencereler vardõr. Şerefenin taş korkuluğunda sŸsleme kompozisyonlarõ 
yer alõr. Petek kõsmõndan sonra gelen kŸlahõ dilimli tiptedir (‚ağlõtŸtŸncŸgil, 
2017: 33). 

2.2. Anadolu Örnekleri 
AnadoluÕda çeşitli dšnemlerde inşa edilmiş olan camilerin minarelerinin 

bazõlarõnõn yanlarõnda camileri var bazõ minarelerin ise yanõndaki camiler yõ-
kõldõğõndan gŸnŸmŸze tek olarak gelmişlerdir. AnadoluÕdaki  ilk camilerden 
bazõlarõ kiliseden çevrilen yapõlardõr. Bu kiliseler camiye dšnŸştürüldükten 
sonra çan kuleleri ise minare olarak işlev kazanmõştõr.  Dolayõsõyla  bu yapõla-
rõn çan kuleleri  işlev açõsõndan AnadoluÕnun erken tarihli minareleri olarak 
değerlendirilebilir. ‚an kuleleri, kiliselerden ayrõ olarak ya bahçe içinde ya da 
yapõnõn arka cephesinde inşa edilmiştir.  
 Harran Ulu Camii Minaresi: VII. yŸzyõlda camiye çevrilmiş olan yapõnõn 
minaresinin de bu dšnemde inşa edildiği düşŸnŸlŸyor. 1174 yõlõnda ise 
Nureddin Zengi tarafõndan onarõm yaptõrõlmõştõr. Minare , 5.20 x5.20 m ebat-
larõnda kare gšvdeli ve 33 m yŸksekliğe sahiptir.  Minarenin Ÿstten 11 metreye 
kadar olan kõsmõ kesme taş bu yŸkseklikten sonrasõ ise tuğladan inşa edilmiştir 
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Çarkurgan Minaresi: Kitabesine gšre Karahanlõ Dönemi’nde   502/1107-
1108 de inşa edilen  ve depremde  şerefeden Ÿst kõsmõ yõkõlmõş olan minarenin  
mimarõ Serahslõ Ali bin MuhammedÕtir (Aslanapa-Altun, 2006: 77).  Her cep-
hesinde birer niş bulunan sekizgen kaide Ÿzerine on altõ yuvarlak dilimli gšvde 
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Ÿst bšlŸmŸ, kemerler ile sonlanmaktadõr.  Bu dilimlerin ŸstŸnde, şerefe altõna 
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kaide üstünde ve yukarõya doğru daralan tuğla gšvdeden oluşur. Gšvde Ÿze-
rinde  sõrlõ tuğlalar ile sŸsleme komposizyonu oluşturulmuştur  (Chmelnizkij, 
2007: 358). Minare 45.6 m yŸksekliğe, 9 m taban çapõna sahiptir ve gšvdesi 
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kŸlahõ ise konik şekillidir ( Ramazanoğlu, 2001: 223).  (Gšrsel 3). 

Musul Ulu Camii Minaresi:  Cami ve minare Nureddin Mahmud Zengi 
tarafõndan 1171-1172’de inşa ettirilmiştir  (Tunçer,1981: 102). Cami gŸnŸ-
mŸzde yõkõlmõş, minaresi gŸnŸmŸze gelmiştir.  Cami avlusunun kuzeydoğu 
köşesinde bulunan minaresi, kare kaide ŸstŸne yukarõya doğru daralan silindi-
rik gšvde, şerefe ve petek ve kŸlahtan oluşmaktadõr. Minare gšvdesi Ÿzerinde, 
tuğlalarõn değişik dizilimleri ile oluşturulmuş sŸsleme kompozisyonlarõ vardõr 
(‚obanoğlu, 2013:  273). (Gšrsel 4). 

Erbil Ulu Camii Minaresi:  BŸyŸk Selçuklulara ait olan yapõ, 1190’da 
Muzaffereddin Kškbšri tarafõndan inşa ettirilmiştir (‚obanoğlu, 2013: 273). 
Cami tamamen yõkõldõğõndan minare tek başõna durmaktadõr.  Minare , kitabe-
sine gšre, Mesud Murat tarafõndan inşa edilmiştir ( Mustafa- Zhiman, 2019: 
18). Minarenin bulunduğu yer caminin kuzeydoğu kšşesini teşkil etmekteydi. 

Irak Ane Minaresi: Zengi Dönemi’ne ait olduğu düşŸnŸlmektedir. XIII. 
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nin yivli gšvdesi, beş kat h‰linde ve yukarõya doğru gittikçe daralan bir dŸ-

zendedir  (Aslanapa- Altun, 2006: 78). Her katõn arasõnda silme olarak mukar-
naslõ yazõ kuşaklõ şerefeler dŸzenlenmiştir. Kumtaşõ ve mermer (malzeme) ile 
inşa edilmiştir (Beksaç, 2012: 499). 

Türkmenistan Dehistan Cuma Camii Minaresi: XII-XIII. yŸzyõla tarih-
lendirilen minarenin mimarlarõ EbuÕl HŸseyin bin Muhamemd en- Nahhak ve 
Muhammed bin HŸseyin en- NahhakÕtõr. Minare caminin kuzeydoğu köşesine 
konumlandõrõlarak inşa edilmiştir (Eravşar vd, 2013: 284). 

Türkmenistan, Dehistan Kuzey Minaresi: XII. yŸzyõla tarihlenen minare 
BŸyŸk Selçuklu Devleti DšnemiÕne aittir.  Mimarõ Ali bin ZiyadÕtõr. GŸnŸ-
mŸzde tek başõna duran minarenin çevresinde yapõ kalõntõlarõ gšze çarpmakta-
dõr.  Minare şerefe kõsmõna kadar olan h‰liyle gŸnŸmŸze gelmiş ve tamamen 
tuğladan inşa edilmiş olup Ÿzerinde kitabe kuşaklarõ bulunmaktadõr (Eravşar 
vd, 2013; 294).  

Köhne Ürgenç Kutluğ Timur Minaresi:  Minare, tek başõna durmaktadõr, 
bağlõ bulunduğu Cuma Camii gŸnŸmŸze gelememiştir. XIV. yŸzyõlõn ortala-
rõnda Kutluğ Timur tarafõndan inşa edilmiştir (Sayan, 2012: 607). İnşa edildi-
ğinde 65 m yŸksekliğinde olan minarenin gŸnŸmŸze 60,5 metrelik kõsmõ gele-
bilmiştir (Halimov:  2018:105). 

Bakü Cuma Camii Minaresi :  XIX. yŸzyõlda yõkõlan camiden gŸnŸmŸze 
sadece XV. yŸzyõla ait kesme taş minare kalmõştõr. Kaide Ÿzerinde yer alan 
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Şerefe altõnda nesih yazõlõ kitabe kuşağõ bulunmaktadõr.  Gšvde ŸstŸnde maz-
gal pencereler vardõr. Şerefenin taş korkuluğunda sŸsleme kompozisyonlarõ 
yer alõr. Petek kõsmõndan sonra gelen kŸlahõ dilimli tiptedir (‚ağlõtŸtŸncŸgil, 
2017: 33). 

2.2. Anadolu Örnekleri 
AnadoluÕda çeşitli dšnemlerde inşa edilmiş olan camilerin minarelerinin 

bazõlarõnõn yanlarõnda camileri var bazõ minarelerin ise yanõndaki camiler yõ-
kõldõğõndan gŸnŸmŸze tek olarak gelmişlerdir. AnadoluÕdaki  ilk camilerden 
bazõlarõ kiliseden çevrilen yapõlardõr. Bu kiliseler camiye dšnŸştürüldükten 
sonra çan kuleleri ise minare olarak işlev kazanmõştõr.  Dolayõsõyla  bu yapõla-
rõn çan kuleleri  işlev açõsõndan AnadoluÕnun erken tarihli minareleri olarak 
değerlendirilebilir. ‚an kuleleri, kiliselerden ayrõ olarak ya bahçe içinde ya da 
yapõnõn arka cephesinde inşa edilmiştir.  
 Harran Ulu Camii Minaresi: VII. yŸzyõlda camiye çevrilmiş olan yapõnõn 
minaresinin de bu dšnemde inşa edildiği düşŸnŸlŸyor. 1174 yõlõnda ise 
Nureddin Zengi tarafõndan onarõm yaptõrõlmõştõr. Minare , 5.20 x5.20 m ebat-
larõnda kare gšvdeli ve 33 m yŸksekliğe sahiptir.  Minarenin Ÿstten 11 metreye 
kadar olan kõsmõ kesme taş bu yŸkseklikten sonrasõ ise tuğladan inşa edilmiştir 
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(Orman, 2012: 103). Minare, gŸnŸmŸzde cami ve medrese kalõntõlarõnõn kuze-
yinde bağõmsõz olarak durmaktadõr.  GŸnŸmŸze, minarenin bir kõsmõ gelmiştir.  

Şanlõurfa Ulu Camii Minaresi: : Sinagog ve kilise olarak  kullanõlan yapõ 
günümüzde camidir. Yapõ, plan olarak Halep Ulu CamiiÕne benzer. Bu benzer-
lik, yapõnõn Nureddin Mahmud Zengi tarafõndan yeniden inşa  ettirildiği dŸ-
şŸncesini akla getirmektedir (‚obanoğlu, 2013: 273). Yapõ hakkõnda bilgi ve-
ren inşa ve bani kitabesi olmamakla birlikte onarõm kitabesi bulunmaktadõr. 
Minareye çevrilen çan kulesi, caminin kuzeydoğu cephesinde, bahçe içinde yer 
alõr. Sekizgen, iri  gšvdeli bir forma sahip olan  ve kesme taştan inşa edilen mi-
narede gšvde Ÿzerinde belirli aralõklar ile silmeler bulunur. Gšvdenin alt kõs-
mõnda, gŸneyde minare kapõsõ vardõr. Şerefe kõsmõnda her cephede kemerler 
bulunmaktadõr. Minarenin ŸstŸnde 1927-1945 yõllarõ arasõnda   konmuş bir saat 
bulunmaktadõr (GŸler, 2017: 205). 

Erzurum, İç Kale Mescidi Minaresi: Mescidin inşa kitabesi yok, minare-
sindeki kitabeye dayanõlarak XII. yŸzyõl ilk yarõsõna Saltuklu DönemiÕne tarih-
leniyor. Gšzetleme kulesi işlevine de sahip olan bu minarenin kitabesi gšvde-
nin şerefeye yakõn kõsmõnda yer alõr. Bu kitabeye gšre Saltuklulardan EbuÕl 
Kasõm oğlu EbuÕl Muzaffer DönemiÕnde 1121-1132 yõllarõ arasõnda inşa edil-
miştir (Kõndõğõlõ, 2018: 254). XVII yŸzyõlda şerefeden Ÿst bšlŸmŸ yõkõlmõş. 
XX. yŸzyõlda yõkõk olan kõsma şerefe tarzõ bir šrtŸ eklenmiştir. Minarenin ka-
idesi kesme taş, silindirik gšvdesi tuğladandõr ve gšvdeye tuğla parçalarõ ile 
sepet šrgŸ motifi yapõlmõştõr (Kõndõğõlõ, 2018: 255). (Gšrsel 5). 

Siirt Ulu Camii Minaresi:    Kaynaklarda bahsedilen ama gŸnŸmŸzde ol-
mayan kitabesine gšre cami ve minare Irak Selçuklularõ HŸkŸmdarõ Muğisid-
din Muhammed tarafõnda 523/1129 tarihinde inşa ettirilmiştir. Ayrõca 
611/1260 yõlõnda CizreÕyi yšneten Selçuklularõn Atabeglerinden El MŸcahid 
İshak tarafõndan tamir ettirildiği kabul edilmektedir (…ztŸrk vd, 2001: 387).  
Minare, gŸnŸmŸze orijinalliğini bŸyŸk šlçŸde koruyarak gelmiştir ve genel 
kabule gšre minare Ÿzerindeki çinili sŸsleme 1260 yõlõ onarõmõnda yapõlmõştõr 
(…ztŸrk, vd, 2001: 388). Vakõflar Genel MŸdŸrlŸğŸÕnün gerçekleştirdiği 1957 
yõlõ onarõmõnda minare ve sŸslemelerinde gšrŸlen hasarlõ kõsõmlar onarõlmõştõr.  
Şehabeddin …ztŸrk, BŸlent Nuri Kõlavuz ve †lkŸ Can Karakuş tarafõndan ya-
zõlmõş olan ve Vakõflar Dergisinin XXX. sayõsõnda yayõnlanan Siirt Ulu Camii 
Minaresi adlõ makalede   “Minarenin onarõmlarla kurtarõlmasõ mŸmkŸn olma-
dõğõndan tamamen sškŸlŸp, aslõna uygun olarak yeniden yapõmõ kararlaştõrõl-
mõştõr. 1981 yõlõnda temeline kadar sškŸlen minare, 1982 yõlõnda, temeli ve 
orta çekirdeği betonarme olmak Ÿzere parçalar yerleştirilerek yeniden yapõl-
mõştõr. Onarõmlar sõrasõnda çini gšmlek mevcut parçalar ve izler doğrultusunda 
yerleştirilmiş, bir bšlŸmŸ yenilenerek tamamlanmõş, mevcut olmayan kõsõmlar 
boş bõrakõlmõştõr.  Gšvdenin bitimine kadar yŸkseltilen minare şerefe, petek ve 

kŸlah bšlŸmlerinin yapõlmasõ için yarõm bõrakõlarak betonarme bir örtüyle ka-
patõlmõştõr.” (Öztürk vd, 2007: 389) ifadelerine yer verilmiştir. 2008 yõlõ ona-
rõmõndan šnce minarenin şerefe, petek ve kŸlah  kõsõmlarõ yok idi. Bu onarõmda 
minareye bu kõsõmlar ilave edildi. Ayrõca 2008 yõlõ onarõmõnda imitasyon çini-
ler kullanõlarak minarenin eksik çinileri tamamlanmõştõr (Parlak vd, 2013: 
175). 

 2008 onarõmõnda eklenen taş şerefe kõsmõ hariç  diğer taraflarõ  tuğladan 
olan   minare, caminin kuzeyinde camiden yaklaşõk Ÿç metre mesafede yer al-
maktadõr. Kare kaide Ÿzerinde yer alan silindirik gšvde yukarõ doğru gidildikçe 
incelmektedir. (Gšrsel 6). Kaidesi, 4.10 x4.10 m olarak šlçŸlmŸştür, kaidenin 
yŸksekliği ise 11.60 mÕdir.  Kaidesinde Ÿç adet sŸsleme kuşağõ bu kuşaklarõ 
alttan ve Ÿstten sõnõrlayan bordŸrler ve bu kuşaklar içinde sõrlõ/sõrsõz tuğla ve 
çini ile yapõlmõş sŸslemeler bulunmaktadõr. Alttan ve Ÿstten birer sõra turkuaz 
sõrlõ tuğla şeridi ile sõnõrlanmõş olan alt bölŸmde turkuaz sõrlõ tuğlalar kullanõ-
larak baklava motiflerinden oluşan sŸsleme kompozisyonu oluşturulmuştur  
(Parlak vd, 2013: 177).  Bu kõsmõn Ÿzerinde yer alan şeritte on kollu yõldõzlar-
dan oluşan sŸsleme bulunur.  Bu kõsmõn ŸstŸnde šrgŸ motifli bir bordür bulun-
maktadõr.  Bu bordŸr kaidenin orta bšlŸmŸnŸ alttan sõnõrlar. Kaidenin orta bš-
lümünde eşkenar dšrtgenlerden oluşan bir sŸsleme kompozisyonu vardõr ve 
burada sõrlõ tuğlalar ile Hz. Muhammed ve dšrt halifenin ismi yazõlõdõr.  Bu 
orta bölüm alt bordürün aynõsõ bir bordŸr ile Ÿstten sõnõrlandõrõlmõştõr. Bu bor-
dŸrŸn ŸstŸnde ongan madalyonlardan oluşan sŸs şeridi ve onun ŸstŸnde de ka-
idenin en Ÿst bšlŸmŸ gelmektedir. Bu bšlŸm diğer iki bšlŸme gšre daha geniş 
olarak düzenlenmiştir. Burada turkuaz sõrlõ tuğlalar kullanõlarak dšrt kollu çar-
kõfelek ve baklava motiflerinden oluşan sŸsleme kompozisyonu yapõlmõştõr.  
Bu kõsmõn ŸstŸnde ise ongen madalyonlardan oluşan sŸsleme bordŸrŸ yer alõr 
(Parlak vd, 2013: 179). 

 Kaidenin kšşelerinin pahlanmasõ ile oluşturulan kõsa kŸp kõsmõndan sonra 
silindirik gšvde yer alõr. Yukarõ doğru daralan tuğla gšvde Ÿzerinde sŸsleme 
kuşaklarõ bulunmaktadõr. Alt kõsmõndaki geniş kuşak, turkuaz sõrlõ tuğlalar ile 
alttan ve Ÿstten sõnõrlandõrõlmõştõr. Bu kuşak içinde turkuaz sõrlõ tuğlalar ile 
baklava dilimleri ve sekizgenlerden oluşan sŸsleme vardõr. İkinci kuşak üze-
rinde, turkuaz sõrlõ tuğlalar ile baklava dilimleri yapõlmõştõr. İkinci kuşağõn Ÿs-
tünde  turkuaz sõrlõ tuğla ile yapõlmõş balõksõrtõ motifi ile iki tane baklava dili-
minden oluşan sŸsleme bordŸrŸ bulunmaktadõr.  †çŸncŸ kuşak içinde turkuaz 
sõrlõ tuğlalar ile yapõlmõş dšrt kollu çarkõfelek motiflerinden oluşan sŸsleme 
kompozisyonu yer alõr.  Bu kuşağõn ŸstŸnde ise turkuaz çiniler ile  yapõlmõş 
altõ kollu yõldõzlardan oluşan sŸsleme bordŸrŸ vardõr. Bunun Ÿzerinde yer alan 
ince şerit, sõrsõz tuğladan yapõlmõş baklava dilimlerinden oluşur. Bunun Ÿze-
rinde ise on kollu yõldõz motiflerinden oluşan  şerit vardõr. Gšvdenin en ŸstŸnde 
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(Orman, 2012: 103). Minare, gŸnŸmŸzde cami ve medrese kalõntõlarõnõn kuze-
yinde bağõmsõz olarak durmaktadõr.  GŸnŸmŸze, minarenin bir kõsmõ gelmiştir.  

Şanlõurfa Ulu Camii Minaresi: : Sinagog ve kilise olarak  kullanõlan yapõ 
günümüzde camidir. Yapõ, plan olarak Halep Ulu CamiiÕne benzer. Bu benzer-
lik, yapõnõn Nureddin Mahmud Zengi tarafõndan yeniden inşa  ettirildiği dŸ-
şŸncesini akla getirmektedir (‚obanoğlu, 2013: 273). Yapõ hakkõnda bilgi ve-
ren inşa ve bani kitabesi olmamakla birlikte onarõm kitabesi bulunmaktadõr. 
Minareye çevrilen çan kulesi, caminin kuzeydoğu cephesinde, bahçe içinde yer 
alõr. Sekizgen, iri  gšvdeli bir forma sahip olan  ve kesme taştan inşa edilen mi-
narede gšvde Ÿzerinde belirli aralõklar ile silmeler bulunur. Gšvdenin alt kõs-
mõnda, gŸneyde minare kapõsõ vardõr. Şerefe kõsmõnda her cephede kemerler 
bulunmaktadõr. Minarenin ŸstŸnde 1927-1945 yõllarõ arasõnda   konmuş bir saat 
bulunmaktadõr (GŸler, 2017: 205). 

Erzurum, İç Kale Mescidi Minaresi: Mescidin inşa kitabesi yok, minare-
sindeki kitabeye dayanõlarak XII. yŸzyõl ilk yarõsõna Saltuklu DönemiÕne tarih-
leniyor. Gšzetleme kulesi işlevine de sahip olan bu minarenin kitabesi gšvde-
nin şerefeye yakõn kõsmõnda yer alõr. Bu kitabeye gšre Saltuklulardan EbuÕl 
Kasõm oğlu EbuÕl Muzaffer DönemiÕnde 1121-1132 yõllarõ arasõnda inşa edil-
miştir (Kõndõğõlõ, 2018: 254). XVII yŸzyõlda şerefeden Ÿst bšlŸmŸ yõkõlmõş. 
XX. yŸzyõlda yõkõk olan kõsma şerefe tarzõ bir šrtŸ eklenmiştir. Minarenin ka-
idesi kesme taş, silindirik gšvdesi tuğladandõr ve gšvdeye tuğla parçalarõ ile 
sepet šrgŸ motifi yapõlmõştõr (Kõndõğõlõ, 2018: 255). (Gšrsel 5). 

Siirt Ulu Camii Minaresi:    Kaynaklarda bahsedilen ama gŸnŸmŸzde ol-
mayan kitabesine gšre cami ve minare Irak Selçuklularõ HŸkŸmdarõ Muğisid-
din Muhammed tarafõnda 523/1129 tarihinde inşa ettirilmiştir. Ayrõca 
611/1260 yõlõnda CizreÕyi yšneten Selçuklularõn Atabeglerinden El MŸcahid 
İshak tarafõndan tamir ettirildiği kabul edilmektedir (…ztŸrk vd, 2001: 387).  
Minare, gŸnŸmŸze orijinalliğini bŸyŸk šlçŸde koruyarak gelmiştir ve genel 
kabule gšre minare Ÿzerindeki çinili sŸsleme 1260 yõlõ onarõmõnda yapõlmõştõr 
(…ztŸrk, vd, 2001: 388). Vakõflar Genel MŸdŸrlŸğŸÕnün gerçekleştirdiği 1957 
yõlõ onarõmõnda minare ve sŸslemelerinde gšrŸlen hasarlõ kõsõmlar onarõlmõştõr.  
Şehabeddin …ztŸrk, BŸlent Nuri Kõlavuz ve †lkŸ Can Karakuş tarafõndan ya-
zõlmõş olan ve Vakõflar Dergisinin XXX. sayõsõnda yayõnlanan Siirt Ulu Camii 
Minaresi adlõ makalede   “Minarenin onarõmlarla kurtarõlmasõ mŸmkŸn olma-
dõğõndan tamamen sškŸlŸp, aslõna uygun olarak yeniden yapõmõ kararlaştõrõl-
mõştõr. 1981 yõlõnda temeline kadar sškŸlen minare, 1982 yõlõnda, temeli ve 
orta çekirdeği betonarme olmak Ÿzere parçalar yerleştirilerek yeniden yapõl-
mõştõr. Onarõmlar sõrasõnda çini gšmlek mevcut parçalar ve izler doğrultusunda 
yerleştirilmiş, bir bšlŸmŸ yenilenerek tamamlanmõş, mevcut olmayan kõsõmlar 
boş bõrakõlmõştõr.  Gšvdenin bitimine kadar yŸkseltilen minare şerefe, petek ve 

kŸlah bšlŸmlerinin yapõlmasõ için yarõm bõrakõlarak betonarme bir örtüyle ka-
patõlmõştõr.” (Öztürk vd, 2007: 389) ifadelerine yer verilmiştir. 2008 yõlõ ona-
rõmõndan šnce minarenin şerefe, petek ve kŸlah  kõsõmlarõ yok idi. Bu onarõmda 
minareye bu kõsõmlar ilave edildi. Ayrõca 2008 yõlõ onarõmõnda imitasyon çini-
ler kullanõlarak minarenin eksik çinileri tamamlanmõştõr (Parlak vd, 2013: 
175). 

 2008 onarõmõnda eklenen taş şerefe kõsmõ hariç  diğer taraflarõ  tuğladan 
olan   minare, caminin kuzeyinde camiden yaklaşõk Ÿç metre mesafede yer al-
maktadõr. Kare kaide Ÿzerinde yer alan silindirik gšvde yukarõ doğru gidildikçe 
incelmektedir. (Gšrsel 6). Kaidesi, 4.10 x4.10 m olarak šlçŸlmŸştür, kaidenin 
yŸksekliği ise 11.60 mÕdir.  Kaidesinde Ÿç adet sŸsleme kuşağõ bu kuşaklarõ 
alttan ve Ÿstten sõnõrlayan bordŸrler ve bu kuşaklar içinde sõrlõ/sõrsõz tuğla ve 
çini ile yapõlmõş sŸslemeler bulunmaktadõr. Alttan ve Ÿstten birer sõra turkuaz 
sõrlõ tuğla şeridi ile sõnõrlanmõş olan alt bölŸmde turkuaz sõrlõ tuğlalar kullanõ-
larak baklava motiflerinden oluşan sŸsleme kompozisyonu oluşturulmuştur  
(Parlak vd, 2013: 177).  Bu kõsmõn Ÿzerinde yer alan şeritte on kollu yõldõzlar-
dan oluşan sŸsleme bulunur.  Bu kõsmõn ŸstŸnde šrgŸ motifli bir bordür bulun-
maktadõr.  Bu bordŸr kaidenin orta bšlŸmŸnŸ alttan sõnõrlar. Kaidenin orta bš-
lümünde eşkenar dšrtgenlerden oluşan bir sŸsleme kompozisyonu vardõr ve 
burada sõrlõ tuğlalar ile Hz. Muhammed ve dšrt halifenin ismi yazõlõdõr.  Bu 
orta bölüm alt bordürün aynõsõ bir bordŸr ile Ÿstten sõnõrlandõrõlmõştõr. Bu bor-
dŸrŸn ŸstŸnde ongan madalyonlardan oluşan sŸs şeridi ve onun ŸstŸnde de ka-
idenin en Ÿst bšlŸmŸ gelmektedir. Bu bšlŸm diğer iki bšlŸme gšre daha geniş 
olarak düzenlenmiştir. Burada turkuaz sõrlõ tuğlalar kullanõlarak dšrt kollu çar-
kõfelek ve baklava motiflerinden oluşan sŸsleme kompozisyonu yapõlmõştõr.  
Bu kõsmõn ŸstŸnde ise ongen madalyonlardan oluşan sŸsleme bordŸrŸ yer alõr 
(Parlak vd, 2013: 179). 

 Kaidenin kšşelerinin pahlanmasõ ile oluşturulan kõsa kŸp kõsmõndan sonra 
silindirik gšvde yer alõr. Yukarõ doğru daralan tuğla gšvde Ÿzerinde sŸsleme 
kuşaklarõ bulunmaktadõr. Alt kõsmõndaki geniş kuşak, turkuaz sõrlõ tuğlalar ile 
alttan ve Ÿstten sõnõrlandõrõlmõştõr. Bu kuşak içinde turkuaz sõrlõ tuğlalar ile 
baklava dilimleri ve sekizgenlerden oluşan sŸsleme vardõr. İkinci kuşak üze-
rinde, turkuaz sõrlõ tuğlalar ile baklava dilimleri yapõlmõştõr. İkinci kuşağõn Ÿs-
tünde  turkuaz sõrlõ tuğla ile yapõlmõş balõksõrtõ motifi ile iki tane baklava dili-
minden oluşan sŸsleme bordŸrŸ bulunmaktadõr.  †çŸncŸ kuşak içinde turkuaz 
sõrlõ tuğlalar ile yapõlmõş dšrt kollu çarkõfelek motiflerinden oluşan sŸsleme 
kompozisyonu yer alõr.  Bu kuşağõn ŸstŸnde ise turkuaz çiniler ile  yapõlmõş 
altõ kollu yõldõzlardan oluşan sŸsleme bordŸrŸ vardõr. Bunun Ÿzerinde yer alan 
ince şerit, sõrsõz tuğladan yapõlmõş baklava dilimlerinden oluşur. Bunun Ÿze-
rinde ise on kollu yõldõz motiflerinden oluşan  şerit vardõr. Gšvdenin en ŸstŸnde 
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yer alan geniş kuşak içinde turkuaz sõrlõ ve sõrsõz tuğlalar kullanõlarak yapõlmõş 
olan baklava dilimlerinden oluşan sŸsleme kompozisyonu yer alõr. Baklavanõn 
köşeleri sõrlõ tuğla içleri ise sõrsõz tuğla ile yapõlmõştõr, ayrõca baklava dilimle-
rinin ortalarõnda ise kare tipli, turkuaz çini parçalarõ bulunur (Parlak vd, 
2013:189). Gšvdedeki sŸsleme programõnda yer alan çiniler ile caminin mih-
rap kaplamasõndaki çiniler ile aynõdõr. Bu   minare Musul Ulu Camii ile ben-
zerlik gšstermektedir. Ana inşa malzemesi tuğla olan minarenin Ÿzerinde çini 
sõrlõ sõrsõz tuğla ile sŸslemeler yapõlmõştõr (†lgen,1962: 153,155) .  

Gšvdeden Ÿst kõsmõ 2008 onarõmõnda tamamlanmõştõr. Osmanlõ Dšnemi’n 
deki onarõmlar esnasõnda minareye şerefe yapõldõğõ bilinir.  2008 onarõmõndan 
šnce mevcut olmayan bu şerefe yerine 2008 yõlõndaki onarõmda  kesme taştan 
şerefe inşasõ olmuştur. Beyaz renkli taşlar kullanõlarak yapõlan şerefe iki silme 
sõralõdõr (Parlak vd, 2013: 190). Minareye ait eski fotoğraflardan 1957 šncesi 
onarõmda yukarõya doğru daralan bir petek kõsmõnõn varlõğõ tespit edilmiş ve 
2008 yõlõ onarõmõnda o fotoğraftaki peteğe benzeyen bir petek yapõlmõştõr. Yine 
bu onarõmda minareye kŸlah ve alem eklenmiştir (Parlak vd, 2013:191).  

Cizre Ulu Camii Minaresi:  VII. yŸzyõlda kiliseden çevrilmiştir. Kitabe-
sine göre eser 1155/1160   yõlõna tarihlenmektedir.  Minaresi de aynõ tarihte 
inşa edilmiştir (Tunçer, 1981: 105). Yapõyõ 1972 yõlõnda incelemiş olan Orhan 
Tunçer, makalesinde yayõnladõğõ fotoğraflarda minarenin o dšnemdeki hâlini 
gšstermiştir (Gšrsel 7). TunçerÕin minare ile ilgili verdiği bilgilere ve yayõnla-
dõğõ fotoğraflarõna gšre minarenin kaidesi ve gšvdesinin ŸstŸnde sõva kalõntõ-
larõ vardõr ve minare az harap h‰lde gšrŸlmektedir. Minarenin kare  tipli  kai-
desi yapõnõn kuzey cephesindeki avlu duvarõ Ÿzerinde yer alõr. Kaidesinin du-
var zemininden yüksekliği 6.40 m olarak šlçŸlmŸştŸr. Kaide Ÿzerinde yŸkse-
len ve yŸkseldikçe incelen gšvdesinin ŸstŸnde şerefe kõsmõ olmayõp, petek 
kõsmõ kŸçŸk tutulmuş ve o kõsõm gezinti yeri olarak dŸzenlenmiştir. Petek Ÿs-
tŸnde ise sonradan ilave edildiği anlaşõlan bir kŸlah bulunur (Tunçer,1981: 98). 
GŸnŸmŸzde ise minare sağlam durumdadõr kaide ve gšvde Ÿzerindeki sõvalar 
tamamen kaldõrõlmõş ve inşa malzemeleri gšrŸlmektedir  (Gšrsel 8). 

Mardin Ulu Camii Minaresi: Artuklu Dšnemi’ne ait olan caminin mina-
resi, avlu içinde yapõnõn çaprazõnda, doğu cephede, teras Ÿzerinde yer alõr. 
Mardin Ulu CamiiÕnin minare kaidesinde yer alan kitabede,  minarenin yapõ-
mõna Kutbeddin İlgazi Dšnemi’nde başlandõğõ ifade edilmiştir. Minare Ÿzerin-
deki diğer kitabede ise, minarenin  572/ Temmuz- Ağustos 1176 yõlõnda yapõl-
dõğõnõ gšsteren ifade vardõr. Minare kapõ kemer alõnlõğõnda ise 1306/1888/1889 
yõlõnõ veren kitabe vardõr (Altun, 2006: 195). Buna dayanarak minarenin 1176 
da inşa edildiği anlaşõlmaktadõr. Caminin eski bir fotoğrafõnda minare ile cami 
aynõ anda gšsterilmiştir (Gšrsel 9). Minare kesme taştan inşa edilmiş olup ka-

ide ve gšvde Ÿzerinde sŸslemeler vardõr. Gšvdenin kuşaklar h‰linde bšlŸm-
lenmesi ve kuşak içlerinin sŸslenmesi güneydoğu camilerinin minarelerinde 
gšrŸlen bir šzellik olarak karşõmõza çõkmaktadõr. Bu minarede de aynõ uygu-
lama gšrŸlŸr (Gšrsel 10). 

Aksaray Eğri Minare: Çerdiğin Mahallesi’nde yer alan caminin inşasõna 
ait kitabe bulunmamakla birlikte yapõnõn ilk inşasõ Anadolu Selçuklu Dš-
nemi’nde XIII. yŸzyõlõn ilk yarõsõna tarihlendirilmektedir. Cami ile aynõ dš-
neme tarihlendirilen minare 1917, 1928 ve 1970-1971 yõllarõnda onarõm geçir-
miştir. GŸmŸmŸzdeki cami ise orijinal değildir (Erdal, 2017: 201). Minare, taş 
ve tuğla ile yapõlan kare kaidesinin kšşelerinden pahlanmasõ ile elde edilen 
kŸp, yukarõya doğru gidildikçe daralan gšvde, tek şerefe, petek ve konik kŸ-
lahtan oluşur.  Gšvde Ÿzerinde mazgal pencereler açõlmõştõr. Kaideden sonraki 
kõsõmlar tuğladan inşa edilmiştir. Bu minare biçim itibari ile Irak, İran ve Af-
ganistanÕda bulunan minarelere benzemektedir. Yukarõya doğru daralan 
gšvde, gšvdede açõlmõş mazgal pencereler ve yŸksekliğiyle Anadolu dõşõ mi-
nare šrneklerine benzemektedir.   

Akşehir Ulu Camii Minaresi: Kaidesinin batõ cephesinde yer alan kitabe-
sine gšre, 610/1213 yõlõnda Said Hacõ Mecmeddin Necibzade Ebusaid İbrahim 
adõna babasõ tarafõndan inşa edilmiştir. İlk yapõdan gŸnŸmŸze minaresi gelmiş-
tir. Caminin kuzey doğusunda yer alan minare, camiye bir duvar ile bağlan-
mõştõr. Kare kaide ŸstŸne silindirik gšvdeli olan minarede şerefe kõsmõ kirpi 
saçaklõdõr. Petek ve kŸlah kõsmõ yenilenmiştir. Minarede sŸsleme olarak ; kai-
denin ŸstŸnde kirpi saçak bulunur ayrõca cephelerde ise yŸzeysel nişler vardõr. 
Bu nişlerden bazõlarõnõn içindeyse turkuaz sõrlõ çiniler ile sekiz kollu yõldõz sŸs-
lemesi bulunur. Minarenin kaide kõsmõ devşirme malzeme –tuğla ile šrŸlŸ iken 
diğer kõsõmlarõ tuğladandõr (‚obanoğlu, 2012: 85). 

Antalya Yivli Minare: Minare Anadolu Selçuklu Sultanõ I. Alaeddin Key-
kubadÕõn hanedanlõğõ dšneminde (1219-1236)  onun tarafõndan inşa edilmiştir. 
Caminin doğu cephesinde yer alan minare, kare kaideli olan minarede, kaide-
nin kšşeleri pahlanõp sekizgen kŸp kõsmõ elde edilmiş olup kŸpŸn Ÿst kõsmõnda 
her yŸzde birer niş bulunur, Yivli olan minare gšvdesi ve onun ŸstŸnde taş 
şerefe kõsmõ ve petek ve kŸlahtan oluşur. Taştan inşa edilmiş olan kaidesinin 
üzerinde yer alan nişler içinde turkuaz ve lacivert çiniler ile çini mozaik tekni-
ğinde sŸslemeler yapõlmõştõr. Burada çiniler ile ÒAllah Ò , Muhammed Ò yazõ-
lõdõr (Anonim, 1983: 527). Tuğladan yapõlmõş olan kŸp kõsmõnõn her cephe-
sinde yer alan nişler içinde eskiden çinili sŸslemeler var imiş, fakat gŸnŸmŸzde 
bu  nişler sõvalõdõr. Yivli gšvde Ÿzerinde sõrlõ tuğla-çini sõralamasõ gšrŸlmek-
tedir. ‚iniler bir kenarõ 6 cm olan kare biçimindedir. (†nal, 1974: 19). (Gšrsel 
11, 12). 1972 yõlõnda camide çõkan yangõn sonucunda yapõlan onarõmda çini-
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yer alan geniş kuşak içinde turkuaz sõrlõ ve sõrsõz tuğlalar kullanõlarak yapõlmõş 
olan baklava dilimlerinden oluşan sŸsleme kompozisyonu yer alõr. Baklavanõn 
köşeleri sõrlõ tuğla içleri ise sõrsõz tuğla ile yapõlmõştõr, ayrõca baklava dilimle-
rinin ortalarõnda ise kare tipli, turkuaz çini parçalarõ bulunur (Parlak vd, 
2013:189). Gšvdedeki sŸsleme programõnda yer alan çiniler ile caminin mih-
rap kaplamasõndaki çiniler ile aynõdõr. Bu   minare Musul Ulu Camii ile ben-
zerlik gšstermektedir. Ana inşa malzemesi tuğla olan minarenin Ÿzerinde çini 
sõrlõ sõrsõz tuğla ile sŸslemeler yapõlmõştõr (†lgen,1962: 153,155) .  

Gšvdeden Ÿst kõsmõ 2008 onarõmõnda tamamlanmõştõr. Osmanlõ Dšnemi’n 
deki onarõmlar esnasõnda minareye şerefe yapõldõğõ bilinir.  2008 onarõmõndan 
šnce mevcut olmayan bu şerefe yerine 2008 yõlõndaki onarõmda  kesme taştan 
şerefe inşasõ olmuştur. Beyaz renkli taşlar kullanõlarak yapõlan şerefe iki silme 
sõralõdõr (Parlak vd, 2013: 190). Minareye ait eski fotoğraflardan 1957 šncesi 
onarõmda yukarõya doğru daralan bir petek kõsmõnõn varlõğõ tespit edilmiş ve 
2008 yõlõ onarõmõnda o fotoğraftaki peteğe benzeyen bir petek yapõlmõştõr. Yine 
bu onarõmda minareye kŸlah ve alem eklenmiştir (Parlak vd, 2013:191).  

Cizre Ulu Camii Minaresi:  VII. yŸzyõlda kiliseden çevrilmiştir. Kitabe-
sine göre eser 1155/1160   yõlõna tarihlenmektedir.  Minaresi de aynõ tarihte 
inşa edilmiştir (Tunçer, 1981: 105). Yapõyõ 1972 yõlõnda incelemiş olan Orhan 
Tunçer, makalesinde yayõnladõğõ fotoğraflarda minarenin o dšnemdeki hâlini 
gšstermiştir (Gšrsel 7). TunçerÕin minare ile ilgili verdiği bilgilere ve yayõnla-
dõğõ fotoğraflarõna gšre minarenin kaidesi ve gšvdesinin ŸstŸnde sõva kalõntõ-
larõ vardõr ve minare az harap h‰lde gšrŸlmektedir. Minarenin kare  tipli  kai-
desi yapõnõn kuzey cephesindeki avlu duvarõ Ÿzerinde yer alõr. Kaidesinin du-
var zemininden yüksekliği 6.40 m olarak šlçŸlmŸştŸr. Kaide Ÿzerinde yŸkse-
len ve yŸkseldikçe incelen gšvdesinin ŸstŸnde şerefe kõsmõ olmayõp, petek 
kõsmõ kŸçŸk tutulmuş ve o kõsõm gezinti yeri olarak dŸzenlenmiştir. Petek Ÿs-
tŸnde ise sonradan ilave edildiği anlaşõlan bir kŸlah bulunur (Tunçer,1981: 98). 
GŸnŸmŸzde ise minare sağlam durumdadõr kaide ve gšvde Ÿzerindeki sõvalar 
tamamen kaldõrõlmõş ve inşa malzemeleri gšrŸlmektedir  (Gšrsel 8). 

Mardin Ulu Camii Minaresi: Artuklu Dšnemi’ne ait olan caminin mina-
resi, avlu içinde yapõnõn çaprazõnda, doğu cephede, teras Ÿzerinde yer alõr. 
Mardin Ulu CamiiÕnin minare kaidesinde yer alan kitabede,  minarenin yapõ-
mõna Kutbeddin İlgazi Dšnemi’nde başlandõğõ ifade edilmiştir. Minare Ÿzerin-
deki diğer kitabede ise, minarenin  572/ Temmuz- Ağustos 1176 yõlõnda yapõl-
dõğõnõ gšsteren ifade vardõr. Minare kapõ kemer alõnlõğõnda ise 1306/1888/1889 
yõlõnõ veren kitabe vardõr (Altun, 2006: 195). Buna dayanarak minarenin 1176 
da inşa edildiği anlaşõlmaktadõr. Caminin eski bir fotoğrafõnda minare ile cami 
aynõ anda gšsterilmiştir (Gšrsel 9). Minare kesme taştan inşa edilmiş olup ka-

ide ve gšvde Ÿzerinde sŸslemeler vardõr. Gšvdenin kuşaklar h‰linde bšlŸm-
lenmesi ve kuşak içlerinin sŸslenmesi güneydoğu camilerinin minarelerinde 
gšrŸlen bir šzellik olarak karşõmõza çõkmaktadõr. Bu minarede de aynõ uygu-
lama gšrŸlŸr (Gšrsel 10). 

Aksaray Eğri Minare: Çerdiğin Mahallesi’nde yer alan caminin inşasõna 
ait kitabe bulunmamakla birlikte yapõnõn ilk inşasõ Anadolu Selçuklu Dš-
nemi’nde XIII. yŸzyõlõn ilk yarõsõna tarihlendirilmektedir. Cami ile aynõ dš-
neme tarihlendirilen minare 1917, 1928 ve 1970-1971 yõllarõnda onarõm geçir-
miştir. GŸmŸmŸzdeki cami ise orijinal değildir (Erdal, 2017: 201). Minare, taş 
ve tuğla ile yapõlan kare kaidesinin kšşelerinden pahlanmasõ ile elde edilen 
kŸp, yukarõya doğru gidildikçe daralan gšvde, tek şerefe, petek ve konik kŸ-
lahtan oluşur.  Gšvde Ÿzerinde mazgal pencereler açõlmõştõr. Kaideden sonraki 
kõsõmlar tuğladan inşa edilmiştir. Bu minare biçim itibari ile Irak, İran ve Af-
ganistanÕda bulunan minarelere benzemektedir. Yukarõya doğru daralan 
gšvde, gšvdede açõlmõş mazgal pencereler ve yŸksekliğiyle Anadolu dõşõ mi-
nare šrneklerine benzemektedir.   

Akşehir Ulu Camii Minaresi: Kaidesinin batõ cephesinde yer alan kitabe-
sine gšre, 610/1213 yõlõnda Said Hacõ Mecmeddin Necibzade Ebusaid İbrahim 
adõna babasõ tarafõndan inşa edilmiştir. İlk yapõdan gŸnŸmŸze minaresi gelmiş-
tir. Caminin kuzey doğusunda yer alan minare, camiye bir duvar ile bağlan-
mõştõr. Kare kaide ŸstŸne silindirik gšvdeli olan minarede şerefe kõsmõ kirpi 
saçaklõdõr. Petek ve kŸlah kõsmõ yenilenmiştir. Minarede sŸsleme olarak ; kai-
denin ŸstŸnde kirpi saçak bulunur ayrõca cephelerde ise yŸzeysel nişler vardõr. 
Bu nişlerden bazõlarõnõn içindeyse turkuaz sõrlõ çiniler ile sekiz kollu yõldõz sŸs-
lemesi bulunur. Minarenin kaide kõsmõ devşirme malzeme –tuğla ile šrŸlŸ iken 
diğer kõsõmlarõ tuğladandõr (‚obanoğlu, 2012: 85). 

Antalya Yivli Minare: Minare Anadolu Selçuklu Sultanõ I. Alaeddin Key-
kubadÕõn hanedanlõğõ dšneminde (1219-1236)  onun tarafõndan inşa edilmiştir. 
Caminin doğu cephesinde yer alan minare, kare kaideli olan minarede, kaide-
nin kšşeleri pahlanõp sekizgen kŸp kõsmõ elde edilmiş olup kŸpŸn Ÿst kõsmõnda 
her yŸzde birer niş bulunur, Yivli olan minare gšvdesi ve onun ŸstŸnde taş 
şerefe kõsmõ ve petek ve kŸlahtan oluşur. Taştan inşa edilmiş olan kaidesinin 
üzerinde yer alan nişler içinde turkuaz ve lacivert çiniler ile çini mozaik tekni-
ğinde sŸslemeler yapõlmõştõr. Burada çiniler ile ÒAllah Ò , Muhammed Ò yazõ-
lõdõr (Anonim, 1983: 527). Tuğladan yapõlmõş olan kŸp kõsmõnõn her cephe-
sinde yer alan nişler içinde eskiden çinili sŸslemeler var imiş, fakat gŸnŸmŸzde 
bu  nişler sõvalõdõr. Yivli gšvde Ÿzerinde sõrlõ tuğla-çini sõralamasõ gšrŸlmek-
tedir. ‚iniler bir kenarõ 6 cm olan kare biçimindedir. (†nal, 1974: 19). (Gšrsel 
11, 12). 1972 yõlõnda camide çõkan yangõn sonucunda yapõlan onarõmda çini-
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lerin bir kõsmõ yok olmuştur (†nal, 1974: 16).  Minare Ÿzerinde turkuaz, laci-
vert, eflatun ve kahverengi çiniler kullanõlarak sŸsleme yapõlmõştõr  (†nal, 
1974:16). 

Alanya Akşebe Mescidi Minaresi: Kale Camii’ne yakõn yerde bulunan bu 
mescit, kitabesine gšre 628/1230-1231 yõlõnda Akşebe Sultan adõna inşa edil-
miştir (Anonim, 1983: 600). Yan yana iki mekândan oluşan yapõnõn 3-4 m uza-
ğõnda biraz yŸksekte yer alan  minarenin moloz taş ile šrŸlen kaidesinin Ÿs-
tünde, tuğladan inşa edilen kalõn  gšvde yer almaktadõr. Gšvde ŸstŸnde yer 
alan şerefenin bir kõsmõ ayakta olup daha Ÿst kõsõmlar gŸnŸmŸze gelmemiştir. 
Minarede gšvde  Ÿzerinde  tuğlalarõn değişik dizilimleri ile oluşturulan sŸsle-
menin yanõ sõra çini sŸslemeler gšrŸlmektedir (Gšrsel 13). 

Malatya, Battalgazi, Hal Feth (Hötüm Dede) Minaresi: Minarenin bağlõ 
bulunduğu cami yõkõldõğõndan minare gŸnŸmŸzde tek başõna bulunmaktadõr. 
XIII. yŸzyõla tarihlenen  minarenin kaide kõsmõ kesme taş, sekizgen formlu 
pabuç ve silindirik gšvdesi tuğladan inşa edilmiştir.  Minare de pabuç ŸstŸnde 
ve şerefe altõnda turkuaz renkli sõrlõ çinili sŸsleme olduğu, gŸnŸmŸze gelen 
çini parçalarõndan anlaşõlmaktadõr  ( Tuncer,  2003: 474).  

Van Ulu Camii Minaresi:  1970-1972 yõllarõ arasõnda Van Ulu CamiiÕde 
kazõ çalõşmalarõ yapõlmõştõr. Kazõ çalõşmalarõndan çõkan sonuçlara gšre yapõ ve 
minare, Karakoyunlulardan, Kara Yusuf Dšnemi’ne (1389-1400)  tarihlendi-
rilmektedir  (Aslanapa, 1973: 3). Kalõn gšvdeli minareden gŸnŸmŸze bir kõsmõ 
gelebilmiştir. 

Bilecik Orhan Camii Minaresi: İlk inşasõ XIV. yŸzyõl olan yapõ,  1889 
yõlõnda tamir edilip iki minareli hâle getirilmiştir. Caminin ilk inşasõndan kalan 
minare, yapõdan 30 m kadar uzakta yer alõr.  Kaya Ÿzerinde bulunan bu orijinal 
minarenin gšvdesi taştan, şerefesi mukarnaslõ, peteği ise tuğladan yapõlmõştõr 
(Aslanapa, 2004: 6). (Gšrsel 14). 

Bilecik, Karacalar Camii Minaresi:  Emirler MahallesiÕnde yer alan mi-
narenin camisi gŸnŸmŸze ulaşamamõştõr.  Minarenin inşa tarihi belli değildir.  
Kaidesi kesme taş, gšvdesi tuğladan inşa edilen minarenin şerefe altõnda yatay 
ve dikey tuğlalarõn kullanõmõ ile çõkõntõlõ bir kompozisyon oluşturulmuştur.  
Minare, tarz olarak Bilecik Orhan Camii minaresine benzemekte ve bu benzer-
likten yola çõkõlarak minare XIV. yŸzyõla tarihlendirilmektedir  ( Erken, 1977: 
69). 

Bursa, Demirtaş Camii Minaresi: Kaynaklara gšre cami, 792/1389-1390 
yõlõnda I. Bayezid Dšnemi’nin emirlerinden Kara Timurtaş tarafõndan inşa et-
tirilmiştir. Camiye, 1966 yõlõnda Bursa Eski Eserleri Sevenler Kurumu tarafõn-
dan onarõm yapõlmõştõr (Anonim, 1983:44, 49). Kaidesi , kemerler ile birbirine 
bağlanan altõ ayaktan oluşur Kaidenin alt kõsmõnda şadõrvan yer alõr. Kaidenin 

Ÿst kõsmõ iki sõra tuğla kirpi saçaklõdõr. Kaide ŸstŸndeki altõgen tipli kesme taş-
tan inşa edilen kŸp kõsmõ da iki sõra tuğla kirpi saçak ile son bulur. Tuğla gšvde 
silindirik tipte olup, tek şerefesinin altõ kõsmõ  mukarnaslõdõr. Minare tuğla pe-
tek, kõsa kŸlah ve alem ile son bulur.  

Hasankeyf, Er- Rõzk Camii Minaresi:  Kitabelerine gšre, 811/1409 yõ-
lõnda Eyyubi Meliki SŸleyman bin Gazi tarafõndan Hacõ Muhammed ve kar-
deşi …merÕe inşa ettirilmiştir. Cami, 2019 yõlõnda yeni yerine taşõnmõştõr. Bu 
aşamada, caminin kalan kõsõmlarõ bŸtŸn olarak, minaresi ise taşlarõ sškŸlŸp 
numaralandõrõldõktan sonra taşõnarak yeni yerine inşa edilmiştir. Kesme taştan 
yapõlmõş olan minarede, gšvde içindeki iki yšnde merdivenler, şerefede birleş-
mektedir. Minare gšvdesi kuşaklara ayrõlmõş ve her bir kuşak içinde sŸslemeler 
vardõr. Şerefe altõ mukarnaslõdõr (Kõlcõ, 1987: 160). 

Bursa Veled-i Yaniç Mescidi Minaresi: Kale içinde yer alan cami, kapõ-
sõnõn ŸstŸndeki kitabesine gšre, 844 Safer / Temmuz 1440 yõlõnda Yaniç oğlu, 
Hacõ Hayruddin oğlu Mahmud ‚elebi tarafõndan inşa ettirilmiştir  (Ayverdi, 
1989: 347). Caminin karşõ kšşesindeki çeşmenin ŸstŸnde minare yer almakta-
dõr. Dšrt ayak baldaken kaide Ÿzerinde  bulunan minare taştan yapõlmõştõr. 
‚esme Ÿç sõra tuğla bir sõra kesme taş almaşõk sõrasõ ile inşa edilmiştir. Bunun 
Ÿzerinde yer alan dšrt ayak şeklinde olan minarede ayaklar tuğladandõr. İki sõra 
tuğla kirpi saçak ile minare sonlanmõştõr. …rtŸ  alaturka kiremitlidir (Gšrsel 
16). 

Bursa İsa Bey Fenari Camii Minaresi: XV. yŸzyõl sonlarõnda İsa Bey ta-
rafõndan inşa ettirilmiştir. Minare yapõnõn kuzeydoğusunda, avlu duvarõ Ÿze-
rinde yer alõr (Anonim, 1983: 94). Kõsa gšvdeli olan minarede şerefe altõndaki 
mukarnaslar hariç diğer yerler beyaz kireç harçla sõvalõdõr. Şerefe altõ mukar-
naslarõ tuğladandõr.  

Diyarbakõr, Şeyh Mutahhar Camii Minaresi: Minaredeki kitabesine 
gšre 906/1500-1501 yõlõnda Akkoyunlu Sultanõ Kasõm tarafõndan inşa edilmiş-
tir. Minare, 1960 yõlõnda VGM tarafõndan onarõlmõştõr (Sšzen, 1971: 55).  Mi-
narenin kaidesi, dšrt taş sŸtun tarafõndan taşõnmaktadõr.  SŸtunlarõn yerden 
yŸksekliği 66 cmÕdir. Kaide ŸstŸnde yŸkselen gšvde kare tiplidir. Gšvde Ÿs-
tŸnde yer alan silindirik petek ve kŸlah sonrasõ alem vardõr. KŸlah kurşun kap-
lõdõr. Gšvde siyah-beyaz taşlardan yapõlmõştõr. Gšvde silmeler ile bšlŸmlere 
ayrõlmõştõr. Şerefesi balkon tipli olan minarenin gšvdesi Ÿzerinde bazõ kõsõm-
larda tuğla hatõllar bulunur ( Gšrsel 18). 

Diyarbakõr Nebi Camii Minaresi: Yapõ, Akkoyunlu Dšnemi eseri olup 
bani ve mimari bilinmemektedir Fakat minaresindeki kitabesine gšre Diyarba-
kõrlõ Kasap Hacõ HŸseyin tarafõndan 936 /1530 yõlõnda inşa ettirilmiştir. 1955 
yõlõnda yõktõrõlan caminin, 1960 onarõmõnda kalan kõsõmlarõ onarõlmõş minare 
ise sškŸlerek yeni yerine inşa edilmiştir (Sšzen,1971: 43,45).    Kare planlõ 
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lerin bir kõsmõ yok olmuştur (†nal, 1974: 16).  Minare Ÿzerinde turkuaz, laci-
vert, eflatun ve kahverengi çiniler kullanõlarak sŸsleme yapõlmõştõr  (†nal, 
1974:16). 

Alanya Akşebe Mescidi Minaresi: Kale Camii’ne yakõn yerde bulunan bu 
mescit, kitabesine gšre 628/1230-1231 yõlõnda Akşebe Sultan adõna inşa edil-
miştir (Anonim, 1983: 600). Yan yana iki mekândan oluşan yapõnõn 3-4 m uza-
ğõnda biraz yŸksekte yer alan  minarenin moloz taş ile šrŸlen kaidesinin Ÿs-
tünde, tuğladan inşa edilen kalõn  gšvde yer almaktadõr. Gšvde ŸstŸnde yer 
alan şerefenin bir kõsmõ ayakta olup daha Ÿst kõsõmlar gŸnŸmŸze gelmemiştir. 
Minarede gšvde  Ÿzerinde  tuğlalarõn değişik dizilimleri ile oluşturulan sŸsle-
menin yanõ sõra çini sŸslemeler gšrŸlmektedir (Gšrsel 13). 

Malatya, Battalgazi, Hal Feth (Hötüm Dede) Minaresi: Minarenin bağlõ 
bulunduğu cami yõkõldõğõndan minare gŸnŸmŸzde tek başõna bulunmaktadõr. 
XIII. yŸzyõla tarihlenen  minarenin kaide kõsmõ kesme taş, sekizgen formlu 
pabuç ve silindirik gšvdesi tuğladan inşa edilmiştir.  Minare de pabuç ŸstŸnde 
ve şerefe altõnda turkuaz renkli sõrlõ çinili sŸsleme olduğu, gŸnŸmŸze gelen 
çini parçalarõndan anlaşõlmaktadõr  ( Tuncer,  2003: 474).  

Van Ulu Camii Minaresi:  1970-1972 yõllarõ arasõnda Van Ulu CamiiÕde 
kazõ çalõşmalarõ yapõlmõştõr. Kazõ çalõşmalarõndan çõkan sonuçlara gšre yapõ ve 
minare, Karakoyunlulardan, Kara Yusuf Dšnemi’ne (1389-1400)  tarihlendi-
rilmektedir  (Aslanapa, 1973: 3). Kalõn gšvdeli minareden gŸnŸmŸze bir kõsmõ 
gelebilmiştir. 

Bilecik Orhan Camii Minaresi: İlk inşasõ XIV. yŸzyõl olan yapõ,  1889 
yõlõnda tamir edilip iki minareli hâle getirilmiştir. Caminin ilk inşasõndan kalan 
minare, yapõdan 30 m kadar uzakta yer alõr.  Kaya Ÿzerinde bulunan bu orijinal 
minarenin gšvdesi taştan, şerefesi mukarnaslõ, peteği ise tuğladan yapõlmõştõr 
(Aslanapa, 2004: 6). (Gšrsel 14). 

Bilecik, Karacalar Camii Minaresi:  Emirler MahallesiÕnde yer alan mi-
narenin camisi gŸnŸmŸze ulaşamamõştõr.  Minarenin inşa tarihi belli değildir.  
Kaidesi kesme taş, gšvdesi tuğladan inşa edilen minarenin şerefe altõnda yatay 
ve dikey tuğlalarõn kullanõmõ ile çõkõntõlõ bir kompozisyon oluşturulmuştur.  
Minare, tarz olarak Bilecik Orhan Camii minaresine benzemekte ve bu benzer-
likten yola çõkõlarak minare XIV. yŸzyõla tarihlendirilmektedir  ( Erken, 1977: 
69). 

Bursa, Demirtaş Camii Minaresi: Kaynaklara gšre cami, 792/1389-1390 
yõlõnda I. Bayezid Dšnemi’nin emirlerinden Kara Timurtaş tarafõndan inşa et-
tirilmiştir. Camiye, 1966 yõlõnda Bursa Eski Eserleri Sevenler Kurumu tarafõn-
dan onarõm yapõlmõştõr (Anonim, 1983:44, 49). Kaidesi , kemerler ile birbirine 
bağlanan altõ ayaktan oluşur Kaidenin alt kõsmõnda şadõrvan yer alõr. Kaidenin 

Ÿst kõsmõ iki sõra tuğla kirpi saçaklõdõr. Kaide ŸstŸndeki altõgen tipli kesme taş-
tan inşa edilen kŸp kõsmõ da iki sõra tuğla kirpi saçak ile son bulur. Tuğla gšvde 
silindirik tipte olup, tek şerefesinin altõ kõsmõ  mukarnaslõdõr. Minare tuğla pe-
tek, kõsa kŸlah ve alem ile son bulur.  

Hasankeyf, Er- Rõzk Camii Minaresi:  Kitabelerine gšre, 811/1409 yõ-
lõnda Eyyubi Meliki SŸleyman bin Gazi tarafõndan Hacõ Muhammed ve kar-
deşi …merÕe inşa ettirilmiştir. Cami, 2019 yõlõnda yeni yerine taşõnmõştõr. Bu 
aşamada, caminin kalan kõsõmlarõ bŸtŸn olarak, minaresi ise taşlarõ sškŸlŸp 
numaralandõrõldõktan sonra taşõnarak yeni yerine inşa edilmiştir. Kesme taştan 
yapõlmõş olan minarede, gšvde içindeki iki yšnde merdivenler, şerefede birleş-
mektedir. Minare gšvdesi kuşaklara ayrõlmõş ve her bir kuşak içinde sŸslemeler 
vardõr. Şerefe altõ mukarnaslõdõr (Kõlcõ, 1987: 160). 

Bursa Veled-i Yaniç Mescidi Minaresi: Kale içinde yer alan cami, kapõ-
sõnõn ŸstŸndeki kitabesine gšre, 844 Safer / Temmuz 1440 yõlõnda Yaniç oğlu, 
Hacõ Hayruddin oğlu Mahmud ‚elebi tarafõndan inşa ettirilmiştir  (Ayverdi, 
1989: 347). Caminin karşõ kšşesindeki çeşmenin ŸstŸnde minare yer almakta-
dõr. Dšrt ayak baldaken kaide Ÿzerinde  bulunan minare taştan yapõlmõştõr. 
‚esme Ÿç sõra tuğla bir sõra kesme taş almaşõk sõrasõ ile inşa edilmiştir. Bunun 
Ÿzerinde yer alan dšrt ayak şeklinde olan minarede ayaklar tuğladandõr. İki sõra 
tuğla kirpi saçak ile minare sonlanmõştõr. …rtŸ  alaturka kiremitlidir (Gšrsel 
16). 

Bursa İsa Bey Fenari Camii Minaresi: XV. yŸzyõl sonlarõnda İsa Bey ta-
rafõndan inşa ettirilmiştir. Minare yapõnõn kuzeydoğusunda, avlu duvarõ Ÿze-
rinde yer alõr (Anonim, 1983: 94). Kõsa gšvdeli olan minarede şerefe altõndaki 
mukarnaslar hariç diğer yerler beyaz kireç harçla sõvalõdõr. Şerefe altõ mukar-
naslarõ tuğladandõr.  

Diyarbakõr, Şeyh Mutahhar Camii Minaresi: Minaredeki kitabesine 
gšre 906/1500-1501 yõlõnda Akkoyunlu Sultanõ Kasõm tarafõndan inşa edilmiş-
tir. Minare, 1960 yõlõnda VGM tarafõndan onarõlmõştõr (Sšzen, 1971: 55).  Mi-
narenin kaidesi, dšrt taş sŸtun tarafõndan taşõnmaktadõr.  SŸtunlarõn yerden 
yŸksekliği 66 cmÕdir. Kaide ŸstŸnde yŸkselen gšvde kare tiplidir. Gšvde Ÿs-
tŸnde yer alan silindirik petek ve kŸlah sonrasõ alem vardõr. KŸlah kurşun kap-
lõdõr. Gšvde siyah-beyaz taşlardan yapõlmõştõr. Gšvde silmeler ile bšlŸmlere 
ayrõlmõştõr. Şerefesi balkon tipli olan minarenin gšvdesi Ÿzerinde bazõ kõsõm-
larda tuğla hatõllar bulunur ( Gšrsel 18). 

Diyarbakõr Nebi Camii Minaresi: Yapõ, Akkoyunlu Dšnemi eseri olup 
bani ve mimari bilinmemektedir Fakat minaresindeki kitabesine gšre Diyarba-
kõrlõ Kasap Hacõ HŸseyin tarafõndan 936 /1530 yõlõnda inşa ettirilmiştir. 1955 
yõlõnda yõktõrõlan caminin, 1960 onarõmõnda kalan kõsõmlarõ onarõlmõş minare 
ise sškŸlerek yeni yerine inşa edilmiştir (Sšzen,1971: 43,45).    Kare planlõ 

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2021 (S.23) c.9 / s.191-214

201



minare,   birer sõra siyah- beyaz taşlarla inşa edilmiştir. Taşlarõn yŸkseklikleri 
25 cm’dir.  Gšvde silmeler ile bšlŸmlere ayrõlmõştõr. Minare kaidesinin giriş 
kapõsõ kemerlidir. Petek kõsmõ silindirik tiplidir ve kireç harcõ sõvalõdõr. KŸlah 
kurşun kaplõdõr (Gšrsel 19). 

Kahramanmaraş Ulu Camii Minaresi: Dulkadiroğullarõndan SŸleyman 
BeyÕin hŸkŸmdarlõğõ dšneminde (1442-1454)  ilk inşasõna başlanan yapõnõn, 
kitabesine gšre bugŸnkŸ h‰liyle Alauddevle Bozkurt Dšnemi’nde 907/ 1501-
1502 inşasõ tamamlanmõştõr. Minare de bu dšneme aittir  (GŸndoğdu, 2005: 
778.) Minare, son cemaat yerinin šnŸnde camiden yaklaşõk 2 m kadar uzakta 
yer alõr. Kesme taştan inşa edilmiş minarenin gšvdesi iki bšlŸm h‰linde dŸ-
zenlenmiştir.  Kaide ve pabuç kõsmõndan sonra gšvdenin alt bšlŸmŸne geçilir 
bu kõsõm silindiriktir. Gšvdenin Ÿst bšlŸmŸ ise on iki kenarlõ olarak devam 
etmektedir, gšvdede bu iki kõsõm bir silme ile birbirinden ayrõlmaktadõr.  Gšv-
denin ŸstŸnde yer alan şerefe kõsmõnõn altlõğõ mukarnaslõdõr ve sŸslemelidir.  
Şerefe kõsmõ ise kšşk biçimli olarak dŸzenlenmiş olup, gšvdenin Ÿst bšlŸ-
mŸnde olduğu gibi on iki kenarlõdõr ve Ÿst šrtŸsŸ ahşaptan saçak biçimlidir.  
Şerefe ŸstŸnde yer alan petek kõsmõndan sonra minarenin en Ÿst noktasõ olan 
kŸlaha geçiş kõsmõnda yine saçak kullanõlmõştõr. Minarenin kaide ve gšvdesi-
nin silindirik olan alt kõsmõ ilk inşa dšneminden olup, on iki kesitli Ÿst kõsmõ 
ve daha yukarõ kõsõmlarõ 1264/1848 yõlõnda yenilenmiştir (GŸndoğdu, 2003: 
779). 

Malatya, Battalgazi, Ak Minare:  Ak Minare Camii,  980/1572 yõlõnda 
kesme taştan inşa edilmiştir.  Kuzeydoğuda yer alan minaresi de cami gibi 
kesme taştan inşa edilmiştir.  Kare kaide Ÿzerine sekizgen kŸp kõsmõ vardõr ve 
burada sekiz kšşenin her yŸzŸnde sağõr kemerler bulunmaktadõr, gšvdesi si-
lindirik olan minare şerefe,  petek ve kŸlah ile son bulur  (Tuncel, 2003: 475).  

Erzurum, Murat Paşa Camii Minaresi:  Murat Paşa MahallesiÕnde yer 
alan cami, kitabesine gšre, II. Selim Dšnemi’nde Kuyucu Murad Paşa tarafõn-
dan 981/1573-1574Õte inşa ettirilmiştir (†nal, 1974: 55). Minare, Ahmediye 
Medresesi šnŸnde yer alan mescitle birlikte inşa edilmiş fakat deprem sonra-
sõnda yõkõlõnca yeniden inşa edilmiştir (Aydõn, 2014:  154). Minare gŸnŸmŸzde 
caminin  kuzey cephesinde avlu içinde yer alõr.  Tamamen kesme taştan yapõl-
mõş olan minare çokgen kaideli, silindirik gšvdeli,  tek şerefeli, sŸsleme kom-
pozisyonuna sahip petek, sivri kŸlah ve alemden oluşur. Petek kõsmõnda iki 
renkli taş ile yapõlan sŸsleme, sade olan minareye hareketlilik katmõştõr.  

Antalya , Finike Hasköy Camii Minaresi : İnşa tarihi belli olmayan cami 
mimari tarzõna gšre XVI-XVII yŸzyõllara tarihlenmektedir. Minaresinin de 
aynõ dšneme ait olduğu dŸşŸnŸlmektedir (Anonim, 1983: 640).  Minare mes-
cidin kuzey cephesinde  camiden 4 m uzaklõkta yer alõr. Kesme taştan inşa edil-
miş olan minare, sekizgen kaide ŸstŸne silindirik tuğla  gšvdelidir.  Şerefeden 

sonrasõ da tuğladandõr. Şerefe altõnda beyaz renkli taş bilezik ve kirpi saçaklar 
bulunur (Anonim, 1983:  642). 

Balõkesir Edincik Semiz İlyas Camii Minaresi:  KŸnbed MahallesiÕnde 
yer alan yapõ kitabesine gšre Ayine Hatun tarafõndan 1083/1672-1673 yõlõnda 
de inşa edilmiştir.  Minaresinin kaidesi kesme taştan, kŸp kõsmõ geniş, gšvdesi 
tuğladandõr. Şerefe altõ dšrt sõra tuğla kirpi saçaklõ, petek ve ŸstŸ yõkõktõr  (Er-
ken, 1977: 37). 

Isparta, Uluborlu Sallanan Minare: Geç Osmanlõ DšnemiÕne tarihlenen 
yapõ yõkõlmõş, gŸnŸmŸzde sadece minaresi yer almaktadõr. Minarenin, kare ka-
idesi devşirme taşlardan inşa edilmiştir. Silindirik gšvdeli minare tek şerefeli 
ve sivri kŸlahlõdõr.  Minare gšvdesi Ÿzerinde Ÿç tane aydõnlatma açõklõğõ bu-
lunmaktadõr (Atasever- Bilgin, 2019: 250). Minarenin gšvdesi Ÿzerinde aydõn-
latma açõklõklarõnõn olmasõ Anadolu dõşõ minareleri ile benzer šzelliktir. 

Aksaray, Karkõn KšyŸ Camii Minaresi: Kitabesine gšre 1310/1893 te 
inşa edilmiştir. Caminin kuzeybatõsõnda yer alan minare, çokgen kaideli olan 
minare, silindirik gšvdelidir. Tek şerefeli olan minare konik kŸlahlõdõr. Ca-
miye sonradan ilave edilmiştir (Erdal, 2014: 141). 

Bitlis Gškmeydan Camii Minaresi: Cami 1216 da Anadolu Selçuklu Dš-
nemiÕnde inşa edilmiştir. (Bingšl, 2007; 316)  Camiden Ÿç metre kadar uzak-
tadõr. Minaresi kitabesine gšre 1340/1924 yõlõnda yapõlmõştõr. (Erken, 1977: 
158). Kesme taştan inşa edilmiş olan yapõnõn gšvdesi kuşaklar h‰linde dŸzen-
lenmiş olup kuşak arasõnda damla motifi bulunur 

Aksaray Ulu Camii Minaresi:  Aksaray MŸzesiÕnde bulunan kitabesine 
gšre bu cami, Karamanoğlu Mehmed Bey DšnemiÕnde 811/1408Õde inşa edil-
miştir. Mimarõnõn adõ FiruzÕdur. Yapõnõn 1925 yõlõ onarõmõnda minaresi yeni-
den inşa edilmiştir. Ayrõca yapõ 1980 yõlõnda da onarõm gšrmŸştŸr (Kurtbil, 
2012: 83). Minare, caminin gŸneydoğusunda yer almaktadõr. Kaide ve kŸp ve 
gšvde kõsmõ çokgendir. İki şerefeli olan minare, konik kŸlahlõdõr ve kesme taş-
tan yapõlmõştõr  (Erdal, 2014: 33).   

Kõrşehir, Mucur, Eski Minareli Camii Minaresi: 1733 yõlõnda inşa edi-
len cami, sonralarõ šnemli šlçŸde tamirat ve tadilat geçirmiştir. Minare 1900 
yõlõnda eklenmiş gŸnŸmŸze orijinal olarak gelmiştir. Minare, yapõnõn kuzey-
doğu kšşesinde yer alõr (Tay, 2017: 702). Kesme taş-tuğla almaşõk olarak šrŸ-
len kare kaide, kaidenin kšşelerinin pahlanmasõ ile meydana getirilen kŸp 
kõsmõ bunun ŸstŸne silindirik gšvdeden, tek şerefeden, petek ve kŸlahtan olu-
şur. KŸlah kurşun kaplõdõr. Şerefe altõ mukarnaslõdõr. Kaide dõşõndaki diğer bš-
lŸmler tuğladan inşa edilmiştir.  

Aksaray, Karacašren Camii Minaresi: Cami, kitabesine gšre, 1328/1910 
yõlõnda inşa edilmiştir ve minare de aynõ tarihlidir. Minare, kare kaide, ve kai-
denin kšşelerinin pahlanmasõ ile oluşturulan  
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minare,   birer sõra siyah- beyaz taşlarla inşa edilmiştir. Taşlarõn yŸkseklikleri 
25 cm’dir.  Gšvde silmeler ile bšlŸmlere ayrõlmõştõr. Minare kaidesinin giriş 
kapõsõ kemerlidir. Petek kõsmõ silindirik tiplidir ve kireç harcõ sõvalõdõr. KŸlah 
kurşun kaplõdõr (Gšrsel 19). 

Kahramanmaraş Ulu Camii Minaresi: Dulkadiroğullarõndan SŸleyman 
BeyÕin hŸkŸmdarlõğõ dšneminde (1442-1454)  ilk inşasõna başlanan yapõnõn, 
kitabesine gšre bugŸnkŸ h‰liyle Alauddevle Bozkurt Dšnemi’nde 907/ 1501-
1502 inşasõ tamamlanmõştõr. Minare de bu dšneme aittir  (GŸndoğdu, 2005: 
778.) Minare, son cemaat yerinin šnŸnde camiden yaklaşõk 2 m kadar uzakta 
yer alõr. Kesme taştan inşa edilmiş minarenin gšvdesi iki bšlŸm h‰linde dŸ-
zenlenmiştir.  Kaide ve pabuç kõsmõndan sonra gšvdenin alt bšlŸmŸne geçilir 
bu kõsõm silindiriktir. Gšvdenin Ÿst bšlŸmŸ ise on iki kenarlõ olarak devam 
etmektedir, gšvdede bu iki kõsõm bir silme ile birbirinden ayrõlmaktadõr.  Gšv-
denin ŸstŸnde yer alan şerefe kõsmõnõn altlõğõ mukarnaslõdõr ve sŸslemelidir.  
Şerefe kõsmõ ise kšşk biçimli olarak dŸzenlenmiş olup, gšvdenin Ÿst bšlŸ-
mŸnde olduğu gibi on iki kenarlõdõr ve Ÿst šrtŸsŸ ahşaptan saçak biçimlidir.  
Şerefe ŸstŸnde yer alan petek kõsmõndan sonra minarenin en Ÿst noktasõ olan 
kŸlaha geçiş kõsmõnda yine saçak kullanõlmõştõr. Minarenin kaide ve gšvdesi-
nin silindirik olan alt kõsmõ ilk inşa dšneminden olup, on iki kesitli Ÿst kõsmõ 
ve daha yukarõ kõsõmlarõ 1264/1848 yõlõnda yenilenmiştir (GŸndoğdu, 2003: 
779). 

Malatya, Battalgazi, Ak Minare:  Ak Minare Camii,  980/1572 yõlõnda 
kesme taştan inşa edilmiştir.  Kuzeydoğuda yer alan minaresi de cami gibi 
kesme taştan inşa edilmiştir.  Kare kaide Ÿzerine sekizgen kŸp kõsmõ vardõr ve 
burada sekiz kšşenin her yŸzŸnde sağõr kemerler bulunmaktadõr, gšvdesi si-
lindirik olan minare şerefe,  petek ve kŸlah ile son bulur  (Tuncel, 2003: 475).  

Erzurum, Murat Paşa Camii Minaresi:  Murat Paşa MahallesiÕnde yer 
alan cami, kitabesine gšre, II. Selim Dšnemi’nde Kuyucu Murad Paşa tarafõn-
dan 981/1573-1574Õte inşa ettirilmiştir (†nal, 1974: 55). Minare, Ahmediye 
Medresesi šnŸnde yer alan mescitle birlikte inşa edilmiş fakat deprem sonra-
sõnda yõkõlõnca yeniden inşa edilmiştir (Aydõn, 2014:  154). Minare gŸnŸmŸzde 
caminin  kuzey cephesinde avlu içinde yer alõr.  Tamamen kesme taştan yapõl-
mõş olan minare çokgen kaideli, silindirik gšvdeli,  tek şerefeli, sŸsleme kom-
pozisyonuna sahip petek, sivri kŸlah ve alemden oluşur. Petek kõsmõnda iki 
renkli taş ile yapõlan sŸsleme, sade olan minareye hareketlilik katmõştõr.  

Antalya , Finike Hasköy Camii Minaresi : İnşa tarihi belli olmayan cami 
mimari tarzõna gšre XVI-XVII yŸzyõllara tarihlenmektedir. Minaresinin de 
aynõ dšneme ait olduğu dŸşŸnŸlmektedir (Anonim, 1983: 640).  Minare mes-
cidin kuzey cephesinde  camiden 4 m uzaklõkta yer alõr. Kesme taştan inşa edil-
miş olan minare, sekizgen kaide ŸstŸne silindirik tuğla  gšvdelidir.  Şerefeden 

sonrasõ da tuğladandõr. Şerefe altõnda beyaz renkli taş bilezik ve kirpi saçaklar 
bulunur (Anonim, 1983:  642). 

Balõkesir Edincik Semiz İlyas Camii Minaresi:  KŸnbed MahallesiÕnde 
yer alan yapõ kitabesine gšre Ayine Hatun tarafõndan 1083/1672-1673 yõlõnda 
de inşa edilmiştir.  Minaresinin kaidesi kesme taştan, kŸp kõsmõ geniş, gšvdesi 
tuğladandõr. Şerefe altõ dšrt sõra tuğla kirpi saçaklõ, petek ve ŸstŸ yõkõktõr  (Er-
ken, 1977: 37). 

Isparta, Uluborlu Sallanan Minare: Geç Osmanlõ DšnemiÕne tarihlenen 
yapõ yõkõlmõş, gŸnŸmŸzde sadece minaresi yer almaktadõr. Minarenin, kare ka-
idesi devşirme taşlardan inşa edilmiştir. Silindirik gšvdeli minare tek şerefeli 
ve sivri kŸlahlõdõr.  Minare gšvdesi Ÿzerinde Ÿç tane aydõnlatma açõklõğõ bu-
lunmaktadõr (Atasever- Bilgin, 2019: 250). Minarenin gšvdesi Ÿzerinde aydõn-
latma açõklõklarõnõn olmasõ Anadolu dõşõ minareleri ile benzer šzelliktir. 

Aksaray, Karkõn KšyŸ Camii Minaresi: Kitabesine gšre 1310/1893 te 
inşa edilmiştir. Caminin kuzeybatõsõnda yer alan minare, çokgen kaideli olan 
minare, silindirik gšvdelidir. Tek şerefeli olan minare konik kŸlahlõdõr. Ca-
miye sonradan ilave edilmiştir (Erdal, 2014: 141). 

Bitlis Gškmeydan Camii Minaresi: Cami 1216 da Anadolu Selçuklu Dš-
nemiÕnde inşa edilmiştir. (Bingšl, 2007; 316)  Camiden Ÿç metre kadar uzak-
tadõr. Minaresi kitabesine gšre 1340/1924 yõlõnda yapõlmõştõr. (Erken, 1977: 
158). Kesme taştan inşa edilmiş olan yapõnõn gšvdesi kuşaklar h‰linde dŸzen-
lenmiş olup kuşak arasõnda damla motifi bulunur 

Aksaray Ulu Camii Minaresi:  Aksaray MŸzesiÕnde bulunan kitabesine 
gšre bu cami, Karamanoğlu Mehmed Bey DšnemiÕnde 811/1408Õde inşa edil-
miştir. Mimarõnõn adõ FiruzÕdur. Yapõnõn 1925 yõlõ onarõmõnda minaresi yeni-
den inşa edilmiştir. Ayrõca yapõ 1980 yõlõnda da onarõm gšrmŸştŸr (Kurtbil, 
2012: 83). Minare, caminin gŸneydoğusunda yer almaktadõr. Kaide ve kŸp ve 
gšvde kõsmõ çokgendir. İki şerefeli olan minare, konik kŸlahlõdõr ve kesme taş-
tan yapõlmõştõr  (Erdal, 2014: 33).   

Kõrşehir, Mucur, Eski Minareli Camii Minaresi: 1733 yõlõnda inşa edi-
len cami, sonralarõ šnemli šlçŸde tamirat ve tadilat geçirmiştir. Minare 1900 
yõlõnda eklenmiş gŸnŸmŸze orijinal olarak gelmiştir. Minare, yapõnõn kuzey-
doğu kšşesinde yer alõr (Tay, 2017: 702). Kesme taş-tuğla almaşõk olarak šrŸ-
len kare kaide, kaidenin kšşelerinin pahlanmasõ ile meydana getirilen kŸp 
kõsmõ bunun ŸstŸne silindirik gšvdeden, tek şerefeden, petek ve kŸlahtan olu-
şur. KŸlah kurşun kaplõdõr. Şerefe altõ mukarnaslõdõr. Kaide dõşõndaki diğer bš-
lŸmler tuğladan inşa edilmiştir.  

Aksaray, Karacašren Camii Minaresi: Cami, kitabesine gšre, 1328/1910 
yõlõnda inşa edilmiştir ve minare de aynõ tarihlidir. Minare, kare kaide, ve kai-
denin kšşelerinin pahlanmasõ ile oluşturulan  
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küp, çokgen gövde, tek şerefe, petek ve külahtan oluşur  (Erdal, 2014: 178). 
Isparta Ulu Camii Minaresi:  1429 yõlõnda inşa edilen cami 1899 yõlõnda 

yõktõrõlõnca, yerine 1902 yõlõnda bir cami inşa edilmiştir. 1914 yõlõnda inşa edi-
len cami  yõktõrõlõnca 1922 yõlõnda yerine yeniden bir cami yapõlmõştõr. GŸnŸ-
mŸze 1922 yõlõnda inşa edilen cami gelmiştir ve minare Vakõflar Genel MŸ-
dürlüğŸ tarafõndan 1931 yõlõnda yenilenmiştir (Yõldõrõm, 2012: 104). Kesme 
taş minare, caminin kuzeydoğu köşesinde yer alõr.  Sekizgen kaideli, onaltõgen 
gšvdeli olan minare tek şerefelidir ve şerefe altõnda mukarnaslõ sŸsleme vardõr. 
Petek ve sivri kŸlahla sonlandõrõlan minarenin kŸlahõ kurşun kaplõdõr. 

 Aksaray, Eskil Ulu Camii Minaresi: Yapõnõn ilk inşa edildiği dšneme ait 
minaresi hakkõnda bilgi yoktur. H‰lihazõrdaki minaresi,  kitabesine gšre 
1383/1963 yõlõnda Kemalpaşalõ Mehmet YŸzŸak tarafõndan inşa edilmiştir.  
Caminin kuzeybatõ kšşesinde yer alan  minare, kesme taş malzeme kullanõlarak 
inşa edilmiştir (Deniz, 1988: 23).  

Aksaray, Eskil Ulu Camii Minaresi:  Giriş kapõsõ Ÿzerinde yer alan kita-
besine gšre, 1147/1734 yõlõnda Hacõ İbrahim ve Hacõ Mustafa tarafõndan inşa 
ettirilmiştir (Erdal, 2014: 78). Yapõnõn ilk inşa edildiği dšneme ait minaresi 
hakkõnda bilgi yok, hâlihazõrdaki minaresi,  kitabesine gšre 1383/1963 yõlõnda 
Kemalpaşalõ Mehmet YŸzŸak  tarafõndan inşa edilmiştir.  Caminin kuzeybatõ 
köşesinde yer alan bu minare, kesme taş malzeme kullanõlarak inşa edilmiştir 
(Deniz, 1988: 23). Kare kaide Ÿzerine silindirik gšvdeli olan minare iki şere-
felidir, şerefe altõnda dšrt sõra mukarnaslar bulunur. Petek ve kon kŸlah ile mi-
nare son bulur (Erdal, 2014: 87), 

Bergama Ulu Camii Minaresi: Cami, 801/1398-99 da I. Bayezid tarafõn-
dan inşa ettirilmiştir. 1905 yõlõnda cami onarõm gšrmŸş bu onarõm zamanõnda 
minare oldukça harap bir vaziyetteymiş. 1970-1971 yõllarõnda minare yõkõlõp 
yeniden inşa edilmiştir.  Caminin kuzeybatõsõnda yer alan minare , kare kaide 
ŸstŸ çokgen gšvdelidir. Şerefe altõ mukarnas dizili olan minare, konik kŸlahlõ-
dõr. Minare kesme taştan inşa edilmiştir (Kurtbil, 2012: 85-86). 

Aksaray, Eşmekaya, Ulu Camii Minaresi: Yapõnõn inşa tarihi bilinme-
mekle birlikte minare, 2002 yõlõnda eklenmiştir (Erdal, 2014: 88). Bekir De-
nizÕin Arkeoloji ve Sanat Tarihi Dergisi, S. IVÕ de yayõnlanan makalesinde bu 
caminin inşa edildiği dšnemde minaresinin olup olmadõğõ hakkõnda bilgi bu-
lunmadõğõ ifade edilmektedir (Deniz, 1988: 419). Dolayõsõyla 2002Õde inşa 
edilmiş olan minarenin, 2002Õden šnce inşa edilip yõkõlan bir minaresi yok ise 
bu minarenin yapõnõn ilk minaresi olduğu kabul edilebilir. Kare kaide, kaidenin 
köşeleri pahlanarak oluşturulmuş pabuç kõsmõ, çokgen gšvdeli, tek şerefeli 
olan minare petek, kŸlah ve alem ile son bulmaktadõr (Erdal, 2014 : 88).  Mi-
naresi kesme taştan yapõlmõştõr. Gšvde ve daha ŸstŸnde yer alan beyaz taşlar 
ile renk almaşõğõ yapõlmõştõr. Şerefe altõ mukarnaslõdõr 

Silvan Ulu Camii Minaresi: Cami 574-572/1152-1157 tarihinde Artuklu 
Emiri  Necmeddin Alpi bin Timurtaş tarafõndan inşa ettirilmiş ve Eyyübiler 
Dönemi’nde de onarõm görmüştŸr. Yapõnõn minaresi ise 2012 šncesinde yakõn 
zamanda eklenmiştir (Denknalbant, 2012:114). Minare yapõnõn kuzeydoğu kö-
şesinde yer almaktadõr. Kare gšvdeli olan minare, şerefeden sonra silindiriktir. 
Gšvde silmelerle Ÿç bšlŸme ayrõlmõştõr.  Petekten sonra kŸlah ve alem ile mi-
nare sonlanmaktadõr. 

3. Değerlendirme ve Sonuç  
Konum olarak genelde cami, šzelde harimden ayrõ olarak inşa edilmiş mi-

narelerin ele alõndõğõ bu çalõşmada, Anadolu dõşõ ve AnadoluÕdaki minareler 
ele alõnmaya çalõşõlmõştõr. Makalede ele alõnan minareler mimari šzellikleri ve 
inşa edildikleri tarihlere gšre seçilmiştir. ‚alõşma konumuzu oluşturan ayrõ mi-
narelerden bazõlarõ gŸnŸmŸze camileri olmadan, tek başõna gelmişlerdir. Bu  
minarelerin  bağlõ bulunduklarõ camiler zamanla yõkõlmõştõr. Afganistan Jam 
Minare (Gurlular Dšnemi), ?, ‚arkurgan Minaresi ? Musul Ulu Camii Mina-
resi (1171-72), Erbil Ulu Camii Minaresi (1190), Irak Ane Minaresi (Zengi 
Dšnemi ?), Delhi Kutup Minar , ?, TŸrkmenistan Dehistsn Kuzey Minare  (XII. 
yy), Kšhne †rgenç Kutluğ Timur Minaresi (XIV.yy),  BakŸ Cuma Camii Mi-
naresi (XV. yy), Malatya HštŸm Dede Minaresi (1573),  Isparta Uluborlu Sal-
lanan Minare (Geç Osmanlõ Dšnemi), Bilecik Karalar Camii Minaresi  Sivri-
hisar Kõlõç Mescidi Minaresi, Antalya Elmalõ İsimsiz Minare, Denizli , ‚al Ka-
yõpazarõ Cami Minaresi  (XVIII yy), Denizli Emirhisar Cuma Camii Minaresi, 
Denizli Işõklõ Yalnõz Minare  (1093/1682) örnek olarak verilebilir 

Bazõ minareler,  caminin hariminden ayrõ ama avlu duvarõna bitişik olarak 
inşa edilmiştir. Bitlis Ulu Camii, Mardin Ulu Camii ve Cizre Ulu Camii  mi-
nareleri buna örnek olarak verilebilir 

 Bazõ minarelerde ise minare ile cami  arasõnda bir duvarla bağlantõ vardõr. 
Onun ŸstŸ ile cami arasõndaki mesafe uzaktõr. Fustat (Kahire), Tolunoğlu Ca-
mii Minaresi ve  Diyarbakõr Safa Camii minaresi buna šrnek olarak verilebilir.  
Minareler ile cami arasõnda inşa tarihi arasõnda farklõlõklar olabildiği durumlar 
da vardõr. ‚ŸnkŸ cami ile aynõ tarihte inşa edilmiş bazõ minareler yõkõlmõş daha 
sonraki tarihlerde yenilenmiştir. 

Anadolu dõşõndaki minareler tip olarak genelde kare ya da çokgen, yŸksek 
kaide, yukarõ çõkõldõkça daralan silindirik gšvde, ince petek ve kŸçŸk kŸlahtan 
oluşur. Giriş kapõlarõ yŸksekte ve gšvde Ÿzerinde kŸçŸk mazgal pencereler yer 
alõr. Bu minareler, dinî işlevinin yanõ sõra asker” işleve de sahip olup gšzetleme 
kulesi olarak da kullanõlmõşlardõr.  Damgan, Tarihane Camii, Samarra Ulu Ca-
mii, Caferiye Ebu DŸlef Camii, BakŸ Cuma Camii, Dehistan Cuma Camii mi-
narelerinin yanõnda camileri ya da cami kalõntõlarõ bulunmaktadõr. Kutup Mi-
nar, Jam Minare, Erbil Ulu Camii Minaresi, ‚ar Kurgan Minaresi ve Dehistan 
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küp, çokgen gövde, tek şerefe, petek ve külahtan oluşur  (Erdal, 2014: 178). 
Isparta Ulu Camii Minaresi:  1429 yõlõnda inşa edilen cami 1899 yõlõnda 
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Kuzey Camii minaresi ise tek başõna gŸnŸmŸze gelmiş, bağlõ bulunduklarõ 
cami gŸnŸmŸze gelmemiştir. Abbasiler Dönemi’ne tarihlenen Samarra Ulu 
Camii ve Caferiye Ebu DŸlef Camii minareleri Òsarmal, spiral, melviyeÓ tipi 
olarak adlandõrõlmõştõr.  

AnadoluÕda bağõmsõz camiden ayrõ minare sayõsõ fazladõr. Bu minarelerin 
bir kõsmõ inşa edildiği dšnemde camiden uzakta inşa edilmiş iken bir kõsmõ ise 
daha sonraki dšnemlerde yapõlan yenilemelerde camiden uzakta olarak inşa 
edilmiştir. Bazõ minareler ise harimden uzakta fakat caminin diğer unsurlarõ ile 
bağlantõlõ olarak konumlanmõştõr. Minarelerine bakõldõğõnda camilerin kuzey, 
kuzeydoğu gibi yšnlerde yer alõr.  Cizre Ulu Camii, Siirt Ulu Camii ve Kahra-
manmaraş Ulu Camii minareleri kuzey cephede yer alan šrneklerdir. Siirt ve 
Kahramanmaraş Ulu Camilerinin minareleri avlu içinde bağõmsõz olarak du-
rurken , Cizre Ulu Camii minaresi ise bir duvar Ÿzerinde yer alõr. Mardin Ulu 
Camii minaresi ise avlu duvarõ Ÿzerindedir.    Harime bitişik olmayan caminin 
avlusu içinde ya da caminin avlusu dõşõnda ama yakõnõnda olan minarelere šr-
nek olarak ise;  Hasankeyf Er- Rõzk Camii minaresi, Bursa Demirtaş Camii 
minaresi, Bursa Veled-i Yaniç Camii minaresi, Alanya Akşebe Mescidi mina-
resi ve Aksaray Yavuz Sultan Selim Camii minaresi gšsterilebilir. Bazõ mina-
reler, baldaken kaidesi ile dikkat çeker. Diyarbakõr Şeyh Matar Camii minaresi, 
Bursa Demirtaş Camii minaresi, Bursa Veled-i Yaniç Camii minaresi örnek 
olarak verilebilir. Bazõ minarelerin ise camisi yõkõlmõş gŸnŸmŸze tek başõna 
gelmişlerdir.  Bunlara, İnegšl Hasanpaşa minaresi,  Isparta Uluborlu Sallanan 
minaresi, Eskişehir Sivrihisar ve Kõlõç Mescidi  minaresi (Gšrsel 20) šrnek 
olarak verilebilir.  

XX. yŸzyõldan gŸnŸmŸze kadar geçen sŸre içinde yapõdan ayrõ minare 
yapma geleneği devam etmiştir. …zellikle ilçe ve kšylerde inşa edilen camile-
rin minareleri yapõdan  ayrõ olarak inşa edilmektedir.  XX yŸzyõlda, eski mina-
relerin yerine yenilerinin inşa edildiği camiler vardõr. Minaresi eskiden yõkõl-
mõş olan camilere minare ekleme uygulamasõ da vardõr. Aksaray , Taşpõnar 
kasabasõnda yer alan Yavuz Selim Camii’nin minaresi 1954 yõlõnda camiye 
ilave edilmiştir  

Gšvde biçimlerine gšre bu minareler sõnõflandõrõlabilir. ÒMalviyaÓ tipi ola-
rak adlandõrõlan, kare bir kaide ŸstŸnde yukarõya doğru gidildikçe incelen gšv-
deleri ile karakteristik olan bu minareler: Samarra Ulu Cami minaresi, (848-
852), Ebu DŸlef Camii minaresi (861) ve Fustat Tolunoğlu Camii minareleridir 
( 879) (Uysal, 1990: 50). Kšşeli gšvdeli minarelere šrnek olarak, Diyarbakõr 
Şeyh Matar Camii minaresi, Diyarbakõr Nebi Camii minaresi verilebilir. Yivli 
Gšvdeli minarelere šrnek olarak,  Karahanlõ Dönemi’ne tarihlenen ‚arkurgan 
minaresi, Anadolu Selçuklu sultanõ I. Alaeddin Keykubat tarafõndan inşa etti-

rilen Antalya Yivli Minare  örnek olarak verilebilir.  Silindirik gövdeli mina-
relere Anadolu’da çok sõk rastlanõr. Bu minarelerin kaideleri kare ya da çokgen 
olarak düzenlenmiştir. .  

Malzeme açõsõndan bakõldõğõnda minarelerin taş- tuğla kullanõlarak inşa 
edilmiş olduklarõ gšrŸlmektedir. TŸm BšlŸmleri taştan inşa edilen minareler: 
Fustat (Kahire)Tolunoğlu Camii minaresi (879), Irak Ane minaresi (1193), 
Delhi Kutup Minar. (1199- bu minarede mermer kullanõmõ da vardõr), Şanlõ-
urfa Ulu Cami minaresi, Mardin Ulu Cami minaresi (1176), Bitlis Ulu Cami 
minaresi (XII. yy),  Hasankeyf Er Rõzk Camisi minaresi(1409), Bursa Veled-i 
Yaniç Camii minaresi (1440), Diyarbakõr Şeyh Matar minaresi (1500-01),  
Kahramanmaraş Ulu  Camii minaresi , Diyarbakõr Nebi Camii minaresi ( 
1530), Malatya Battalgazi Ak Minare (1572), Erzurum Murat Paşa Camii mi-
naresi (1573-74), Bitlis Gškmeydan Camii minaresi (1924),  Aksaray Ulu Ca-
mii minaresi (1925),  Eskil Ulu Camii minaresi,  (1963), Bergama Ulu Camii 
minaresi (1970-71), Silvan Ulu Camii minaresi ( 2012 öncesi) 

 Tuğla ile inşa edilmiş minareler: Samarra Ulu Camii minaresi  (842-852), 
Ebu Dülef Camii minaresi (861) Afganistan Jam minare ( Gurlu Dšnemi), Bu-
hara Kalan Minare ( 1127), Musul Ulu Camii (1171-72), TŸrkmenistan Dehis-
tan Kuzey Minare ( XII. yy), Siirt Ulu Camii minaresi (1129), Alanya Akşebe 
Camii minaresi ( XIII. yy). 

Taş- Tuğla : Bu minarelerde kaide kõsõmlarõ taş inşa edilmiş iken gövde ve 
diğer bölümler ise tuğla ile inşa edilmiştir.  Harran Ulu Camii minaresi (VII. 
yy), Erzurum Kale Mescidi minaresi ( 1121-32), Antalya Yivli Minare ( 1219-
36- I. Alaeddin Keykubad Dönemi), Alanya Akşebe Mescidi minaresi (XIII. 
yy), Malatya Battalgazi  Hal Feth minaresi, Bilecik Orhan Camii minaresi  
(XIV.yy , Orhan Bey Dšnemi), Bilecik Karalar Camii minaresi ( ..), Balõkesir 
Semiz Ali Camii minaresi, Isparta Uluborlu Sallanan Minare (Geç Osmanlõ 
Dšnemi), Kõrşehir  Mucur, Eski Minareli Camii minaresi ( 1900), 

 SŸsleme açõsõndan bakõldõğõndan Siirt Ulu Camii minaresi ayrõ bir yere sa-
hiptir. Kaide ve gšvdesi Ÿzerinde yer alan sõrlõ/sõrsõz tuğla ve çinili süslemeler, 
kuşaklar ve bordŸrler içinde yer almaktadõr. Baklava dilimleri, çarkõfelek, yõl-
dõz ve madalyonlardan oluşan süslemelere tuğla parçalarõ ile yazõlmõş Hz. Mu-
hammed ve dört halifenin isimleri eşlik etmektedir. Anadolu Selçuklu Sultanõ 
I. Alaeddin Keykubad Dönemi’ne tarihlenen Antalya Yivli Minare, kaide, küp 
ve yivli gövdesindeki süslemeler ile güzel bir örnektir. Kesme taştan yapõlmõş 
minarelerden Mardin Ulu Camii ve Bitlis Gškmeydan Camii minarelerinin 
gövdeleri kuşaklara ayrõlmõş olup kuşaklar içinde damla motifli süslemeler bu-
lunur. Mardin Ulu Camii minaresinin dilimli kŸlahõ caminin dilimli kubbesi ile 
bütünlük arz eder.  
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Kuzey Camii minaresi ise tek başõna gŸnŸmŸze gelmiş, bağlõ bulunduklarõ 
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AnadoluÕda bağõmsõz camiden ayrõ minare sayõsõ fazladõr. Bu minarelerin 
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olarak düzenlenmiştir. .  

Malzeme açõsõndan bakõldõğõnda minarelerin taş- tuğla kullanõlarak inşa 
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Öz: Türkiye’nin ünlü düşünürü Hilmi Ziya Ülken’in (1901-1974) kŸltŸrel mirasõnda 
medeniyet, dinî-felsefi ve dŸnya dinlerinin tarihi  hakkõnda konularõn bŸyŸk šnemi vardõr. Bu 
anlamda onun yaratõcõlõğõnda yaklaşõk 200 yõl sŸren ve Katolik Kilisesi tarafõndan başlatõlan Batõ 
Avrupa feodallarõnõn doğuda 1095Õten 1291Õe kadar yaptõğõ Haçlõ Seferleri hakkõnda meseleler 
yaygõn olarak incelenmektedir. İtalyaÕnõn bŸyŸk şairi Alighieri Dante (1265-1321)  Òİlahi 
KomedyaÓ (ÒDivina CommediaÓ) epik şiiriyle dŸnya edebiyatõ tarihinde kendine šzgŸ šzel bir 
yer tutmaktadõr. Yaklaşõk 1307-1321 yõllarõnda kaleme alõnan bu eser ÒCehennemÓ, ÒAraf 
(temizlik)Ó, ÒCennetÓ isimlerinde Ÿç ciltten oluşmuşdur. Dante Hz. Muhammed PeygamberÕe, 
raşid halifelerinin sonuncusu Hz. AliÕye menfi mŸnasebet beslemiş, bunu  Òİlahi KomedyaÓ 
eserinin ÒCehennemÓ bšlŸmŸnŸn ÒYirmi sekizinci şarkõÓsõnda  Hz. PeygamberÕi ve Hz. AliÕyi 
suçlu gibi gšstermiştir.   

Hilmi Ziya Ülken, DoğuÕnun bilimsel-kŸltŸrel mirasõnõn BatõÕda yayõlmasõ meselelerini 
incelemiş, MŸslŸman Şark’a mahsus felsefi talimlerin de batõ Ÿlkelerine nŸfuz ettiğini gšster-
miştir. Bu yŸzden Hilmi Ziya †lken  DanteÕnin, İslam dŸnyasõnda yaratõlan kŸltŸrel mirastan ve 
İbn ArabiÕnin eserlerinden yararlanarak epik şiirini yazdõğõnõ belirtmiştir. Ama düşŸnŸr buna 
rağmen Dante’nin İslam dinine ve Hristiyan olmayan bilginlere karşõ olumsuz bir tutumundan 
bahsetmiştir.   
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languages, which occupy an important place in the creative heritage of the outstanding Turkish 
thinker Hilmi Ziya Ulken (1901-1974). In this sense, his work widely explores the issues of the 
Crusades in Western Europe from 1095 to 1291 at the initiative of the Catholic Church, which 
lasted almost 200 years. The poem of the great Italian poet Alighieri Dante (1265-1321) ÒDivina 
CommediaÓ occupies a special place in the history of world literature. Written by him in about 
1307-1321, this work consisted of three parts: Hell (Inferno), Purgatory-Araf (Purgatorio) and 
Paradise (Paradiso). Here he reflects his attitude towards Islam. As Hilmi Ziya 
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Ulken notes, Dante expressed a negative attitude to the Prophet Muammad, as well as to the 
last caliph Rashid Ali in the Twenty-eighth Song of the part “Hell” of “Divina Commedia”. The 
Prophet and Caliph Ali are represented here as sinners. 

Hilmi Ziya Ulken investigated the spread of the scientific and cultural heritage of the East 
to the West, and showed the influence of the philosophical teachings of the Muslim East on 
Western countries. Therefore, Hilmi Ziya Ulken stated that Dante wrote a poem, using the legacy 
created in the Islamic world, as well as relying on the works of Ibn Arabi. Nevertheless, the 
thinker spoke of Dante’s negative attitude towards Islam and non-Christian scholars. 

Key Words: Hilmi Ziya Ulken, Alighieri Dante, “Divina Commedia”, crusades, religion, 
philosophy 

 
1. Giriş 
Türkiye’nin ünlü düşünürü, Ord. Prof. Hilmi Ziya Ülken (1901-1974) 

zengin ve çok yšnlŸ yaratõcõ mirasa sahiptir. O, bir filozof, sosyolog, şair ve 
nasir olarak tanõnmõştõr. DŸşünür felsefi düşüncenin gelişiminde büyük hiz-
met göstermiş, katkõda bulunmuştur.  

Hilmi Ziya Ülken’in felsefe ve sosyoloji Ÿzerine çalõşmalarõ da bilimsel 
değer taşõyor. Onun TŸrk TefekkŸrŸ Tarihi, Anadolu Kültürü ve Türk Kimliği 
Üzerine, İnsani Vatanseverlik, Türkiyede Çağdaş Düşünce Tarihi, İslam 
Felsefesi Kaynaklarõ ve Tesirleri, Millet  ve  Tarih  Şuuru, Dünyada ve Türki-
yede  Sosyoloji, Öğretim ve Araştõrmalarõ, Bilgi ve Değer vb. eserleri günü-
müzde  de önemini ve ilmî değerini korumaktadõr. 

Hilmi Ziya Ülken, Aristoteles’in “Metafizik”, Jean–Jacques Rousseau’ 
nun  ÒEmileÓ, Baruch SpinozaÕnõn ÒEthicaÓ   vb. bilim adamlarõnõn eserlerini 
Türkçeye çevirmiştir. 

Hilmi Ziya Ülken’in felsefe tarihindeki önemli hizmetlerinden biri Orta 
Çağ Doğu felsefesi tarihî meselelerini kapsamlõ şekilde, İslam dŸnyasõnõn 
felsefesini ve düşüncesini sistematik bir biçimde,  araştõrmasõdõr. Bu anlamda 
onun Meşşai felsefesi, İşrakilik, Tasavvuf, kelam felsefesi hakkõnda dŸ-
şŸncelerinin bŸyŸk šnemi vardõr. O, Kindi, Ebunasr Farabi, İbn Sina, Gazali, 
İbn Rüşd,  Muhyiddin b. Arabi, Nasiruddin Muhammed Tusi  ve başka düşü-
nürlerin felsefi görüşlerini eserlerinde göstermiştir.  

Hilmi Ziya Ülken’e göre İslam felsefesi IX. ve XII. yüzyõllar arasõnda 
başlõca eserlerini vermiştir. Felsefe tarihinde Yunan felsefesi ile Avrupa fel-
sefesi arasõnda köprü vazifesini görmüş, Yunan (kõsmen Hind - İran) tesirleri 
ile doğarak Orta Çağ, Batõ felsefesi üzerine tesir etmişti (Ülken, 1967: 1). “İs-
lamlarla temastan önce, Batõ Orta Çağ’õnda Yunanlõlardan bilinen eserler 
yazan ve nevi bakõmõndan cok fakirdi. Her türlü ilmî araştõrma aracõndan yok-
sul olan bu devirdeki Batõ düşüncesinin biricik silahõ soyut ve kelimeci “cedel” 
(Dialectique) idi. Çok dar ve gerçek ile ilgisiz sorular çevresinde dönüp 
dolaşan bu boş tartõşmalar işte bundan ileri geliyordu. Hâlbuki aynõ yŸzyõllarda 
Doğu’da Farabi, İbn Sina, Razi, Nasõr Tusi gibi müsbet ilimler ve felsefe 

alanõnda çok verimli araştõrmalar yapmõş bŸyŸk dŸşŸnŸrler yetişmiş bulunu-
yordu. İslam medeniyetinin fikir seviyesi bakõmõndan bu šlçŸlmez yŸksek-
liğini Batõlõlar artõk yavaş yavaş gšrmeye başlõyorlardõ.Ó (†lken, 1967: 306).  

DŸşŸnŸr, İslam felsefesini bšyle değerlendirmiştir: “a) İslam felsefesi Yu-
nan dŸşŸncesinin basit bir devamõ değildir. ‚eviriler ve açõklamalar (şerhler) 
yanõnda orijinal eserleri de vardõr, b) Filozoflar (El-Felasifa) diye tanõnanlarõn 
dõşõnda kelamcõlar, sufiler, hatta hukukçular (Fukaha) arasõnda da filozof 
sayõlacaklar vardõr ki, bunlarõn birçoğu Batõ dŸnyasõnca tanõnmamõştõr. c) Asõl 
felsefe çõğõrlarõ içinde de bazõlarõ Latinceye çevrilmemiş ve yakõn yõllara kadar 
Batõlõlarca tanõnmamõştõr. Bu kayõtlarõ gšz šnŸne alõnca İslam felsefesinin 
bŸtŸnŸnŸ YunanÕla modern Avrupa dŸşŸncesi arasõnda  kšprŸ vazifesini 
gšrmŸş sayamõyacağõmõz anlaşõlõr.Ó (†lken, 1967: 1).  

Hilmi Ziya †lken yazmõştõr: ÒXI. yŸzyõl sonlarõnda DoğuÕya karşõ ilgi 
uyandõ. Haçlõlar, EndŸlŸs ve Sicilya medreseleri, AvrupaÕda yerleşmeler ve 
şehirleşmelerden doğan nŸfus yoğunluğu karşõsõnda Eski Batõ, okul ve bilim 
sisteminin yetersizliği İslam âlemi ile temasõ zorluyordu. Önce rahipler ara-
sõnda FransaÕda ve başlõca NormandiyaÕda bilim hareketleri gelişti.Ó DŸşŸnŸr 
Sicilya ve Napoli medreselerinin İslam biliminin BatõÕya geçmesi için geçit 
gšrevini gšrdŸğŸnŸ belirtmiştir:  

1. Birinci safhada İtalya, İspanya, GŸney FransaÕda birçok kimselerin İslam 
medreselerinde okumaya geldiklerini gšrŸyoruz. Matematik, felsefe, hekimlik 
ve astronomi (felekiyat) okuyan bu šğrenciler bir sŸre sonra yeni açõlacak ilk 
Batõ Ÿniversitelerinin profesšr adaylarõ oldular.  

2. İkinci safhada İslam medreselerini taklit yolu ile ilk Batõ Ÿniversiteleri 
kuruldu. Önce Napoli KõrallõğõÕnda Salerno Manastõr Okulu kuruldu. Salerno 
kanalõ ile İslam medreselerinden İtalyaÕya AristoÕnun eserleri ve şerhleri gir-
meye başladõ. Sicilya kõralõ II. Fredirik, bilginleri korumasõ ile tanõnmõştõ. Na-
poli Manastõr OkuluÕnu kurdu. AristoÕnun eserlerini Arapçadan Latinceye 
çevirtti. İbn SebÕin ile felsefi mektuplaşmaya girdi. Castille ve Lyon kralõ 10. 
Alphonse, İslam eserlerini inceleterek astronomi cetvelleri yaptõrdõ.   

3. En sonra İslam ilmi İtalya yolu ile FransaÕya ve başka Batõ memleket-
lerine girmişti. XIII. yŸzyõl başlarõnda Boulogne ve Montpellier medreseleri 
kuruldu. Biraz sonra Paris Üniversitesi faaliyete başladõ. (Kuruluş yõlõ  
1215Õtir). Daha sonra aynõ model Ÿzerinde Oxford ve Kšln Üniversiteleri ku-
rularak yeni ilim İngiltere ve AlmanyaÕya sokuldu  (†lken, 1967: 306-307). 

Bšylece, Hilmi Ziya †lken İslam âleminde oluşan bilim ve felsefenin XII. 
yŸzyõldan başlayarak Sicilya ve MŸslŸman İspanyasõ (EndŸlŸs) yolu ile Batõ 
Ÿlkelerine geçtiğini, bšylece BatõÕda bŸyŸk bir çeviri dšneminin başladõğõnõ 
belirtmiştir.  
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Ulken notes, Dante expressed a negative attitude to the Prophet Muammad, as well as to the 
last caliph Rashid Ali in the Twenty-eighth Song of the part “Hell” of “Divina Commedia”. The 
Prophet and Caliph Ali are represented here as sinners. 

Hilmi Ziya Ulken investigated the spread of the scientific and cultural heritage of the East 
to the West, and showed the influence of the philosophical teachings of the Muslim East on 
Western countries. Therefore, Hilmi Ziya Ulken stated that Dante wrote a poem, using the legacy 
created in the Islamic world, as well as relying on the works of Ibn Arabi. Nevertheless, the 
thinker spoke of Dante’s negative attitude towards Islam and non-Christian scholars. 
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1. Giriş 
Türkiye’nin ünlü düşünürü, Ord. Prof. Hilmi Ziya Ülken (1901-1974) 

zengin ve çok yšnlŸ yaratõcõ mirasa sahiptir. O, bir filozof, sosyolog, şair ve 
nasir olarak tanõnmõştõr. DŸşünür felsefi düşüncenin gelişiminde büyük hiz-
met göstermiş, katkõda bulunmuştur.  

Hilmi Ziya Ülken’in felsefe ve sosyoloji Ÿzerine çalõşmalarõ da bilimsel 
değer taşõyor. Onun TŸrk TefekkŸrŸ Tarihi, Anadolu Kültürü ve Türk Kimliği 
Üzerine, İnsani Vatanseverlik, Türkiyede Çağdaş Düşünce Tarihi, İslam 
Felsefesi Kaynaklarõ ve Tesirleri, Millet  ve  Tarih  Şuuru, Dünyada ve Türki-
yede  Sosyoloji, Öğretim ve Araştõrmalarõ, Bilgi ve Değer vb. eserleri günü-
müzde  de önemini ve ilmî değerini korumaktadõr. 

Hilmi Ziya Ülken, Aristoteles’in “Metafizik”, Jean–Jacques Rousseau’ 
nun  ÒEmileÓ, Baruch SpinozaÕnõn ÒEthicaÓ   vb. bilim adamlarõnõn eserlerini 
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Hilmi Ziya Ülken’in felsefe tarihindeki önemli hizmetlerinden biri Orta 
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İbn Rüşd,  Muhyiddin b. Arabi, Nasiruddin Muhammed Tusi  ve başka düşü-
nürlerin felsefi görüşlerini eserlerinde göstermiştir.  

Hilmi Ziya Ülken’e göre İslam felsefesi IX. ve XII. yüzyõllar arasõnda 
başlõca eserlerini vermiştir. Felsefe tarihinde Yunan felsefesi ile Avrupa fel-
sefesi arasõnda köprü vazifesini görmüş, Yunan (kõsmen Hind - İran) tesirleri 
ile doğarak Orta Çağ, Batõ felsefesi üzerine tesir etmişti (Ülken, 1967: 1). “İs-
lamlarla temastan önce, Batõ Orta Çağ’õnda Yunanlõlardan bilinen eserler 
yazan ve nevi bakõmõndan cok fakirdi. Her türlü ilmî araştõrma aracõndan yok-
sul olan bu devirdeki Batõ düşüncesinin biricik silahõ soyut ve kelimeci “cedel” 
(Dialectique) idi. Çok dar ve gerçek ile ilgisiz sorular çevresinde dönüp 
dolaşan bu boş tartõşmalar işte bundan ileri geliyordu. Hâlbuki aynõ yŸzyõllarda 
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alanõnda çok verimli araştõrmalar yapmõş bŸyŸk dŸşŸnŸrler yetişmiş bulunu-
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Batõlõlarca tanõnmamõştõr. Bu kayõtlarõ gšz šnŸne alõnca İslam felsefesinin 
bŸtŸnŸnŸ YunanÕla modern Avrupa dŸşŸncesi arasõnda  kšprŸ vazifesini 
gšrmŸş sayamõyacağõmõz anlaşõlõr.Ó (†lken, 1967: 1).  

Hilmi Ziya †lken yazmõştõr: ÒXI. yŸzyõl sonlarõnda DoğuÕya karşõ ilgi 
uyandõ. Haçlõlar, EndŸlŸs ve Sicilya medreseleri, AvrupaÕda yerleşmeler ve 
şehirleşmelerden doğan nŸfus yoğunluğu karşõsõnda Eski Batõ, okul ve bilim 
sisteminin yetersizliği İslam âlemi ile temasõ zorluyordu. Önce rahipler ara-
sõnda FransaÕda ve başlõca NormandiyaÕda bilim hareketleri gelişti.Ó DŸşŸnŸr 
Sicilya ve Napoli medreselerinin İslam biliminin BatõÕya geçmesi için geçit 
gšrevini gšrdŸğŸnŸ belirtmiştir:  

1. Birinci safhada İtalya, İspanya, GŸney FransaÕda birçok kimselerin İslam 
medreselerinde okumaya geldiklerini gšrŸyoruz. Matematik, felsefe, hekimlik 
ve astronomi (felekiyat) okuyan bu šğrenciler bir sŸre sonra yeni açõlacak ilk 
Batõ Ÿniversitelerinin profesšr adaylarõ oldular.  

2. İkinci safhada İslam medreselerini taklit yolu ile ilk Batõ Ÿniversiteleri 
kuruldu. Önce Napoli KõrallõğõÕnda Salerno Manastõr Okulu kuruldu. Salerno 
kanalõ ile İslam medreselerinden İtalyaÕya AristoÕnun eserleri ve şerhleri gir-
meye başladõ. Sicilya kõralõ II. Fredirik, bilginleri korumasõ ile tanõnmõştõ. Na-
poli Manastõr OkuluÕnu kurdu. AristoÕnun eserlerini Arapçadan Latinceye 
çevirtti. İbn SebÕin ile felsefi mektuplaşmaya girdi. Castille ve Lyon kralõ 10. 
Alphonse, İslam eserlerini inceleterek astronomi cetvelleri yaptõrdõ.   

3. En sonra İslam ilmi İtalya yolu ile FransaÕya ve başka Batõ memleket-
lerine girmişti. XIII. yŸzyõl başlarõnda Boulogne ve Montpellier medreseleri 
kuruldu. Biraz sonra Paris Üniversitesi faaliyete başladõ. (Kuruluş yõlõ  
1215Õtir). Daha sonra aynõ model Ÿzerinde Oxford ve Kšln Üniversiteleri ku-
rularak yeni ilim İngiltere ve AlmanyaÕya sokuldu  (†lken, 1967: 306-307). 

Bšylece, Hilmi Ziya †lken İslam âleminde oluşan bilim ve felsefenin XII. 
yŸzyõldan başlayarak Sicilya ve MŸslŸman İspanyasõ (EndŸlŸs) yolu ile Batõ 
Ÿlkelerine geçtiğini, bšylece BatõÕda bŸyŸk bir çeviri dšneminin başladõğõnõ 
belirtmiştir.  

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2021 (S.23) c.9 / s.215-224

217



Hilmi Ziya †lkenÕin yaratõcõlõğõnda dŸnya dinlerinin tarihi, genellikle, din 
ve felsefe hakkõnda konular šnemli yer tutmaktadõr. Onun yaratõcõlõğõnda İslam 
dini ve DanteÕnin bu dine yaklaşõmõ hakkõnda gšrŸşleri ilginçtir.  

 
2. Dante’nin Hz. Muhammed ve 
Hz. Ali Hakkõndaki Görüşleri 
Fransõz, Alman, İngiliz, İtalyan Haçlõ askerlerinin yer aldõğõ ve XI. yŸz-

yõlõn sonlarõndan XIII. yŸzyõlõn sonlarõna kadar devam eden Haçlõ Seferleri 
Katolik kilisesinin girişimi ile Batõ Avrupa feodallarõnõn DoğuÕda yaptõğõ sa-
vaşlardõr.  

Hilmi Ziya Ülken,  1095Õten 1291Õe  kadar Batõ  devletlerinden  çoğunun 
katõldõğõ ve hedefi Orta Doğu yolunu açmak olan sekiz Haçlõ SeferiÕnin  dinî  
savaş  fikrinin  TŸrkler tarafõndan  benimsendiğine dair  kaynaklarda çok farklõ  
fikirlerin  olduğunu  yazmõştõr:   

1. TŸrklerin cihad (dinî  savaş) için  Yakõn DoğuÕya gelmiş olduğu  ve  on-
lara  karşõ Hristiyan dŸnyasõnõn tepkisinden doğduğunu ileri sŸren  gšrŸştŸr. 
Bu gšrŸşe birçok Batõlõ yazar  ile bir kõsõm Doğulu  yazar katõlmaktadõr.  

2. TŸrklerin Abbasi hizmetinde Ÿcretli asker olarak çalõşmalarõ ile BatõÕya 
doğru  hareketleri  cihad için değil  yeni  yerleşme alanlarõ bulmak  içindi. Bu 
da IX. ve X. yŸzyõlda  Sugur  (hudut) savunma savaşlarõ sõrasõnda Doğu Ana-
doluÕya gevşek yerleşmelerinden sonra XI.  yŸzyõlõn ilk yarõsõnda  kesif gšçler 
hâlini  almõştõr: VII. ve VIII. yŸzyõlda İslam–Arap istilasõnõn hõzlõ gelişmesi 
durduktan sonra bu yŸzyõllarda Abbasi İmparatorluğu feodal kuvvetlerin tesi-
riyle parçalanmaya başlamõş ve istila, bir savunma savaşõ hâlini almõştõr.  

3. Vakalara yakõndan bakõlõrsa bu savunma savaşlarõnda  šnce  Arap, sonra 
İranlõ  ve daha sonra TŸrk kuvvetleri ve feodal devletlerin mŸhim rol oynadõğõ 
gšrŸlŸr. Arap tarihlerinde Bizanslõlara Rum, Haçlõlara Frenk denmekte ve ço-
ğunda Haçlõlar  (saribiyon)  kelimesi  geçmemektedir.  

4. Buna karşõ Batõ’da Malazgirt ZaferiÕnden (1071) 25  sene sonra  (1094) 
başlayan Haçlõ dalgasõ TŸrklerin Bizanslõlara karşõ savunmasõ ile beraber son 
akõnlarõnõ yalnõz Hristiyanlõğa karşõ dinî savaş gibi gšrŸyor, dinî bir istila 
saydõğõ TŸrk akõnõna karşõ Hristiyanlõğõn İsaÕnõn  kelamõnõ  koruma  gibi  bir  
işe  girdiğine  kani  bulunuyordu (Ülken, 2006: 110-111). 

“Haçlõ SeferiÓ nasõl ve hangi saiklerle başladõ?Ó sorusuna Hilmi Ziya †lken 
şšyle cevap vermiştir: ÒBunun yalnõz KudŸs’Ÿ kurtarmak için açõlmõş din 
savaşõ olduğunu, Ÿst Ÿste yenilen Bizanslõlara yardõm için Hristiyanlõğõn bir-
leşmesinden doğduğunu sšyleyenler vardõr. Fakat savaşlarõn hazõrlanõşõ, elde 
edilmek istenilen şeyler birinci hipotezin yetersiz olduğunu gšsterdiği gibi, 
Batõ Hristiyanlõğõ ile Doğu Hristiyanlõğõnõn eskiden de bu savaşlar sõrasõnda da 

anlaşmamõş olduklarõnõ gšsteren vakalarõn çokluğu ikinci hipotezi de şüpheli 
durumda bõrakmaktadõr. 

Her ne kadar I. Haçlõ SeferiÕni halk arasõnda kšrŸkleyen Pierre IÕHermite, 
ikinciyi kšrŸkleyen ve halkla beraber krallarõ da harekete getiren Saint-Ber-
nard gibi popŸler din adamlarõ ise de, bunlarõn topladõklarõ kalabalõk o za-
manki tekniğe gšre bšyle geniş šlçŸde seferleri devam ettirme gŸcŸnde de-
ğildi. Her ikisinde de savaşlarõ asõl yšnetenler BatõÕda yeni doğan monarşiler, 
onlarõn başõndakõ krallar veya feodal yardõmcõlarõydõ. KudŸsÕŸn kurtarõlmasõ 
amacõ bu seferlerde şŸphe yok ki rol oynamõş fakat Haçlõlarõn hareketleri takip 
edilince daha çok başka sebeplere siper gšrevini gšrmŸştŸr.” (†lken, 2017: 
79).  

Haçlõ Seferlerinden bahsederken Hilmi Ziya †lken, BatõÕda İslam âlemine 
hŸcumunun ilk sebebinin Hint yolu ile bağlõ olduğunu bildirmiştir: ÒBu sebep 
KudŸsÕŸn (yani, İsaÕnõn şehrinin) zaptedilmesi gibi dinî bir gaye ile birleşti ve 
kuvvetlendi. Bu yŸzden kilise ile burg sahipleri ve şšvalyeler el ele verdiler, 
ve Haçlõ Seferlerini açtõlar. İktisadi ihtiyaçlarla taassubun birleşmesinden do-
ğan bu seferler (10-12. yŸzyõllar) yŸz elli yõla yakõn bir zaman sŸrdŸ.”   (†lken, 
1967: 336).    

Hilmi Ziya †lken, eserlerinde DanteÕnin İslam dŸnyasõna mŸnasebetinden, 
İslam dinine yaklaşõmõndan  bahsetmiştir. O, bazõ Avrupalõ düşŸnŸrlerin İslam 
dŸnyasõnda oluşmuş kŸltŸrel mirastan yararlandõklarõnõ, fakat İslamÕa karşõ 
olumsuz bir tutum sergilediklerini gšstermiştir: ÒThomas, kelamcõlardan ve 
İslamiyetten ciddi olarak bahsetti. İslamiyete ait tenkitlere ilk defa felsefi bir 
yšn veren bu zattõr. Reymondo Lulla, 1307Õde Tunus yakõnõnda (BugiaÕda) 
Ârapça ve İslam felsefesi šğrendi. Sonra 1316Õda papayõ manevi Haçlõ Sefer-
leri yapmaya teşvik etti. …nce tam ilgisizlikle karşõlandõğõ hâlde, R. LullaÕnõn 
õsrarlõ teşebbŸsleri sonunda papalar tarafõndan kabul edilmiş ve misyonerlik 
teşkilatõnõn temeli olmuştur. Reymondo, İbn ArabiÕden Esma Ÿl-HŸsnaÕyõ ÒAl-
lahõn yüz adõÓ diye Latinceye çevirdi. FütuhatÕtan birçok bšlümler nakletti. Bir 
Hristiyan, bir MŸslŸman, bir Yahudinin tartõşmalarõnõ tasvir eden bir risale 
yazdõ. Tasavvufa, kelama ve felsefeye dair birçok risale ve kitap yazmõş ol-
masõna rağmen, esasõnda İslamlõğa düşmanlõğõ kšrŸkledi.” (†lken, 1967: 330).  

İtalyaÕnõn ŸnlŸ şairi Alighieri Dante (1265-1321) dŸnya edebiyatõ tarihinde 
bŸyŸk mevki kazanmõştõr. Yaratõcõlõğõnda mŸhim yer tutan Òİlahi KomedyaÓ 
(ÒDivina CommediaÓ) eseri DanteÕye şšhret getirmiştir. Yaklaşõk 1307-1321 
yõllarõnda kaleme alõnan bu eser ÒCehennemÓ, ÒAraf (temizlik)Ó, ÒCennetÓ 
isimlerinde Ÿç ciltten oluşmuştur. Dante, Hz. Muhammed PeygamberÕe, Raşid 
halifelerinin sonuncusu Hz. İmam AliÕye menfi mŸnasebet beslemiş,  bunu 
Òİlahi KomedyaÓ epik şiirinde gšstermiştir. Eserin  ÒCehennemÓ bšlŸmŸnŸn 
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Hilmi Ziya †lkenÕin yaratõcõlõğõnda dŸnya dinlerinin tarihi, genellikle, din 
ve felsefe hakkõnda konular šnemli yer tutmaktadõr. Onun yaratõcõlõğõnda İslam 
dini ve DanteÕnin bu dine yaklaşõmõ hakkõnda gšrŸşleri ilginçtir.  

 
2. Dante’nin Hz. Muhammed ve 
Hz. Ali Hakkõndaki Görüşleri 
Fransõz, Alman, İngiliz, İtalyan Haçlõ askerlerinin yer aldõğõ ve XI. yŸz-

yõlõn sonlarõndan XIII. yŸzyõlõn sonlarõna kadar devam eden Haçlõ Seferleri 
Katolik kilisesinin girişimi ile Batõ Avrupa feodallarõnõn DoğuÕda yaptõğõ sa-
vaşlardõr.  

Hilmi Ziya Ülken,  1095Õten 1291Õe  kadar Batõ  devletlerinden  çoğunun 
katõldõğõ ve hedefi Orta Doğu yolunu açmak olan sekiz Haçlõ SeferiÕnin  dinî  
savaş  fikrinin  TŸrkler tarafõndan  benimsendiğine dair  kaynaklarda çok farklõ  
fikirlerin  olduğunu  yazmõştõr:   

1. TŸrklerin cihad (dinî  savaş) için  Yakõn DoğuÕya gelmiş olduğu  ve  on-
lara  karşõ Hristiyan dŸnyasõnõn tepkisinden doğduğunu ileri sŸren  gšrŸştŸr. 
Bu gšrŸşe birçok Batõlõ yazar  ile bir kõsõm Doğulu  yazar katõlmaktadõr.  

2. TŸrklerin Abbasi hizmetinde Ÿcretli asker olarak çalõşmalarõ ile BatõÕya 
doğru  hareketleri  cihad için değil  yeni  yerleşme alanlarõ bulmak  içindi. Bu 
da IX. ve X. yŸzyõlda  Sugur  (hudut) savunma savaşlarõ sõrasõnda Doğu Ana-
doluÕya gevşek yerleşmelerinden sonra XI.  yŸzyõlõn ilk yarõsõnda  kesif gšçler 
hâlini  almõştõr: VII. ve VIII. yŸzyõlda İslam–Arap istilasõnõn hõzlõ gelişmesi 
durduktan sonra bu yŸzyõllarda Abbasi İmparatorluğu feodal kuvvetlerin tesi-
riyle parçalanmaya başlamõş ve istila, bir savunma savaşõ hâlini almõştõr.  

3. Vakalara yakõndan bakõlõrsa bu savunma savaşlarõnda  šnce  Arap, sonra 
İranlõ  ve daha sonra TŸrk kuvvetleri ve feodal devletlerin mŸhim rol oynadõğõ 
gšrŸlŸr. Arap tarihlerinde Bizanslõlara Rum, Haçlõlara Frenk denmekte ve ço-
ğunda Haçlõlar  (saribiyon)  kelimesi  geçmemektedir.  

4. Buna karşõ Batõ’da Malazgirt ZaferiÕnden (1071) 25  sene sonra  (1094) 
başlayan Haçlõ dalgasõ TŸrklerin Bizanslõlara karşõ savunmasõ ile beraber son 
akõnlarõnõ yalnõz Hristiyanlõğa karşõ dinî savaş gibi gšrŸyor, dinî bir istila 
saydõğõ TŸrk akõnõna karşõ Hristiyanlõğõn İsaÕnõn  kelamõnõ  koruma  gibi  bir  
işe  girdiğine  kani  bulunuyordu (Ülken, 2006: 110-111). 

“Haçlõ SeferiÓ nasõl ve hangi saiklerle başladõ?Ó sorusuna Hilmi Ziya †lken 
şšyle cevap vermiştir: ÒBunun yalnõz KudŸs’Ÿ kurtarmak için açõlmõş din 
savaşõ olduğunu, Ÿst Ÿste yenilen Bizanslõlara yardõm için Hristiyanlõğõn bir-
leşmesinden doğduğunu sšyleyenler vardõr. Fakat savaşlarõn hazõrlanõşõ, elde 
edilmek istenilen şeyler birinci hipotezin yetersiz olduğunu gšsterdiği gibi, 
Batõ Hristiyanlõğõ ile Doğu Hristiyanlõğõnõn eskiden de bu savaşlar sõrasõnda da 

anlaşmamõş olduklarõnõ gšsteren vakalarõn çokluğu ikinci hipotezi de şüpheli 
durumda bõrakmaktadõr. 

Her ne kadar I. Haçlõ SeferiÕni halk arasõnda kšrŸkleyen Pierre IÕHermite, 
ikinciyi kšrŸkleyen ve halkla beraber krallarõ da harekete getiren Saint-Ber-
nard gibi popŸler din adamlarõ ise de, bunlarõn topladõklarõ kalabalõk o za-
manki tekniğe gšre bšyle geniş šlçŸde seferleri devam ettirme gŸcŸnde de-
ğildi. Her ikisinde de savaşlarõ asõl yšnetenler BatõÕda yeni doğan monarşiler, 
onlarõn başõndakõ krallar veya feodal yardõmcõlarõydõ. KudŸsÕŸn kurtarõlmasõ 
amacõ bu seferlerde şŸphe yok ki rol oynamõş fakat Haçlõlarõn hareketleri takip 
edilince daha çok başka sebeplere siper gšrevini gšrmŸştŸr.” (†lken, 2017: 
79).  

Haçlõ Seferlerinden bahsederken Hilmi Ziya †lken, BatõÕda İslam âlemine 
hŸcumunun ilk sebebinin Hint yolu ile bağlõ olduğunu bildirmiştir: ÒBu sebep 
KudŸsÕŸn (yani, İsaÕnõn şehrinin) zaptedilmesi gibi dinî bir gaye ile birleşti ve 
kuvvetlendi. Bu yŸzden kilise ile burg sahipleri ve şšvalyeler el ele verdiler, 
ve Haçlõ Seferlerini açtõlar. İktisadi ihtiyaçlarla taassubun birleşmesinden do-
ğan bu seferler (10-12. yŸzyõllar) yŸz elli yõla yakõn bir zaman sŸrdŸ.”   (†lken, 
1967: 336).    

Hilmi Ziya †lken, eserlerinde DanteÕnin İslam dŸnyasõna mŸnasebetinden, 
İslam dinine yaklaşõmõndan  bahsetmiştir. O, bazõ Avrupalõ düşŸnŸrlerin İslam 
dŸnyasõnda oluşmuş kŸltŸrel mirastan yararlandõklarõnõ, fakat İslamÕa karşõ 
olumsuz bir tutum sergilediklerini gšstermiştir: ÒThomas, kelamcõlardan ve 
İslamiyetten ciddi olarak bahsetti. İslamiyete ait tenkitlere ilk defa felsefi bir 
yšn veren bu zattõr. Reymondo Lulla, 1307Õde Tunus yakõnõnda (BugiaÕda) 
Ârapça ve İslam felsefesi šğrendi. Sonra 1316Õda papayõ manevi Haçlõ Sefer-
leri yapmaya teşvik etti. …nce tam ilgisizlikle karşõlandõğõ hâlde, R. LullaÕnõn 
õsrarlõ teşebbŸsleri sonunda papalar tarafõndan kabul edilmiş ve misyonerlik 
teşkilatõnõn temeli olmuştur. Reymondo, İbn ArabiÕden Esma Ÿl-HŸsnaÕyõ ÒAl-
lahõn yüz adõÓ diye Latinceye çevirdi. FütuhatÕtan birçok bšlümler nakletti. Bir 
Hristiyan, bir MŸslŸman, bir Yahudinin tartõşmalarõnõ tasvir eden bir risale 
yazdõ. Tasavvufa, kelama ve felsefeye dair birçok risale ve kitap yazmõş ol-
masõna rağmen, esasõnda İslamlõğa düşmanlõğõ kšrŸkledi.” (†lken, 1967: 330).  

İtalyaÕnõn ŸnlŸ şairi Alighieri Dante (1265-1321) dŸnya edebiyatõ tarihinde 
bŸyŸk mevki kazanmõştõr. Yaratõcõlõğõnda mŸhim yer tutan Òİlahi KomedyaÓ 
(ÒDivina CommediaÓ) eseri DanteÕye şšhret getirmiştir. Yaklaşõk 1307-1321 
yõllarõnda kaleme alõnan bu eser ÒCehennemÓ, ÒAraf (temizlik)Ó, ÒCennetÓ 
isimlerinde Ÿç ciltten oluşmuştur. Dante, Hz. Muhammed PeygamberÕe, Raşid 
halifelerinin sonuncusu Hz. İmam AliÕye menfi mŸnasebet beslemiş,  bunu 
Òİlahi KomedyaÓ epik şiirinde gšstermiştir. Eserin  ÒCehennemÓ bšlŸmŸnŸn 
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“Yirmi sekizinci  şarkõÓsõnda Hz. Peygamber’i ve Hz. Ali’yi suçlu gibi göster-
miştir (Dante, 1973:16).  

Alighieri Dante’nin büyük dedesi XI. yŸzyõlõn sonu ve XII. yŸzyõlõn ba-
şõnda yaşamõş şšvalye Cacciaguida Haçlõ Seferlerinin içinde yer almõştõ (Dan-
te, 1973: 8).   

Dante, Hz. Muhammed Peygamber’e ve Hz. İmam Ali’ye menfi münase-
betini “İlahi KomedyaÓ epik şiirine şöyle yansõtmõştõr:  

 

“…yle ki, o zavallõ beni gšrdŸ nihayet, 
Araladõ elile kana batmõş gšğŸsŸnŸ,  
Dedi: ÒBir bak ne gšrŸnŸştedir bu yŸz, bu sima!...                                    

Yakõnda, ya uzakta olanlara bir dikkat edin  –  
İnsanlar arasõnda ayrõmcõlõk, nifak 
Yaptõklarõ için onlar kõlõçtan tek tek geçiyorlarÓ (Dante, 1973:136).  
 

Hilmi Ziya Ülken’in yazdõklarõndan da anlaşõldõğõ gšre  Dante, Hz. Mu-
hammed Peygamber ve raşid halifelerin sonuncusu Hz. Ali hakkõndaki  gö-
rüşlerinin  olumsuz olmasõna rağmen “İlahi KomedyaÓ (ÒDivina CommediaÓ) 
eserini yazarken İslam dŸnyasõnda oluşmuş  kültürel mirastan faydalanarak 
kaleme almõştõr.  

Görüldüğü gibi, Dante bŸyŸk dedesi CacciaguidaÕnõn yolunu takip ederek 
dinî fanatizm mevkiinden Hz. Muhammed Peygamber’e ve Hz. İmam Ali’ye 
karşõ hakaretli mŸnasebet gšstermiştir.  

 
3. Dante’nin  Hristiyan Olmayan  Filozoflar Hakkõndaki Görüşleri  
Dante, Hristiyan olmadõklarõ için Sokrat, Platon, Demokritos, Diogene, 

Thales, Anaxagoras, Zenon, Empedokles, Herakleitos ile diğer filozoflar ve 
âlimlerle birlikte İbn Sina ve İbn Rüşd’Ÿ (Averroes) de cehennemin birinci 
aşamasõnda olduğunu belirtmektedir. Dante Divina Commedia adlõ eserinde 
konuyu şöyle ifade etmiştir: 

 

 “Sokrat, Platon ona yakõn bir adam gibi, 
Oturmuş; o bilgeye saygõ gšsterirler sakin; 
Buradaki felsefenin en eski hakimi,  
 

Bu dŸnyanõ tesadŸf olduğunu dŸşŸnŸyor  Demokritos;  
Buradaydõ Diogene, Thales Anaxagoras –  
BŸyŸk filozof Zenon, Empedokles, Herakleitos... 
 

Orada hendes Evklid, o mŸneccim Ptolomey, 
Ordaydõ Hippokrat, Qalenləә İbn Sina, 
Averroes – dŸnyada ona aydõndõ her şeyÓ (Dante,1973:  36).  

MŸslŸman dŸnyasõna manevi şiddet uygulayan Alighieri Dante, Hz. Mu-
hammed Peygamber’i (sa.) ve Hz. AliÕyi, Hristiyan olmadõklarõ için antik 
Yunan düşünürlerini, bilginlerini, hem de MŸslŸman olan ansiklopedik âlim 
İbn Sina'yõ (Avicenna) ve dŸnya felsefesi tarihinde çift hakikat šğretisinin 
temelini koymuş İbn Rüşd’ü (Averroesi) de cehennemde gšsteriyor: 

 

 “Bil ki, bir tek günah da işlememişler onlar, 
Ararsõn, cani-dildəәn  hizmet  etmişler her yõl, 
Tek bir belalarõ var –  Hristiyan olmamõşlar” (Dante, 1973:  33). 
 

Müslüman âleminde oluşmuş zengin bilimsel ve felsefi kŸltŸrel mirasõn 
Hristiyan âlemine etkisi bŸyŸktŸ. Bu meseleden bahsederken Azerbaycan 
Mill” Bilimler Akademisi muhabir Ÿyesi Zakir Memmedov yazõyor: XI-XII 
asõrlarda Yahudiler dünyevi ilimlere ve felsefeye dair birtakõm šnemli ki-       
taplarõ Arapçadan Latinceye çevirip Avrupa Ÿlkelerinde yayõnlamõşlardõ.  
Doğu filozoflarõnõn eserleri, ayrõca PlatonÕun, AristotelesÕin ve başka Yunan 
filozoflarõnõn kitaplarõna onlarõn yazdõklarõ açõklamalar ile beraber antik bi-
limsel-felsefi mirasõn kendisi de Latinceye Arapçadan tercüme edilmiştir 
(Memmedov 2006: 75). 

Bir olguyu da belirtmek gerekir ki, Azerbaycan Millî Bilimler Akademisi 
muhabir üyesi, Prof. Dr. Zakir Memmedov,  İbn SinaÕnõn XII. yŸzyõlda Latin-
ceye çevrilmiş ÒTõp KanunuÓ kitabõnõn AvrupaÕda tõp biliminin šğretiminde 
XVII. yŸzyõla kadar başlõca kaynakça sayõldõğõnõ, İbn Rüşd'Ÿn felsefi šğretisi-
nin, Averroizmin dŸnya kŸltŸrŸ tarihinde yeni dšnem felsefesine hazõrlõk 
aşamasõ olarak değerlendirildiğini, Ršnesans felsefesinin šnemli teorik kay-
nağõ olmakla onun gelişmesine derin tesir gšsterdiğini yazmõştõr (Memmedov, 
2006:  251).    

Hilmi Ziya †lken, Dante’nin İslam dini ve Hz. Peygamber’den bahseder-
ken, İspanyol mŸsteşriki, Madrid †niversitesi profesšrŸ, İslam felsefesi ve 
ilahiyatõ ile ilgili değerli eserler kaleme almõş Asin Miguel Palacios (1871-
1944) araştõrmasõna başvurur. DüşŸnŸr yazmõştõr: “İslam düşmanlõğõ gittikçe 
artõyordu. Dante, Divina ComediaÕnõn Inferno kõsmõnda Hazreti Peygamber’i 
yer altõnõn sekizinci katõnda pek saygõsõz bir ifade ile tasvir ediyor. Hâlbuki 
Palacios bu eser hakkõnda yaptõğõ tetkiklerinde DanteÕnin konusunu, terkip 
tarzõnõ, manevi Mirac fikrini tamamen İbn Arabi’ye borçlu olduğunu gšs-
termektedir.  

Orta Çağ Hristiyan yayõnlarõnõn bŸyŸk bir kõsmõ İslam düşŸncesinden çe-
viri ve nakillerle doğduğu için bu âleme karşõ derin bir ruh kompleksinin neden 
ileri geldiği anlaşõlõyor. Asin Palacios, Divina ComediaÕda Müslümanlõğõn  
ahret gšrŸşünün tesirine dair araştõrmasõnda İbn Arabi’nin Dante üzerinde te-
sirini inceledi. Bu araştõrmayõ da A. Cabatone ÒMukayeseli Dinler Tarihi Der-
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“Yirmi sekizinci  şarkõÓsõnda Hz. Peygamber’i ve Hz. Ali’yi suçlu gibi göster-
miştir (Dante, 1973:16).  

Alighieri Dante’nin büyük dedesi XI. yŸzyõlõn sonu ve XII. yŸzyõlõn ba-
şõnda yaşamõş şšvalye Cacciaguida Haçlõ Seferlerinin içinde yer almõştõ (Dan-
te, 1973: 8).   

Dante, Hz. Muhammed Peygamber’e ve Hz. İmam Ali’ye menfi münase-
betini “İlahi KomedyaÓ epik şiirine şöyle yansõtmõştõr:  

 

“…yle ki, o zavallõ beni gšrdŸ nihayet, 
Araladõ elile kana batmõş gšğŸsŸnŸ,  
Dedi: ÒBir bak ne gšrŸnŸştedir bu yŸz, bu sima!...                                    

Yakõnda, ya uzakta olanlara bir dikkat edin  –  
İnsanlar arasõnda ayrõmcõlõk, nifak 
Yaptõklarõ için onlar kõlõçtan tek tek geçiyorlarÓ (Dante, 1973:136).  
 

Hilmi Ziya Ülken’in yazdõklarõndan da anlaşõldõğõ gšre  Dante, Hz. Mu-
hammed Peygamber ve raşid halifelerin sonuncusu Hz. Ali hakkõndaki  gö-
rüşlerinin  olumsuz olmasõna rağmen “İlahi KomedyaÓ (ÒDivina CommediaÓ) 
eserini yazarken İslam dŸnyasõnda oluşmuş  kültürel mirastan faydalanarak 
kaleme almõştõr.  

Görüldüğü gibi, Dante bŸyŸk dedesi CacciaguidaÕnõn yolunu takip ederek 
dinî fanatizm mevkiinden Hz. Muhammed Peygamber’e ve Hz. İmam Ali’ye 
karşõ hakaretli mŸnasebet gšstermiştir.  

 
3. Dante’nin  Hristiyan Olmayan  Filozoflar Hakkõndaki Görüşleri  
Dante, Hristiyan olmadõklarõ için Sokrat, Platon, Demokritos, Diogene, 

Thales, Anaxagoras, Zenon, Empedokles, Herakleitos ile diğer filozoflar ve 
âlimlerle birlikte İbn Sina ve İbn Rüşd’Ÿ (Averroes) de cehennemin birinci 
aşamasõnda olduğunu belirtmektedir. Dante Divina Commedia adlõ eserinde 
konuyu şöyle ifade etmiştir: 

 

 “Sokrat, Platon ona yakõn bir adam gibi, 
Oturmuş; o bilgeye saygõ gšsterirler sakin; 
Buradaki felsefenin en eski hakimi,  
 

Bu dŸnyanõ tesadŸf olduğunu dŸşŸnŸyor  Demokritos;  
Buradaydõ Diogene, Thales Anaxagoras –  
BŸyŸk filozof Zenon, Empedokles, Herakleitos... 
 

Orada hendes Evklid, o mŸneccim Ptolomey, 
Ordaydõ Hippokrat, Qalenləә İbn Sina, 
Averroes – dŸnyada ona aydõndõ her şeyÓ (Dante,1973:  36).  

MŸslŸman dŸnyasõna manevi şiddet uygulayan Alighieri Dante, Hz. Mu-
hammed Peygamber’i (sa.) ve Hz. AliÕyi, Hristiyan olmadõklarõ için antik 
Yunan düşünürlerini, bilginlerini, hem de MŸslŸman olan ansiklopedik âlim 
İbn Sina'yõ (Avicenna) ve dŸnya felsefesi tarihinde çift hakikat šğretisinin 
temelini koymuş İbn Rüşd’ü (Averroesi) de cehennemde gšsteriyor: 

 

 “Bil ki, bir tek günah da işlememişler onlar, 
Ararsõn, cani-dildəәn  hizmet  etmişler her yõl, 
Tek bir belalarõ var –  Hristiyan olmamõşlar” (Dante, 1973:  33). 
 

Müslüman âleminde oluşmuş zengin bilimsel ve felsefi kŸltŸrel mirasõn 
Hristiyan âlemine etkisi bŸyŸktŸ. Bu meseleden bahsederken Azerbaycan 
Mill” Bilimler Akademisi muhabir Ÿyesi Zakir Memmedov yazõyor: XI-XII 
asõrlarda Yahudiler dünyevi ilimlere ve felsefeye dair birtakõm šnemli ki-       
taplarõ Arapçadan Latinceye çevirip Avrupa Ÿlkelerinde yayõnlamõşlardõ.  
Doğu filozoflarõnõn eserleri, ayrõca PlatonÕun, AristotelesÕin ve başka Yunan 
filozoflarõnõn kitaplarõna onlarõn yazdõklarõ açõklamalar ile beraber antik bi-
limsel-felsefi mirasõn kendisi de Latinceye Arapçadan tercüme edilmiştir 
(Memmedov 2006: 75). 

Bir olguyu da belirtmek gerekir ki, Azerbaycan Millî Bilimler Akademisi 
muhabir üyesi, Prof. Dr. Zakir Memmedov,  İbn SinaÕnõn XII. yŸzyõlda Latin-
ceye çevrilmiş ÒTõp KanunuÓ kitabõnõn AvrupaÕda tõp biliminin šğretiminde 
XVII. yŸzyõla kadar başlõca kaynakça sayõldõğõnõ, İbn Rüşd'Ÿn felsefi šğretisi-
nin, Averroizmin dŸnya kŸltŸrŸ tarihinde yeni dšnem felsefesine hazõrlõk 
aşamasõ olarak değerlendirildiğini, Ršnesans felsefesinin šnemli teorik kay-
nağõ olmakla onun gelişmesine derin tesir gšsterdiğini yazmõştõr (Memmedov, 
2006:  251).    

Hilmi Ziya †lken, Dante’nin İslam dini ve Hz. Peygamber’den bahseder-
ken, İspanyol mŸsteşriki, Madrid †niversitesi profesšrŸ, İslam felsefesi ve 
ilahiyatõ ile ilgili değerli eserler kaleme almõş Asin Miguel Palacios (1871-
1944) araştõrmasõna başvurur. DüşŸnŸr yazmõştõr: “İslam düşmanlõğõ gittikçe 
artõyordu. Dante, Divina ComediaÕnõn Inferno kõsmõnda Hazreti Peygamber’i 
yer altõnõn sekizinci katõnda pek saygõsõz bir ifade ile tasvir ediyor. Hâlbuki 
Palacios bu eser hakkõnda yaptõğõ tetkiklerinde DanteÕnin konusunu, terkip 
tarzõnõ, manevi Mirac fikrini tamamen İbn Arabi’ye borçlu olduğunu gšs-
termektedir.  

Orta Çağ Hristiyan yayõnlarõnõn bŸyŸk bir kõsmõ İslam düşŸncesinden çe-
viri ve nakillerle doğduğu için bu âleme karşõ derin bir ruh kompleksinin neden 
ileri geldiği anlaşõlõyor. Asin Palacios, Divina ComediaÕda Müslümanlõğõn  
ahret gšrŸşünün tesirine dair araştõrmasõnda İbn Arabi’nin Dante üzerinde te-
sirini inceledi. Bu araştõrmayõ da A. Cabatone ÒMukayeseli Dinler Tarihi Der-
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gisi”nde inceledi. Bu tetkike göre Yeni Çağ’õ açan bŸyŸk İtalyan şairinin İsla-
miyetteki yaratõlõş ve ahret (MebdeÕ ve Mead) gšrŸşŸnden ve başlõca İbn Ara-
biÕnin Kitab Ÿl-İsraÕsõ ile FŸtŸhat Ÿl-MekkiyeÕsinden mŸlhem olduğunu gös-
terdi.” (Ülken, 1967:  330-331).  

Hilmi Ziya †lken, Asin Miguel Palacios’u “Samimi HristiyanÓ olarak 
adlandõrmõş ve bu İtalyan şairin şan ve ŸnŸnŸ bozmak fikrinde olmadõğõnõ, 
Dante’nin eserindeki göğe yŸkseliş ile İslami-Mirac arasõndaki mŸnasebet 
meselesinin daha önce de bazõ bilginlerin dikkatini çektiğini yazmõştõr.  

DŸşŸnŸre gšre, ÒDante hayranlarõ bu iddianõn yerinde olmadõğõnõ ileri sŸr-
dŸkleri gibi, Hristiyanlar da dinî taassupla bu tŸrlŸ araştõrmalarõ yersiz gšs-
termektedirler. Hâlbuki, Palacios İslam tetkikleri ile uğraşmasõna rağmen sa-
mimi Hristiyan olduğu için Toskanalõ şairin şan ve ŸnŸnŸ bozmak fikrinde 
değildir. Dante’nin eserindeki göğe yŸkseliş ile İslami-Mirac arasõndaki mŸ-
nasebet  sorusu daha šnce de bazõ bilginlerin gšzŸne çarpmõş bulunuyordu. 
XVIII. yŸzyõlda bunun kšklerini arayanlar onu eski Hristiyan eserlerinde bul-
maya çalõşõrlar. Mesela Concellieri bu İtalyan şiirinin konusunu bazõ Orta Çağ 
Hristiyan efsanelerinden almõş olduğunu metin karşõlaştõrmalariyle gšsterdi.” 
(Ülken, 1967: 331). 

Hilmi Ziya †lken, gšrŸşŸnŸ kanõtlamak için Fransõz filozofu ve edebiyat 
tarihçisi Antuan Frederik Ozanam’õn (1813-1853) araştõrmasõna istinat etmiş-
tir: ÒXIX. yŸzyõlda Fransõz bilginlerinden Ozanam, DanteÕye dair tetkikinde 
onun ansiklopedik bilgi sahibi olduğunu gšsteriyor. Ona gšre biri kuzey, biri 
gŸneyde iki yol DanteÕyi Eski Doğu kaynaklarõna gštŸrŸyordu. Dante birçok 
İslam mutasavvõf ve feylosofundan Latinceye yapõlmõş çevirileri okumuştu.” 
(Ülken, 1967: 331).  

Asin Miguel PalaciosÕun, DanteÕnin faydalandõğõ kaynaklarõ incelerken 
bunlarõn tercŸme yoluyla İslami eserlere nasõl dayandõğõnõ gšsterirken İbn 
ArabiÕnin ÒFŸtuhatÓõ Ÿzerinde durduğunu ve bunu bŸyŸk bir başarõ ile çšz-
dŸğŸnŸ bildiren Hilmi Ziya †lken kitabõnõn dšrt kõsõm olduğunu yazõyor:  

Ò1) Leylet al-İsra ve Miraç kõsõmlarõnõn Divina Commedia ile karşõlaştõ-
rõlmasõ; 2) Divina Comendia’nõn ahirete ve ukbaya dair başka MŸslŸman kõs-
salarõ ile karşõlaştõrõlmasõ; 3) DanteÕden šnceki Hristiyan lejandlarõnda İslami 
unsurlar; 4) İslami eserlerin Hristiyan AvrupaÕsõna geçişine dair araştõrmalar 
ve tahminler.” (Ülken, 1967: 332). 

 
4. Sonuç 
Hilmi Ziya †lken, bŸyŸk ekonomik kaynaklarõ ele geçiren Batõ memleket-

lerinin hõzlõ gelişmesine karşõ Yakõn ve Orta Doğu memleketlerinin giderek 
çšktŸğŸnŸ belirtmiştir.  MŸtefekkir Şark ve Garp (Doğu ve Batõ) kavramlarõ-
nõn memleketin fikir âlemini eskidenberi yakõndan ilgilendiren bir sosyal 

problemin başlõğõ olarak kullanõldõğõnõ yazmõştõr. ÒGarplõlaşmaÓdan, ÒGarp 
medeniyetiÓnden ve ÒGarpçõlõkÓtan bahsedilmiştir. Bšyle dŸşŸnenlerin karşõ-
larõnda antitez olarak Şarkçõlõğõ, ÒŞark medeniyetiniÓ gšrŸyorlardõ. Fakat garp 
ve şark  deyince neyin anlaşõlasõ meselesi ile bağlõ Hilmi Ziya †lken bu keli-
melerin her şeyden šnce coğrafi iki kavramõ ifade etdiğini, ancak bu anlamda 
şark ve garp tamamiyle gšreceli kavramlar olduğunu bildirmiştir. TŸrkiye 
YunanistanÕa gšre doğu olduğu gibi, İran TŸrkiyeÕye, ‚in İranÕa gšre, hatta 
Amerika ‚inÕe gšre doğudur (†lken 1998:  307-308). 

Hilmi Ziya †lken, İslam ve Hristiyan dŸnyalarõnõn Haçlõ Seferlerinde 
savaştõklarõ zaman, garp ve şark kavramlarõnõn daha keskin bir şekil aldõğõnõ 
yazmõştõr. Fakat yalnõzca bir itikat çarpõşmasõndan ibaret olan bu tezat, hakiki 
hiçbir tezadõ ifade etmiyordu. Orta ‚ağ medeniyeti –din harplerine rağmen– 
her iki âlemde mŸşterek karakterlerini gšsteriyordu: Birbirine çok yakõn bir 
arazi idaresi, aynõ endŸstri tarzõ, aynõ inşa usulŸ, aynõ zevk, ÒŸmmetÓ zihniyeti 
denilen aynõ manevi hayat şekli, ŞarkÕla GarpÕõ ayõrmaktan ziyade birbirine 
bağlõyordu (†lken, 2008: 21).  

Hristiyan felsefesi, İslam felsefesi ile ilk defa Dominicus GundissalviÕ nin 
(...-1151) yaptõğõ Gazali tercŸmeleri ile temasa geldiğini yazan Hilmi Ziya 
†lken, GazaliÕnin BatõÕdaki tesirinin Ramon Marti ile bitmediğini gšstermiş-
tir. Miguel Asin Palacios İslamÕda bu tesiri HuellasÕdan PascalÕa kadar getir-
mektedir. Ona gšre GazaliÕnin ahrete dair dŸşŸnceleri ile PascalÕin dŸşŸncesi 
arasõnda tam bir uygunluk vardõr ve bu uygunluk tesadŸfŸn eseri değildir. 
ÒBahse girişmeÓ diye tanõnan ve GazaliÕnin çok kullandõğõ dinin savunulma-
sõna ait kanõt Pascal tarafõndan PenseesÕte tekrar ele alõnmõştõr (†lken, 1967: 
324-325).      

Hilmi Ziya †lken ÒSamimi HristiyanÓ olarak adlandõrdõğõ Asin Miguel 
PalaciosÕ un Òİlahi KomedyaÓ  eseri hakkõnda yaptõğõ tetkiklerinde DanteÕnin 
konusunu, terkip tarzõnõ, manevi miraç fikrini tamamen İbn ArabiÕya borçlu 
olduğunu gšstermiştir. Onun, İtalyan şairin şan ve ŸnŸnŸ bozmak fikrinde 
olmadõğõnõ yazan Hilmi Ziya †lken, DanteÕnin eserindeki gšğe yŸkseliş ile 
İslami-Mirac arasõndaki mŸnasebeti daha šnce de bazõ bilginlerin dikkatini 
çektiğini yazmõştõr.  

Bšylece, Ord. Prof. Hilmi Ziya †lken, Alighieri DanteÕnin Òİlahi Komed-
yaÓ epik şiirinde  İslam dini ve Hristiyan olmayan filozoflar hakkõnda gšrŸş-
lerini araştõrarken onun İslam dŸnyasõnda oluşan kŸltŸrel mirastan, šzellikle 
İbn ArabiÕnin eserlerinden faydalandõğõnõ yazmõştõr. Fakat din” fanatizm 
mevkiinden Hz. Muhammed PeygamberÕe ve Hz. İmam AliÕye, aynõ zamanda 
Hristiyan olmadõklarõ için antik Yunan dŸşŸnŸrlerini, bilginlerini, hem de 
MŸslŸman olan ansiklopedik âlim İbn SinaÕyõ (Avicenna) ve dŸnya felsefesi 
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gisi”nde inceledi. Bu tetkike göre Yeni Çağ’õ açan bŸyŸk İtalyan şairinin İsla-
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ve tahminler.” (Ülken, 1967: 332). 

 
4. Sonuç 
Hilmi Ziya †lken, bŸyŸk ekonomik kaynaklarõ ele geçiren Batõ memleket-

lerinin hõzlõ gelişmesine karşõ Yakõn ve Orta Doğu memleketlerinin giderek 
çšktŸğŸnŸ belirtmiştir.  MŸtefekkir Şark ve Garp (Doğu ve Batõ) kavramlarõ-
nõn memleketin fikir âlemini eskidenberi yakõndan ilgilendiren bir sosyal 

problemin başlõğõ olarak kullanõldõğõnõ yazmõştõr. ÒGarplõlaşmaÓdan, ÒGarp 
medeniyetiÓnden ve ÒGarpçõlõkÓtan bahsedilmiştir. Bšyle dŸşŸnenlerin karşõ-
larõnda antitez olarak Şarkçõlõğõ, ÒŞark medeniyetiniÓ gšrŸyorlardõ. Fakat garp 
ve şark  deyince neyin anlaşõlasõ meselesi ile bağlõ Hilmi Ziya †lken bu keli-
melerin her şeyden šnce coğrafi iki kavramõ ifade etdiğini, ancak bu anlamda 
şark ve garp tamamiyle gšreceli kavramlar olduğunu bildirmiştir. TŸrkiye 
YunanistanÕa gšre doğu olduğu gibi, İran TŸrkiyeÕye, ‚in İranÕa gšre, hatta 
Amerika ‚inÕe gšre doğudur (†lken 1998:  307-308). 

Hilmi Ziya †lken, İslam ve Hristiyan dŸnyalarõnõn Haçlõ Seferlerinde 
savaştõklarõ zaman, garp ve şark kavramlarõnõn daha keskin bir şekil aldõğõnõ 
yazmõştõr. Fakat yalnõzca bir itikat çarpõşmasõndan ibaret olan bu tezat, hakiki 
hiçbir tezadõ ifade etmiyordu. Orta ‚ağ medeniyeti –din harplerine rağmen– 
her iki âlemde mŸşterek karakterlerini gšsteriyordu: Birbirine çok yakõn bir 
arazi idaresi, aynõ endŸstri tarzõ, aynõ inşa usulŸ, aynõ zevk, ÒŸmmetÓ zihniyeti 
denilen aynõ manevi hayat şekli, ŞarkÕla GarpÕõ ayõrmaktan ziyade birbirine 
bağlõyordu (†lken, 2008: 21).  

Hristiyan felsefesi, İslam felsefesi ile ilk defa Dominicus GundissalviÕ nin 
(...-1151) yaptõğõ Gazali tercŸmeleri ile temasa geldiğini yazan Hilmi Ziya 
†lken, GazaliÕnin BatõÕdaki tesirinin Ramon Marti ile bitmediğini gšstermiş-
tir. Miguel Asin Palacios İslamÕda bu tesiri HuellasÕdan PascalÕa kadar getir-
mektedir. Ona gšre GazaliÕnin ahrete dair dŸşŸnceleri ile PascalÕin dŸşŸncesi 
arasõnda tam bir uygunluk vardõr ve bu uygunluk tesadŸfŸn eseri değildir. 
ÒBahse girişmeÓ diye tanõnan ve GazaliÕnin çok kullandõğõ dinin savunulma-
sõna ait kanõt Pascal tarafõndan PenseesÕte tekrar ele alõnmõştõr (†lken, 1967: 
324-325).      

Hilmi Ziya †lken ÒSamimi HristiyanÓ olarak adlandõrdõğõ Asin Miguel 
PalaciosÕ un Òİlahi KomedyaÓ  eseri hakkõnda yaptõğõ tetkiklerinde DanteÕnin 
konusunu, terkip tarzõnõ, manevi miraç fikrini tamamen İbn ArabiÕya borçlu 
olduğunu gšstermiştir. Onun, İtalyan şairin şan ve ŸnŸnŸ bozmak fikrinde 
olmadõğõnõ yazan Hilmi Ziya †lken, DanteÕnin eserindeki gšğe yŸkseliş ile 
İslami-Mirac arasõndaki mŸnasebeti daha šnce de bazõ bilginlerin dikkatini 
çektiğini yazmõştõr.  

Bšylece, Ord. Prof. Hilmi Ziya †lken, Alighieri DanteÕnin Òİlahi Komed-
yaÓ epik şiirinde  İslam dini ve Hristiyan olmayan filozoflar hakkõnda gšrŸş-
lerini araştõrarken onun İslam dŸnyasõnda oluşan kŸltŸrel mirastan, šzellikle 
İbn ArabiÕnin eserlerinden faydalandõğõnõ yazmõştõr. Fakat din” fanatizm 
mevkiinden Hz. Muhammed PeygamberÕe ve Hz. İmam AliÕye, aynõ zamanda 
Hristiyan olmadõklarõ için antik Yunan dŸşŸnŸrlerini, bilginlerini, hem de 
MŸslŸman olan ansiklopedik âlim İbn SinaÕyõ (Avicenna) ve dŸnya felsefesi 

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2021 (S.23) c.9 / s.215-224

223



tarihinde çift hakikat öğretisinin temelini koymuş İbn Rüşd’ü (Averroesi) de 
cehennemde gösteriyor. 
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İLE FARKLI SERAMİK BÜNYELERDE  
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Öz: Geleneksel olarak sagar terimi seramik ŸrŸnlerin sõrlõ veya biskŸvi pişirimlerinin yapõl-
dõğõ, genellikle kutu formunda bir seramik fõrõn malzemesidir. Sanatsal açõdan farklõ seramik 
yŸzey gšrŸnŸmlerine ulaşõlabilen ve her sagar pişirim sonrasõ tahmin edilemeyen sonuçlarla 
karşõlaşõlan bir dumanlõ pişirim tekniği olarak ifade edilmektedir. Katõ atõklar insan sağlõğõna, 
aynõ zamanda de çevreye biyolojik, kimyasal veya fiziksel olarak zarar verebilmektedir. Katõ 
atõklarõn tekrar geri dšnŸştŸrŸlŸp yeniden kullanõmõ sŸrdŸrebilirliği sağlamaktadõr. Seramik sa-
natõnõn katõ atõklarõn kullanõma uygun bir alan olduğu gšrŸlmekte ve bunun için hammadde ye-
rine aynõ kimyasal šzelliklere sahip katõ atõk malzeme kullanmak ekonomik ve çevresel olarak 
yarar sağlamaktadõr. Ayrõca sanatsal açõdan sagar gibi farklõ pişirim tekniklerinde de pişirim 
sonrasõ seramik bŸnyelerde farklõ ve šzgŸn yŸzey, renk efektleri verebildiği gšrŸlmektedir. 

Bu çalõşmada Ÿç farklõ seramik çamuruna aynõ oranlarda katõ atõk malzeme olan demir, cam 
ve alŸminyum katõlarak hazõrlanan seramik bŸnyeler Ÿzerinde sagar deneme pişirimleri yapõl-
mõştõr. 
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SAGGAR FIRING WITH SOLID WASTE 
MATERIAL IN DIFFERENT CERAMIC BODIES 

Abstract: Traditionally, the term Saggar is a ceramic oven material, usually in the form of 
a box, where glazed or biscuit firings of ceramic products are performed. It is expressed as a 
smoke firing technique where artistically different ceramic surface appearances can be achieved 
and unpredictable results after each saggar firing.Solid wastes can harm human health, as well 
as the environment, biologically, chemically or physically. Recycling and reuse of solid wastes 
ensures sustainability. Ceramic art is seen to be a suitable area for use of solid  wastes, and it is 
economically and environmentally beneficial to use solid waste materials with the same chemi-
cal properties instead of raw materials. In addition, it can be seen that in different firing tech-
niques such as saggar, it can give different and unique surface and color effects in ceramic struc-
tures after firing. In this study, sagar trial firings were made on ceramic structures prepared by 
adding iron, glass and aluminum, which are  solid waste materials in the same proportions to 
three different ceramic muds. 
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1. Giriş  
"Sagar Pişirimi" , ilk olarak Çin’de, porselen bünyeler üzerine uygulanan 

seledon sõrõ pişirimlerinde, ürünlerin üst üste istiflenir hâlde, õsõya dayanaklõ 
refrakter kilerden yapõlmõş kapağõ bulunan kutular içerisinde yapõlan pişirim-
lerinde kullanõlmõştõr. Bu kapaklõ sagar kutularõ, seramik ŸrŸnleri fõrõn içinde 
uçuşan kŸllerden ve šzellikle gazlõ fõrõnlarda oluşabilen fõrõn içi atmosferinden 
korumak için yapõlmõştõr. Sagar kelime olarak, herhangi bir dayanõklõ seramik 
çamurundan yapõlmõş, içine konacak seramik ŸrŸnden daha bŸyŸk olan geniş, 
kapaklõ kutular olarak tanõmlanabilir (Bede, 2011: 56-58). 

Sagar kutularõnõn fõrõn içerisindeki kullanõm amacõ, fõrõn içerisinde kŸçŸk 
bir atmosfer ortamõ sağlayõp kõsmi olarak redŸksiyon ve oksidasyon sağlamak-
tõr. Sagar kutusu, refrakterliği yŸksek killerden yapõlmalõdõr. Sagar kutularõnõ 
oluşturan çamurun, çamur reçetesi yaklaşõk olarak % 50 kuvars ve % 50 kao-
linden oluşmaktadõr. 

Sagar kutusu seramik de fitil yöntemi, plaka tekniği, model Ÿzerine sõvama 
ya da torna yšntemleri kullanõlarak şekillendirilir (Fournier, 2000: 241). 

Seramikten yapõlan sagar kutularõ kõsa šmŸrlŸdŸr, en fazla bir iki kez kul-
lanõlabilmektedir. Bu seramik sagar kutularõna alternatif olarak fõrõn içerisinde 
inşa edilen dayanõklõ ateş tuğlalarõ ile sagar kutusu yapõlabilmektedir. 

İlk šnceleri ŸrŸnlerin pişirimi, odun ya da maden kömürü ile isleme yön-
temi şeklinde yapõlmaktaydõ; ancak bu şekilde pişirimde istenen temiz bir is-
leme pişirimi mŸmkŸn olmamaktaydõ. Bunun içinde fõrõnda yanma sõrasõnda 
istenmeyen atõklardan seramik ŸrŸnleri korumak amacõ ile kapaklõ sagar kutu-
larõnda pişirme yöntemi geliştirilmiştir. Bu sayede sagar pişiriminde istenme-
yen kirli islemenin azaldõğõ gšrŸlmŸştŸr (Bede, 2011: 56-58). 

Sagar pişiriminde seramik ürünleri alev, duman gibi istenilmeyen etkiler-
den korumak için yapõlmõş bu kapaklõ sagar kutularõ dŸnya çapõnda seramik 
sanatçõlarõnca kullanõlan artistik ve šzgŸn sonuçlar veren sagar pişirim tekni-
ğinin temellerini oluşturmuştur. 

Seramik ŸrŸn ve sagar kutularõ için kullanõlan seramik kilin tŸrŸ de sagara 
konulan ürünün yüzeyinde oluşacak efektleri etkilemektedir. Pişirimde kulla-
nõlacak olan sagar kutusu ne kadar çok gšzenekliyse kutunun içerisindeki or-
ganik malzemelerin yarattõğõ izler de o kadar ince olmaktadõr. Daha az gšze-
nekli seramik çamurundan yapõlan sagar kutularõ da sagar kutusuna konan ŸrŸn 
yŸzeyinde daha koyu bir siyahlõk oluşturmaktadõr.  

Porselen çamurundan yapõlan seramiklerde organik malzemeye maruz ka-
lan ve kalmayan yŸzeyler arasõnda daha bŸyŸk bir zõtlõk gšrŸlŸr ve yer yer 
porselenin organik malzemeye maruz kalmadõğõ alanlarda açõk pembe ve tu-
runcu gšlgeler oluşabilmektedir. İçerisinde bol miktarda şamotlu kil bulunan 

seramik bŸnyelerde ise daha fazla siyahlõk oluştuğu gšrŸlmektedir  (Hessen-
berg, 1994: 53-54). 

Sagar pişirim tekniğinin aşamalarõ: …nceden biskŸvi pişirimleri yapõlmõş 
olan seramik formlarõn ince veya kalõn bakõr tellerle istenilen şekillerde sarõl-
masõ, farklõ renk etkilerin oluşmasõnõn istenmesi hâlinde bitki yapraklarõnõn, 
meyve kabuklarõnõn, form Ÿzerine tel yardõmõ ile sabitlenmesi, refrakter kutuya 
odun talaşõ dškŸlmesi ve talaşõn Ÿzerine seramik formlarõn yerleştirilmesi, 
formlarõn arasõna tekrar az miktarda talaş serpiştirilmesi, ayõca metal tuzlarõ 
dškŸlerek değişik renk efektlerinin elde edilmesi,  mavi renk için kobalt tuzlarõ 
(kobalt sŸlfat), kõzõl renk için bakõr tuzlarõ (bakõr karbonat, bakõr sŸlfat), yeşil 
renk için krom tuzlarõ (krom klorŸr), sarõ ve kahve tonlarõnõn oluşmasõ için 
demir tuzlarõ (demir klorŸr) kullanõlmasõ, renklerin daha parlak ve canlõ olmasõ 
için bu tuzlarla birlikte sofra tuzunun kullanõlmasõ, çok siyahlaştõrma oluşma-
masõ ve renk geçişlerinin tam olarak yakalanabilmesi için redŸksiyon için kul-
lanõlacak olan talaşõn miktarõnõn ayarlanmasõ ve renk ile dokunun daha net gš-
rŸlebilmesi için pişirme sonrasõnda seramiklerin Ÿzerinde biriken kŸllerin te-
mizlenerek renksiz ayakkabõ cilasõ ile seramik yŸzeylerinin parlatõlmasõ şek-
lindedir (Şšlenay, 2011: 80-81). 

Hõzla artan kentleşeme ve dŸnya nŸfusu doğal kaynaklarõn azalmasõna se-
bep olmaktadõr. Katõ atõklarõn geri kazanõm yšntemleri ile doğal kaynaklarõn 
korunmasõ geleceğimiz açõsõndan çok šnemlidir. Atõk camlar biyolojik olarak 
parçalanmadõklarõndan depolama sahalarõnda bŸyŸk miktarda yer işgal etmek-
tedirler. Ayrõca hava, su ve toprak kirlenmesi gibi ciddi çevresel problemlere 
de yol açmaktadõr. ‚evresel etkileri azaltmak için en iyi yšntemlerden bir ta-
nesi atõk camlarõn geri dšnŸştŸrŸlerek yeniden kullanõlabilmesidir. Geri dšnŸ-
şŸm, doğal kaynaklarõn ve enerjinin korunmasõna, depolama alanlarõnõn kŸçŸl-
mesine olanak sağlamaktadõr (Du ve Tan, 2013: 118). 

İnorganik atõklarõn seramik ŸrŸnlerin Ÿretim aşamasõna dâhil edilmesi, se-
ramik alanõnda, organik ve inorganik atõklardan malzemeden ve ŸrŸn šzellik-
lerinin değiştirilmesinden dolayõ enerji tasarrufu sağlamayõ amaçlayan yaygõn 
kullanõlan bir tekniktir (Gal‡n-Arboledas ve Bueno, 2019: 62-63). 

 
2. Materyal ve Yöntem 
2.1. Materyal 
Şamot Çamuru: Diğer seramik çamurlarõna kõyasla pişme sonrasõ daya-

nõmõ oldukça yŸksek olan ve kimyasal bileşimi yüksek miktarda şamot ve kil 
karõşõmõndan oluşan seramik çamurudur. Pişme sõcaklõk derecesi 900 - 1200 
¼C ve pişme sonrasõ renginde griden kõrmõzõya ve beyazdan sarõya kadar deği-
şim gšstermektedir (Acar, 2011: 10). 
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1. Giriş  
"Sagar Pişirimi" , ilk olarak Çin’de, porselen bünyeler üzerine uygulanan 

seledon sõrõ pişirimlerinde, ürünlerin üst üste istiflenir hâlde, õsõya dayanaklõ 
refrakter kilerden yapõlmõş kapağõ bulunan kutular içerisinde yapõlan pişirim-
lerinde kullanõlmõştõr. Bu kapaklõ sagar kutularõ, seramik ŸrŸnleri fõrõn içinde 
uçuşan kŸllerden ve šzellikle gazlõ fõrõnlarda oluşabilen fõrõn içi atmosferinden 
korumak için yapõlmõştõr. Sagar kelime olarak, herhangi bir dayanõklõ seramik 
çamurundan yapõlmõş, içine konacak seramik ŸrŸnden daha bŸyŸk olan geniş, 
kapaklõ kutular olarak tanõmlanabilir (Bede, 2011: 56-58). 

Sagar kutularõnõn fõrõn içerisindeki kullanõm amacõ, fõrõn içerisinde kŸçŸk 
bir atmosfer ortamõ sağlayõp kõsmi olarak redŸksiyon ve oksidasyon sağlamak-
tõr. Sagar kutusu, refrakterliği yŸksek killerden yapõlmalõdõr. Sagar kutularõnõ 
oluşturan çamurun, çamur reçetesi yaklaşõk olarak % 50 kuvars ve % 50 kao-
linden oluşmaktadõr. 

Sagar kutusu seramik de fitil yöntemi, plaka tekniği, model Ÿzerine sõvama 
ya da torna yšntemleri kullanõlarak şekillendirilir (Fournier, 2000: 241). 

Seramikten yapõlan sagar kutularõ kõsa šmŸrlŸdŸr, en fazla bir iki kez kul-
lanõlabilmektedir. Bu seramik sagar kutularõna alternatif olarak fõrõn içerisinde 
inşa edilen dayanõklõ ateş tuğlalarõ ile sagar kutusu yapõlabilmektedir. 

İlk šnceleri ŸrŸnlerin pişirimi, odun ya da maden kömürü ile isleme yön-
temi şeklinde yapõlmaktaydõ; ancak bu şekilde pişirimde istenen temiz bir is-
leme pişirimi mŸmkŸn olmamaktaydõ. Bunun içinde fõrõnda yanma sõrasõnda 
istenmeyen atõklardan seramik ŸrŸnleri korumak amacõ ile kapaklõ sagar kutu-
larõnda pişirme yöntemi geliştirilmiştir. Bu sayede sagar pişiriminde istenme-
yen kirli islemenin azaldõğõ gšrŸlmŸştŸr (Bede, 2011: 56-58). 

Sagar pişiriminde seramik ürünleri alev, duman gibi istenilmeyen etkiler-
den korumak için yapõlmõş bu kapaklõ sagar kutularõ dŸnya çapõnda seramik 
sanatçõlarõnca kullanõlan artistik ve šzgŸn sonuçlar veren sagar pişirim tekni-
ğinin temellerini oluşturmuştur. 

Seramik ŸrŸn ve sagar kutularõ için kullanõlan seramik kilin tŸrŸ de sagara 
konulan ürünün yüzeyinde oluşacak efektleri etkilemektedir. Pişirimde kulla-
nõlacak olan sagar kutusu ne kadar çok gšzenekliyse kutunun içerisindeki or-
ganik malzemelerin yarattõğõ izler de o kadar ince olmaktadõr. Daha az gšze-
nekli seramik çamurundan yapõlan sagar kutularõ da sagar kutusuna konan ŸrŸn 
yŸzeyinde daha koyu bir siyahlõk oluşturmaktadõr.  

Porselen çamurundan yapõlan seramiklerde organik malzemeye maruz ka-
lan ve kalmayan yŸzeyler arasõnda daha bŸyŸk bir zõtlõk gšrŸlŸr ve yer yer 
porselenin organik malzemeye maruz kalmadõğõ alanlarda açõk pembe ve tu-
runcu gšlgeler oluşabilmektedir. İçerisinde bol miktarda şamotlu kil bulunan 

seramik bŸnyelerde ise daha fazla siyahlõk oluştuğu gšrŸlmektedir  (Hessen-
berg, 1994: 53-54). 

Sagar pişirim tekniğinin aşamalarõ: …nceden biskŸvi pişirimleri yapõlmõş 
olan seramik formlarõn ince veya kalõn bakõr tellerle istenilen şekillerde sarõl-
masõ, farklõ renk etkilerin oluşmasõnõn istenmesi hâlinde bitki yapraklarõnõn, 
meyve kabuklarõnõn, form Ÿzerine tel yardõmõ ile sabitlenmesi, refrakter kutuya 
odun talaşõ dškŸlmesi ve talaşõn Ÿzerine seramik formlarõn yerleştirilmesi, 
formlarõn arasõna tekrar az miktarda talaş serpiştirilmesi, ayõca metal tuzlarõ 
dškŸlerek değişik renk efektlerinin elde edilmesi,  mavi renk için kobalt tuzlarõ 
(kobalt sŸlfat), kõzõl renk için bakõr tuzlarõ (bakõr karbonat, bakõr sŸlfat), yeşil 
renk için krom tuzlarõ (krom klorŸr), sarõ ve kahve tonlarõnõn oluşmasõ için 
demir tuzlarõ (demir klorŸr) kullanõlmasõ, renklerin daha parlak ve canlõ olmasõ 
için bu tuzlarla birlikte sofra tuzunun kullanõlmasõ, çok siyahlaştõrma oluşma-
masõ ve renk geçişlerinin tam olarak yakalanabilmesi için redŸksiyon için kul-
lanõlacak olan talaşõn miktarõnõn ayarlanmasõ ve renk ile dokunun daha net gš-
rŸlebilmesi için pişirme sonrasõnda seramiklerin Ÿzerinde biriken kŸllerin te-
mizlenerek renksiz ayakkabõ cilasõ ile seramik yŸzeylerinin parlatõlmasõ şek-
lindedir (Şšlenay, 2011: 80-81). 

Hõzla artan kentleşeme ve dŸnya nŸfusu doğal kaynaklarõn azalmasõna se-
bep olmaktadõr. Katõ atõklarõn geri kazanõm yšntemleri ile doğal kaynaklarõn 
korunmasõ geleceğimiz açõsõndan çok šnemlidir. Atõk camlar biyolojik olarak 
parçalanmadõklarõndan depolama sahalarõnda bŸyŸk miktarda yer işgal etmek-
tedirler. Ayrõca hava, su ve toprak kirlenmesi gibi ciddi çevresel problemlere 
de yol açmaktadõr. ‚evresel etkileri azaltmak için en iyi yšntemlerden bir ta-
nesi atõk camlarõn geri dšnŸştŸrŸlerek yeniden kullanõlabilmesidir. Geri dšnŸ-
şŸm, doğal kaynaklarõn ve enerjinin korunmasõna, depolama alanlarõnõn kŸçŸl-
mesine olanak sağlamaktadõr (Du ve Tan, 2013: 118). 

İnorganik atõklarõn seramik ŸrŸnlerin Ÿretim aşamasõna dâhil edilmesi, se-
ramik alanõnda, organik ve inorganik atõklardan malzemeden ve ŸrŸn šzellik-
lerinin değiştirilmesinden dolayõ enerji tasarrufu sağlamayõ amaçlayan yaygõn 
kullanõlan bir tekniktir (Gal‡n-Arboledas ve Bueno, 2019: 62-63). 

 
2. Materyal ve Yöntem 
2.1. Materyal 
Şamot Çamuru: Diğer seramik çamurlarõna kõyasla pişme sonrasõ daya-

nõmõ oldukça yŸksek olan ve kimyasal bileşimi yüksek miktarda şamot ve kil 
karõşõmõndan oluşan seramik çamurudur. Pişme sõcaklõk derecesi 900 - 1200 
¼C ve pişme sonrasõ renginde griden kõrmõzõya ve beyazdan sarõya kadar deği-
şim gšstermektedir (Acar, 2011: 10). 
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Porselen Çamuru:  Pişme derecesi 1250 – 1300 ¼C arasõndadõr. Pişirim 
sonrasõ rengi beyazdõr. Mukavemeti yŸksek, gšzeneksizdir, pişirim sonrasõ sin-
terleşir, su emme yŸzdesi de oldukça dŸşŸktŸr, kõrõlgan bir yapõya sahip değil-
dir, şekillendirme ve kuruma sõrasõnda deformasyon yŸzdesi yŸksektir. Kim-
yasal olarak kaolin, feldspat ve kuvars karõşõmõndan oluşur (Arcasoy, 1983: 
130-134 ). 

Döküm Çamuru: Pişme sõcaklõğõ 900 - 1000 ºCÕdir. …ğŸtŸlmŸş olan kil, 
feldispat, kaolin ve kuvarsõn belirli oranlarda bir araya getirilerek karõştõrõlmasõ 
ve bu sõrada su içerisinde elektrolit katõlarak dškŸm šzelliklerinin ayarlanmasõ 
ile hazõrlanan sõvõ akõşkan olan daha çok alçõ kalõplara dškŸmŸ ile iş Ÿretmeye 
elverişli bir çeşit akõşkan sõvõ çamurdur (Ryand ve Radford, 1987: 195) 

 

Tablo: 1 Katõ Atõklõ Seramik ‚amur Reçeteleri (% Ağõrlõkça) 
 

 
‚alõşmada kullanõlacak olan katõ atõk malzemeler şeffaf cam, atõk alŸmin-

yum ve atõk demirdir. İlk šnce balyoz yardõmõ ile cam şişeler parçalanõp sonra 
kuru malzeme šğŸtŸcŸ makinesinde šğŸtŸlŸp cam tozu elde edilmiş, 20 mesh 
elekten elenerek kutulara konulmuştur. Atõk malzeme olarak temin edilen katõ 
atõk alŸminyum ve demir çapaklarõ da katõ šğŸtme makinesinden belli sŸre-
lerde šğŸtŸlŸp kŸçŸk boyutlara getirilerek 20 mesh elekten elenerek kutulara 
alõnmõştõr. 

95 gr kuru tartõmlarõ yapõlan porselen, dškŸm ve şamotlu seramik çamur-
lara šnceden hazõrlanan katõ atõk tozlarõ da 5 gr tartõlarak her bir karõşõma ayrõ 
eklenmiş ve karõşõmlara su ilave edilerek bilyeli değirmende 1 saat homojen 
hâle gelene kadar šğŸtŸlmŸştŸr. 

 

Hammadde (gr) P1 P2 P3 S1 S2 S3 D1 D2 D3 

Kuru Porselen 
Çamur 

95 95 95 — — — — — — 

Kuru Şamotlu 
Çamuru 

— — — 95 95 95 — — — 

Kuru Döküm Ça-
muru 

— — — — — — 95 95 95 

Katõ Atõk AlŸmin-
yum Tozu 

5 — — 5 — Q— 5 — — 

Katõ Atõk Cam 
Tozu 

— 5 — — 5 — — 5 — 

Katõ Atõk Demir 
Tozu 

— — 5 — — 5 — — 5 

2.2. Yöntem 
100 grÕlõk hazõrlanan karõşõmlar alçõ kalõplar ile şekillendirilmiş ve 4 fazlõ 

elektrikli fõrõnda 950 ¼CÕde 12 saat biskŸvi pişirimleri yapõlmõştõr. BiskŸvi pi-
şirimleri yapõlan seramik ŸrŸnler efekt vermesi için bakõr teller ile sarõlõp, sagar 
kutusuna yerleştirilmiştir. Sagar pişirimde kullanõlan sagar kutularõ kõrmõzõ ça-
murdan tornada şekillendirilmiş, 980 ¼CÕde biskŸvi pişirimleri yapõlmõş ka-
paklõ kutulardõr. Sagar kutusunun alt kõsmõna yeşil çam kozalaklarõ, yeşil ce-
vizler ve ceviz yapraklarõ parçalanarak konulup, bu malzemelerin ŸstŸne ince 
bakõr teller ile sarõlmõş, biskŸvi pişirimi yapõlmõş olan seramik ŸrŸnler yerleş-
tirilmiş; daha sonra seramik ŸrŸnlerin ŸstŸne de aynõ şekilde yeşil çam koza-
lağõ, yeşil cevizler ve ceviz yapraklarõ konulup biraz sofra tuzu serpilip kutu-
larõn ağzõ hava almayacak şekilde kapatõlmõş ve 4 fazlõ elektrikli seramik fõrõ-
nõna yerleştirilip 12 saat 980 ¼CÕde sagar pişirimleri yapõlmõştõr. 12 saatlik fõrõn 
soğutma sŸresinden sonra seramik fõrõnõndan çõkarõlan sagar kutularõ açõlõp içe-
risindeki ŸrŸnler tek tek alõnarak fõrça yardõmõ ile suda yõkanõp temizlenmiştir. 
Seramik yŸzeye parlaklõk kazandõrmasõ amacõ ile her bir sagar pişimden çõkan 
ŸrŸne tek tek sŸnger yardõmõ ile şeffaf ayakkabõ cilasõ sŸrŸlmŸştŸr. 

 
3. Bulgular 
İnorganik katõ atõklõ farklõ seramik bŸnyeler Ÿzerinde yapõlan sagar uygu-

lanmasõ ile ilgili araştõrmaya Ÿç farklõ seramik çamuru ve Ÿç farklõ katõ atõk 
malzeme seçimiyle başlanmõştõr. Seçilen hammaddeler kullanõlarak Tablo 2, 
Tablo 3 ve Tablo 4Õte verilen katõ atõklõ seramik çamur reçeteleri oluşturulmuş-
tur. Bu katõ atõklõ seramik çamur reçeteleri hassas terazide 1 kg tartõmlarõ ya-
põlarak bilyeli değirmende 1 saat šğŸtŸlmŸştŸr. Araştõrmada kullanõlan katõ 
atõklõ seramik çamur reçeteleri Tablo 1, Tablo 2, Tablo 3 ve Tablo 4Õte 980 ¼C 
pişirim sonucunda elde edilen sagar pişirimlerine ait gšrsel sonuçlar ise 3 grup 
oluşturularak her grubun resimleri Resim1, Resim 2 ve Resim 3 olarak veril-
miştir.  

 

1. Grup Katõ Atõklõ AlŸminyum  
Tozlu Seramik BŸnyeler Sagar Pişirim Uygulamalarõ 
 

Tablo: 2 Katkõlõ alŸminyum tozlu seramik reçeteleri (P1, S1, D1) 
 

1. Grup Katkõlõ 
AlŸminyum Tozlu 

Seramik BŸnye 
Reçeteleri 

HAMMADDE (%) 

Kuru Por-
selen Çamuru 

 

Kuru 
Şamot ‚a-

mur 
 

Kuru Dš-
kŸm ‚amuru 

 

İnorganik 
Katõ Atõk 

AlŸminyum 
Tozu 

95 95 95 5 
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Porselen Çamuru:  Pişme derecesi 1250 – 1300 ¼C arasõndadõr. Pişirim 
sonrasõ rengi beyazdõr. Mukavemeti yŸksek, gšzeneksizdir, pişirim sonrasõ sin-
terleşir, su emme yŸzdesi de oldukça dŸşŸktŸr, kõrõlgan bir yapõya sahip değil-
dir, şekillendirme ve kuruma sõrasõnda deformasyon yŸzdesi yŸksektir. Kim-
yasal olarak kaolin, feldspat ve kuvars karõşõmõndan oluşur (Arcasoy, 1983: 
130-134 ). 

Döküm Çamuru: Pişme sõcaklõğõ 900 - 1000 ºCÕdir. …ğŸtŸlmŸş olan kil, 
feldispat, kaolin ve kuvarsõn belirli oranlarda bir araya getirilerek karõştõrõlmasõ 
ve bu sõrada su içerisinde elektrolit katõlarak dškŸm šzelliklerinin ayarlanmasõ 
ile hazõrlanan sõvõ akõşkan olan daha çok alçõ kalõplara dškŸmŸ ile iş Ÿretmeye 
elverişli bir çeşit akõşkan sõvõ çamurdur (Ryand ve Radford, 1987: 195) 

 

Tablo: 1 Katõ Atõklõ Seramik ‚amur Reçeteleri (% Ağõrlõkça) 
 

 
‚alõşmada kullanõlacak olan katõ atõk malzemeler şeffaf cam, atõk alŸmin-

yum ve atõk demirdir. İlk šnce balyoz yardõmõ ile cam şişeler parçalanõp sonra 
kuru malzeme šğŸtŸcŸ makinesinde šğŸtŸlŸp cam tozu elde edilmiş, 20 mesh 
elekten elenerek kutulara konulmuştur. Atõk malzeme olarak temin edilen katõ 
atõk alŸminyum ve demir çapaklarõ da katõ šğŸtme makinesinden belli sŸre-
lerde šğŸtŸlŸp kŸçŸk boyutlara getirilerek 20 mesh elekten elenerek kutulara 
alõnmõştõr. 

95 gr kuru tartõmlarõ yapõlan porselen, dškŸm ve şamotlu seramik çamur-
lara šnceden hazõrlanan katõ atõk tozlarõ da 5 gr tartõlarak her bir karõşõma ayrõ 
eklenmiş ve karõşõmlara su ilave edilerek bilyeli değirmende 1 saat homojen 
hâle gelene kadar šğŸtŸlmŸştŸr. 

 

Hammadde (gr) P1 P2 P3 S1 S2 S3 D1 D2 D3 

Kuru Porselen 
Çamur 

95 95 95 — — — — — — 

Kuru Şamotlu 
Çamuru 

— — — 95 95 95 — — — 

Kuru Döküm Ça-
muru 

— — — — — — 95 95 95 

Katõ Atõk AlŸmin-
yum Tozu 

5 — — 5 — Q— 5 — — 

Katõ Atõk Cam 
Tozu 

— 5 — — 5 — — 5 — 

Katõ Atõk Demir 
Tozu 

— — 5 — — 5 — — 5 

2.2. Yöntem 
100 grÕlõk hazõrlanan karõşõmlar alçõ kalõplar ile şekillendirilmiş ve 4 fazlõ 

elektrikli fõrõnda 950 ¼CÕde 12 saat biskŸvi pişirimleri yapõlmõştõr. BiskŸvi pi-
şirimleri yapõlan seramik ŸrŸnler efekt vermesi için bakõr teller ile sarõlõp, sagar 
kutusuna yerleştirilmiştir. Sagar pişirimde kullanõlan sagar kutularõ kõrmõzõ ça-
murdan tornada şekillendirilmiş, 980 ¼CÕde biskŸvi pişirimleri yapõlmõş ka-
paklõ kutulardõr. Sagar kutusunun alt kõsmõna yeşil çam kozalaklarõ, yeşil ce-
vizler ve ceviz yapraklarõ parçalanarak konulup, bu malzemelerin ŸstŸne ince 
bakõr teller ile sarõlmõş, biskŸvi pişirimi yapõlmõş olan seramik ŸrŸnler yerleş-
tirilmiş; daha sonra seramik ŸrŸnlerin ŸstŸne de aynõ şekilde yeşil çam koza-
lağõ, yeşil cevizler ve ceviz yapraklarõ konulup biraz sofra tuzu serpilip kutu-
larõn ağzõ hava almayacak şekilde kapatõlmõş ve 4 fazlõ elektrikli seramik fõrõ-
nõna yerleştirilip 12 saat 980 ¼CÕde sagar pişirimleri yapõlmõştõr. 12 saatlik fõrõn 
soğutma sŸresinden sonra seramik fõrõnõndan çõkarõlan sagar kutularõ açõlõp içe-
risindeki ŸrŸnler tek tek alõnarak fõrça yardõmõ ile suda yõkanõp temizlenmiştir. 
Seramik yŸzeye parlaklõk kazandõrmasõ amacõ ile her bir sagar pişimden çõkan 
ŸrŸne tek tek sŸnger yardõmõ ile şeffaf ayakkabõ cilasõ sŸrŸlmŸştŸr. 

 
3. Bulgular 
İnorganik katõ atõklõ farklõ seramik bŸnyeler Ÿzerinde yapõlan sagar uygu-

lanmasõ ile ilgili araştõrmaya Ÿç farklõ seramik çamuru ve Ÿç farklõ katõ atõk 
malzeme seçimiyle başlanmõştõr. Seçilen hammaddeler kullanõlarak Tablo 2, 
Tablo 3 ve Tablo 4Õte verilen katõ atõklõ seramik çamur reçeteleri oluşturulmuş-
tur. Bu katõ atõklõ seramik çamur reçeteleri hassas terazide 1 kg tartõmlarõ ya-
põlarak bilyeli değirmende 1 saat šğŸtŸlmŸştŸr. Araştõrmada kullanõlan katõ 
atõklõ seramik çamur reçeteleri Tablo 1, Tablo 2, Tablo 3 ve Tablo 4Õte 980 ¼C 
pişirim sonucunda elde edilen sagar pişirimlerine ait gšrsel sonuçlar ise 3 grup 
oluşturularak her grubun resimleri Resim1, Resim 2 ve Resim 3 olarak veril-
miştir.  

 

1. Grup Katõ Atõklõ AlŸminyum  
Tozlu Seramik BŸnyeler Sagar Pişirim Uygulamalarõ 
 

Tablo: 2 Katkõlõ alŸminyum tozlu seramik reçeteleri (P1, S1, D1) 
 

1. Grup Katkõlõ 
AlŸminyum Tozlu 

Seramik BŸnye 
Reçeteleri 

HAMMADDE (%) 

Kuru Por-
selen Çamuru 

 

Kuru 
Şamot ‚a-

mur 
 

Kuru Dš-
kŸm ‚amuru 

 

İnorganik 
Katõ Atõk 

AlŸminyum 
Tozu 

95 95 95 5 
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1. grup deneme katõ atõk alŸminyum tozunun Ÿç farklõ seramik çamur reçe-
tesine %5 oranlarõnda katõlarak uygulanmõştõr. Deneme sonuçlarõnda alŸmin-
yum katkõsõnõn 1. Grup 2 numaralõ (S1)  deneme şamotlu çamur bŸnye dõşõnda 
ŸrŸn yŸzeylerinde alŸminyum atõğõndan kaynaklõ pŸrŸzler oluştuğu ve bŸnye 
içerisinde alŸminyum tozunun tam olarak erimeği gšzlemlenmiştir. Şamotlu 
çamurda ise çamurun kendi yapõsõnõn pŸrŸzlŸlŸğŸnden dolayõ  alŸminyumun-
dan kaynaklõ yŸzeyde pŸrŸz gšzlemlenmemiştir. 

 
 

                                                 
             a                                         b                                     c 

Resim: 1 980ºC’de elektrikli seramik fõrõnõnda 12 saatlik sagar pişirim sonrasõ  
katõ atõk alŸminyumlu seramik bŸnyelere ait gšrŸntŸler: a) P1 b) S1 c) D1 

 
 
1. grup katõ atõklõ alŸminyum katkõsõndan oluşan seramik denemelerde  P1 

katõ atõk alŸminyum porselen bŸnyede bakõr telin sarõldõğõ kõsõmlar yŸzeyde 
koyu kahverenk oluşumu gšzlemlenmiş, çam kozalağõ ve ceviz kabuğundan 
dolayõ da ŸrŸnŸn genel yŸzeyinde pembemsi ve gri tonlarda renk efektleri oluş-
tuğu (Resim 1a); S1 katõ atõk alŸminyum şamotlu bŸnyede yŸzey Ÿzerinde ge-
nel olarak koyu kahverenk efektleri oluştuğu şamotlu çamur pişme renginden 
kaynaklõ genel gšrŸnŸm de bej renk olduğu (Resim 1b) ve D1 katõ atõk alŸmin-
yum dškŸm çamurlu bŸnyede yŸzey Ÿzerinde genel olarak açõk gri renk efekt-
leri oluştuğu, bakõr telin sarõlõ olduğu yŸzeylerde siyah renk efektleri oluştuğu 
gšzlemlenmiştir (Resim 1c). 

 
 

2. Grup Katõ Atõklõ Cam  
Tozlu Seramik BŸnye Sagar Pişirim Uygulamalarõ 
 

Tablo 3 Katõ atõk cam tozu katkõlõ seramik bŸnye reçeteleri (P2, S2, D2) 

 
2. grup katõ atõklõ cam tozu katkõsõndan oluşan seramik denemelerde  P2 katõ 

atõklõ demir tozu porselen bŸnyede bakõr telin sarõldõğõ kõsõmlar yŸzeyde siyah 
renk oluşumu gšzlemlenmiş, çam kozalağõ ve ceviz kabuğundan dolayõ da ŸrŸ-
nŸn genel yŸzeyinde siyaha yakõn gri tonlarda renk efektleri oluştuğu, sol uç 
kõsõmda ise hafif pembemsi bir renk oluştuğu (Resim 2a);  S2 katõ atõklõ cam 
tozu katkõlõ şamotlu bŸnyede yŸzey Ÿzerinde genel olarak açõk kahverenk 
efektleri oluştuğu şamotlu çamur pişme renginden kaynaklõ genel gšrŸnŸm de 
bej renk olduğu, bakõr telin sarõldõğõ kõsõmlarda ise bakõr telin koyu kahve çiz-
gisel renk verdiği (Resim 2b)  ve D2 katõ atõklõ cam tozu katkõlõ dškŸm çamurlu 
bŸnyede yŸzey Ÿzerinde genel olarak açõk gri renk efektleri oluştuğu, bakõr 
telin sarõlõ olduğu yŸzeylerde çizgisel olarak açõk gri renk efektleri oluşturduğu 
gšzlemlenmiştir (Resim 2c). Her Ÿç ŸrŸn yŸzeyinde de cam tozundan kaynaklõ 
bir sinterleşme olduğu gšzlemlenmiştir. 

 
 
 
 
 
 
   
            
 
 
 
 
       

       a                                      b                                  c 
Resim 2 980 ¼CÕde elektrikli seramik fõrõnõnda 12 saatlik sagar pişirim sonrasõ  

katõ atõk cam tozlu seramik bŸnyelere ait gšrŸntŸler: a) P2 b) S2 c) D2 

 
2. Grup Katõ Atõk 

Cam Tozu Katkõlõ 
Seramik BŸnye 

Reçeteleri 

HAMMADDE (%) 

Kuru Por-
selen ‚amuru 

 

Kuru Şa-
mot ‚amur 

 

Kuru Dš-
kŸm ‚amuru 

 

İnor-
ganik Katõ 
Atõk Cam 

Tozu 
95 95 95 5 
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1. grup deneme katõ atõk alŸminyum tozunun Ÿç farklõ seramik çamur reçe-
tesine %5 oranlarõnda katõlarak uygulanmõştõr. Deneme sonuçlarõnda alŸmin-
yum katkõsõnõn 1. Grup 2 numaralõ (S1)  deneme şamotlu çamur bŸnye dõşõnda 
ŸrŸn yŸzeylerinde alŸminyum atõğõndan kaynaklõ pŸrŸzler oluştuğu ve bŸnye 
içerisinde alŸminyum tozunun tam olarak erimeği gšzlemlenmiştir. Şamotlu 
çamurda ise çamurun kendi yapõsõnõn pŸrŸzlŸlŸğŸnden dolayõ  alŸminyumun-
dan kaynaklõ yŸzeyde pŸrŸz gšzlemlenmemiştir. 

 
 

                                                 
             a                                         b                                     c 

Resim: 1 980ºC’de elektrikli seramik fõrõnõnda 12 saatlik sagar pişirim sonrasõ  
katõ atõk alŸminyumlu seramik bŸnyelere ait gšrŸntŸler: a) P1 b) S1 c) D1 

 
 
1. grup katõ atõklõ alŸminyum katkõsõndan oluşan seramik denemelerde  P1 

katõ atõk alŸminyum porselen bŸnyede bakõr telin sarõldõğõ kõsõmlar yŸzeyde 
koyu kahverenk oluşumu gšzlemlenmiş, çam kozalağõ ve ceviz kabuğundan 
dolayõ da ŸrŸnŸn genel yŸzeyinde pembemsi ve gri tonlarda renk efektleri oluş-
tuğu (Resim 1a); S1 katõ atõk alŸminyum şamotlu bŸnyede yŸzey Ÿzerinde ge-
nel olarak koyu kahverenk efektleri oluştuğu şamotlu çamur pişme renginden 
kaynaklõ genel gšrŸnŸm de bej renk olduğu (Resim 1b) ve D1 katõ atõk alŸmin-
yum dškŸm çamurlu bŸnyede yŸzey Ÿzerinde genel olarak açõk gri renk efekt-
leri oluştuğu, bakõr telin sarõlõ olduğu yŸzeylerde siyah renk efektleri oluştuğu 
gšzlemlenmiştir (Resim 1c). 

 
 

2. Grup Katõ Atõklõ Cam  
Tozlu Seramik BŸnye Sagar Pişirim Uygulamalarõ 
 

Tablo 3 Katõ atõk cam tozu katkõlõ seramik bŸnye reçeteleri (P2, S2, D2) 

 
2. grup katõ atõklõ cam tozu katkõsõndan oluşan seramik denemelerde  P2 katõ 

atõklõ demir tozu porselen bŸnyede bakõr telin sarõldõğõ kõsõmlar yŸzeyde siyah 
renk oluşumu gšzlemlenmiş, çam kozalağõ ve ceviz kabuğundan dolayõ da ŸrŸ-
nŸn genel yŸzeyinde siyaha yakõn gri tonlarda renk efektleri oluştuğu, sol uç 
kõsõmda ise hafif pembemsi bir renk oluştuğu (Resim 2a);  S2 katõ atõklõ cam 
tozu katkõlõ şamotlu bŸnyede yŸzey Ÿzerinde genel olarak açõk kahverenk 
efektleri oluştuğu şamotlu çamur pişme renginden kaynaklõ genel gšrŸnŸm de 
bej renk olduğu, bakõr telin sarõldõğõ kõsõmlarda ise bakõr telin koyu kahve çiz-
gisel renk verdiği (Resim 2b)  ve D2 katõ atõklõ cam tozu katkõlõ dškŸm çamurlu 
bŸnyede yŸzey Ÿzerinde genel olarak açõk gri renk efektleri oluştuğu, bakõr 
telin sarõlõ olduğu yŸzeylerde çizgisel olarak açõk gri renk efektleri oluşturduğu 
gšzlemlenmiştir (Resim 2c). Her Ÿç ŸrŸn yŸzeyinde de cam tozundan kaynaklõ 
bir sinterleşme olduğu gšzlemlenmiştir. 

 
 
 
 
 
 
   
            
 
 
 
 
       

       a                                      b                                  c 
Resim 2 980 ¼CÕde elektrikli seramik fõrõnõnda 12 saatlik sagar pişirim sonrasõ  

katõ atõk cam tozlu seramik bŸnyelere ait gšrŸntŸler: a) P2 b) S2 c) D2 

 
2. Grup Katõ Atõk 

Cam Tozu Katkõlõ 
Seramik BŸnye 

Reçeteleri 

HAMMADDE (%) 

Kuru Por-
selen ‚amuru 

 

Kuru Şa-
mot ‚amur 

 

Kuru Dš-
kŸm ‚amuru 

 

İnor-
ganik Katõ 
Atõk Cam 

Tozu 
95 95 95 5 
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3. Grup İnorganik Katõ Atõklõ Demir  
Tozu Katkõlõ Seramik BŸnyeler Sagar Pişirim Uygulamalarõ 
 
Tablo 4 Katõ atõk demir tozu katkõlõ seramik bŸnye reçeteleri (P3, S3, D3) 

 
3. Grup 

İnorganik Katõ Atõk 
Demir  Tozu 

Katkõlõ Seramik 
BŸnye Reçeteleri 

HAMMADDE (%) 

Kuru Porse-
len ‚amuru 

 

Kuru Şa-
mot ‚amur 

 

Kuru Dš-
kŸm ‚amuru 

 

İnorganik 
Katõ Atõk De-

mir Tozu 
95 95 95 5 

 
3. grup katõ atõklõ demir tozu katkõsõndan oluşan seramik denemelerde Ÿç 

ŸrŸn yŸzeyinde de demir tozunun yŸzeyde noktasal açõk kahverenk efekti oluş-
turduğu gšzlemlenmiştir. P3 katõ atõklõ demir tozlu porselen bŸnyede çam ko-
zalağõ ve ceviz kabuğundan dolayõ da ŸrŸnŸn genel yŸzeyinde pembemsi ve 
gri tonlarda renk efektleri oluştuğu (Resim 3a); S3 katõ atõklõ demir tozlu şa-
motlu bŸnyede şamotlu çamur pişme renginden kaynaklõ genel gšrŸnŸm de bej 
renk olduğu, bakõr telin yŸzey Ÿzerinde siyah çizgisel tonlarda renk etkileri 
oluşturduğu (Resim 3b)  ve D3 katõ atõklõ demir tozu katkõlõ dškŸm çamurlu 
bŸnyede yŸzey Ÿzerinde genel olarak gri renk efektleri oluştuğu, bakõr telin 
sarõlõ olduğu yŸzeylerde açõk gri çizgisel renk efektleri verdiği gšzlemlenmiştir 
(Resim 3c). 

                                          
                                           
 
 
 
 
 
 
 
 
 
        
 
           

         a                                     b                                         c 
 

Resim: 3 980 ¼CÕde elektrikli seramik fõrõnõnda 12 saatlik sagar pişirim sonrasõ 
katõ atõk demir tozlu seramik bŸnyelere ait gšrŸntŸler: a) P3, b) S3, c) D3 

 

4. Sonuç 
Araştõrmasõ yapõlan katõ atõk malzemeli Ÿç farklõ seramik bŸnye Ÿzerinde 

yapõlan sagar pişirimi uygulamasõ 980 ¼CÕde 4 fazlõ eleketrikli sera-mik 
fõrõnõnda pişirimleri yapõlmõştõr. Genel olarak sagar pişirim uygu-lamalarõ ile 
her bŸnye Ÿzerinde olumlu sonuçlar elde edilmiştir. 

P1 %5 alŸminyum tozu katkõlõ porselen seramik bŸnye Ÿzerine yapõlan sagar 
uygulamada olumlu sonuçlar alõnmõş ve istenilen farklõ efektlerde gšrŸnŸm 
elde edilmiştir. Seramik sagar pişiriminden sonra bŸnyede alŸminyum tozun-
dan dolayõ fazla bir gšzle gšrŸlŸr değişim olmadõğõ gšzlenmiş, sadece yŸzey 
Ÿzerinde alŸminyum parçalarõndan dolayõ pŸrŸzler ve hafif siyahlõklar olduğu 
gšzlemlenmiştir. Resim 1Õde P1'in 980 ¼CÕde on iki saatlik seramik sagar pişi-
rimi işleminden sonraki gšrŸntŸsŸ, gšrŸldŸğŸ Ÿzere bakõr telin değdiği kõsõm-
lar koyu kahve çam kozalaklarõnõn değdiği kõsõmlar ise açõk pembe bir renk 
vermektedir. Genel olarak seramik yŸzey Ÿzerinde beyaz –bej arasõ bir renk 
oluşumu ile sonuçlanmõştõr. 

S1 %5 alŸminyum tozu katkõlõ şamotlu çamur seramik bŸnye Ÿzerine yapõ-
lan sagar uygulamada olumlu sonuçlar alõnmõş ve istenilen farklõ efektlerde 
gšrŸnŸm elde edilmiştir. Seramik sagar pişiriminden sonra bŸnyede alŸmin-
yum tozundan dolayõ fazla bir gšzle gšrŸlŸr değişim olmadõğõ gšzlenmiş, şa-
motlu çamurun kendi pŸrŸzlŸ yapõsõndan dolayõ yŸzeyde pŸrŸz gšzlemlenme-
miştir. Resim 1Õde S1'in 980 ¼CÕde on iki saatlik seramik sagar pişirimi işle-
minden sonraki gšrŸntŸsŸ, gšrŸldŸğŸ Ÿzere bakõr telin değdiği kõsõmlar koyu 
kahve çam kozalaklarõnõn değdiği kõsõmlar ise açõk gri bir renk vermektedir. 

D1 %5 alŸminyum tozu katkõlõ dškŸm çamurlu seramik bŸnye Ÿzerine ya-
põlan sagar uygulamada olumlu sonuçlar alõnmõş ve istenilen farklõ efektlerde 
gšrŸnŸm elde edilmiştir. Seramik sagar pişiriminden sonra bŸnyede alŸmin-
yum tozundan dolayõ fazla bir gšzle gšrŸlŸr değişim olmadõğõ gšzlenmiş, sa-
dece yŸzey Ÿzerinde alŸminyum parçalarõndan dolayõ pŸrŸzler ve hafif siyah-
lõklar olduğu gšzlemlenmiştir. Resim 1Õde D1'in 980 ¼CÕde on iki saatlik sera-
mik sagar pişirimi işleminden sonraki gšrŸntŸsŸ, gšrŸldŸğŸ Ÿzere bakõr telin 
değdiği kõsõmlar siyah çizgi şeklinde çam kozalaklarõnõn ve ceviz yapraklarõnõn 
değdiği kõsõmlar ise gri kŸl rengi efekt almaktadõr. Genel olarak yŸzeyde be-
yaz-gri bir renk oluşumu ile sonuçlanmõştõr. 

P2 %5 cam tozu katkõlõ porselen seramik bŸnye Ÿzerine yapõlan sagar uygu-
lamada olumlu sonuçlar alõnmõş ve istenilen farklõ efektler de gšrŸnŸm elde 
edilmiştir. Seramik sagar pişiriminden sonra cam tozundan dolayõ bŸnyede sin-
terleşme olduğu hafif parlak sõrlõ bir gšrŸnŸm oluşturduğu gšzlenmiştir. Resim 
2Õde P2'nin 980 ¼CÕde on iki saatlik seramik sagar pişirimi işleminden sonraki 
gšrŸntŸsŸ, gšrŸldŸğŸ Ÿzere bakõr telin değdiği kõsõmlar koyu kahve –koyu ye-
şil renk almakta çam kozalaklarõnõn ve ceviz kabuğunun değdiği kõsõmlar ise 
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3. Grup İnorganik Katõ Atõklõ Demir  
Tozu Katkõlõ Seramik BŸnyeler Sagar Pişirim Uygulamalarõ 
 
Tablo 4 Katõ atõk demir tozu katkõlõ seramik bŸnye reçeteleri (P3, S3, D3) 

 
3. Grup 

İnorganik Katõ Atõk 
Demir  Tozu 

Katkõlõ Seramik 
BŸnye Reçeteleri 

HAMMADDE (%) 

Kuru Porse-
len ‚amuru 

 

Kuru Şa-
mot ‚amur 

 

Kuru Dš-
kŸm ‚amuru 

 

İnorganik 
Katõ Atõk De-

mir Tozu 
95 95 95 5 

 
3. grup katõ atõklõ demir tozu katkõsõndan oluşan seramik denemelerde Ÿç 

ŸrŸn yŸzeyinde de demir tozunun yŸzeyde noktasal açõk kahverenk efekti oluş-
turduğu gšzlemlenmiştir. P3 katõ atõklõ demir tozlu porselen bŸnyede çam ko-
zalağõ ve ceviz kabuğundan dolayõ da ŸrŸnŸn genel yŸzeyinde pembemsi ve 
gri tonlarda renk efektleri oluştuğu (Resim 3a); S3 katõ atõklõ demir tozlu şa-
motlu bŸnyede şamotlu çamur pişme renginden kaynaklõ genel gšrŸnŸm de bej 
renk olduğu, bakõr telin yŸzey Ÿzerinde siyah çizgisel tonlarda renk etkileri 
oluşturduğu (Resim 3b)  ve D3 katõ atõklõ demir tozu katkõlõ dškŸm çamurlu 
bŸnyede yŸzey Ÿzerinde genel olarak gri renk efektleri oluştuğu, bakõr telin 
sarõlõ olduğu yŸzeylerde açõk gri çizgisel renk efektleri verdiği gšzlemlenmiştir 
(Resim 3c). 

                                          
                                           
 
 
 
 
 
 
 
 
 
        
 
           

         a                                     b                                         c 
 

Resim: 3 980 ¼CÕde elektrikli seramik fõrõnõnda 12 saatlik sagar pişirim sonrasõ 
katõ atõk demir tozlu seramik bŸnyelere ait gšrŸntŸler: a) P3, b) S3, c) D3 

 

4. Sonuç 
Araştõrmasõ yapõlan katõ atõk malzemeli Ÿç farklõ seramik bŸnye Ÿzerinde 

yapõlan sagar pişirimi uygulamasõ 980 ¼CÕde 4 fazlõ eleketrikli sera-mik 
fõrõnõnda pişirimleri yapõlmõştõr. Genel olarak sagar pişirim uygu-lamalarõ ile 
her bŸnye Ÿzerinde olumlu sonuçlar elde edilmiştir. 

P1 %5 alŸminyum tozu katkõlõ porselen seramik bŸnye Ÿzerine yapõlan sagar 
uygulamada olumlu sonuçlar alõnmõş ve istenilen farklõ efektlerde gšrŸnŸm 
elde edilmiştir. Seramik sagar pişiriminden sonra bŸnyede alŸminyum tozun-
dan dolayõ fazla bir gšzle gšrŸlŸr değişim olmadõğõ gšzlenmiş, sadece yŸzey 
Ÿzerinde alŸminyum parçalarõndan dolayõ pŸrŸzler ve hafif siyahlõklar olduğu 
gšzlemlenmiştir. Resim 1Õde P1'in 980 ¼CÕde on iki saatlik seramik sagar pişi-
rimi işleminden sonraki gšrŸntŸsŸ, gšrŸldŸğŸ Ÿzere bakõr telin değdiği kõsõm-
lar koyu kahve çam kozalaklarõnõn değdiği kõsõmlar ise açõk pembe bir renk 
vermektedir. Genel olarak seramik yŸzey Ÿzerinde beyaz –bej arasõ bir renk 
oluşumu ile sonuçlanmõştõr. 

S1 %5 alŸminyum tozu katkõlõ şamotlu çamur seramik bŸnye Ÿzerine yapõ-
lan sagar uygulamada olumlu sonuçlar alõnmõş ve istenilen farklõ efektlerde 
gšrŸnŸm elde edilmiştir. Seramik sagar pişiriminden sonra bŸnyede alŸmin-
yum tozundan dolayõ fazla bir gšzle gšrŸlŸr değişim olmadõğõ gšzlenmiş, şa-
motlu çamurun kendi pŸrŸzlŸ yapõsõndan dolayõ yŸzeyde pŸrŸz gšzlemlenme-
miştir. Resim 1Õde S1'in 980 ¼CÕde on iki saatlik seramik sagar pişirimi işle-
minden sonraki gšrŸntŸsŸ, gšrŸldŸğŸ Ÿzere bakõr telin değdiği kõsõmlar koyu 
kahve çam kozalaklarõnõn değdiği kõsõmlar ise açõk gri bir renk vermektedir. 

D1 %5 alŸminyum tozu katkõlõ dškŸm çamurlu seramik bŸnye Ÿzerine ya-
põlan sagar uygulamada olumlu sonuçlar alõnmõş ve istenilen farklõ efektlerde 
gšrŸnŸm elde edilmiştir. Seramik sagar pişiriminden sonra bŸnyede alŸmin-
yum tozundan dolayõ fazla bir gšzle gšrŸlŸr değişim olmadõğõ gšzlenmiş, sa-
dece yŸzey Ÿzerinde alŸminyum parçalarõndan dolayõ pŸrŸzler ve hafif siyah-
lõklar olduğu gšzlemlenmiştir. Resim 1Õde D1'in 980 ¼CÕde on iki saatlik sera-
mik sagar pişirimi işleminden sonraki gšrŸntŸsŸ, gšrŸldŸğŸ Ÿzere bakõr telin 
değdiği kõsõmlar siyah çizgi şeklinde çam kozalaklarõnõn ve ceviz yapraklarõnõn 
değdiği kõsõmlar ise gri kŸl rengi efekt almaktadõr. Genel olarak yŸzeyde be-
yaz-gri bir renk oluşumu ile sonuçlanmõştõr. 

P2 %5 cam tozu katkõlõ porselen seramik bŸnye Ÿzerine yapõlan sagar uygu-
lamada olumlu sonuçlar alõnmõş ve istenilen farklõ efektler de gšrŸnŸm elde 
edilmiştir. Seramik sagar pişiriminden sonra cam tozundan dolayõ bŸnyede sin-
terleşme olduğu hafif parlak sõrlõ bir gšrŸnŸm oluşturduğu gšzlenmiştir. Resim 
2Õde P2'nin 980 ¼CÕde on iki saatlik seramik sagar pişirimi işleminden sonraki 
gšrŸntŸsŸ, gšrŸldŸğŸ Ÿzere bakõr telin değdiği kõsõmlar koyu kahve –koyu ye-
şil renk almakta çam kozalaklarõnõn ve ceviz kabuğunun değdiği kõsõmlar ise 
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açõk pembe-gri siyaha yakõn bir renk alarak farklõ efektler vermektedir. Genel 
olarak yŸzeyde bej-gri arasõ bir renk oluşumu ile sonuçlanmõştõr. 

S2 %5 cam tozu katkõlõ şamotlu seramik bŸnye Ÿzerine yapõlan sagar uygu-
lamada olumlu sonuçlar alõnmõş ve istenilen farklõ efektlerde gšrŸnŸm elde 
edilmiştir. Resim 2Õde S2Õnin 980 ¼CÕde on iki saatlik seramik sagar pişirimi 
işleminden sonraki gšrŸntŸsŸ, gšrŸldŸğŸ Ÿzere bakõr telin değdiği kõsõmlar 
koyu kahverenk almakta çam kozalaklarõnõn ve ceviz kabuğunun değdiği kõ-
sõmlar ise gri bir renk alarak farklõ efektler vermektedir. Genel olarak yŸzeyde 
gri siyah tonlar olsa da şamotlu çamur pişme sonrasõ rengi olan hafif pembemsi 
bir renk oluşumu ile sonuçlanmõştõr. Seramik sagar pişiriminden sonra cam to-
zundan dolayõ ŸrŸn yŸzeyinde sinterleşme olduğu hafif parlak sõrlõ bir gšrŸ-
nŸm oluşturduğu gšzlenmiştir. 

D2  %5 cam tozu katkõlõ dškŸm çamurlu seramik bŸnye Ÿzerine yapõlan sa-
gar uygulamada olumlu sonuçlar alõnmõş ve istenilen farklõ efektlerde gšrŸnŸm 
elde edilmiştir. Seramik sagar pişiriminden sonra cam tozundan dolayõ bŸn-
yede sinterleşme olduğu hafif parlak sõrlõ bir gšrŸnŸm oluştuğu gšzlenmiştir. 
Resim 2Õde D2'nin 980 ¼CÕde on iki saatlik seramik sagar pişirimi işleminden 
sonraki gšrŸntŸsŸ, gšrŸldŸğŸ Ÿzere bakõr telin değdiği kõsõmlar açõk gri renk 
almakta çam kozalaklarõnõn ve ceviz kabuğunun değdiği kõsõmlar ise gri siyaha 
yakõn bir renk alarak farklõ efektler vermektedir. Genel olarak yŸzeyde gri ton-
larõnda bir renk oluşumu ile sonuçlanmõştõr. 

P3 %5 demir tozu katkõlõ porselen seramik bŸnye Ÿzerine yapõlan sagar uy-
gulamada olumlu sonuçlar alõnmõş ve istenilen farklõ efektlerde gšrŸnŸm elde 
edilmiştir. Seramik sagar pişiriminden sonra bŸnyede demir tozundan dolayõ 
yŸzey Ÿzerinde açõk kahve pembeye yakõn renkte noktasal efektler olduğu gšz-
lenmiştir. Resim 3Õde P3'in 980 ¼CÕde on iki saatlik seramik sagar pişirimi iş-
leminden sonraki gšrŸntŸsŸ, gšrŸldŸğŸ Ÿzere bakõr telin değdiği kõsõmlarda 
renk etkisi olmadõğõ genel olarak yŸzeyde griden siyaha ve açõk kahveden pem-
beye giden bir renk efekti olduğu gšzlemlenmiştir. 

S3 %5 demir tozu katkõlõ şamotlu seramik bŸnye Ÿzerine yapõlan sagar uy-
gulamada olumlu sonuçlar alõnmõş ve istenilen farklõ efektlerde azda olsa gš-
rŸnŸm elde edilmiştir. Seramik sagar pişiriminden sonra bŸnye yŸzeyinde de-
mir tozundan dolayõ koyu kahverenkte noktasal efektler olduğu gšzlenmiştir. 
Resim 3Õte S3'Ÿn 980 ¼CÕde on iki saatlik seramik sagar pişirimi işleminden 
sonraki gšrŸntŸsŸ, gšrŸldŸğŸ Ÿzere bakõr telin değdiği kõsõmlar šzellikle demir 
tozu ile birleştiği kõsõmlarda açõk kahveden koyu kahveye doğru renk almakta, 
çam kozalaklarõnõn ve ceviz kabuğunun değdiği kõsõmlar ise hafif pembemsi 
bir renk alarak farklõ efektler vermektedir. Genel olarak yŸzeyde koyu ve açõk 
kahve arasõ bir renk oluşumu gšrŸlmektedir. 

D3 %5 demir tozu katkõlõ dškŸm kili seramik bŸnye Ÿzerine yapõlan sagar 
uygulamada olumlu sonuçlar alõnmõş ve istenilen farklõ efektlerde gšrŸnŸm 
elde edilmiştir. Resim 3Õde D3'Ÿn 980 ¼CÕde on iki saatlik seramik sagar pişi-
rimi işleminden sonraki gšrŸntŸsŸ, gšrŸldŸğŸ Ÿzere bakõr telin değdiği kõsõm-
lar hafif de olsa açõk kahverenk almakta, çam kozalaklarõnõn ve ceviz kabuğu-
nun değdiği kõsõmlar gri siyaha yakõn bir renk alarak farklõ efektler vermekte-
dir. Genel olarak yŸzeyde bej-gri arasõ bir renk oluşumu gšzlemlenmektedir. 

Uygulanmõş olan seramik sagar pişirim sonucunda, tŸm yŸzeylerde farklõ 
artistik renk efektleri oluştuğu gšzlemlenmiştir. İnorganik katõ atõk alŸminyum 
tozunun katõldõğõ seramik bŸnyelerde yŸzey Ÿzerinde alŸminyumun kaynaklõ 
pŸrŸzler oluşturduğu gšzlemlenmiştir. İnorganik katõ atõk cam tozu katõlan 
bŸnyelerde ise yŸzeyde sinterleşme ve pŸrŸzsŸzlŸk oluşturduğu gšzlemlen-
miştir. Bunun sonucunda ise seramik sagar pişirim sonrasõ renk efektleri daha 
belirgin olduğu gšzlemlenmiştir. İnorganik katõ atõk demir tozunun katõldõğõ 
seramik bŸnyelerde yŸzey Ÿzerinde demir tozundan dolayõ yŸzeyde noktasal 
farklõ renk efektleri oluşturduğu gšrŸlmektedir. Bunun sonucunda da yŸzey 
Ÿzerinde sagar pişiriminde istenilen sanatsal farklõ artistik renk efektleri oluş-
turduğu gšzlemlenmiştir. 
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açõk pembe-gri siyaha yakõn bir renk alarak farklõ efektler vermektedir. Genel 
olarak yŸzeyde bej-gri arasõ bir renk oluşumu ile sonuçlanmõştõr. 

S2 %5 cam tozu katkõlõ şamotlu seramik bŸnye Ÿzerine yapõlan sagar uygu-
lamada olumlu sonuçlar alõnmõş ve istenilen farklõ efektlerde gšrŸnŸm elde 
edilmiştir. Resim 2Õde S2Õnin 980 ¼CÕde on iki saatlik seramik sagar pişirimi 
işleminden sonraki gšrŸntŸsŸ, gšrŸldŸğŸ Ÿzere bakõr telin değdiği kõsõmlar 
koyu kahverenk almakta çam kozalaklarõnõn ve ceviz kabuğunun değdiği kõ-
sõmlar ise gri bir renk alarak farklõ efektler vermektedir. Genel olarak yŸzeyde 
gri siyah tonlar olsa da şamotlu çamur pişme sonrasõ rengi olan hafif pembemsi 
bir renk oluşumu ile sonuçlanmõştõr. Seramik sagar pişiriminden sonra cam to-
zundan dolayõ ŸrŸn yŸzeyinde sinterleşme olduğu hafif parlak sõrlõ bir gšrŸ-
nŸm oluşturduğu gšzlenmiştir. 

D2  %5 cam tozu katkõlõ dškŸm çamurlu seramik bŸnye Ÿzerine yapõlan sa-
gar uygulamada olumlu sonuçlar alõnmõş ve istenilen farklõ efektlerde gšrŸnŸm 
elde edilmiştir. Seramik sagar pişiriminden sonra cam tozundan dolayõ bŸn-
yede sinterleşme olduğu hafif parlak sõrlõ bir gšrŸnŸm oluştuğu gšzlenmiştir. 
Resim 2Õde D2'nin 980 ¼CÕde on iki saatlik seramik sagar pişirimi işleminden 
sonraki gšrŸntŸsŸ, gšrŸldŸğŸ Ÿzere bakõr telin değdiği kõsõmlar açõk gri renk 
almakta çam kozalaklarõnõn ve ceviz kabuğunun değdiği kõsõmlar ise gri siyaha 
yakõn bir renk alarak farklõ efektler vermektedir. Genel olarak yŸzeyde gri ton-
larõnda bir renk oluşumu ile sonuçlanmõştõr. 

P3 %5 demir tozu katkõlõ porselen seramik bŸnye Ÿzerine yapõlan sagar uy-
gulamada olumlu sonuçlar alõnmõş ve istenilen farklõ efektlerde gšrŸnŸm elde 
edilmiştir. Seramik sagar pişiriminden sonra bŸnyede demir tozundan dolayõ 
yŸzey Ÿzerinde açõk kahve pembeye yakõn renkte noktasal efektler olduğu gšz-
lenmiştir. Resim 3Õde P3'in 980 ¼CÕde on iki saatlik seramik sagar pişirimi iş-
leminden sonraki gšrŸntŸsŸ, gšrŸldŸğŸ Ÿzere bakõr telin değdiği kõsõmlarda 
renk etkisi olmadõğõ genel olarak yŸzeyde griden siyaha ve açõk kahveden pem-
beye giden bir renk efekti olduğu gšzlemlenmiştir. 

S3 %5 demir tozu katkõlõ şamotlu seramik bŸnye Ÿzerine yapõlan sagar uy-
gulamada olumlu sonuçlar alõnmõş ve istenilen farklõ efektlerde azda olsa gš-
rŸnŸm elde edilmiştir. Seramik sagar pişiriminden sonra bŸnye yŸzeyinde de-
mir tozundan dolayõ koyu kahverenkte noktasal efektler olduğu gšzlenmiştir. 
Resim 3Õte S3'Ÿn 980 ¼CÕde on iki saatlik seramik sagar pişirimi işleminden 
sonraki gšrŸntŸsŸ, gšrŸldŸğŸ Ÿzere bakõr telin değdiği kõsõmlar šzellikle demir 
tozu ile birleştiği kõsõmlarda açõk kahveden koyu kahveye doğru renk almakta, 
çam kozalaklarõnõn ve ceviz kabuğunun değdiği kõsõmlar ise hafif pembemsi 
bir renk alarak farklõ efektler vermektedir. Genel olarak yŸzeyde koyu ve açõk 
kahve arasõ bir renk oluşumu gšrŸlmektedir. 

D3 %5 demir tozu katkõlõ dškŸm kili seramik bŸnye Ÿzerine yapõlan sagar 
uygulamada olumlu sonuçlar alõnmõş ve istenilen farklõ efektlerde gšrŸnŸm 
elde edilmiştir. Resim 3Õde D3'Ÿn 980 ¼CÕde on iki saatlik seramik sagar pişi-
rimi işleminden sonraki gšrŸntŸsŸ, gšrŸldŸğŸ Ÿzere bakõr telin değdiği kõsõm-
lar hafif de olsa açõk kahverenk almakta, çam kozalaklarõnõn ve ceviz kabuğu-
nun değdiği kõsõmlar gri siyaha yakõn bir renk alarak farklõ efektler vermekte-
dir. Genel olarak yŸzeyde bej-gri arasõ bir renk oluşumu gšzlemlenmektedir. 

Uygulanmõş olan seramik sagar pişirim sonucunda, tŸm yŸzeylerde farklõ 
artistik renk efektleri oluştuğu gšzlemlenmiştir. İnorganik katõ atõk alŸminyum 
tozunun katõldõğõ seramik bŸnyelerde yŸzey Ÿzerinde alŸminyumun kaynaklõ 
pŸrŸzler oluşturduğu gšzlemlenmiştir. İnorganik katõ atõk cam tozu katõlan 
bŸnyelerde ise yŸzeyde sinterleşme ve pŸrŸzsŸzlŸk oluşturduğu gšzlemlen-
miştir. Bunun sonucunda ise seramik sagar pişirim sonrasõ renk efektleri daha 
belirgin olduğu gšzlemlenmiştir. İnorganik katõ atõk demir tozunun katõldõğõ 
seramik bŸnyelerde yŸzey Ÿzerinde demir tozundan dolayõ yŸzeyde noktasal 
farklõ renk efektleri oluşturduğu gšrŸlmektedir. Bunun sonucunda da yŸzey 
Ÿzerinde sagar pişiriminde istenilen sanatsal farklõ artistik renk efektleri oluş-
turduğu gšzlemlenmiştir. 
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HİTİT KÜTÜPHANE VE ARŞİVLERİ 
 

Dr. Öğr. Gör. Okan KOÇ* 
 

Öz: Yazõnõn ve yazõlõ bilginin toplumsal, siyasi ve kŸltŸrel anlamda bir gŸç unsuru olarak 
gšrŸlmeye başlamasõyla birlikte kŸtŸphane ve arşivlerin oluşturulmaya başladõğõ bilinmektedir. 
Anadolu topraklarõnda yazõnõn keşfi ile birlikte ilk yazõlõ belgelerin Ÿretildiği, elde edilen bilgi 
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kalabilirken, bilginin canlõlõğõnõ koruyabilmesi, sŸrekliliğini sağlayarak zaman 
ve mek‰ndan bağõmsõz h‰le gelebilmesi yazõnõn keşfi ile mŸmkŸn olabilmiştir.  

Yazõnõn bulunmasõ ile birlikte, toplumlarõn šzellikle dinî, siyasi ve ticari 
konularda Ÿretmiş olduğu, çevre toplumlarõn etkisi ile yaratmõş olduğu kŸltŸrel 
birikimlerin yazõlõ belgelere aktarõldõğõ gšrŸlmektedir. Yazõ bir siyasi olayõn, 
asker” başarõnõn, din” ritŸelin ya da ticari kaydõn tutularak daha sonrasõnda eri-
şilmesine, kalõcõ toplumsal hafõzanõn oluşturulmasõna zemin hazõrlamõştõr.  

Yazõlõ h‰le getirilen belgelerin saklanmasõ, korunmasõ ve erişiminde kolay-
lõklar sağlayarak dŸzenlemesi zamanla birlikte yeni yapõlar olan kŸtŸphane ve 
arşivlerin oluşturulmasõna zemin hazõrlamõştõr. Toplumsal belleğin oluşturul-
masõnda rolŸ olan, başta siyasi propaganda içerikli metinler, din” mitolojinin 
dayandõğõ ritŸeller, asker” zaferler, toplumsal hayatõ dŸzenlemeye yšnelik ti-
cari ve hukuki belgeler ilk kurulan kŸtŸphane ve arşivlerin içeriğini oluştur-
muştur. 

Mek‰nlar arasõ uzaklõğõnõn ortadan kaldõrõlarak bilginin iletilmesinde yazõlõ 
kŸltŸrŸn ve ilk oluşturulan kŸtŸphanelerin de šnemli bir yeri vardõr (Jochum, 
2004: 38; Alkan, 2015: 16).  İnsanlõğa ait bilgi birikiminin yazõlõ tarihin baş-
langõcõ ile birlikte arşiv niteliğine sahip kŸtŸphanelerde saklanmaya ve korun-
maya başlandõğõ bilinmektedir. Zamanla artõş gšsteren bilgi kaynaklarõnõn dŸ-
zenlenmesi, saklanmasõ ve yeniden erişilmesi gibi sorunlarõ, devamõnda kŸtŸp-
hane ve arşivlerin oluşturulmasõna zemin hazõrlamõştõr. ‚akõnÕõn değindiği 
gibi, insan uygarlõğõnõn ilk dšnemlerinde bilgi kaynaklarõnõn Ÿretilmesinin ol-
dukça zor olmasõ ve bu eserlerin nadirliği šncelikle korunmasõnõ ve saklanma-
sõnõ zorunluluk h‰line getirmiştir (‚akõn, 1986: 12).  

Başta Mezopotamya uygarlõklarõ olmak Ÿzere, Mõsõr ve Anadolu tarihin en 
eski kŸtŸphanelerinin kurulmasõna ev sahipliği yapmõştõr. Bu noktada tarihin 
ilk devlet yapõlanmalarõnõn da bu topraklarda ortaya çõkmõş olmasõnõn etkisi 
olduğu dŸşŸnŸlmektedir.  

AnadoluÕda bilinen en eski kŸtŸphane ve arşivleri Hititler oluşturmuştur. 
Hitit tarihi araştõrmalarõ gšstermiştir ki, (GŸterbock, 1940; Pakrasi, 1994; Ka-
rasu, 1997; Yõldõz, 2003; Miller, 2014; Pritchard, 2016) Hitit kŸtŸphaneleri ve 
arşivlerinde ele geçirilen binlerce tablet, edebî eserlerden tõbbi metinlere, tarihî 
kaynaklardan dil araştõrmalarõna, bira tariflerinden uluslararasõ anlaşmalara, 
din” tšrenlerden bšlgeye ait haritalara hatta astronomik gšzlemlere değin bir 
toplumu oluşturan kŸltŸrel bir zenginlik barõndõrmaktadõr (Duran, 2010: 2).  

TŸm dŸnyaya yayõlmõş h‰lde yaklaşõk 400 bini bulan çivi yazõlõ tablet sayõsõ 
(Digital Hammurabi, 2020) her yõl yeni tabletlerin gŸn õşõğõna çõkarõlmasõ ile 
artõş gšstermekte olup, bunlarõn šnemli bir bšlŸmŸ ise Hititlere aittir. Hititlere 
ait tabletlerin çõkarõldõğõ ilk kazõlar 1907 yõlõnda ‚orum iline bağlõ HattuşaşÕta 
başlatõlmõştõr. GŸnŸmŸze değin HattuşaşÕta toplamda otuz binin Ÿzerinde çivi 

yazõlõ tablet ele geçirilmiştir (Duran, 2010:  3). Hititlere ait 13 çivi yazõlõ tablet 
kŸtŸphane ve arşivi bulunmuştur. Bu arşivlerde çok sayõda kil tablet ve kŸtŸp-
haneciliğe dair buluntuya rastlanmõştõr. BŸyŸkkale olarak adlandõrõlan E-Sara-
yõnda otuz bin kil tablet, bir dšnem başkentlik yapmõş olduğu tespit edilen Or-
takšyÕde 4 binden fazla kil tablet ve parça, KuşaklõÕda 42 kil tablet ve Maşat 
HšyŸkÕte 117 kil tablet bulunmuştur. Hitit arşivlerinde orijinal metinlerin yanõ 
sõra kopya metinlere de yer verilmiştir. Yapõlan araştõrmalar Hititlerin dŸzenli 
bir kŸtŸphane ve arşiv sistemine sahip olduğunu gšstermektedir. Oluşturulan 
kil tabletlerdeki yer alan bilgilerin objektiflikten bahsedilmese de toplumsal 
hafõzanõn yazõlõ h‰lde korunmasõ sağlanmõştõr (Alparslan, 2006: 101).  

Kil tabletlerin dõşõnda Hititlerin tahta tabletler de kullandõğõ bilinmektedir. 
Tahta tabletler arkeolojik kazõlarda henŸz tespit edilememiştir. Bunun sebebi 
olarak ahşabõn doğada çabuk erozyona uğramasõ gšsterilebilir. Ancak Antalya 
Kaş açõklarõnda Uluburun batõğõnda bulunan tahta tablet, bu malzemenin yazõ 
yazma aracõ olarak kullanõldõğõnõ ispatlamaktadõr (Payton, 1991:  83; Syming-
tong, 1996: 24). Tahta tabletlerin kullanõldõğõna dair bir diğer delil olarak Ni-
şantepe batõ binasõnda bulunulan 3430 adet kil bulla mŸhŸrler gšsterilmektedir 
(Miller, 2014: 197). Kil bullalar, tahta tabletlerin mŸhŸrlenmesinde kullanõl-
mõştõr. Diğer yandan HattuşaşÕta bulunan bazõ tablet gruplarõnõn eksik olmasõ 
da, çõkan yangõnda tahta olduklarõ için yandõklarõnõ dŸşŸndŸrmektedir (Syn-
mingtong, 1996: 100).  

Hititlerin bulunan arşivlerin yanõ sõra elbette bulunamayan veya doğa ko-
şullarõnda yok olan arşivleri de mevcuttur. Hititlerin sahip olduğu arşiv gele-
neği, tarih yazõcõlõğõ alanõnda šnemli bir yere sahiptir. Bu yŸzden tespit edile-
memiş ve doğa koşullarõnda yok olmuş tabletler bize Hititler ile ilgili tarih ya-
zõcõlõğõ alanõnda ne kadar bŸyŸk kayba sahip olduğumuzu gšstermektedir (GŸ-
terbock, 1937: 1).  

 
1. Hititlerde Yazõ  
AnadoluÕda ilk yazõlõ belgelerin Mezopotamya uygarlõklarõ ile ikili ilişkile-

rin kurulmaya başlamasõ ile ortaya çõktõğõ gšrŸlmektedir. Asurlu tŸccarlarõn 
ticari faaliyetlerini sŸrdŸrdŸkleri kentlerde ekonomik etkinliklerini kayõt atõna 
aldõğõ bilinmektedir. Bu doğrultuda Anadolu ile yŸrŸtŸlen ticaret birçok tŸcca-
rõn šzel arşiv oluşturmasõna zemin hazõrlamõştõr. 

GŸnŸmŸz Kayseri yakõnlarõnda yer alan KŸltepe o zaman ki adõ ile Kanes/ 
Nesa kenti Asurlu tŸccarlarõn yoğun olarak kullandõğõ ticaret ağõnõn šnemli bir 
durağõdõr. Koloni çağõnda, Asur egemenliğinin olup olmadõğõ tartõşmalõ bir 
konu iken, kentte Asurlu tŸccarlarõn varlõğõ kesinleşmiştir. Hitit topraklarõn-
daki yazõlõ ilk kil tabletler buradaki kazõlarda çõkarõlmõştõr. KaneşÕte yere gš-
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Nesa kenti Asurlu tŸccarlarõn yoğun olarak kullandõğõ ticaret ağõnõn šnemli bir 
durağõdõr. Koloni çağõnda, Asur egemenliğinin olup olmadõğõ tartõşmalõ bir 
konu iken, kentte Asurlu tŸccarlarõn varlõğõ kesinleşmiştir. Hitit topraklarõn-
daki yazõlõ ilk kil tabletler buradaki kazõlarda çõkarõlmõştõr. KaneşÕte yere gš-
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mŸlŸ kŸpler içerisinde, bodrum katlarõnda yer alan sepetlerde ve yapõnõn ze-
minine gšmŸlŸ h‰lde ele geçirilen Asurca çivi yazõlõ tabletler arşiv niteliği ta-
şõmaktadõr. İlgili tabletlerde tarihî bilgilere, bŸyŸcŸlŸğe, ekonomiye, okul eği-
timine ilişkin verilere ulaşõlmaktadõr. Kentin komşularõ ile politik ilişkileri, ya-
põlan ticari faaliyetler, kentin yšnetimi, aile hukuku ve ekonomisi, toplumsal 
yapõnõn šzelliklerine diline ilişkin bilgilere erişmek mŸmkŸndŸr. Sayõca çok 
olan bu tabletlerin içerisinde yõllõklar ve mektuplar da yer almaktadõr (Yõldõz, 
2003: 11-12). Ayrõca diğer ticaret merkezleri olan Hattuşaş ve AlişarÕdaki ka-
zõlarda da çok sayõda kil tablet ele geçirilmiştir (Balkan, 1955, s. 8-10). GšrŸl-
düğŸ gibi AnadoluÕnun yazõ ile karşõlaşmasõ tŸccarlar vasõtasõ ile gerçekleşmiş 
olup, doğal olarak içerikleri de ticari ve hukuki konularla ilgilidir. Buradaki 
tabletlerde yazõm dilinin Asurca olduğu henŸz Hititçe metinlerin yer almadõğõ, 
yaklaşõk yŸz elli yõl sŸren (Pulhan, 2003: 50) ticari faaliyetlerin sonlandõrõlmasõ 
ile Asurca yeni metinlere de rastlanõlmadõğõ gšrŸlmektedir (Yiğit, 2005: 84).  

Asurlu tŸccarlarõn šzel arşivlerinde ele geçirilen kit tabletlere dayanõlarak, 
tabletlerdeki Asurca olmayan kelimelerin analiz edilmesi ile AnadoluÕdaki o 
dšnem için Hitit varlõğõ saptanabilmektedir (Alp, 1949: 269; Bilgiç, 1953: 5).  

AnadoluÕda yazõyõ Asurlu tŸccarlardan šğrenen yerel yšneticilerin de 
Asurca kil tabletler bõraktõğõ gšrŸlmektedir. KŸltepe kazõlarõnda Ÿzerinde 
“Kral AnittaÕnõn sarayõÓ cŸmlesi yer alan bronz bir hançerin AnadoluÕdaki en 
eski tarihli yazõlõ belge olduğu düşŸnŸlmektedir. Adõ geçen kral M…, 1813 ile 
1776 yõllarõ arasõnda yaşamõştõr (Pulhan, 2003: 48).  

Hitit Devleti’nin kazõlarda çõkarõlan tabletlere ve kaya resimlerine gšre hem 
hiyeroglif hem de çizi yazõsõ kullandõğõ bilinmektedir. Asurlu kolonicilerden 
Asurcayõ almaktansa Eski Babil yazõsõnõ kendi dillerini uyarladõklarõ gšrŸl-
mektedir (RŸster ve Neu, 1989: 18).  

Çivi yazõsõnõn Hititçeye uyarlanmasõ sanatta, dinde diğer kültürel öğelerde 
olduğu gibi yalnõzca taklitten ibarettir. Hititlerin kurucusu olarak gšrŸlen I. 
HattuşiliÕnin Mezopotamya uygarlõklarõ ile girmiş olduğu mŸcadelede buralar-
dan almõş olduğu esirlerin arasõnda k‰tiplerin de yer aldõğõ, kazõlarda çõkarõlan 
en eski tarihli tabletlerin arasõndaki Akadca ve Babilce olanlarõn da bu k‰tip-
lerin ürettiği ilk örnekler olduğu düşŸnŸlmektedir (†nal, 2002: 56). 

‚ivi yazõsõnõn bŸyŸk bir dezavantajõ sšz konusudur. Hece yazõsõndan olu-
şan yapõsõndan dolayõ, hecelerin oluştuğu her olasõ ses kombinasyonunun ay-
rõca gšsterilmesini sağlamak için yŸzlerce işaret gerektirmektedir. Hititlerin 
kulanmõş olduğu çivi yazõsõnda 300ÕŸ aşkõn simgenin olduğu gšrŸlmektedir. 
Her simgenin arasõndaki fark çok kŸçŸk olduğundan yazõnõn šğrenilmesinde 
zorluklarla karşõlaşõlmõştõr. Bu sebeple yazõyõ okumak ve yazabilmek šzel bir 
eğitim gerektirmiştir (Bryce, 2003: 74).  

Hitit ülkesinde konuşulup yazõlan dillerin sayõsõ oldukça fazladõr. Hattu-
şaşÕtaki kazõlarda ele geçirilen tabletlerde Hititçe, Luvice, Luvice resim yazõsõ, 
Palaca, Hattice, Hurrice, SŸmerce ve Akadca olmak Ÿzere sekiz farklõ dilde 
tablet olduğu belirlenmiştir (Alp, 2002, s.1; †nal, 2002: 56).  

Hitit çivi yazõsõnõn kullanõmõ yaklaşõk M…, 1190 tarihinde Hitit İmparator-
luğu’nun yõkõlmasõ ile sona ermiş, bundan sonraki dšnemde Hitit kent devlet-
lerinde hiyeroglif yazõsõna geçilmiştir (Alp, 2002: 2; Koç, 2006: 18).  

Hiyeroglif yazõsõ Hititlerde daha çok mŸhŸrlerde, şahõs, melek ya da tanrõ 
adlarõnõn yazõlmasõnda kullanõlmõştõr. Daha sonraki dšnemde kaya anõtlarõnda 
ve taşlarõn Ÿzerindeki hiyeroglif yazõsõna geçiş sšz konusudur. Orta Hitit Dš-
nemi’nde (M…, 1500- 1380) kullanõlan mŸhŸrlerde Luvice hiyerogliflerin yer 
aldõğõ tespit edilmiştir (Dinçol ve Dinçol, 2002: 428). Diğer yandan hiyeroglif 
yazõsõnõn ağaç tabletler Ÿzerinde de kullanõlmõş; ancak ağaç malzemenin daya-
nõksõz olmasõ sebebiyle gŸnŸmŸze değin korunamamõştõr. Uluburun deniz 
araştõrmalarõnda ağaç tablet takõmõ ele geçirilmiş olup, Ÿzerindeki bal mumu 
tabakasõ zamanla yok olduğundan hangi yazõ dilinin kullanõldõğõ tespit edile-
memiştir (Payton, 1991:  83-84).  

HattuşaşÕta yapõlan kazõlarda M…, 1200 yõllarõna tarihlenen bir yangõnda 
çok sayõda tahta tabletin tahrip olduğu, bu tabletlere ait olduğu düşŸnŸlen çok 
sayõda kil mŸhrŸn gŸnŸmŸze değin ulaştõğõ gšrŸlmektedir (Bossert, 1952: 1).  

Tahta tabletlerin hemen hepsinin mŸhŸrlenmediği, šnemli olduğu düşŸnŸ-
len siyasi içerikli olanlarõn mŸhŸrlendiği gšrŸlmŸştŸr. TarsusÕtaki kazõlarda 
çok sayõda hiyeroglif mŸhŸr ele geçirilirken, HattuşaşÕtaki kazõlarda ise tahta 
tabletler için šzel bir arşiv bulunmuştur (Bittel, 1976:  69). 

 
2. Hititlerde Okuryazarlõk ve K‰tiplik 
Hititlerde okuryazarlõk toplumun Ÿst kademelerinde yer alan bireylere, 

šzellikle de sarayda gšrevli olanlara šzgŸ bir nitelik olarak karşõmõza çõkmak-
tadõr. Okuryazar bireylerin yetiştirilmesi için okullarõn açõldõğõ bu doğrultuda 
doktorlarõn ve din adamlarõnõn eğitim aldõğõ bilinmektedir. Bununla birlikte 
toplumsal statŸ bakõmõndan oldukça değerli gšrŸlen bir diğer meslek grubu ise 
k‰tipliktir. K‰tipler diğer meslek gruplarõndan zamanlarõnõn bŸyŸk bir bšlŸmŸ 
yazma işine ayõrmalarõ sebebiyle ayrõlmaktadõr. K‰tiplerin Hitit Ÿlkesinde kul-
lanõlan dilleri bilmeleri, ayrõca uluslararasõ ilişkiler açõsõndan bšlgedeki diğer 
dilleri de šğrenmiş olmalarõ beklenmektedir. Okuryazarlõğõn yalnõzca k‰tiple-
rin tekelinde olmadõğõ bilinmekle birlikte, din adamlarõnõn, bŸyŸcŸlerin, dok-
torlarõn, zanaatk‰rlarõn okuma yazma bildiği gšrŸlmektedir (Bryce, 2003: 75).  

Mezopotamya metinlerine gšre M…, 3000 ile 2000 yõllarõ arasõnõ kapsayan 
Erken Bronz Çağ Dšnemi’nde katipler için ilk okullarõn oluşturulduğu gšrŸl-
mektedir. Tapõnaklar bŸnyesinde oluşturulan bu okullar tablet evi anlamõ gelen 
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mŸlŸ kŸpler içerisinde, bodrum katlarõnda yer alan sepetlerde ve yapõnõn ze-
minine gšmŸlŸ h‰lde ele geçirilen Asurca çivi yazõlõ tabletler arşiv niteliği ta-
şõmaktadõr. İlgili tabletlerde tarihî bilgilere, bŸyŸcŸlŸğe, ekonomiye, okul eği-
timine ilişkin verilere ulaşõlmaktadõr. Kentin komşularõ ile politik ilişkileri, ya-
põlan ticari faaliyetler, kentin yšnetimi, aile hukuku ve ekonomisi, toplumsal 
yapõnõn šzelliklerine diline ilişkin bilgilere erişmek mŸmkŸndŸr. Sayõca çok 
olan bu tabletlerin içerisinde yõllõklar ve mektuplar da yer almaktadõr (Yõldõz, 
2003: 11-12). Ayrõca diğer ticaret merkezleri olan Hattuşaş ve AlişarÕdaki ka-
zõlarda da çok sayõda kil tablet ele geçirilmiştir (Balkan, 1955, s. 8-10). GšrŸl-
düğŸ gibi AnadoluÕnun yazõ ile karşõlaşmasõ tŸccarlar vasõtasõ ile gerçekleşmiş 
olup, doğal olarak içerikleri de ticari ve hukuki konularla ilgilidir. Buradaki 
tabletlerde yazõm dilinin Asurca olduğu henŸz Hititçe metinlerin yer almadõğõ, 
yaklaşõk yŸz elli yõl sŸren (Pulhan, 2003: 50) ticari faaliyetlerin sonlandõrõlmasõ 
ile Asurca yeni metinlere de rastlanõlmadõğõ gšrŸlmektedir (Yiğit, 2005: 84).  

Asurlu tŸccarlarõn šzel arşivlerinde ele geçirilen kit tabletlere dayanõlarak, 
tabletlerdeki Asurca olmayan kelimelerin analiz edilmesi ile AnadoluÕdaki o 
dšnem için Hitit varlõğõ saptanabilmektedir (Alp, 1949: 269; Bilgiç, 1953: 5).  

AnadoluÕda yazõyõ Asurlu tŸccarlardan šğrenen yerel yšneticilerin de 
Asurca kil tabletler bõraktõğõ gšrŸlmektedir. KŸltepe kazõlarõnda Ÿzerinde 
“Kral AnittaÕnõn sarayõÓ cŸmlesi yer alan bronz bir hançerin AnadoluÕdaki en 
eski tarihli yazõlõ belge olduğu düşŸnŸlmektedir. Adõ geçen kral M…, 1813 ile 
1776 yõllarõ arasõnda yaşamõştõr (Pulhan, 2003: 48).  

Hitit Devleti’nin kazõlarda çõkarõlan tabletlere ve kaya resimlerine gšre hem 
hiyeroglif hem de çizi yazõsõ kullandõğõ bilinmektedir. Asurlu kolonicilerden 
Asurcayõ almaktansa Eski Babil yazõsõnõ kendi dillerini uyarladõklarõ gšrŸl-
mektedir (RŸster ve Neu, 1989: 18).  

Çivi yazõsõnõn Hititçeye uyarlanmasõ sanatta, dinde diğer kültürel öğelerde 
olduğu gibi yalnõzca taklitten ibarettir. Hititlerin kurucusu olarak gšrŸlen I. 
HattuşiliÕnin Mezopotamya uygarlõklarõ ile girmiş olduğu mŸcadelede buralar-
dan almõş olduğu esirlerin arasõnda k‰tiplerin de yer aldõğõ, kazõlarda çõkarõlan 
en eski tarihli tabletlerin arasõndaki Akadca ve Babilce olanlarõn da bu k‰tip-
lerin ürettiği ilk örnekler olduğu düşŸnŸlmektedir (†nal, 2002: 56). 

‚ivi yazõsõnõn bŸyŸk bir dezavantajõ sšz konusudur. Hece yazõsõndan olu-
şan yapõsõndan dolayõ, hecelerin oluştuğu her olasõ ses kombinasyonunun ay-
rõca gšsterilmesini sağlamak için yŸzlerce işaret gerektirmektedir. Hititlerin 
kulanmõş olduğu çivi yazõsõnda 300ÕŸ aşkõn simgenin olduğu gšrŸlmektedir. 
Her simgenin arasõndaki fark çok kŸçŸk olduğundan yazõnõn šğrenilmesinde 
zorluklarla karşõlaşõlmõştõr. Bu sebeple yazõyõ okumak ve yazabilmek šzel bir 
eğitim gerektirmiştir (Bryce, 2003: 74).  

Hitit ülkesinde konuşulup yazõlan dillerin sayõsõ oldukça fazladõr. Hattu-
şaşÕtaki kazõlarda ele geçirilen tabletlerde Hititçe, Luvice, Luvice resim yazõsõ, 
Palaca, Hattice, Hurrice, SŸmerce ve Akadca olmak Ÿzere sekiz farklõ dilde 
tablet olduğu belirlenmiştir (Alp, 2002, s.1; †nal, 2002: 56).  

Hitit çivi yazõsõnõn kullanõmõ yaklaşõk M…, 1190 tarihinde Hitit İmparator-
luğu’nun yõkõlmasõ ile sona ermiş, bundan sonraki dšnemde Hitit kent devlet-
lerinde hiyeroglif yazõsõna geçilmiştir (Alp, 2002: 2; Koç, 2006: 18).  

Hiyeroglif yazõsõ Hititlerde daha çok mŸhŸrlerde, şahõs, melek ya da tanrõ 
adlarõnõn yazõlmasõnda kullanõlmõştõr. Daha sonraki dšnemde kaya anõtlarõnda 
ve taşlarõn Ÿzerindeki hiyeroglif yazõsõna geçiş sšz konusudur. Orta Hitit Dš-
nemi’nde (M…, 1500- 1380) kullanõlan mŸhŸrlerde Luvice hiyerogliflerin yer 
aldõğõ tespit edilmiştir (Dinçol ve Dinçol, 2002: 428). Diğer yandan hiyeroglif 
yazõsõnõn ağaç tabletler Ÿzerinde de kullanõlmõş; ancak ağaç malzemenin daya-
nõksõz olmasõ sebebiyle gŸnŸmŸze değin korunamamõştõr. Uluburun deniz 
araştõrmalarõnda ağaç tablet takõmõ ele geçirilmiş olup, Ÿzerindeki bal mumu 
tabakasõ zamanla yok olduğundan hangi yazõ dilinin kullanõldõğõ tespit edile-
memiştir (Payton, 1991:  83-84).  

HattuşaşÕta yapõlan kazõlarda M…, 1200 yõllarõna tarihlenen bir yangõnda 
çok sayõda tahta tabletin tahrip olduğu, bu tabletlere ait olduğu düşŸnŸlen çok 
sayõda kil mŸhrŸn gŸnŸmŸze değin ulaştõğõ gšrŸlmektedir (Bossert, 1952: 1).  

Tahta tabletlerin hemen hepsinin mŸhŸrlenmediği, šnemli olduğu düşŸnŸ-
len siyasi içerikli olanlarõn mŸhŸrlendiği gšrŸlmŸştŸr. TarsusÕtaki kazõlarda 
çok sayõda hiyeroglif mŸhŸr ele geçirilirken, HattuşaşÕtaki kazõlarda ise tahta 
tabletler için šzel bir arşiv bulunmuştur (Bittel, 1976:  69). 

 
2. Hititlerde Okuryazarlõk ve K‰tiplik 
Hititlerde okuryazarlõk toplumun Ÿst kademelerinde yer alan bireylere, 

šzellikle de sarayda gšrevli olanlara šzgŸ bir nitelik olarak karşõmõza çõkmak-
tadõr. Okuryazar bireylerin yetiştirilmesi için okullarõn açõldõğõ bu doğrultuda 
doktorlarõn ve din adamlarõnõn eğitim aldõğõ bilinmektedir. Bununla birlikte 
toplumsal statŸ bakõmõndan oldukça değerli gšrŸlen bir diğer meslek grubu ise 
k‰tipliktir. K‰tipler diğer meslek gruplarõndan zamanlarõnõn bŸyŸk bir bšlŸmŸ 
yazma işine ayõrmalarõ sebebiyle ayrõlmaktadõr. K‰tiplerin Hitit Ÿlkesinde kul-
lanõlan dilleri bilmeleri, ayrõca uluslararasõ ilişkiler açõsõndan bšlgedeki diğer 
dilleri de šğrenmiş olmalarõ beklenmektedir. Okuryazarlõğõn yalnõzca k‰tiple-
rin tekelinde olmadõğõ bilinmekle birlikte, din adamlarõnõn, bŸyŸcŸlerin, dok-
torlarõn, zanaatk‰rlarõn okuma yazma bildiği gšrŸlmektedir (Bryce, 2003: 75).  

Mezopotamya metinlerine gšre M…, 3000 ile 2000 yõllarõ arasõnõ kapsayan 
Erken Bronz Çağ Dšnemi’nde katipler için ilk okullarõn oluşturulduğu gšrŸl-
mektedir. Tapõnaklar bŸnyesinde oluşturulan bu okullar tablet evi anlamõ gelen 
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Sümerce “edubaÓ adõyla anõlmaktadõr. Yazõnõn Hititlerce šğrenilmesi ile bir-
likte bu okullarõn da šrnek alõnarak kurulduğu tespit edilmiştir (Bryce, 2003: 
75).  

K‰tiplik eğitimi verilen bu okullarda šğrencilerin eğitimine erken yaşlarda 
başlanmaktadõr. …ncelikle çivi yazõsõna šzgŸ her heceyi temsil eden işaretlerin 
ezberlenmesi yoluna gidilmekte, sonrasõnda ise sŸrekli olarak kopyalama iş-
lemi yapõlmaktadõr. Yazõnõn temelinin kavranmasõ ile birlikte šğrencilerin din” 
metinleri kopyalamasõ, dšnemin edeb” eserlerini çoğaltmasõ bir başka aşamayõ 
oluşturmaktadõr. HattuşaşÕta bulunan Gõlgamõş DestanõÕnõn Hititçe, Akadca ve 
Hurrice çevirilerinin bšylelikle oluşturulduğu dŸşŸnŸlmektedir (Bryce, 2003: 
76). 

K‰tiplerin eğitiminde olmazsa olmazlardan biri de Akadca ve SŸmercenin 
de šğretilmesidir. Bu dillerdeki metinlerin çivi yazõsõ yazõm tekniğinin šğre-
nilmesi için okullarda yer aldõğõ, bšylelikle hem gelenekler hakkõnda bilgi sa-
hibi olunurken, hem de yazõm tekniğinin geliştirilmesi sağlanmaktadõr (Bryce, 
2003: 78).   

Hititlerde k‰tiplik mesleği oldukça değerli gšrŸlmŸştŸr. Hattuşaş kazõla-
rõnda ortaya çõkarõlan otuz bin tablet bu durumu destekler niteliktedir. Diğer 
yandan 1986 yõlõndaki kazõlarda bulunan bronz tablet Hitit k‰tiplerinin ne denli 
iyi bir eğitim aldõğõnõ ve ne derece yetenekli olduklarõnõ gšstermektedir. Her 
tabletin, kalõcõ bir malzeme ile Ÿretilmesi, korunmasõ ve gŸnŸmŸz kŸtŸphane 
ve arşivlerini andõran bir yapõda dŸzenlenmesi k‰tiplerin sorumluluğu olarak 
gšrŸlmŸştŸr. K‰tipler aynõ zamanda devlet protokolŸ açõsõndan da šnemli bir 
konumda gšrŸlmŸştŸr. Diğer Ÿlkelerle yapõlan gšrŸşmelerde hazõr bulunmuş, 
yapõlan anlaşmalarda ise tanõk olarak yer almõşlardõr (Waal, 2011: 22).  

K‰tiplerin kendi içerisinde de bir unvan ayrõmõnõn olduğu gšrŸlmektedir. 
GAL-DUB-SAR olarak adlandõrõlan katipler en kõdemli olanlardõr (Van Den 
Hout, 2010: 260). SAG ve SAG.US kelimelerinin de kâtiplerdeki unvanõ be-
lirtiği, gŸnŸmŸzdeki karşõlõğõ olarak şef yazõcõ anlamõna geldiği belirlenmiştir 
(Karasu, 1995: 117). Zamanla birlikte bu unvanlarõn da değişikliğe uğradõğõ 
gšrŸlmektedir. K‰tipliğin babadan oğula geçen bir anlayõşla sŸrdŸrŸldŸğŸ, Ÿst 
dŸzey olanlarõnõn ise vergi ve çeşitli harçlardan muaf tutulduğu bilinmektedir  
(Bryce, 2003: 76). 

Diğer yandan tahta tablet k‰tiplerinin unvanlarõnõn da farklõ olduğu gšrŸl-
mektedir. Tahta tablet katipleri kil tablet kâtipleri kadar değerli gšrŸlmemiş 
olup, bu kişilere DUB.SAR.GIS denilmektedir (Van Den Hout, 2010: 269).  

Tabletlerin içermiş olduğu konunun bitip bitmediği kolofon adõ verilen ya-
zõnõn son kõsmõnda belirtilmektedir. Bu kõsõmda ayrõca tableti yazan k‰tibin adõ 

bazen de soyağacõ yer aldõğõ gšrŸlmektedir (Karasu, 1997: 217). Kil tablet Ÿze-
rinde adlarõnõn bulunuyor olmasõ devletin k‰tiplere vermiş olduğu šnemi yan-
sõtmaktadõr.  

Saraylarda ve tapõnaklarda istihdam edilen k‰tiplerin sayõsõnõn da oldukça 
fazla olduğu gšrŸlmektedir. Hattuşaş BŸyŸk TapõnakÕta yapõlan kazõda burada 
gšrevli k‰tip sayõsõnõn elli civarõnda olduğu, bunlarõn da otuz ikisinin tahta tab-
let k‰tipliği yaptõğõ tespit edilmiş, bu sayõnõn ise tapõnaktaki toplam gšrevli 
sayõsõnõn dšrtte birine tekabŸl ettiği hesaplanmõştõr (Singer, 1998: 34). Bu du-
rum k‰tiplerin protokol anlamõnda da šnemli bir yere sahip olduğunu, sŸrekli 
olarak bilgisine ve danõşmanlõğõna başvurulduğunu gšstermektedir. 

Hititlerin geniş bir coğrafya hŸkmetmiş olmasõ ve faaliyet alanlarõyla ilgili 
kayõtlarõn tutulmasõ konusunda okuryazarlõğõ elinde tutan k‰tiplere bŸyŸk 
šnem verildiğini dŸşŸndŸrtmektedir. K‰tiplerin yer almadõğõ šnemli bir etkin-
liğin olamayacağõ kaçõnõlmazdõr.  

Mevcut kopyalama işleminin yanõ sõra, uluslararasõ anlaşmalara šzgŸ bel-
gelerin çoğaltõlmasõ, bšlge yšneticileri ve diğer krallõklara gšnderilen belgele-
rin yazõlmasõ, kraliyet buyruklarõnõn hazõrlanmasõ, yasal bildirilerin ve dava-
larda verilen kararlarõn kaydedilmesi gibi hemen her alanda k‰tipler šnemli bir 
rol oynamõştõr (Bryce, 2003, s. 60). K‰tiplerin kral adõna tanrõlara dualar 
okuma (Pritchard, 2016:135), Ÿlkede dŸzenlenen festivallerin hazõrlanmasõ ve 
askerî seferlerde kralõn yanõnda yer alarak savaş šncesi ve sonrasõnda raporla-
rõn hazõrlanmasõ gibi gšrevleri de olmuştur (Riemschneider, 1972: 142). †lke 
çapõnda her yerleşim yerinde k‰tipler istihdam edilmiştir. Yerel k‰tiplerin eği-
timi başkentteki k‰tip okulunda gerçekleştirilmiş olup, mesleğinin henŸz ba-
şõnda olanlar belirli bir sŸre yerel idarecilerin emrine verilerek mektuplaşma-
larõn yanõ sõra ticari, sosyal ve din” konulardaki kayõtlarõn tutulmasõnõ sağla-
mõştõr (Bryce, 2003: 60). 

 
3. Hitit Kütüphane ve Arşivleri 
MezopotamyaÕdaki enternasyonalizm M…, ikinci binyõllarõn başõnda çev-

resindeki hemen hemen bŸtŸn bšlgeleri etkisi altõna almõştõr. Mõsõr, Anadolu, 
Levant daha sonraki dšnemde de Antik Yunanistan bu etki alanõ içerisinde kal-
mõştõr. Bir dšneme damgasõnõ vuran Ugarit, Khorsabad, Tell-el Amama, Hat-
tuşaş, Knossos, Pylos gibi kentlerde ardõ sõra arşiv ve kŸtŸphaneler ortaya çõk-
mõştõr. Bu kŸtŸphanelerin, Bereketli Hilal olarak adlandõrõlan bšlgede gelişti-
rilen çivi yazõsõ tabletler ile doldurulduğu bilinmektedir.  

Hitit kŸtŸphane ve arşivlerinde ele geçirilen materyallerin bir kõsmõnõn 
resmî belgeler olmasõ, idari ve hukuki olarak yetkililer tarafõndan kullanõlmasõ 
bu yapõlarõn daha çok arşivsel bir niteliğe sahip olduğunu gšstermektedir. Bu 
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Sümerce “edubaÓ adõyla anõlmaktadõr. Yazõnõn Hititlerce šğrenilmesi ile bir-
likte bu okullarõn da šrnek alõnarak kurulduğu tespit edilmiştir (Bryce, 2003: 
75).  

K‰tiplik eğitimi verilen bu okullarda šğrencilerin eğitimine erken yaşlarda 
başlanmaktadõr. …ncelikle çivi yazõsõna šzgŸ her heceyi temsil eden işaretlerin 
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yapõlarõn toplumsal anlamda kŸltŸrel, sanatsal ve tarihî bir bakõş açõsõ ile oluş-
turulduğu sšylemek mŸmkŸndŸr. Devlet yšnetiminde başvurulacak çok sayõda 
belgenin bulunmasõ ilgili yapõlarõn kŸtŸphane olarak değil arşiv olarak değer-
lendirilmesi gerektiğini dŸşŸndŸrtmektedir. Bununla birlikte metinler arasõnda 
efsanelerin, yabancõ uygarlõklara ilişkin edebî çevirilerin, destanlarõn, şiirlerin 
ve ilahilerin de yer almasõ bu yapõlarõn birer kŸtŸphane olarak ele alõnmasõnõ 
da gerektirmektedir. Buradan hareketle çalõşma boyunca ilgili tablet koleksi-
yonlarõ kŸtŸphane ve arşiv olarak birlikte ele alõnmõştõr. 

KŸtŸphane ve arşivlerde dšnemin siyasi olaylarõnõ ele alan, aynõ zamanda 
dšnemin din” ve kŸltŸrel değerlerini de ortaya koyan ve aynõ zamanda edebî 
içerikli eserlere de yer verildiği gšrŸlmektedir. …zellikle Hititlerde tarih yazõ-
cõlõğõnõn šnemli bir gelenek olduğu kazõlarda çõkarõlan tabletlerin incelenmesi 
ile ortaya çõkmaktadõr. Elde edilen tabletlerdeki hem din” hem de siyasi içerikli 
propaganda metinlerine gšre diğer yandan sosyal yaşamõn Ÿzerinde bŸyŸk bir 
etkisi olduğunu sšylemek de mŸmkŸndŸr.  

Hititler çevresiyle etkileşim içerisinde bulunduğundan, yazõ, mitoloji, ede-
biyat, toplumsal gelenekler, siyaset ve devlet yšnetimi gibi birçok alanda ve 
konuda bulunduğu coğrafyalarõn izlerini taşõmaktadõr. …zellikle dšnemin ileri 
uygarlõklarõnõn Mezopotamya bšlgesinde ortaya çõkmõş olmasõ, ilgili bšlge için 
yapõlan asker” ve siyasi mŸcadeleler sonucunda doğal olarak bšlge toplumlarõ 
Ÿzerinde derin etkiler yaratmõştõr. GŸç dengelerinin değişmesi ile birlikte, 
gŸçlŸ olan toplumsal bir duyarlõlõkla da hareket ederek, kaybedenlere ait kŸl-
tŸrel ve sosyal birçok yeniliği benimsemiştir.  Bu doğrultuda Anadolu uygar-
lõklarõna aktarõlan en šnemli yenilik yazõ olurken, kŸtŸphane ve arşivlerin de 
Mezopotamya uygarlõklarõndan alõnmõş olduğu dŸşŸnŸlmektedir.  

Medeniyetlerin beşiği olarak ele alabileceğimiz Mezopotamya, Mõsõr ve 
Anadolu uygarlõklarõnõn genel gelişim seyri içerisinde mitolojinin šnemli bir 
yeri vardõr. İlk astronomi gšzlemlerinden, matematik hesaplamalara, asker” se-
ferlerden, ticari faaliyetlere değin hemen her alanda dinin šnemli bir yeri ol-
duğu gšrŸlmektedir. Aynõ din” yapõlanmanõn izlerini kurulan kŸtŸphane ve ar-
şivlerde de bulmak mŸmkŸndŸr. Bu durum Hititlere ait kŸtŸphane ve arşiv-
lerde çõkarõlan tabletlerde de açõkça gšrŸlmektedir. 

Hitit arşiv ve kŸtŸphanelerinde yer alan tabletlerin Doğu ile kŸltŸrel siyasi 
ve ticari ilişkilerin ortaya çõkarõlmasõ açõsõndan šnemli bir yeri vardõr. Hattu-
şaşÕta yer alan BŸyŸk KaleÕnin bulunduğu tepenin yamaçlarõndaki A harfi ile 
adlandõrõlan yapõnõn alt katõnõn arşiv ve kŸtŸphane olduğu tespit edilmiştir. Bu-
rasõ iki bŸyŸk enine geçit, geçitlerin šnŸnde merdiven boşluğu olan bŸyŸk bir 
alan ve yan yana sõralanmõş dšrt odadan oluşmaktadõr. İkinci katta kil tablet 
arşivi yer almakta olup, burada beş yŸze yakõn tablet bulunmuştur. Ayrõca ka-
lenin en bŸyŸk yapõsõ olan ve D harfi adlandõrõlan yapõnõn alt katõnõn da arşiv 

ve kütüphane olduğu kabul edilmektedir. Kale içinde yer alan ve E harfi ile 
adlandõrõlan bir diğer yapõda da içinde tabletin yer aldõğõ iki arşiv odasõ bulun-
muştur. Hattuşaş’ta yalnõzca BŸyŸk Kale içerisindeki yapõlarda değil, tapõnak-
larda da tabletler bulunmuştur.  “Yamaçtaki EvÓ olarak adlandõrõlan Tapõnak 
1Õde din” metinlerin saklanmõş olduğu arşiv bulunmuştur (Yõldõz, 2003: 12). 

Başkent Hattuşaş’a bağlõ ZileÕnin 20 km gŸneyinde yer alan Maşat Höyük 
kazõlarõnda da arşiv ve kŸtŸphanelere rastlanmõştõr. HšyŸğŸn 3. yapõ katõndaki 
sarayõn doğuya bakan 19 odasõndan ikisinin arşiv ve kŸtŸphane olarak kulla-
nõldõğõ, içerisinde yer alan çok sayõda çivi yazõlõ tabletten anlaşõlmaktadõr. Bir-
birinden 50 cm kalõnlõğõndaki kerpiç duvarlar ile ayrõlmõş olan iki odada, baş-
kent Hattuşaş ile sŸrdŸrŸlen yazõşmalarõn yer aldõğõ tespit edilmiştir. İlgili arşiv 
ve kütüphane başkent dõşõnda bulunan ilk saray arşivi olmasõ sebebiyle šnem 
taşõmaktadõr. Ele geçirilen tabletler Ÿzerindeki incelemelerde M…, 1400Õe ta-
rihlenen siyasi, ekonomik ve ticari olaylarõn yer aldõğõ gšrŸlmektedir. †lkenin 
gŸvenliğini tehdit eden düşmanlara ilişkin bilgiler, tarla listeleri, çeşitli yerler-
deki kişilerin ve depolardaki değerli eşya, yiyecek ve giyeceklere ilişkin veriler 
yer almaktadõr. Tabletlerin altõnda duran kšmŸrleşmiş ağaç parçalarõndan, yan-
gõndan šnce tabletlerin, Hattuşaş ve KŸltepeÕdeki gibi tahta raflar Ÿzerine dŸ-
zenli bir şekilde yerleştirildiği anlaşmaktadõr (Yõldõz, 2003: 13). 

HattuşaşÕ ta gerçekleştirilen tŸm kazõlarda otuz binin Ÿzerinde kil tablet ele 
geçirilmiştir. Etrafa yayõlmõş hâlde bulunan kil tabletlerin konulmuş olduğu 
raflarõn yandõğõ tespit edilmiştir. Ayrõca 6-7 cm genişliğinde ve 4-5 cm uzun-
luğunda küçük, oval delikli tabletler de bulunmuştur. Bu kŸçŸk tabletlerin de-
liklerinden ip geçirilerek raflara asõldõğõ (Karasu, 1997: 217; ‚õğ, 2006: 66), o 
rafta yer alan tabletlerin hangi konuyla ilgili olduğunu gšsterdiği, raflarda 
arama yapan araştõrmacõya ilgili konunun bulunmasõnda kolaylõklar sağladõğõ 
düşünülmektedir. 

1889 yõlõnda IrakÕõn gŸneydoğusunda yer alan Nippur antik kentinde bulu-
nan on altõ bin tablet SŸmer çivi yazõsõ hakkõnda temel oluştururken, kazõlarda 
çõkarõlan bir katalog her ne kadar ilkel bir yapõda da olsa da, tarihte ilk kez bir 
kütüphane kataloğunun sistematikleştirildiği gšstermesi açõsõndan oldukça 
šnemli bir yere sahiptir (Peters, 1905:10; Casson, 2001: 3). Hititler tarafõndan 
Hattuşaş’ta oluşturulan kütüphane ve arşivlerde de tabletlerde kimlik notlarõ 
eklendiği ve bir nevi kataloglama yapõldõğõ izlenimi doğurmaktadõr (Karasu, 
1997: 230; Casson, 2011: 6 ). Bu durum Hitit kŸtŸphane ve arşivlerinde gšrevli 
kŸtŸphanecilerinin varlõğõna işaret ettiği gibi, bilgi kaynaklarõnõn korunmasõ-
nõn yanõnda sistematik bir şekilde dŸzenlenmeye başladõğõnõ da gšstermekte-
dir. 

Hattuşaş’taki kŸtŸphanelerde aynõ konuya sahip tabletlerin bir arada grup-
landõrõldõğõ 20Õli, 30Õlu, 40Õlõ seriler h‰linde dŸzenlediği (Yõldõz, 2003: 19) ve 
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yapõlarõn toplumsal anlamda kŸltŸrel, sanatsal ve tarihî bir bakõş açõsõ ile oluş-
turulduğu sšylemek mŸmkŸndŸr. Devlet yšnetiminde başvurulacak çok sayõda 
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ile ortaya çõkmaktadõr. Elde edilen tabletlerdeki hem din” hem de siyasi içerikli 
propaganda metinlerine gšre diğer yandan sosyal yaşamõn Ÿzerinde bŸyŸk bir 
etkisi olduğunu sšylemek de mŸmkŸndŸr.  

Hititler çevresiyle etkileşim içerisinde bulunduğundan, yazõ, mitoloji, ede-
biyat, toplumsal gelenekler, siyaset ve devlet yšnetimi gibi birçok alanda ve 
konuda bulunduğu coğrafyalarõn izlerini taşõmaktadõr. …zellikle dšnemin ileri 
uygarlõklarõnõn Mezopotamya bšlgesinde ortaya çõkmõş olmasõ, ilgili bšlge için 
yapõlan asker” ve siyasi mŸcadeleler sonucunda doğal olarak bšlge toplumlarõ 
Ÿzerinde derin etkiler yaratmõştõr. GŸç dengelerinin değişmesi ile birlikte, 
gŸçlŸ olan toplumsal bir duyarlõlõkla da hareket ederek, kaybedenlere ait kŸl-
tŸrel ve sosyal birçok yeniliği benimsemiştir.  Bu doğrultuda Anadolu uygar-
lõklarõna aktarõlan en šnemli yenilik yazõ olurken, kŸtŸphane ve arşivlerin de 
Mezopotamya uygarlõklarõndan alõnmõş olduğu dŸşŸnŸlmektedir.  

Medeniyetlerin beşiği olarak ele alabileceğimiz Mezopotamya, Mõsõr ve 
Anadolu uygarlõklarõnõn genel gelişim seyri içerisinde mitolojinin šnemli bir 
yeri vardõr. İlk astronomi gšzlemlerinden, matematik hesaplamalara, asker” se-
ferlerden, ticari faaliyetlere değin hemen her alanda dinin šnemli bir yeri ol-
duğu gšrŸlmektedir. Aynõ din” yapõlanmanõn izlerini kurulan kŸtŸphane ve ar-
şivlerde de bulmak mŸmkŸndŸr. Bu durum Hititlere ait kŸtŸphane ve arşiv-
lerde çõkarõlan tabletlerde de açõkça gšrŸlmektedir. 

Hitit arşiv ve kŸtŸphanelerinde yer alan tabletlerin Doğu ile kŸltŸrel siyasi 
ve ticari ilişkilerin ortaya çõkarõlmasõ açõsõndan šnemli bir yeri vardõr. Hattu-
şaşÕta yer alan BŸyŸk KaleÕnin bulunduğu tepenin yamaçlarõndaki A harfi ile 
adlandõrõlan yapõnõn alt katõnõn arşiv ve kŸtŸphane olduğu tespit edilmiştir. Bu-
rasõ iki bŸyŸk enine geçit, geçitlerin šnŸnde merdiven boşluğu olan bŸyŸk bir 
alan ve yan yana sõralanmõş dšrt odadan oluşmaktadõr. İkinci katta kil tablet 
arşivi yer almakta olup, burada beş yŸze yakõn tablet bulunmuştur. Ayrõca ka-
lenin en bŸyŸk yapõsõ olan ve D harfi adlandõrõlan yapõnõn alt katõnõn da arşiv 

ve kütüphane olduğu kabul edilmektedir. Kale içinde yer alan ve E harfi ile 
adlandõrõlan bir diğer yapõda da içinde tabletin yer aldõğõ iki arşiv odasõ bulun-
muştur. Hattuşaş’ta yalnõzca BŸyŸk Kale içerisindeki yapõlarda değil, tapõnak-
larda da tabletler bulunmuştur.  “Yamaçtaki EvÓ olarak adlandõrõlan Tapõnak 
1Õde din” metinlerin saklanmõş olduğu arşiv bulunmuştur (Yõldõz, 2003: 12). 

Başkent Hattuşaş’a bağlõ ZileÕnin 20 km gŸneyinde yer alan Maşat Höyük 
kazõlarõnda da arşiv ve kŸtŸphanelere rastlanmõştõr. HšyŸğŸn 3. yapõ katõndaki 
sarayõn doğuya bakan 19 odasõndan ikisinin arşiv ve kŸtŸphane olarak kulla-
nõldõğõ, içerisinde yer alan çok sayõda çivi yazõlõ tabletten anlaşõlmaktadõr. Bir-
birinden 50 cm kalõnlõğõndaki kerpiç duvarlar ile ayrõlmõş olan iki odada, baş-
kent Hattuşaş ile sŸrdŸrŸlen yazõşmalarõn yer aldõğõ tespit edilmiştir. İlgili arşiv 
ve kütüphane başkent dõşõnda bulunan ilk saray arşivi olmasõ sebebiyle šnem 
taşõmaktadõr. Ele geçirilen tabletler Ÿzerindeki incelemelerde M…, 1400Õe ta-
rihlenen siyasi, ekonomik ve ticari olaylarõn yer aldõğõ gšrŸlmektedir. †lkenin 
gŸvenliğini tehdit eden düşmanlara ilişkin bilgiler, tarla listeleri, çeşitli yerler-
deki kişilerin ve depolardaki değerli eşya, yiyecek ve giyeceklere ilişkin veriler 
yer almaktadõr. Tabletlerin altõnda duran kšmŸrleşmiş ağaç parçalarõndan, yan-
gõndan šnce tabletlerin, Hattuşaş ve KŸltepeÕdeki gibi tahta raflar Ÿzerine dŸ-
zenli bir şekilde yerleştirildiği anlaşmaktadõr (Yõldõz, 2003: 13). 

HattuşaşÕ ta gerçekleştirilen tŸm kazõlarda otuz binin Ÿzerinde kil tablet ele 
geçirilmiştir. Etrafa yayõlmõş hâlde bulunan kil tabletlerin konulmuş olduğu 
raflarõn yandõğõ tespit edilmiştir. Ayrõca 6-7 cm genişliğinde ve 4-5 cm uzun-
luğunda küçük, oval delikli tabletler de bulunmuştur. Bu kŸçŸk tabletlerin de-
liklerinden ip geçirilerek raflara asõldõğõ (Karasu, 1997: 217; ‚õğ, 2006: 66), o 
rafta yer alan tabletlerin hangi konuyla ilgili olduğunu gšsterdiği, raflarda 
arama yapan araştõrmacõya ilgili konunun bulunmasõnda kolaylõklar sağladõğõ 
düşünülmektedir. 

1889 yõlõnda IrakÕõn gŸneydoğusunda yer alan Nippur antik kentinde bulu-
nan on altõ bin tablet SŸmer çivi yazõsõ hakkõnda temel oluştururken, kazõlarda 
çõkarõlan bir katalog her ne kadar ilkel bir yapõda da olsa da, tarihte ilk kez bir 
kütüphane kataloğunun sistematikleştirildiği gšstermesi açõsõndan oldukça 
šnemli bir yere sahiptir (Peters, 1905:10; Casson, 2001: 3). Hititler tarafõndan 
Hattuşaş’ta oluşturulan kütüphane ve arşivlerde de tabletlerde kimlik notlarõ 
eklendiği ve bir nevi kataloglama yapõldõğõ izlenimi doğurmaktadõr (Karasu, 
1997: 230; Casson, 2011: 6 ). Bu durum Hitit kŸtŸphane ve arşivlerinde gšrevli 
kŸtŸphanecilerinin varlõğõna işaret ettiği gibi, bilgi kaynaklarõnõn korunmasõ-
nõn yanõnda sistematik bir şekilde dŸzenlenmeye başladõğõnõ da gšstermekte-
dir. 

Hattuşaş’taki kŸtŸphanelerde aynõ konuya sahip tabletlerin bir arada grup-
landõrõldõğõ 20Õli, 30Õlu, 40Õlõ seriler h‰linde dŸzenlediği (Yõldõz, 2003: 19) ve 
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Nippur’daki kütŸphane kataloglarõndan daha ileri seviyede katalog oluşturul-
duğu gšrŸlmektedir. M…, 13. yŸzyõla tarihlenen tabletlerin ayrõntõlõ bibliyog-
rafik girişlere sahip olduğu tespit edilmiştir. Bibliyografik girişlerin gŸnŸmŸz 
kŸtŸphane kataloglarõndaki duruma benzer bir şekilde tablet sayõsõ belirtilerek 
yapõldõğõ gšrŸlmektedir. Tabletlere ait girişlerde çalõşmanõn başlõğõ verilerek 
veya içerikte yer alan konuya šzgŸ açõklamalarla tanõmlama yapõlmõştõr. Ay-
rõca tabletin bitip bitmediği de tablet Ÿzerinde verilmiştir. İlgili girişlerde bazen 
yazarõn ve ya yazarlarõn adõ yer aldõğõ gibi, başka yararlõ bilgilere de yer veril-
diği gšrŸlmektedir (Casson, 2001: 6). Aşağõdaki šrnekler Hitit kŸtŸphanele-
rindeki tabletler için hazõrlanmõş kataloglardaki bibliyografik girişleri gšster-
mektedir; 

“Hurma şehrindeki bahar festivali Ÿç tablette yer almaktadõr. Baş-
kanlõk gšrevlisinin  festivali nasõl kutladõğõna dair bilgiler yer almakta-
dõr. Birinci ve ikinci tabletler kaybolmuştur.” 

ÒBu tablet tek bšlŸmden oluşmaktadõr. İlah tapõnağõndaki şarkõcõnõn 
sunulan emeği HattikÕte kõrõşõ anlatõlõyor. BittiÓ 

ÒTek tabletten oluşmaktadõr. Yaşlõ kadõn AnnanaÕnõn Fõrtõna Tanrõ-
sõnõ beslediğine dair sšzleri yer almaktadõr. Ó 

ÒTek bšlŸmden oluşmaktadõr. Tapõnakta sahtekarlõk olduğunda uy-
gulanan ritŸele ait, rahip Ammihatna, Tulpija ve MatiÕnin sšzleri yer 
almaktadõr. BittiÓ 

ÒHurrili kadõn doktor AzzariÕnin ince yağ Ÿzerine tek tableti. Bir 
düşman bir şehre karşõ savaşta birliklerine liderlik ettiğinde, orduyu 
komuta eden generale, atõna ve arabasõna ve tüm savaş teçhizatõna ince 
yağ ile kutsanõr. Bitti Ó 

ÒTek tabletten oluşmaktadõr. Bir cinayetin saflaştõrõlmasõ konu-
sunda ErijaÕnõn sšzlerini içerir Ó 
“İki tabletten oluşmaktadõr. Kral, kraliçe ve prenslerin gŸneş tanrõça    
sõna vermiş olduğu şekilleri içerir. İkinci tablet bulunamadõÓ (Casson, 

2001: 6-7). 
Örneklerde de görüldüğŸ gibi tabletlere ilişkin katalog girişlerinde eksik 

tabletler belirtilmiş, mevcut içeriklerinin neler olduğu paylaşõlmõştõr. Bazõ gi-
rişlerde tabletin raftaki konumu, dik durup durmadõğõ ya da bir kenarda tutul-
duğu gibi bilgilere de yer verilmiştir (Casson, 2001: 7).  

Hititlere ait kazõlarda ele geçirilen tabletlerde bir diğer šnemli šzellik ise 
tabletlerin sonunda kolofon adõ verilen bir bšlŸme yer verilmiş olmasõdõr. Her 
bir kolofon Ÿzerinde bulunduğu tablete ait olduğu gibi, tŸm tabletlerde kolofon 
yer almamaktadõr. Kolofonlar koleksiyonun kullanõcõlarõna tabletin içeriğini 
ortaya koyduğu için bŸyŸk yardõm sağlamõştõr (Casson, 2001: 5). Tabletlerin 
her iki yŸzŸnde de çoğu zaman iki sŸtun h‰linde yazõldõğõ gšrŸlmektedir. Diğer 

yandan tabletlerin kitap sayfalarõ gibi birbiri ile bağlanmasõ mŸmkŸn olmadõ-
ğõndan bu sorunu çšzebilmek adõna aynõ konuyu işleyen tabletlerin Ÿst Ÿste 
yerleştirildiği, yõğõn oluşturulduğu gšrŸlmektedir. Bšylelikle konu bŸtŸnlŸğŸ 
sağlandõğõ gibi,  tabletlerin kaybolmasõ da engellenmiştir. Ayrõca çok sayõda 
girişte tablet sonlarõnda yer alan kolofonlara kelimesi kelimesine yer verildiği 
tespit edilmiştir (Karasu, 1997: 217; Casson, 2001: 7). Bu durum gšrevlilerin 
kolofonlarõ kopyalayarak hem zamandan tasarruf etmeye gittiğini hem de bi-
linçli bir katalog oluşturulmaya çalõşõldõğõnõ gšstermektedir. 

KŸtŸphane kullanõcõlarõnõn tablete ait kolofon varsa onu arayarak hangi tab-
lette konunun bitip nerede yeni konunun başlayacağõnõ kestirmesi belirli bir 
konudaki aramayõ zorlaştõran bir sŸreç olacağõndan tabletlerle ilgili katalogla-
rõn hazõrlanmasõ bŸyŸk bir kolaylõk sağlamõştõr. Katalog girişleri gŸnŸmŸzdeki 
modern kataloglar kadar ayrõntõlõ bilgi barõndõrmayõp, tablete ilişkin direkt ko-
num vermiyor olsa da yararlõlõğõ tartõşõlmazdõr. Ayrõca Nippur tabletleri için 
hazõrlanan daha basit katalog girişleri ile karşõlaştõrõldõğõnda šnemi bir gelişme 
gšsterdiği gšrŸlmektedir. Ayrõntõlõ katalog bilgisinin ve kolofonlara dayalõ ola-
rak oluşturulan raf sõralamalarõnõn varlõğõ Hitit kŸtŸphane ve arşivlerinde kŸ-
tŸphaneci varlõğõna işaret etmektedir. K‰tiplerin yanõnda bir de kŸtŸphanenin 
denetim ve dŸzeninden sorumlu kŸtŸphanecinin olmasõ muhtemel gšzŸkmek-
tedir.  

Katalogda listelenen halka açõk tšrenler, savaş kayõtlarõ, tarihî olaylar, gŸn-
lŸk hayatõ dŸzenleyen yasalar gibi, eserlerin tamamõnda din vurgusu šn plana 
çõkmaktadõr (GŸterbock, 1940: 2). Ayrõca kŸtŸphanelerin saray içerisinde dŸ-
zenlenmiş olmasõ, okuma yazma becerisinin ve ayrõcalõğõnõn yalnõzca din 
adamlarõ ve k‰tiplere šzgŸ gšrŸlmesi sõradan halka kapalõ olduğunu dŸşŸn-
dŸrtmektedir.  

HattuşaşÕtaki buluntular yalnõzca saraydaki bir azõnlõk tarafõndan erişimine 
izin verilen bir kŸtŸphanenin varlõğõna işaret ettiği gibi, bu dermenin yazõlõ 
prosedŸrlere uyularak dŸzenlendiğini gšstermesi açõsõndan kŸtŸphanecilik bi-
limi için oldukça šnemlidir. 

Ayrõca tablet koleksiyonu arasõnda bulunan eserlerinin birçok kopyasõnõn 
da çõkarõldõğõ, šzellikle edebî içerikli olan din” metinlerin kopyalarõnõn çõkarõ-
larak (Bryce, 2003: 80) koleksiyona eklendiği, ayrõca benzer kopyalarõn tapõ-
naklara da gšnderildiği, dšnemin koşullarõnda kitap ticaretin olmamasõna rağ-
men bšylesine geniş koleksiyonlara sahip olunmasõnõn bŸyŸk bir ayrõcalõk ol-
duğu dŸşŸnŸlmektedir. 

Hitit kŸtŸphane ve arşivlerinin kralõn šzel kŸtŸphanesi olarak gšrŸlmediği, 
idari bir birim olarak oluşturulduğu, içerisinde yer alan devlet belgeleri nede-
niyle yetkililerin erişimine açõlan bir yapõda olabileceği dŸşŸnŸlmektedir. Ay-
rõca diğer devletlerle yapõlan mektuplaşmalarõnda kŸtŸphane ve arşivlerdeki 
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Nippur’daki kütŸphane kataloglarõndan daha ileri seviyede katalog oluşturul-
duğu gšrŸlmektedir. M…, 13. yŸzyõla tarihlenen tabletlerin ayrõntõlõ bibliyog-
rafik girişlere sahip olduğu tespit edilmiştir. Bibliyografik girişlerin gŸnŸmŸz 
kŸtŸphane kataloglarõndaki duruma benzer bir şekilde tablet sayõsõ belirtilerek 
yapõldõğõ gšrŸlmektedir. Tabletlere ait girişlerde çalõşmanõn başlõğõ verilerek 
veya içerikte yer alan konuya šzgŸ açõklamalarla tanõmlama yapõlmõştõr. Ay-
rõca tabletin bitip bitmediği de tablet Ÿzerinde verilmiştir. İlgili girişlerde bazen 
yazarõn ve ya yazarlarõn adõ yer aldõğõ gibi, başka yararlõ bilgilere de yer veril-
diği gšrŸlmektedir (Casson, 2001: 6). Aşağõdaki šrnekler Hitit kŸtŸphanele-
rindeki tabletler için hazõrlanmõş kataloglardaki bibliyografik girişleri gšster-
mektedir; 

“Hurma şehrindeki bahar festivali Ÿç tablette yer almaktadõr. Baş-
kanlõk gšrevlisinin  festivali nasõl kutladõğõna dair bilgiler yer almakta-
dõr. Birinci ve ikinci tabletler kaybolmuştur.” 

ÒBu tablet tek bšlŸmden oluşmaktadõr. İlah tapõnağõndaki şarkõcõnõn 
sunulan emeği HattikÕte kõrõşõ anlatõlõyor. BittiÓ 

ÒTek tabletten oluşmaktadõr. Yaşlõ kadõn AnnanaÕnõn Fõrtõna Tanrõ-
sõnõ beslediğine dair sšzleri yer almaktadõr. Ó 

ÒTek bšlŸmden oluşmaktadõr. Tapõnakta sahtekarlõk olduğunda uy-
gulanan ritŸele ait, rahip Ammihatna, Tulpija ve MatiÕnin sšzleri yer 
almaktadõr. BittiÓ 

ÒHurrili kadõn doktor AzzariÕnin ince yağ Ÿzerine tek tableti. Bir 
düşman bir şehre karşõ savaşta birliklerine liderlik ettiğinde, orduyu 
komuta eden generale, atõna ve arabasõna ve tüm savaş teçhizatõna ince 
yağ ile kutsanõr. Bitti Ó 

ÒTek tabletten oluşmaktadõr. Bir cinayetin saflaştõrõlmasõ konu-
sunda ErijaÕnõn sšzlerini içerir Ó 
“İki tabletten oluşmaktadõr. Kral, kraliçe ve prenslerin gŸneş tanrõça    
sõna vermiş olduğu şekilleri içerir. İkinci tablet bulunamadõÓ (Casson, 

2001: 6-7). 
Örneklerde de görüldüğŸ gibi tabletlere ilişkin katalog girişlerinde eksik 

tabletler belirtilmiş, mevcut içeriklerinin neler olduğu paylaşõlmõştõr. Bazõ gi-
rişlerde tabletin raftaki konumu, dik durup durmadõğõ ya da bir kenarda tutul-
duğu gibi bilgilere de yer verilmiştir (Casson, 2001: 7).  

Hititlere ait kazõlarda ele geçirilen tabletlerde bir diğer šnemli šzellik ise 
tabletlerin sonunda kolofon adõ verilen bir bšlŸme yer verilmiş olmasõdõr. Her 
bir kolofon Ÿzerinde bulunduğu tablete ait olduğu gibi, tŸm tabletlerde kolofon 
yer almamaktadõr. Kolofonlar koleksiyonun kullanõcõlarõna tabletin içeriğini 
ortaya koyduğu için bŸyŸk yardõm sağlamõştõr (Casson, 2001: 5). Tabletlerin 
her iki yŸzŸnde de çoğu zaman iki sŸtun h‰linde yazõldõğõ gšrŸlmektedir. Diğer 

yandan tabletlerin kitap sayfalarõ gibi birbiri ile bağlanmasõ mŸmkŸn olmadõ-
ğõndan bu sorunu çšzebilmek adõna aynõ konuyu işleyen tabletlerin Ÿst Ÿste 
yerleştirildiği, yõğõn oluşturulduğu gšrŸlmektedir. Bšylelikle konu bŸtŸnlŸğŸ 
sağlandõğõ gibi,  tabletlerin kaybolmasõ da engellenmiştir. Ayrõca çok sayõda 
girişte tablet sonlarõnda yer alan kolofonlara kelimesi kelimesine yer verildiği 
tespit edilmiştir (Karasu, 1997: 217; Casson, 2001: 7). Bu durum gšrevlilerin 
kolofonlarõ kopyalayarak hem zamandan tasarruf etmeye gittiğini hem de bi-
linçli bir katalog oluşturulmaya çalõşõldõğõnõ gšstermektedir. 

KŸtŸphane kullanõcõlarõnõn tablete ait kolofon varsa onu arayarak hangi tab-
lette konunun bitip nerede yeni konunun başlayacağõnõ kestirmesi belirli bir 
konudaki aramayõ zorlaştõran bir sŸreç olacağõndan tabletlerle ilgili katalogla-
rõn hazõrlanmasõ bŸyŸk bir kolaylõk sağlamõştõr. Katalog girişleri gŸnŸmŸzdeki 
modern kataloglar kadar ayrõntõlõ bilgi barõndõrmayõp, tablete ilişkin direkt ko-
num vermiyor olsa da yararlõlõğõ tartõşõlmazdõr. Ayrõca Nippur tabletleri için 
hazõrlanan daha basit katalog girişleri ile karşõlaştõrõldõğõnda šnemi bir gelişme 
gšsterdiği gšrŸlmektedir. Ayrõntõlõ katalog bilgisinin ve kolofonlara dayalõ ola-
rak oluşturulan raf sõralamalarõnõn varlõğõ Hitit kŸtŸphane ve arşivlerinde kŸ-
tŸphaneci varlõğõna işaret etmektedir. K‰tiplerin yanõnda bir de kŸtŸphanenin 
denetim ve dŸzeninden sorumlu kŸtŸphanecinin olmasõ muhtemel gšzŸkmek-
tedir.  

Katalogda listelenen halka açõk tšrenler, savaş kayõtlarõ, tarihî olaylar, gŸn-
lŸk hayatõ dŸzenleyen yasalar gibi, eserlerin tamamõnda din vurgusu šn plana 
çõkmaktadõr (GŸterbock, 1940: 2). Ayrõca kŸtŸphanelerin saray içerisinde dŸ-
zenlenmiş olmasõ, okuma yazma becerisinin ve ayrõcalõğõnõn yalnõzca din 
adamlarõ ve k‰tiplere šzgŸ gšrŸlmesi sõradan halka kapalõ olduğunu dŸşŸn-
dŸrtmektedir.  

HattuşaşÕtaki buluntular yalnõzca saraydaki bir azõnlõk tarafõndan erişimine 
izin verilen bir kŸtŸphanenin varlõğõna işaret ettiği gibi, bu dermenin yazõlõ 
prosedŸrlere uyularak dŸzenlendiğini gšstermesi açõsõndan kŸtŸphanecilik bi-
limi için oldukça šnemlidir. 

Ayrõca tablet koleksiyonu arasõnda bulunan eserlerinin birçok kopyasõnõn 
da çõkarõldõğõ, šzellikle edebî içerikli olan din” metinlerin kopyalarõnõn çõkarõ-
larak (Bryce, 2003: 80) koleksiyona eklendiği, ayrõca benzer kopyalarõn tapõ-
naklara da gšnderildiği, dšnemin koşullarõnda kitap ticaretin olmamasõna rağ-
men bšylesine geniş koleksiyonlara sahip olunmasõnõn bŸyŸk bir ayrõcalõk ol-
duğu dŸşŸnŸlmektedir. 

Hitit kŸtŸphane ve arşivlerinin kralõn šzel kŸtŸphanesi olarak gšrŸlmediği, 
idari bir birim olarak oluşturulduğu, içerisinde yer alan devlet belgeleri nede-
niyle yetkililerin erişimine açõlan bir yapõda olabileceği dŸşŸnŸlmektedir. Ay-
rõca diğer devletlerle yapõlan mektuplaşmalarõnda kŸtŸphane ve arşivlerdeki 
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kazõlarda çõkarõlmõş olmasõ ilgili mektuplarõn şahõslar arasõ šzel bilgi içeren 
kaynaklar olarak değil, devlet belgesi olarak gšrŸldŸğŸnŸ dŸşŸndŸrtmektedir. 
…zellikle Hitit- Mõsõr gšrŸşmelerine ait belgeler, mektuplar, anlaşmalar ve bu 
doğrultuda hazõrlanan kraliyet bildirilerinin bulunmasõ buna en net šrneği oluş-
turmaktadõr (Alp, 2002: 156; Bryce, 2003:13). Ayrõca bir başka dikkat çekici 
unsur kŸtŸphane ve arşivlerin hangi koşullarla erişime izin verildiği, hangi gŸ-
venlik šnlemlerinin alõndõğõna dair kesin bilgi sšz konusu değildir. 

Hitit kŸtŸphane ve arşivlerinin bir diğer šnemi ise geriye bõrakmõş olduğu 
tabletlere dayanõlarak elde edilen veriler õşõğõnda bšlgedeki tarihî unsurlarõn, 
diğer halklarõn ve kentlerin tespit edilmesinde kullanõlmasõdõr.  

Hititler bulunduklarõ bšlgedeki birçok devlet ve halk ile ticari ve asker” iliş-
kiler içerisine girmiştir. Hitit çivi yazõsõ metinler incelenerek, kelimelerin eti-
molojik farklõklarõ ile coğrafi anlamda nitelediği topluluklara ait yŸklenen bağ-
lantõlar õşõğõnda Batõ AnadoluÕda yer alan Yunan kent devletlerine ilişkin bil-
gilere erişmek mŸmkŸndŸr (Pakrasi, 1994: 10).  

 
4. Hitit Kütüphane ve Arşivlerinde Yer Alan Bilgi Kaynaklarõ 
Hitit kŸtŸphane ve arşivlerinde yalnõzca kil tabletler değil metal içerikli tab-

letlerin de yer aldõğõ tespit edilmiştir. Bronz tabletler Ÿzerinde kanunlarõn, an-
laşmalarõn, din” tšrenlerin ve tanrõlara sunulana adaklara ilişkin konularõn iş-
lendiği gšrŸlmektedir.  

HattuşaşÕta çõkarõlan 35x24 cm boyutlarõnda, yaklaşõk 5 kg ağõrlõğõndaki bir 
bronz tablet Hitit Kralõ Tuthaliya ile Tarhuntassa Kralõ Kurunta arasõndaki an-
laşma metnini içermektedir (Zimmermann ve diğerleri, 2010: 235). İlgili tablet 
Ÿzerinde yer alan coğrafi isimler kullanõlarak Hititlerin komşularõna ait toprak-
larõn sõnõrlarõ belirlenmeye çalõşõlmõştõr (Siegelova ve Tsumoto, 2011: 19). 
Tabletin her iki yŸzŸnde de iki sŸtun h‰linde metin yer almaktadõr. Ayrõca tab-
letin kenarõnda yer alan delikten bronz bir zincir geçirildiği gšrŸlmektedir. 
1986 yõlõnda HattuşaşÕtaki Sfenks kapõsõnõn yakõnlarõnda kaldõrõmõn altõna yer-
leştirilmiş h‰lde bulunan bronz tabletin (Bryce, 2003: 81), bulunmasõ Hitit 
k‰tiplerinin yazõ sanatõnda ne kadar becerikli olduğunu gšstermektedir.  

Yine Hattuşaş kazõlarõnda çõkarõlan bir diğer tablet tŸrŸ ise gŸmŸş ve altõn 
tabletlerdir. Daha çok yaprak levhalar olarak gšrŸlen bu tabletlerde sihir ve 
bŸyŸ sšzlerinin yer aldõğõ tespit edilmiştir. Hitit Kralõ I. Şuppiluliuma ile Kar-
kamõş kralõ arasõndaki anlaşmanõn altõn bir tablet Ÿzerine, III. Hattuşuli ile II. 
Ramses arasõndaki anlaşmasõnõn ise gŸmŸş bir tablet Ÿzerinde yazõldõğõ gšrŸl-
mektedir (Siegelova ve Tsumoto, 2011: 279). 

Kazõlarda tespit edilen bir diğer tablet tŸrŸ ise tahta tabletlerdir. Tahtanõn 
yazõ malzemesi olarak kullanõmõ Mezopotamya ve Mõsõr uygarlõklarõnda da 
gšrŸlmektedir. Yapõlan araştõrmalar bu tablet tŸrŸnŸn hesaplamalarda, kõsa 

notlarõn tutulmasõnda (Demiriş, 2002: 7 ) ve kâtiplerin eğitiminde kullanõldõğõ 
gšstermektedir (Bryce, 2003:  60).  

Hititlere yšnelik araştõrmalar M…, 1200 yõlõna tarihlenen bŸyŸk bir yangõna 
işaret etmektedir (Bossert, 1952: 1). Bu yangõnda kŸtŸphanede yer alan tahta 
tabletlerin tahrip olduğu dŸşŸnŸlmektedir. Kazõlarda bulunan mŸhŸrlerin Ÿze-
rindeki dŸz çizgilerinin tahta tabletlerin Ÿzerinin bezlerle kaplandõğõnõ gšster-
mektedir (Demiriş, 2002: 7). MõsõrÕda o dšnem için papirŸsŸn yazõ malzemesi 
olarak kullanõlmasõna rağmen AnadoluÕya henŸz girmediği, bu sebeple de çev-
rede bulmak ve Ÿretmek daha kolay olacağõndan tahta tabletlerin tercih edildiği 
dŸşŸnŸlmektedir (Bossert, 1952: 3). Uluburun batõğõndan çõkarõlan tahta yazõ 
takõmõ gŸnŸmŸze ulaşan en eski tahta tablet olmakla birlikte bazõ otoriteler ta-
rafõndan dŸnyanõn en eski kitabõ olarak gšrŸlmektedir (Demiriş, 2002: 7). 

HattuşaşÕta bulunan bir diğer tablet tŸrŸ ise balmumlu tahta tabletlerdir. 
Balmumu kaplanan tabletler kil tabletlere gšre daha hafif olmalarõ, kõrõlma ola-
sõlõklarõnõn dŸşŸk olmasõ ve yeniden gŸçlendirilebilmeleri gibi avantajlara sa-
hip olduğundan dolayõ tercih edilmiştir (Symingtong, 1996: 104).  

Hattuşaş kazõlarõnda çõkarõlan Hititlerin kurucusu olan I. Hattuşili zama-
nõnda Suriye Ÿzerine yapõlan seferleri konu edinen I. Hattuşili Yõllõklarõ tarihte 
bilinen ilk yõllõk šrneğidir. İlgili tabletlerde yõl yõl seferler sõralanõrken, elde 
edilen ganimetlerden ve esirlerden bahsedilmektedir. İlgili tabletlerde Hititler-
den yaklaşõk 700 yõl šnce AnadoluÕda yaşanmõş olan siyasi olaylara yer veril-
diği, bu durumun da toplumda bir tarih bilincinin oluştuğunu gšstermesi açõ-
sõndan šnemli olduğu dŸşŸnŸlmektedir (Akurgal, 2019: 36).  

Ele geçirilen bir diğer tarihsel metin ise I. HattuşiliÕnin vasiyetnamesidir. 
İlgili tablette dšnemin siyasi, toplumsal ve kŸltŸrel yaşantõsõ açõsõndan šnemli 
bilgilere yer verilmiştir. Ayrõca metnin bir diğer šzelliği tarihte bilinen ilk va-
siyetname olmasõdõr. Tablete gšre I. Hattuşili, tahtõ yeğeni MurşiliÕye bõrak-
mõştõr (Kempinski ve Kosak, 1982; ‚õğ, 2006: 142; Akurgal, 2019: 37). Ayrõca 
ilgili tabletlerde iyi bir hŸkŸmdarõn hangi šzellikleri taşõmasõ gerektiği belirtil-
diğinden metinlerin siyasetname šzelliği de taşõdõğõ sšylenebilir. 

Hitit arşivlerinde yer alan birçok eserin asker” ve siyasi içerikli olduğunu 
sšylemek mŸmkŸndŸr. Krallõğõn ilk kurulduğu andan itibaren asker” kuşatma-
larõn ve diğer Ÿlkelerle ilişkilerin kayõt altõna alõndõğõ gšrŸlmektedir. Ayrõca 
metinlerin bŸyŸk çoğunluğunda asker” başarõlardan sšz edilirken birçok met-
nin içeriğinin de din” konularla ilgili olduğu gšrŸlmektedir. HattuşaşÕta ele ge-
çirilen tabletlerin bir kõsmõnda içeriğin Akadca yazõlmõş (Karasu, 2006:  5; 
Archi, 2010: 38) olduğu tespit edilmiştir. Bu durum metinlerin krallõğõn ilk 
dšnemine ait olduğunu gšstermektedir.  
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sšylemek mŸmkŸndŸr. Krallõğõn ilk kurulduğu andan itibaren asker” kuşatma-
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Hattuşaş kazõlarõnda çõkarõlan Urşu Kuşatmasõ adlõ tablet Akadca yazõlan 
tabletlere šrnek oluşturmaktadõr. Metnin genel içeriğinde adõ geçen kentin ku-
şatmasõnda uygulanan taktikler dile getirilirken, kuşatma sõrasõnda yaşanõlan 
aksaklõklar ve ilgili komutanõn raporuna yer verilmiştir (Archi, 2010: 38).  

Asker” ve siyasi olaylarõ dile getiren bir başka yõllõk ise I. Murşili Dš-
nemi’ni kapsamaktadõr. İlgili yõllõklarda Kuzey SuriyeÕdeki asker” seferler an-
latõlõrken, birden fazla kopyasõnõn hazõrlanarak çoğaltõldõğõ tespit edilmiştir 
(Archi, 2010: 385). 

Kazõlarda ele geçirilen bir diğer tablette saray entrikalarõ açõkça dile getiril-
miştir. Telipinu Fermanõ olarak bilinen eserde devletin geçmişine dair tarih” 
bilgiler yer almakta olup, Hitit Ÿlkesindeki geçmiş krallarõn listesi yer almak-
tadõr. İlgili ferman ile tahta çõkõş hakkõnõn kurala bağlandõğõ gšrŸlmektedir. 
Ayrõca ilgili tabletin bir diğer šzelliği, Hitit Ÿlkesindeki ilk hukuki metin ol-
masõdõr (Kloekhorst, 2020. 145). 

Kazõlarda çõkarõlan bir diğer yõllõk ise II. Tuthaliya Dšnemi’nde yazõlmõş 
olan yõllõklardõr. İlgili tabletlerde šzellikle Batõ Anadolu Ÿzerine gerçekleştiri-
len seferlere yer verilirken, dšnemin siyasi coğrafyasõ açõkça ele alõnmõştõr 
(Akurgal, 2019: 37).  

Hattuşaş’ta ele geçirilen šnemli belgelerden birisi de ÒMadduwatta İddana-
mesiÓdir. İlgili tablette Madduwatta adlõ Batõ Anadolu yerel prensi savaştan 
kaçarak Hitit Ÿlkesine sõğõnmõştõr. Sonraki sŸreçte Hititlerden yardõm alarak 
Ÿlkesine dšnmŸş ve Hitit topraklarõna saldõrõlarda bulunmuştur (Koropeckyj, 
2019: 7).  Bu durum gelecek nesillere ders olmasõ amacõyla kayõt altõna alõn-
mõştõr. 

Bir diğer šnemli tablet ise II. Murşili Dšnemi’ndeki siyasi ve sosyal olay-
larõ ele alan ÒOn Yõl YõllõklarÓdõr. Yõllõklarda asker” ve siyasi olaylar dile geti-
rilirken, tarihsel açõdan ilk kez veba salgõnõ ile başa çõkabilmek adõna bir duaya 
da yer verilmiştir. Ayrõca yõllõklarõn bir diğer šnemi ise M…, 1323 yõlõnda gŸ-
neş tutulmasõna dair gšzlemlere yer verilmiş olmasõdõr (Mansikka, 2019: 100).  

Kazõlarda çõkarõlan edeb” bir dille yazõlmõş olan otobiyografi šrnekleri de 
mevcuttur. III. HattuşiliÕnin otobiyografisi bunlardan biridir. Bu eserde kralõn 
haklõ gerekçelerle kral olduğu vurgulanmõş ve sonraki sŸreçte asker” ve siyasi 
olaylara yer verilmiştir. Ayrõca ilk uluslararasõ antlaşma olarak bilinen Kadeş 
AtlaşmasõÕnda mŸhrŸ bulunan Kraliçe Puduhepa, otobiyografide geniş yere sa-
hiptir (Gurney, 1993: 15; ‚õğ, 2006: 215; Jones, 2019: 18).  

Hattuşaş kazõlarõnda Hitit siyasi tarihinin en eski yazõlõ belgesi olan Anitta 
Metni de bulunmuştur (Alp, 2002:  44). Bu metnin Ÿç nŸshasõ bulunmaktadõr. 
Birinci nŸsha M…, 16. yŸzyõla tarihlenirken ikinci ve ŸçŸncŸ nŸshalar M…, 13. 
yŸzyõlda Ÿretilen kopyalarõ olduğu tespit edilmiştir (Alparslan, 2006:102). 

Anitta Metni, Hitit Beylikleri Dšnemi hakkõnda tarihî ve siyasi bilgiler içer-
mektedir. Hattuşaş ile Asur ticari kolonileri arasõndaki ilişkileri ayrõntõlarõyla 
ortaya koyan metinde ayrõca Hititlerin asker” taktikleri,  AnittaÕnõn Orta Ana-
doluÕya hakim olma çabalarõna yer verilmektedir (Akurgal, 2009: 38). Anitta 
MetniÕnde Hitit Devleti’nin kurulmadan šnceki siyasi olaylarõna yer veriliyor 
olmasõ Hititlerdeki tarih bilincini ortaya koymaktadõr (Alparslan, 2006: 102). 

 
Sonuç ve Öneriler 
Hititlerin AnadoluÕya gelen Asurlu tŸccarlar vasõtasõ ile çivi yazõsõ šğren-

mesi ile birlikte Hitit kŸtŸphane ve arşivlerinin tarihi serŸveninin başlamõş ol-
duğu sšylememek mŸmkŸndŸr. Hem šğrenilen yazõ kendi dillerine uyarlan-
mõş, hem de AnadoluÕdaki diğer yerel diller tabletler vasõtasõyla kayõt atõna alõ-
narak gŸnŸmŸze değin varlõğõnõ sŸrdŸrmŸştŸr. 

Hitit İmparatorluğuÕna kŸltŸrel, sosyal ve ekonomik olarak en gŸçlŸ dš-
nemlerinde başkentlik yapmõş olan HattuşaşÕtaki kŸtŸphane ve arşivlerde dš-
nemin siyasi, hukuki, tarih”, din” ve edeb” eserlerinin saklandõğõ, korunduğu ve 
dŸzenlendiği belirlenmiştir. Yaklaşõk otuz bini bulan tablet koleksiyonun var-
lõğõ, Hititlerin yazõnõn ve yazõlõ bilgi kaynaklarõnõn sonraki kuşaklara aktarõl-
masõnõn bir gŸç unsuru olduğunu fark ettiklerini gšstermesi açõsõndan oldukça 
šnemlidir. 

Hititler nasõl ki Mezopotamya uygarlõklarõ ile girmiş olduklarõ olumlu 
yšnde ilişkilerden etkilendilerse diğer yandan Ÿretmiş olduklarõ metinlerle, 
kurmuş olduklarõ kŸltŸrel sistemle de çevresinde yer alan ve kendisinden sonra 
kurulan devlet yapõlanmalarõnõn Ÿzerinde derin izler bõrakmõştõr.  

Diğer yandan tarihin bilinen en eski din” metinlerine, en eski siyasi anlaş-
malarõna, en eski kitabî olarak gšrŸlen tahta yazõ takõmlarõna, en eski kŸtŸp-
hane kataloğuna sahip olmalarõ, uygarlõk tarihi açõsõndan bõrakmõş olduklarõ 
etkinin oldukça šnemli olduğunu gšstermektedir. 

Bilginin kalõcõlõğõnõn sağlanmasõnda katiplerin oynamõş olduğu rol dikkate 
değer olmakla birlikte, devlet yšneticilerinin katiplere, bilgi kaynaklarõna ve 
kŸtŸphane ve arşivlerinin oluşturulmasõ vermiş olduğu šnem ise Hititlerin ileri 
bir uygarlõğa sahip olduğunu gšstermektedir.  
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Tanzimat'õn ilanõ ile birlikte başlayan modernleşme hareketi, gerek sosyal 

gerek kŸltŸrel alanda birçok reformu beraberinde getirmiştir. Toplumun her 
alanõnda kendini hissettiren reformlar, basõn - yayõn organlarõ vasõtasõyla top-
luma aktarõlmõştõr. Bu dšnemde yazarlar, sšzlŸ kŸltŸr ortamõndan derledikleri 
efsane, destan, masal, halk hik‰yesi gibi ŸrŸnleri yazõya aktararak halka ilet-
mişlerdir. Yazarlar tarafõndan sšzlŸ ortamdan derlenerek yazõya aktarõlan kŸl-
tŸr unsurlarõ ile halk kŸltŸrŸ kavramõ ortaya çõkmõştõr. 

Tahir Alangu halk kŸltŸrŸ kavramõnõ şu şekilde tanõmlamõştõr: Òİnsanda 
halka bağlõ olan, halktan gelen maddi ve manevi unsurlarõn toplamõdõr.Ó (Gšr-
kem, 2020: 476). Bu tanõmdan hareketle on dokuzuncu yŸzyõla baktõğõmõz za-
man halk kŸltŸrŸ kavramõnõ içine alan halk kitaplarõnõn içerik ve konusunun 
eski halk kitaplarõnõn içerik ve konularõndan farklõ olmasõ için reformlar yapõl-
dõğõnõ gšrŸyoruz. Yazarlar, ilk olarak halk kitaplarõnõn içeriğine mŸdahalelerde 
bulunmuşlardõr. Kitaplarõ yeni konularla sŸslemiş ya da eski konularõ değişti-
rerek yeni halk kitaplarõ yazmõşlardõr. Bunlarõ topluma iletme gibi girişimlerde 
bulunarak halkõn eğitim seviyesini yŸkseltmeye çalõşmõşlardõr. Selami MŸnir 
Yurdatap da bu doğrultuda eserler vermiştir. Amacõmõzõn daha iyi anlaşõlmasõ 
için yazarõn yayõn faaliyetlerine geçmeden šnce genel anlamda halk kitabõ ve 
halk kitaplarõnõn šzellikleri hakkõnda bilgi vermek doğru olacaktõr. 

Modernleşme sŸrecinin başladõğõ zamanlarda toplum arasõnda sšzlŸ kŸltŸr 
yaygõndõ. Halk, sšzlŸ kŸltŸr unsurlarõnõn taşõyõcõlarõ olarak kabul edilen med-
dah ve ‰şõklarõ dinleyerek halk hik‰yelerini ve destanlarõ šğrendiklerini sšyle-
yebiliriz. Hik‰yelerin yazõya geçirilmesiyle anlatõlanlarõn kuşaktan kuşağa ak-
tarõldõğõnõ gšrmekteyiz. Geçmiş dšnemde temelini ozanlõk geleneğinden alan 
ve on beşinci yŸzyõldan sonra ‰şõk adõnõ alan hik‰ye anlatõcõlarõ, sanatlarõnõ icra 
edebilmek için kšylerde ve kahvehanelerde hik‰ye anlatma geleneğini sŸrdŸr-
dŸler (…ztŸrk, 2006: 50). SšzlŸ gelenekte yayõlan halk hik‰yeleri, yazmadan 
taşbasmasõna ve daha sonra da matbaa harfleriyle basõma geçmiştir (Boratav, 
2015: 244). En eski halk kitaplarõ İstanbulÕda taş baskõsõ h‰linde basõlmõştõr 
(Spies, 1941: 9). Bu şekilde toplum içerisinde yayõlan halk hik‰yelerinin kšy-
lerde ve okuma salonlarõnda okunmasõ neticesinde hik‰yeleri dinleyenlerin 
yeni hik‰yeler Ÿrettiğini sšylemek mŸmkŸndŸr. 

Halk romanõ olarak da bilinen halk kitaplarõnõn konusu sabittir. Anlatõlan 
tema, Òšteden beri sšylenen” şeydir (Spies, 1941: 14). Halk kitaplarõnõn içeri-
ğini oluşturan halk hik‰yelerini Pertev Naili Boratav Ÿçe ayõrmõştõr. 

1. Arap Acem klasik edebiyatõndan bize geçmiş hik‰yeler: Leyla ile Mec-
nun, Ferhad ile Şirin. 

2. Bazõ halk şairlerinin hayatlarõ etrafõnda teşekkŸl etmiş hik‰yeler: åşõk 
Kerem, åşõk Garip. 

3. Menşeinin Türklerde olduğunu tahmin etmekle beraber bir şaire irca 
edemediğimiz hikâyeler: Şah İsmail (Boratav, 2016: 20). 

BoratavÕõn tasnifi halk hik‰yelerinin kškeni ile ilgili yapõlan bir tasniftir. 
Faruk Rõza GŸloğulÕun konularõ bakõmõndan yaptõğõ tasnif şšyledir: 

1. Aşk hikâyeleri: Âşõk Gariboğlu, Şah İsmailin torunu, Âşõk Garibin torunu 
2. Cenk kitaplarõ: Yedi Yol Cengi, Hazreti Ali cenkleri 
3. Halk ağzõndan dinlenilen hikâyeler: Sürmelibey, Beyböğrek ile Akkavak 

kõzõ, Emrah ile Selvi 
4. Millî Kitaplar: Ateş olup sardõlar, Yanõk …mer (GŸloğul, 1937: 10-11). 
Halk kitaplarõnõn konularõ ile ilgili bir diğer gšrŸş Otto SpiesÕe aittir. Spies, 

kitaplarõn konularõnõ şu şekilde açõklamõştõr: Òİki sevgilinin, doğmalarõndan 
evlenmelerine, murat alõp murat vermelerine yahut aşk yüzünden ölmelerine 
kadar devam eden hikâyelerdir.Ó (Spies, 1941: 14). Bu kitaplarõn konularõ ge-
nellikle kahramanlõk, yiğitlik, aşk, aşk uğruna hayatlarõnõ feda eden yiğitler, 
bunlarõn sšyledikleri şiirler ve tŸrkŸler, olağanŸstŸ olay ve durumlar oluştur-
maktadõr. 

Kitaplarõn konusu yukarõda vermiş olduğumuz konular ile sõnõrlõ değildir. 
Kitaplarda imana, ibadete ve ahlaka dair bilgiler de bulunmaktadõr (…ztŸrk, 
2007: 402). Halk kitaplarõ ile ilgili çalõşma yapan Otto Spies, kitaplarda din” 
konulara yer verilmediğini dile getirmiştir. Eserde karşõlaştõğõmõz kahraman-
lar, metni dinsel motiflerle sŸslemişlerdir. Kahramanlarõn namaz kõlmasõ, Al-
lahÕa dua etmesi, cami ve çeşme yapmalarõ bu motiflere šrnek teşkil etmekte-
dir. Bu durumlar dõşõnda dinsel temellere dayalõ šgelere yer verilmemiştir. Ya-
zar, dinselliğe ait šgelerin az bulunduğu bu kitaplarda İslamiyetÕin karşõmõza 
“teferruat” olarak çõktõğõnõ dile getirmektedir. Halk kitaplarõnda saz çalõnmasõ 
ve dŸğŸn yapõlmasõ gibi šgelerin imanõn šnŸne geçtiğini ileri sŸrmektedir 
(Spies, 1941: 56). 

SpiesÕin ortaya koyduğu gšrŸşŸn doğruluğu tartõşmalõ bir konudur. Halk 
kitaplarõnõn genelinde dinsel šgeler geri planda tutulmakla birlikte din” unsur-
lar da karşõmõza çõkmaktadõr. Kahramanõn ve padişahõn pir, Hõzõr ya da derviş 
ile karşõlaşmasõ ya da kahramanõn Hõzõr elinden bade içmesi karşõlaştõğõmõz 
din” unsurlara šrnek olarak gšsterilebilir. 

SpiesÕin ileri sŸrdŸğŸ bir diğer gšrŸş ise kitaplarõn dili ile ilgilidir: ÒHalk 
kitaplarõnõn dili, Òkaba dilÓ yani gšrgŸsŸz, tahsilsiz adamõn, halkõn aşağõ ta-
bakasõnõn dilidir. Bilindiği üzre, hiçbir yerde halk dili ile edebiyat dili arasõn-
daki fark, klasik edebiyatlarõ yalnõz mŸnevverlerin malõ olan TŸrklerdeki kadar 
büyük değildi. Halk dili, henŸz, her şeyden evvel halk mahsullerinde bulun-
maktadõr. Halk kitaplarõnda hik‰ye edenin edasõ, basit ve sade, edebiyat kŸl-
tŸrŸ almõşlarõn duygusu için ekseriyetle tamamen iptida”dir. Hik‰ye edilen şey, 
tamamen iddiasõz, sade ve az kelimeyle anlatõlõr. Lisan tekellŸflerinden ‰r” ve 
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luma aktarõlmõştõr. Bu dšnemde yazarlar, sšzlŸ kŸltŸr ortamõndan derledikleri 
efsane, destan, masal, halk hik‰yesi gibi ŸrŸnleri yazõya aktararak halka ilet-
mişlerdir. Yazarlar tarafõndan sšzlŸ ortamdan derlenerek yazõya aktarõlan kŸl-
tŸr unsurlarõ ile halk kŸltŸrŸ kavramõ ortaya çõkmõştõr. 

Tahir Alangu halk kŸltŸrŸ kavramõnõ şu şekilde tanõmlamõştõr: Òİnsanda 
halka bağlõ olan, halktan gelen maddi ve manevi unsurlarõn toplamõdõr.Ó (Gšr-
kem, 2020: 476). Bu tanõmdan hareketle on dokuzuncu yŸzyõla baktõğõmõz za-
man halk kŸltŸrŸ kavramõnõ içine alan halk kitaplarõnõn içerik ve konusunun 
eski halk kitaplarõnõn içerik ve konularõndan farklõ olmasõ için reformlar yapõl-
dõğõnõ gšrŸyoruz. Yazarlar, ilk olarak halk kitaplarõnõn içeriğine mŸdahalelerde 
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kõzõ, Emrah ile Selvi 
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gramer yapõsõ itibarõ ile basit, hafifi ve tasannusuz, iptida” fakat plastik bir 
h‰lde, hik‰ye akar gider.” (Spies, 1941: 49). 

SpiesÕin halk kitaplarõ hakkõnda verdiği bilgilerden hareketle kitaplarõn di-
linin sade, anlatõmõnõn ise basit olduğunu sšyleyebiliriz. SpiesÕin halk kitapla-
rõnõn dili ile ilgili sšylediklerine karşõn GŸloğul, halk kitabõ yazmanõn gšrŸn-
dŸğŸ gibi kolay bir iş olmadõğõnõ vurgulamaktadõr. Halk kitaplarõnõn yeniden 
yazõlmasõnõ bõrakõn taklidinin bile zor olduğunu dile getirmektedir (GŸloğul, 
1937: 8). Boratav, halk kitaplarõnõn içeriğini oluşturan halk hik‰yelerinde imla 
ve mana yanlõşlarõnõn dŸzeltilmesinin yanõ sõra hik‰yelerde dil ve Ÿslžbun da 
değiştirilmesini faydalõ bir iş olarak gšrmektedir. Ayrõca halk hik‰yelerini mo-
dern roman ve hik‰yeye uydurma işini Ÿstlenen yazarlarõn kitaplardaki eksik-
leri tamamlayarak hik‰yeleri yeni baştan oluşturduklarõnõ šne sŸrmektedir 
(Boratav, 2015: 247 – 248). Bu kitaplar, toplumun kŸltŸrŸne ait unsurlar (‰det, 
gelenek ve gšrenek) hakkõnda bilgi verdiği için kaynak niteliğinde olan metin-
lerdir. 

 
1. Halk Kitaplarõnõn Yeniden DŸzenlenmesi 
Halk kitaplarõnõn yeniden dŸzenlenmesi ve modernleştirilmesi sonucunda 

kitaplarõn sayõsõ ile ilgili farklõ gšrŸşler ileri sŸrŸlmŸştŸr. SpiesÕe gšre halk 
kitaplarõnõn sayõsõ 15Õtir (Spies, 1941: 9). 1937 yõlõnda Matbuat Umum MŸ-
dŸrlŸğŸnŸn matbaa ve yazarlara verdiği bilgiler sonucunda Faruk Rõza GŸlo-
ğulÕun halk kitaplarõ ile ilgili D‰hiliye Vek‰letine verdiği sayõ 70Õtir. Matbuat 
Umum MŸdŸrlŸğŸnŸn sunduğu genelgenin içerisinde adõ geçmeyen birçok 
halk kitabõ bulunmaktadõr (Boratav, 2015: 254). Bu sŸreçte, Matbuat Umum 
MŸdŸrlŸğŸ yazarlarõn yazdõğõ halk kitaplarõnõ eksik bulmuş halk romanlarõnda 
kullanõlan dilin, Ÿslubun ve resimlerin hik‰yelere uygun olmadõğõnõ dile getir-
miştir. Konu bakõmõndan ise halk kitaplarõnõn konusunun aynõ olduğu halkõn 
okuma ihtiyacõnõ karşõlayan kitaplar olmadõğõ için siyasal iktidar, halk kitapla-
rõnõ modernleştirmek için bir proje Ÿretmiştir. Bu proje kapsamõnda 1937 yõ-
lõnda D‰hiliye Vek‰leti Bakanõ olan ŞŸkrŸ Kaya, dšnemin šnemli edebiyatçõ-
larõna birer mektup gšndererek halk kitaplarõnõ modernize etmeye davet etmiş-
tir. İktidar tarafõndan yazarlara gšnderilen bu mektuba gšre, kasaba ve kšy 
kahvehanelerinde Ògeniş halk kitlelerinin okuma ihtiyacõnõ karşõlamakÓ onla-
rõn Òmill” ve kŸltŸrel terbiyeleri ŸzerindeÓ etkin olmak amacõyla halk kitaplarõ 
yazõlmasõ istenmiştir (Kurun, 1937: 4). D‰hiliye Vek‰letinin bu proje ile ortaya 
koymak istediği amaçlarõ şšyle sõralayabiliriz: 

1. Halk arasõnda en çok satõlan kitaplar halk hik‰yeleridir. AnadoluÕda 
Âşõk Garip, Kšroğlu, Ferhat ile Şirin, Leyla ile Mecnun, Yedi ålimler, Tahir 
ile ZŸhre, Arzu ile Kamber, Şahmeran, Kerem ile Aslõ, Nasreddin Hoca halk 

arasõnda en çok okunan halk hik‰yeleridir. Bu kitaplar 1937 yõlõnda yeni harf-
lerle, fakat eski Ÿslup ve tarza uygun şekilde basõlacaktõr. 

2. Yazarlarõn D‰hiliye Vek‰letine gšnderdiği eserler Maarif, iktidar ve 
Matbuat MŸdŸrlŸğŸ içinde bulunan jŸri tarafõndan değerlendirilecektir. 

3. Her eser elli bin tane basõlacaktõr ve 4-5 forma olacaktõr. 
4. Nasõl ki Mikimavz tipi daima aynõ kalmakla beraber her filmde ayrõ bir 

mevzuun ve ayrõ bir muhitin kahramanõ oluyorsa, yukarõda adlarõ geçen ve 
halkõn gayet iyi tanõdõğõ tipleri de yepyeni mevzular içinde kullanmak ve bšy-
lelikle halkõn alõşõk olduğu kahramanlarõ yeni TŸrk inkõl‰p ve medeniyeti ga-
yelerine uygun telkinler yapan maceralar içinde yaşatmak istiyoruz (Elçin, 
1997: 63). 

Anadolu kšylŸsŸnŸn eline geçen ilk kitaplar yukarõda adlarõnõ verdiğimiz 
halk hik‰yeleridir. Bu halk hik‰yeleri yukarõda verdiğimiz amaçlara göre ye-
niden basõlmõştõr. Bu halk hik‰yelerinde kahramanlarõn aynõ olmasõ fakat 
hik‰yelere yeni konularõn d‰hil edilmesi, toplumun yaşadõğõ olaylarõn ve du-
rumlarõn anlatõlmasõ kararlaştõrõlmõştõr. Vek‰let, toplumun her kesimine ulaşan 
halk hik‰yeleri ile yapõlan inkõl‰plarõ AnadoluÕnun en kŸçŸk mecrasõna ulaş-
tõrmayõ hedeflemiştir. Bšylece geniş halk kitlesine ulaşan halk kitaplarõ kšylŸ-
nŸn okuma ihtiyacõnõ karşõlamõştõr. 

Bu projeye iktidarõn katkõlarõ ile destek veren yazarlar dõşõnda, bağõmsõz bir 
şekilde iktidarõn desteği olmadan katkõ sağlayan yazarlar da bulunmaktadõr. 
SŸleyman Tevfik …zzorluoğlu, Muharrem Zeki Korgunal, Selami Münir Yur-
datap ve Peyami Safa bu yazarlar arasõndadõr Peyami Safa, Muharrem Zeki 
Korgunal, SŸleyman Tevfik ve Selami MŸnir eski basma kitaplarõ yeniden dŸ-
zenleyip ulusal halk kitabõ da yazarak halkõn gelişimine ve ilerlemesine katkõ 
sağlamõşlardõr (…ztŸrk, 2006: 56 - 57). 

1937 yõlõnda eski halk kitaplarõnõn tema ve içerik bakõmõndan yenilenmesi 
ve modernleşmesi projesi sõnõrlõ šrnekler dõşõnda ileri gidememiştir. Bu proje-
den verimli sonuç elde edilemediği için yazarlar, yeni tema ve içerik arama 
yoluna girmişler, devrimi ve Cumhuriyet'i halka telkin edecek ulusal halk ki-
tabõ yazmaya karar vermişlerdir (‚akan, 2006: 74). Selami Münir Yurdatap da 
ulusal halk ve devrimi halka anlatan yazarlar arasõnda yer almaktadõr. Yazarõn 
bu doğrultuda yazdõğõ halk kitaplarõnõn dili oldukça basit ve sadedir. 

Selami Münir Yurdatap,1 halk kitaplarõnõn modernizasyonu projesine  
____________________________________ 
 1. Selami Münir Yurdatap, gazeteci - yazardõr. 1910 yõlõnda TrablusgarpÕta dŸnyaya gelen 
yazar, Şam Sultan”sinde ve İtalyan Lisesinde okumuştur. 1927 yõlõnda İkdam gazetesinde gaze-
teciliğe başlamõştõr. Birçok gazete (Vakit, Pembe Gazete, Haber, Şehir, Tasvir, HŸrriyet, Son 
Havadis, Yeni İstanbul) ve dergide (Bõldõrcõn, Yõldõz, Aydabir, İnci, Akbaba) yazar ve sekreter 
olarak çalõşmõştõr. Edebiyat dŸnyasõna birçok çeviri eser kazandõran Selami MŸnir Yurdatap, 
mizahî öyküleri ile de dikkat çekmiştir. Yazar, 1987 yõlõnda vefat etmiştir (TDEA, 1998: 615). 
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1937 yõlõnda eski halk kitaplarõnõn tema ve içerik bakõmõndan yenilenmesi 
ve modernleşmesi projesi sõnõrlõ šrnekler dõşõnda ileri gidememiştir. Bu proje-
den verimli sonuç elde edilemediği için yazarlar, yeni tema ve içerik arama 
yoluna girmişler, devrimi ve Cumhuriyet'i halka telkin edecek ulusal halk ki-
tabõ yazmaya karar vermişlerdir (‚akan, 2006: 74). Selami Münir Yurdatap da 
ulusal halk ve devrimi halka anlatan yazarlar arasõnda yer almaktadõr. Yazarõn 
bu doğrultuda yazdõğõ halk kitaplarõnõn dili oldukça basit ve sadedir. 

Selami Münir Yurdatap,1 halk kitaplarõnõn modernizasyonu projesine  
____________________________________ 
 1. Selami Münir Yurdatap, gazeteci - yazardõr. 1910 yõlõnda TrablusgarpÕta dŸnyaya gelen 
yazar, Şam Sultan”sinde ve İtalyan Lisesinde okumuştur. 1927 yõlõnda İkdam gazetesinde gaze-
teciliğe başlamõştõr. Birçok gazete (Vakit, Pembe Gazete, Haber, Şehir, Tasvir, HŸrriyet, Son 
Havadis, Yeni İstanbul) ve dergide (Bõldõrcõn, Yõldõz, Aydabir, İnci, Akbaba) yazar ve sekreter 
olarak çalõşmõştõr. Edebiyat dŸnyasõna birçok çeviri eser kazandõran Selami MŸnir Yurdatap, 
mizahî öyküleri ile de dikkat çekmiştir. Yazar, 1987 yõlõnda vefat etmiştir (TDEA, 1998: 615). 
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iktidarõn desteğini almadan katõlmõştõr. Yazarõn halk kitaplarõnõn başõnda Òbun-
lar hurafedir, temsildir, inanmayõnÓ şeklinde açõklamalar bulunmaktadõr (…z-
tŸrk, 2006: 56). Halk kitaplarõnõn başõnda yer alan bu açõklamadan anlõyoruz 
ki yazarõn eserlerinde inanç šgelerinin bulunmadõğõ bunlarõn uydurma eserler 
olduğu ve bu eserleri okuyan halkõn bunlara inanmamasõ gerektiğidir.  

Bu bağlamda halk kitaplarõ, halkõ bilgilendirmek, eğitmek ve onlarõn hoşça 
vakit geçirmesini sağlamak gibi fonksiyonlara sahiptir. 

1937 yõlõnda gerçekleşen proje kapsamõnda eser veren Yurdatap, yenilediği 
halk kitaplarõnda toplumun benimsediği olay, durum ve kahramanlarõn dõşõnda 
mill” duygu ve dŸşŸnceleri barõndõran ulusal halk kitaplarõ da yazmõştõr Yaza-
rõn burada amacõ, halkõn yapõlan devrim ve inkõl‰plardan bu kitaplar vasõtasõyla 
haberdar olmasõnõ sağlamaktõr. Yazar, bu kitaplarla yeni kahramanlar Ÿretecek, 
devrim ve inkõl‰plarõ halka aşõlayacaktõr (‚akan, 2006: 74). Yazarõn, halka 
devrimi ve inkõl‰plarõ anlatan kitaplarõ, proje kapsamõnda yenilediği kitaplara 
oranla daha çok beğenildiğini ve toplum tarafõndan daha çok okunduğunu sšy-
leyebiliriz. Bunun sebebini ise şšyle açõklayabiliriz: SŸrekli aynõ konu ve te-
malarõn işlendiği kitaplar, halk tarafõndan rağbet gšrmemeye başlamõştõr. Bun-
dan dolayõ yeni tema ve konularõn işlendiği ulusal halk kitaplarõna ilgi daha 
bŸyŸk olmuştur. 

Cumhuriyet Dšnemi'nde halk kitaplarõnõn çõktõğõ belli başlõ yayõnevleri bu-
lunmaktadõr. Bozkurt, Yusuf Ziya Bõçak, İkbal ve Emniyet bu yayõnevlerinden 
birkaçõdõr. Yurdatap, bu yayõnevlerinin adõ değişmeyen yazarlarõ arasõnda yer 
almaktadõr (‚akan, 2006: 67). Halk kitaplarõnõn modernizasyonu bağlamõnda 
eser veren yazarõn kitaplarõnõn çoğunda olaylar resimlerle gšrselleştirilmiştir. 
Basõmevleri ve yazarõn kitaplarõ gšrsel šgelerle sŸslemesinin nedeni, halk 
okuma salonlarõnda okunan kitaplarõn kšylŸler tarafõndan daha iyi anlaşõlma-
sõnõ sağlamaktõr. 

YurdatapÕõn halk eğitimi bağlamõnda yazdõğõ halk kitaplarõnõ şu şekilde sõ-
nõflandõrabiliriz:  

 

A. Aşk hik‰yeleri: Ferhat ile Şirin, åşõk Garip, Hançerli Hanõm Hik‰yesi, 
Billžr Kšşk Hik‰yesi, Beybšğrek ile Akkavak Kõzõ 

B. Din” kitaplar: Mufassal ve İlaveli Mõzraklõ İlmihal, Kerbela Vakasõ, Yedi 
ålimler Hik‰yesi 

C. Cenk Kitaplarõ: ‚akõcõ Efe, Hz. Ali ile ReÕselgžl Cengi 
Ç. Mill” Kitaplar: Yanõk …mer ile GŸzel Zeynep, Mehmetçik ‚anakkaleÕde. 
 

 Yukarõda yapõlan sõnõflandõrmadan hareketle YurdatapÕõn halk eğitimi bağ-
lamõnda yazdõğõ halk kitaplarõ hakkõnda da bilgi verilecektir. 
 
 

2. YurdatapÕõn Yazdõğõ Halk  
Kitaplarõ ve Kitaplarõnda İşlenen Konular 
Aşk kitaplarõ içerisinde ele aldõğõmõz Ferhat ile Şirin hik‰yesinde, Meh-

mene BanuÕnun kardeşi Şirin ile nakkaş ustasõ BehzatÕõn oğlu FerhatÕõn aşklarõ 
ve bu uğurda yaptõklarõ fedak‰rlõklar anlatõlõr. Mehmene Banu, Şirin için bir 
köşk yapõlmasõnõ ister. Kšşk yapõldõktan sonra nakõş işi Ferhat ve babasõna ve-
rilir. Şirin ve Ferhat bu kšşkŸn yapõmõ sõrasõnda karşõlaşõr ve birbirlerine ‰şõk 
olur. Ferhat, ŞirinÕin aşkõndan saz şairi olur ve ŞirinÕin aşkõ uğruna birçok mŸ-
cadeleye katlanõr fakat amacõna ulaşamaz. Eski bir hik‰ye olan Ferhat ile Şirin 
hik‰yesi, merak ve heyecan uyandõrõcõ unsurlar taşõmaktadõr. 

ŞirinÕin ablasõ Mehmene BanuÕnun memleketini adalet içerisinde yšnet-
mesi, halkõn refahõnõ sağlamasõ gibi unsurlar halk kitabõ okuyan yazarlar için 
dikkat çekici bir noktadõr. Yazarõn burada halka iletmek istediği mesaj, adaletli 
yšnetimin ve halkõn huzurunun her şeyden ŸstŸn tutulmasõ gerektiğidir. Yazar, 
İslam” unsurlara yer vererek din” geri plana atmamõştõr. Mehmene BanuÕnun 
rŸyasõnda bir ihtiyar gšrmesi, FerhatÕõn cenge çõkmadan šnce dua etmesi ve 
rŸyasõna gelen pirin ona cenk usullerini šğretmesi İslam” motiflerin hik‰ye içe-
risinde aktif olarak işlendiğini gšstermektedir. 

Âşõk Garip hik‰yesinde zengin bir tŸccarõn oğlu olan ResulÕün, babasõ šl-
dŸkten sonra kendisine bõrakõlan mirasõ yemesi sonucu yaşadõklarõ anlatõlõr. 
Resul, babasõ šldŸkten sonra babasõnõn bõraktõğõ mirasõ babasõnõn dostu sandõğõ 
kişilerle beraber yiyip bitirir. Parasõ kalmayan Resul, çalõşmaya karar verir fa-
kat girdiği bŸtŸn işlerde başarõsõz olur. Kahvelerde saz eşliğinde şiir sšylemeye 
başlayan Resul, saz şairi olur ve ailenin geçimini bu şekilde sağlar. RŸyasõnda 
bade içen ResulÕe Hõzõr, åşõk Garip adõnõ koyar. Şah SinemÕin aşkõna dayana-
mayan åşõk Garip, onu bulmak için TiflisÕe gitmeye karar verir. Şah SinemÕi 
bulan åşõk Garip ona şiirler sšyler. Bu şekilde åşõk GaripÕi rŸyasõnda gšren 
Şah Sinem de onu tanõr. Şah SinemÕin hasret ateşi ile yanan åşõk Garip, başlõk 
parasõ toplamak için gurbete gider. Kahvehanelerde askõ asma geleneği ile sšy-
lediği tŸrkŸler ve şiirler sšyleyerek başlõk parasõnõ biriktirip memleketine dš-
ner. 

åşõk Garip ve Şah Sinem hik‰yesi, merak uyandõran ve içerisinde acõklõ 
olaylarõ da barõndõran bir hik‰yedir. Kahraman karşõmõza mirasyedi bir tip ola-
rak çõkmaktadõr. Yazar, yeniden modernize ettiği åşõk Garip Hik‰yesiÕnde 
kšylŸnŸn ilgisini çekmek ve kitapta ortaya koyduğu mesajlarõ halka iletmek 
için hik‰yeyi herkesin anlayabileceği sade bir dille kaleme almõştõr. 

Selami MŸnir YurdatapÕõn en eski nŸshasõndan alarak yazdõğõ Hançerli Ha-
nõm hik‰yesi, İstanbulÕda yaşanmõş bir aşk hik‰yesidir. Hançerli Hanõm 
hik‰yesinin kahramanõ, babasõnõn bõraktõğõ parayõ yiyen mirasyedi bir tiptir. 
Hançerli Hanõm hik‰yesinde ahlaki yšnden iyi yetiştirilmiş kahramanõn, para 
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iktidarõn desteğini almadan katõlmõştõr. Yazarõn halk kitaplarõnõn başõnda Òbun-
lar hurafedir, temsildir, inanmayõnÓ şeklinde açõklamalar bulunmaktadõr (…z-
tŸrk, 2006: 56). Halk kitaplarõnõn başõnda yer alan bu açõklamadan anlõyoruz 
ki yazarõn eserlerinde inanç šgelerinin bulunmadõğõ bunlarõn uydurma eserler 
olduğu ve bu eserleri okuyan halkõn bunlara inanmamasõ gerektiğidir.  

Bu bağlamda halk kitaplarõ, halkõ bilgilendirmek, eğitmek ve onlarõn hoşça 
vakit geçirmesini sağlamak gibi fonksiyonlara sahiptir. 

1937 yõlõnda gerçekleşen proje kapsamõnda eser veren Yurdatap, yenilediği 
halk kitaplarõnda toplumun benimsediği olay, durum ve kahramanlarõn dõşõnda 
mill” duygu ve dŸşŸnceleri barõndõran ulusal halk kitaplarõ da yazmõştõr Yaza-
rõn burada amacõ, halkõn yapõlan devrim ve inkõl‰plardan bu kitaplar vasõtasõyla 
haberdar olmasõnõ sağlamaktõr. Yazar, bu kitaplarla yeni kahramanlar Ÿretecek, 
devrim ve inkõl‰plarõ halka aşõlayacaktõr (‚akan, 2006: 74). Yazarõn, halka 
devrimi ve inkõl‰plarõ anlatan kitaplarõ, proje kapsamõnda yenilediği kitaplara 
oranla daha çok beğenildiğini ve toplum tarafõndan daha çok okunduğunu sšy-
leyebiliriz. Bunun sebebini ise şšyle açõklayabiliriz: SŸrekli aynõ konu ve te-
malarõn işlendiği kitaplar, halk tarafõndan rağbet gšrmemeye başlamõştõr. Bun-
dan dolayõ yeni tema ve konularõn işlendiği ulusal halk kitaplarõna ilgi daha 
bŸyŸk olmuştur. 

Cumhuriyet Dšnemi'nde halk kitaplarõnõn çõktõğõ belli başlõ yayõnevleri bu-
lunmaktadõr. Bozkurt, Yusuf Ziya Bõçak, İkbal ve Emniyet bu yayõnevlerinden 
birkaçõdõr. Yurdatap, bu yayõnevlerinin adõ değişmeyen yazarlarõ arasõnda yer 
almaktadõr (‚akan, 2006: 67). Halk kitaplarõnõn modernizasyonu bağlamõnda 
eser veren yazarõn kitaplarõnõn çoğunda olaylar resimlerle gšrselleştirilmiştir. 
Basõmevleri ve yazarõn kitaplarõ gšrsel šgelerle sŸslemesinin nedeni, halk 
okuma salonlarõnda okunan kitaplarõn kšylŸler tarafõndan daha iyi anlaşõlma-
sõnõ sağlamaktõr. 

YurdatapÕõn halk eğitimi bağlamõnda yazdõğõ halk kitaplarõnõ şu şekilde sõ-
nõflandõrabiliriz:  

 

A. Aşk hik‰yeleri: Ferhat ile Şirin, åşõk Garip, Hançerli Hanõm Hik‰yesi, 
Billžr Kšşk Hik‰yesi, Beybšğrek ile Akkavak Kõzõ 

B. Din” kitaplar: Mufassal ve İlaveli Mõzraklõ İlmihal, Kerbela Vakasõ, Yedi 
ålimler Hik‰yesi 

C. Cenk Kitaplarõ: ‚akõcõ Efe, Hz. Ali ile ReÕselgžl Cengi 
Ç. Mill” Kitaplar: Yanõk …mer ile GŸzel Zeynep, Mehmetçik ‚anakkaleÕde. 
 

 Yukarõda yapõlan sõnõflandõrmadan hareketle YurdatapÕõn halk eğitimi bağ-
lamõnda yazdõğõ halk kitaplarõ hakkõnda da bilgi verilecektir. 
 
 

2. YurdatapÕõn Yazdõğõ Halk  
Kitaplarõ ve Kitaplarõnda İşlenen Konular 
Aşk kitaplarõ içerisinde ele aldõğõmõz Ferhat ile Şirin hik‰yesinde, Meh-

mene BanuÕnun kardeşi Şirin ile nakkaş ustasõ BehzatÕõn oğlu FerhatÕõn aşklarõ 
ve bu uğurda yaptõklarõ fedak‰rlõklar anlatõlõr. Mehmene Banu, Şirin için bir 
köşk yapõlmasõnõ ister. Kšşk yapõldõktan sonra nakõş işi Ferhat ve babasõna ve-
rilir. Şirin ve Ferhat bu kšşkŸn yapõmõ sõrasõnda karşõlaşõr ve birbirlerine ‰şõk 
olur. Ferhat, ŞirinÕin aşkõndan saz şairi olur ve ŞirinÕin aşkõ uğruna birçok mŸ-
cadeleye katlanõr fakat amacõna ulaşamaz. Eski bir hik‰ye olan Ferhat ile Şirin 
hik‰yesi, merak ve heyecan uyandõrõcõ unsurlar taşõmaktadõr. 

ŞirinÕin ablasõ Mehmene BanuÕnun memleketini adalet içerisinde yšnet-
mesi, halkõn refahõnõ sağlamasõ gibi unsurlar halk kitabõ okuyan yazarlar için 
dikkat çekici bir noktadõr. Yazarõn burada halka iletmek istediği mesaj, adaletli 
yšnetimin ve halkõn huzurunun her şeyden ŸstŸn tutulmasõ gerektiğidir. Yazar, 
İslam” unsurlara yer vererek din” geri plana atmamõştõr. Mehmene BanuÕnun 
rŸyasõnda bir ihtiyar gšrmesi, FerhatÕõn cenge çõkmadan šnce dua etmesi ve 
rŸyasõna gelen pirin ona cenk usullerini šğretmesi İslam” motiflerin hik‰ye içe-
risinde aktif olarak işlendiğini gšstermektedir. 

Âşõk Garip hik‰yesinde zengin bir tŸccarõn oğlu olan ResulÕün, babasõ šl-
dŸkten sonra kendisine bõrakõlan mirasõ yemesi sonucu yaşadõklarõ anlatõlõr. 
Resul, babasõ šldŸkten sonra babasõnõn bõraktõğõ mirasõ babasõnõn dostu sandõğõ 
kişilerle beraber yiyip bitirir. Parasõ kalmayan Resul, çalõşmaya karar verir fa-
kat girdiği bŸtŸn işlerde başarõsõz olur. Kahvelerde saz eşliğinde şiir sšylemeye 
başlayan Resul, saz şairi olur ve ailenin geçimini bu şekilde sağlar. RŸyasõnda 
bade içen ResulÕe Hõzõr, åşõk Garip adõnõ koyar. Şah SinemÕin aşkõna dayana-
mayan åşõk Garip, onu bulmak için TiflisÕe gitmeye karar verir. Şah SinemÕi 
bulan åşõk Garip ona şiirler sšyler. Bu şekilde åşõk GaripÕi rŸyasõnda gšren 
Şah Sinem de onu tanõr. Şah SinemÕin hasret ateşi ile yanan åşõk Garip, başlõk 
parasõ toplamak için gurbete gider. Kahvehanelerde askõ asma geleneği ile sšy-
lediği tŸrkŸler ve şiirler sšyleyerek başlõk parasõnõ biriktirip memleketine dš-
ner. 

åşõk Garip ve Şah Sinem hik‰yesi, merak uyandõran ve içerisinde acõklõ 
olaylarõ da barõndõran bir hik‰yedir. Kahraman karşõmõza mirasyedi bir tip ola-
rak çõkmaktadõr. Yazar, yeniden modernize ettiği åşõk Garip Hik‰yesiÕnde 
kšylŸnŸn ilgisini çekmek ve kitapta ortaya koyduğu mesajlarõ halka iletmek 
için hik‰yeyi herkesin anlayabileceği sade bir dille kaleme almõştõr. 

Selami MŸnir YurdatapÕõn en eski nŸshasõndan alarak yazdõğõ Hançerli Ha-
nõm hik‰yesi, İstanbulÕda yaşanmõş bir aşk hik‰yesidir. Hançerli Hanõm 
hik‰yesinin kahramanõ, babasõnõn bõraktõğõ parayõ yiyen mirasyedi bir tiptir. 
Hançerli Hanõm hik‰yesinde ahlaki yšnden iyi yetiştirilmiş kahramanõn, para 
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yiyen kişiler tarafõndan kandõrõlmasõ ve babasõnõn bõraktõğõ mirasõn bitmesi so-
nucu yaşadõklarõ ele alõnõr. SŸleyman Bey, babasõnõn yakõn arkadaşõ İbrahim 
Bey ve teyzesinin öğŸtleri ile ailesinin kaybettiği itibarõ tekrardan kazanmak 
için farklõ yollar dener. Teyzesinin verdiği öğŸtleri dinleyen SŸleyman Bey, 
sevmediği h‰lde Hançerli Hanõm ile beraber olur. SŸleyman Bey, Hançerli Ha-
nõmÕõn yanõnda çalõşan cariyeyi (Kamer), sevmektedir. Hançerli Hanõm, SŸ-
leyman BeyÕin KamerÕi sevdiğini anlayõnca ona eziyet eder ve SŸleyman 
BeyÕden de intikam almak için farklõ yollara başvurur. Bu olayõn IV. MuradÕõn 
kulağõna gitmesi sonucu olaylar daha çok bŸyŸr. Hançerli Hanõm, IV. Murat 
tarafõndan cezalandõrõlõr fakat SŸleyman Bey, bu duruma engel olur. SŸleyman 
Bey, hem KamerÕle hem de Hançerli HanõmÕla evlenir. 

Yazar, hik‰yeyi halkõn anlayacağõ sade bir dille kaleme almõştõr. Yurdatap, 
kitabõn ilk baskõsõnda bulunan edep ve ahlaka uymayan kelimeleri çõkartarak 
Hançerli HanõmÕõ yeniden yazmõştõr. Yazar, o dšnemin eğlence ‰lemine Boğa-
ziçi yalõlarõnda yaşayan kadõnlarõn, genç ve yakõşõklõ delikanlõlarõ kendilerine 
‰şõk etmelerine, zevklerine dŸşkŸn olan kadõnlarõn çevirdikleri oyunlara, rŸş-
vet vererek yol açtõklarõ cinayetlerin Ÿzerinde durarak halkõn bu durumlardan 
halk kitaplarõ aracõlõğõyla haberdar olmasõnõ istemiştir. 

Billûr Köşk hik‰yesi2 içerisinde karşõmõza on dšrt farklõ hik‰ye çõkmakta-
dõr. Hik‰yelerin konularõ birbirinden farklõdõr. YurdatapÕõn kaleme aldõğõ bu 
hik‰ye kitabõnõn giriş kõsmõnda hik‰yelerin içeriği ve dili hakkõnda “Herkesin 
anlayabileceği dŸzgŸn bir dil ile yazõlmõş fevkal‰de meraklõ ve gŸzel on dšrt 
______________________________ 

2. İlk hik‰ye: Billur Köşk ile Elmas Sefine hik‰yesi Padişahõn dualarla sahip olduğu kõzõnõ 
korumak için yaptõrdõğõ Billur KšşkŸ'nŸ Yemen padişahõnõn oğlu gšrmeye gelir. Yemen padi-
şahõnõn oğlunu gšren kõz, ona ‰şõk olur. Yemen padişahõnõn oğlu, aşkõnõ padişahõn kõzõna anlat-
madan geri YemenÕe dšner. Padişahõn kõzõnõn YemenÕe gitmesi ve orada Yemen padişahõna oy-
nadõğõ oyunlar anlatõlmõştõr. 

İkinci hik‰ye: Helvacõ GŸzeli hik‰yesinde, babasõnõn hacca gitmesi sonucu iftiraya uğrayan 
kõzõn yaşadõğõ haksõzlõklarla mŸcadelesi ele alõnmõştõr. 

†çŸncŸ hik‰ye: Kahveci GŸzeli hik‰yesi, bir delikanlõnõn yaşadõğõ fakir hayattan kurtulup 
zenginliğe erişmesi ve bu sŸreçte yaşadõğõ olaylar anlatõlmõştõr. 

DšrdŸncŸ hik‰ye: Ağlayan Nar ile GŸlen Ayva hik‰yesinde erkek çocuk hasreti çeken padi-
şahõn hep kõz çocuğu olur. Eşi yeniden hamile kalõr. Padişahõn bu çocuğu da kõz olur. Erkek 
kõlõğõna giren kõzõn bŸyŸmesi, bu olayõn anlaşõlmamasõ için verdiği mŸcadeleler ve erkeğe dš-
nŸşmesi olayõ anlatõlõr. 

Beşinci hik‰ye: Muradõna Nail Olan Dilber eski zamanlarda annesi ile yaşayan kõzõn bir kuş 
tarafõndan kaçõrõlõp bir sarayda hareketsiz yatan şehzadenin başõnda beklemesi anlatõlmõştõr. Şeh-
zadenin başõnda otuz dokuz gŸn bekleyen kõzõn, denizden geçen bir gemiciden esir satõn almasõ, 
kõrkõncõ gŸn esiri, şehzadenin başõnda bõrakõp kendisinin sarayõ gezmesi ve şehzadenin uyanmasõ 
sonucu esir tarafõndan ihanete uğramasõ ele alõnmõştõr. 

Altõncõ hik‰ye: Muradõna Nail Olmayan Dilber hik‰yesinde fakir bir ortamda dŸnyaya gelen 
kõzõn teyzesi tarafõndan uğradõğõ ihanetler konu edilmiştir. 

 

hikâyeyi şamildir” şeklinde bir açõklama bulunmaktadõr. 
  Beyböğrek ile Akkavak Kõz3 hik‰yesinde hŸkŸmdar olan beyin çocuğu yok-
tur. HŸkŸmdar bu duruma çok ŸzŸlŸr ve bunu lalasõna anlatõr. Lala ile beraber 
ava çõkmaya karar verir. Ava gittiklerinde yolda bir seyyah ile karşõlaşõrlar. 
Seyyah hŸkŸmdarõn çocuk hasreti çektiğini bilmektedir. Ona bir elma verir. 
Elmanõn hik‰ye kitabõnõn giriş kõsmõnda hik‰yelerin içeriği ve dili hakkõnda 
“Herkesin anlayabileceği dŸzgŸn bir dil ile yazõlmõş fevkal‰de meraklõ ve  
______________________________________ 

Yedinci hik‰ye: Tasa Kuşu hik‰yesinde, iyi ve ‰dil bir hŸkŸmdarõn kõzõnõn yaşadõklarõ ele 
alõnmõştõr. Bir kuş tarafõndan kaçõrõlan kõzõn hayatõ etrafõnda şekillenen olaylar anlatõlmõştõr. 
Kuş, sŸrekli kõzõn hayatõna mŸdahale eder ve sŸrekli onun işlerini bozar. Şehzade ile evlendik- 
ten sonra da kõzõn kuşa karşõ verdiği imtihanõ devam etmektedir. Hik‰yenin sonunda ise bŸtŸn 
zorluklarla mŸcadele eden kõz, mutlu sona ulaşmõştõr. 

Sekizinci hik‰ye: Zümrüdüanka Kuşu hikâyesinde bir padişahõn Ÿç oğlu vardõr. Bu hik‰yede 
Ÿç oğlandan en küçüğün başõna gelenler ve cesareti ile kštŸlŸklere karşõ verdiği mŸcadeleler 
anlatõlmõştõr. 

Dokuzuncu hik‰ye: İğici Baba hik‰yesi, Ÿç kõz kardeşin etrafõnda cereyan etmiş olaylarõ ele 
alan hikâyede İğici BabaÕnõn iki kõz kardeşi šldŸrmesi ve ŸçŸncŸ kardeşin İğici BabaÕdan kur-
tulmak için verdiği mŸcadeleler anlatõlmõştõr. 

Onuncu hik‰ye: Hõrsõzla Yankesici hik‰yesi, aynõ kadõnla evli olan hõrsõz ve yankesicinin 
gerçeği ortaya çõkarmak için yaptõklarõ yarõşõ konu almõştõr. 

On birinci hik‰ye: Sefa ile Cefa hikâyesi, padişahõn çocuğu yoktur. Lalasõ ile gezerken bir 
seyyah ile karşõlaşõrlar. Seyyah padişaha bir elma verir. Onun verdiği elmayõ hem eşinin hem de 
kendisinin yemesi sonucunda çocuğunun olacağõnõ sšyler. Aradan zaman geçtikten sonra padi-
şahõn bir oğlu olur. Bu sõrada yanõndaki lalanõn da bir oğlu olur. Bu çocuklara isimlerini seyyah 
verir. Bu iki çocuk beraber bŸyŸr. Hikâyede padişahõn oğlu Sefa hep başõna bela açar ve onu 
belalardan hep lalanõn oğlu Cefa kurtarõr. Hik‰yede Sefa ve CefaÕnõn etrafõnda gelişen olaylar 
anlatõlmõştõr. 

On ikinci hik‰ye: Ali Cengiz hik‰yesi, HŸkŸmdarõn yanõnda çalõşmaya başlayan delikanlõnõn 
hükŸmdarõn isteği Ÿzerine Ali Cengiz oyununu šğrenmek için gidişi ve bu sõrada başõna gelenler 
ele alõnmõştõr. 

On ŸçŸncŸ hik‰ye: Saka GŸzeli hik‰yesi, beraber bŸyŸyen hŸkŸmdar ve vezirin kõzlarõ bir-
birlerini çok sevmektedir. Gel zaman git zaman padişahõn kõzõ vezirin kõzõnõ kõskanõr. Padişahõn 
kõzõnõn yaptõğõ kštŸlŸklerden kurtulmak isteyen vezirin kõzõ, Saka GŸzeli ile evlenmesi ve daha 
sonra başõna gelen olaylar anlatõlmõştõr. 

On dšrdŸncŸ hik‰ye: Kara Yõlan hik‰yesi, hŸkŸmdarõn çocuğu yoktur ve bu durum onu çok 
Ÿzmektedir. K‰hyasõna bu durumu dile getirir. K‰hyasõ, hŸkŸmdarõn ŸzŸlmesine dayanamaz ve 
onunla gezmeye çõkar. K‰hya ile gezerken bir seyyah ile karşõlaşõrlar. Seyyah hŸkŸmdarõn ço-
cuğu olmadõğõnõ anlar ve ona bir elma verir. Eşiyle beraber elmayõ yiyen hŸkŸmdarõn eşi hamile 
kalõr. Dokuz ay sonra eşi doğum yapar, fakat bir yõlan dŸnyaya getirir. Doğuma gelen bŸtŸn 
ebeleri šldŸren Kara yõlan, doğum için gelen kõzõ šldŸremez. Bu hik‰yede Kara yõlan ve kõzõn 
etrafõnda gelişen olaylar ele alõnmõştõr. 

3.  Beyböğrek ve Akkavak Kõzõ, Dede Korkut Hik‰yelerinde yer alan Kam PŸrenin Oğlu 
Bamsõ Beyrek hik‰yesinin eş metnidir. İki hik‰yede benzer ve farklõ yšnler bulunmaktadõr. İlk 
olarak çocuksuzluk motifi, kahramanlarõn tutsak olmasõ benzer yšnlerdir. Kahramanlarõnõn isim-
lerinin farklõ olmasõ, Bamsõ Beyrek hik‰yesinde adõnõn Dede Korkut, Beybšğrek hikâyesinde 
seyyah tarafõndan verilmesi gibi farklõlõklar olduğunu sšyleyebiliriz. 
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yiyen kişiler tarafõndan kandõrõlmasõ ve babasõnõn bõraktõğõ mirasõn bitmesi so-
nucu yaşadõklarõ ele alõnõr. SŸleyman Bey, babasõnõn yakõn arkadaşõ İbrahim 
Bey ve teyzesinin öğŸtleri ile ailesinin kaybettiği itibarõ tekrardan kazanmak 
için farklõ yollar dener. Teyzesinin verdiği öğŸtleri dinleyen SŸleyman Bey, 
sevmediği h‰lde Hançerli Hanõm ile beraber olur. SŸleyman Bey, Hançerli Ha-
nõmÕõn yanõnda çalõşan cariyeyi (Kamer), sevmektedir. Hançerli Hanõm, SŸ-
leyman BeyÕin KamerÕi sevdiğini anlayõnca ona eziyet eder ve SŸleyman 
BeyÕden de intikam almak için farklõ yollara başvurur. Bu olayõn IV. MuradÕõn 
kulağõna gitmesi sonucu olaylar daha çok bŸyŸr. Hançerli Hanõm, IV. Murat 
tarafõndan cezalandõrõlõr fakat SŸleyman Bey, bu duruma engel olur. SŸleyman 
Bey, hem KamerÕle hem de Hançerli HanõmÕla evlenir. 

Yazar, hik‰yeyi halkõn anlayacağõ sade bir dille kaleme almõştõr. Yurdatap, 
kitabõn ilk baskõsõnda bulunan edep ve ahlaka uymayan kelimeleri çõkartarak 
Hançerli HanõmÕõ yeniden yazmõştõr. Yazar, o dšnemin eğlence ‰lemine Boğa-
ziçi yalõlarõnda yaşayan kadõnlarõn, genç ve yakõşõklõ delikanlõlarõ kendilerine 
‰şõk etmelerine, zevklerine dŸşkŸn olan kadõnlarõn çevirdikleri oyunlara, rŸş-
vet vererek yol açtõklarõ cinayetlerin Ÿzerinde durarak halkõn bu durumlardan 
halk kitaplarõ aracõlõğõyla haberdar olmasõnõ istemiştir. 

Billûr Köşk hik‰yesi2 içerisinde karşõmõza on dšrt farklõ hik‰ye çõkmakta-
dõr. Hik‰yelerin konularõ birbirinden farklõdõr. YurdatapÕõn kaleme aldõğõ bu 
hik‰ye kitabõnõn giriş kõsmõnda hik‰yelerin içeriği ve dili hakkõnda “Herkesin 
anlayabileceği dŸzgŸn bir dil ile yazõlmõş fevkal‰de meraklõ ve gŸzel on dšrt 
______________________________ 

2. İlk hik‰ye: Billur Köşk ile Elmas Sefine hik‰yesi Padişahõn dualarla sahip olduğu kõzõnõ 
korumak için yaptõrdõğõ Billur KšşkŸ'nŸ Yemen padişahõnõn oğlu gšrmeye gelir. Yemen padi-
şahõnõn oğlunu gšren kõz, ona ‰şõk olur. Yemen padişahõnõn oğlu, aşkõnõ padişahõn kõzõna anlat-
madan geri YemenÕe dšner. Padişahõn kõzõnõn YemenÕe gitmesi ve orada Yemen padişahõna oy-
nadõğõ oyunlar anlatõlmõştõr. 

İkinci hik‰ye: Helvacõ GŸzeli hik‰yesinde, babasõnõn hacca gitmesi sonucu iftiraya uğrayan 
kõzõn yaşadõğõ haksõzlõklarla mŸcadelesi ele alõnmõştõr. 

†çŸncŸ hik‰ye: Kahveci GŸzeli hik‰yesi, bir delikanlõnõn yaşadõğõ fakir hayattan kurtulup 
zenginliğe erişmesi ve bu sŸreçte yaşadõğõ olaylar anlatõlmõştõr. 

DšrdŸncŸ hik‰ye: Ağlayan Nar ile GŸlen Ayva hik‰yesinde erkek çocuk hasreti çeken padi-
şahõn hep kõz çocuğu olur. Eşi yeniden hamile kalõr. Padişahõn bu çocuğu da kõz olur. Erkek 
kõlõğõna giren kõzõn bŸyŸmesi, bu olayõn anlaşõlmamasõ için verdiği mŸcadeleler ve erkeğe dš-
nŸşmesi olayõ anlatõlõr. 

Beşinci hik‰ye: Muradõna Nail Olan Dilber eski zamanlarda annesi ile yaşayan kõzõn bir kuş 
tarafõndan kaçõrõlõp bir sarayda hareketsiz yatan şehzadenin başõnda beklemesi anlatõlmõştõr. Şeh-
zadenin başõnda otuz dokuz gŸn bekleyen kõzõn, denizden geçen bir gemiciden esir satõn almasõ, 
kõrkõncõ gŸn esiri, şehzadenin başõnda bõrakõp kendisinin sarayõ gezmesi ve şehzadenin uyanmasõ 
sonucu esir tarafõndan ihanete uğramasõ ele alõnmõştõr. 

Altõncõ hik‰ye: Muradõna Nail Olmayan Dilber hik‰yesinde fakir bir ortamda dŸnyaya gelen 
kõzõn teyzesi tarafõndan uğradõğõ ihanetler konu edilmiştir. 

 

hikâyeyi şamildir” şeklinde bir açõklama bulunmaktadõr. 
  Beyböğrek ile Akkavak Kõz3 hik‰yesinde hŸkŸmdar olan beyin çocuğu yok-
tur. HŸkŸmdar bu duruma çok ŸzŸlŸr ve bunu lalasõna anlatõr. Lala ile beraber 
ava çõkmaya karar verir. Ava gittiklerinde yolda bir seyyah ile karşõlaşõrlar. 
Seyyah hŸkŸmdarõn çocuk hasreti çektiğini bilmektedir. Ona bir elma verir. 
Elmanõn hik‰ye kitabõnõn giriş kõsmõnda hik‰yelerin içeriği ve dili hakkõnda 
“Herkesin anlayabileceği dŸzgŸn bir dil ile yazõlmõş fevkal‰de meraklõ ve  
______________________________________ 

Yedinci hik‰ye: Tasa Kuşu hik‰yesinde, iyi ve ‰dil bir hŸkŸmdarõn kõzõnõn yaşadõklarõ ele 
alõnmõştõr. Bir kuş tarafõndan kaçõrõlan kõzõn hayatõ etrafõnda şekillenen olaylar anlatõlmõştõr. 
Kuş, sŸrekli kõzõn hayatõna mŸdahale eder ve sŸrekli onun işlerini bozar. Şehzade ile evlendik- 
ten sonra da kõzõn kuşa karşõ verdiği imtihanõ devam etmektedir. Hik‰yenin sonunda ise bŸtŸn 
zorluklarla mŸcadele eden kõz, mutlu sona ulaşmõştõr. 

Sekizinci hik‰ye: Zümrüdüanka Kuşu hikâyesinde bir padişahõn Ÿç oğlu vardõr. Bu hik‰yede 
Ÿç oğlandan en küçüğün başõna gelenler ve cesareti ile kštŸlŸklere karşõ verdiği mŸcadeleler 
anlatõlmõştõr. 

Dokuzuncu hik‰ye: İğici Baba hik‰yesi, Ÿç kõz kardeşin etrafõnda cereyan etmiş olaylarõ ele 
alan hikâyede İğici BabaÕnõn iki kõz kardeşi šldŸrmesi ve ŸçŸncŸ kardeşin İğici BabaÕdan kur-
tulmak için verdiği mŸcadeleler anlatõlmõştõr. 

Onuncu hik‰ye: Hõrsõzla Yankesici hik‰yesi, aynõ kadõnla evli olan hõrsõz ve yankesicinin 
gerçeği ortaya çõkarmak için yaptõklarõ yarõşõ konu almõştõr. 

On birinci hik‰ye: Sefa ile Cefa hikâyesi, padişahõn çocuğu yoktur. Lalasõ ile gezerken bir 
seyyah ile karşõlaşõrlar. Seyyah padişaha bir elma verir. Onun verdiği elmayõ hem eşinin hem de 
kendisinin yemesi sonucunda çocuğunun olacağõnõ sšyler. Aradan zaman geçtikten sonra padi-
şahõn bir oğlu olur. Bu sõrada yanõndaki lalanõn da bir oğlu olur. Bu çocuklara isimlerini seyyah 
verir. Bu iki çocuk beraber bŸyŸr. Hikâyede padişahõn oğlu Sefa hep başõna bela açar ve onu 
belalardan hep lalanõn oğlu Cefa kurtarõr. Hik‰yede Sefa ve CefaÕnõn etrafõnda gelişen olaylar 
anlatõlmõştõr. 

On ikinci hik‰ye: Ali Cengiz hik‰yesi, HŸkŸmdarõn yanõnda çalõşmaya başlayan delikanlõnõn 
hükŸmdarõn isteği Ÿzerine Ali Cengiz oyununu šğrenmek için gidişi ve bu sõrada başõna gelenler 
ele alõnmõştõr. 

On ŸçŸncŸ hik‰ye: Saka GŸzeli hik‰yesi, beraber bŸyŸyen hŸkŸmdar ve vezirin kõzlarõ bir-
birlerini çok sevmektedir. Gel zaman git zaman padişahõn kõzõ vezirin kõzõnõ kõskanõr. Padişahõn 
kõzõnõn yaptõğõ kštŸlŸklerden kurtulmak isteyen vezirin kõzõ, Saka GŸzeli ile evlenmesi ve daha 
sonra başõna gelen olaylar anlatõlmõştõr. 

On dšrdŸncŸ hik‰ye: Kara Yõlan hik‰yesi, hŸkŸmdarõn çocuğu yoktur ve bu durum onu çok 
Ÿzmektedir. K‰hyasõna bu durumu dile getirir. K‰hyasõ, hŸkŸmdarõn ŸzŸlmesine dayanamaz ve 
onunla gezmeye çõkar. K‰hya ile gezerken bir seyyah ile karşõlaşõrlar. Seyyah hŸkŸmdarõn ço-
cuğu olmadõğõnõ anlar ve ona bir elma verir. Eşiyle beraber elmayõ yiyen hŸkŸmdarõn eşi hamile 
kalõr. Dokuz ay sonra eşi doğum yapar, fakat bir yõlan dŸnyaya getirir. Doğuma gelen bŸtŸn 
ebeleri šldŸren Kara yõlan, doğum için gelen kõzõ šldŸremez. Bu hik‰yede Kara yõlan ve kõzõn 
etrafõnda gelişen olaylar ele alõnmõştõr. 

3.  Beyböğrek ve Akkavak Kõzõ, Dede Korkut Hik‰yelerinde yer alan Kam PŸrenin Oğlu 
Bamsõ Beyrek hik‰yesinin eş metnidir. İki hik‰yede benzer ve farklõ yšnler bulunmaktadõr. İlk 
olarak çocuksuzluk motifi, kahramanlarõn tutsak olmasõ benzer yšnlerdir. Kahramanlarõnõn isim-
lerinin farklõ olmasõ, Bamsõ Beyrek hik‰yesinde adõnõn Dede Korkut, Beybšğrek hikâyesinde 
seyyah tarafõndan verilmesi gibi farklõlõklar olduğunu sšyleyebiliriz. 
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güzel on dört yarõsõnõ kendisinin yarõsõnõ eşinin yemesini sšyler. Dokuz ay 
sonra hŸkŸmdarõn bir oğlu olur. ‚ocuk bŸyŸr okuma çağõna gelir fakat h‰l‰ 
adõ konulmamõştõr. Seyyah gelip çocuğa ad koyar. ‚ocuğun adõ Beybšğrek 
onunla beraber doğan atõn adõ ise Bengiboz olur. Beybšğrek, delikanlõ bir yiğit 
olur. Ata binmeyi ve silah atmayõ šğrenir. Şehzade Beybšğrek, av avlarken bir 
ceylana rast gelir. Ceylanõn peşine dŸşen Şehzade Beybšğrek, bir obaya denk 
gelir. Obada Akkavak kõzõnõ gšren Beybšğrek, ona ‰şõk olur. Oba beyinden 
kõzõnõ ister. DŸğŸn hazõrlõklarõ başladõğõ zaman cenge giden Beybšğrek ve 39 
arkadaşõ tutsak alõnõr. Yedi yõl tutsak kalan Beybšğrek, tekfurun kõzõ tarafõndan 
kurtarõlõr. Beybšğrek memleketine dšner. Yedi yõldan beri ona hasret olan Ak-
kavak kõzõna kavuşur. Daha sonra tekfurun kõzõnõ almak için cenge gider. …nce 
Akkavak kõzõ sonra tekfurun kõzõ ile evlenir. 

Yurdatap, Beyböğrek ve Akkavak kõzõ hik‰yesinin eski bir TŸrk masalõ ol-
duğunu dile getirmiştir. Hik‰yeyi M. Baha GškoğluÕnun verdiği notlardan ha-
reketle kaleme almõştõr. M. Baha Gškoğlu, hik‰yeyi AnadoluÕda halk ağzõndan 
dinleyerek tespit etmiştir. Selami MŸnir Yurdatap tarafõndan değiştirilmeden 
kaleme alõnan hik‰ye herkesin anlayacağõ bir dille yazõlmõştõr. Hik‰yenin te-
masõ, heyecanlõ bir aşk hik‰yesidir. 

Din” kitaplar içerisinde ele aldõğõmõz Mufassal ve İlaveli Mõzraklõ İlmihal 
halk kitabõnda yazarõn, din” ve ahlaki šğŸtlere yer verdiğini gšrŸrŸz. Yurdatap, 
MŸslŸmanlara lazõm gšrdŸğŸ din” šğŸtleri herkesin anlayabileceği bir dilde 
sadeleştirerek šnemsiz gšrdŸğŸ yerleri ise çõkararak halk eğitimine katkõ sağ-
lamõştõr. 

Yazar, İslam tarihinin en bŸyŸk olayõ olarak kabul edilen Kerbela Vakasõnõ 
yeni TŸrk harflerine çevirerek manzum bir şekilde kaleme almõştõr. Yazarõn 
burada amacõ, halk arasõnda detaylõ olarak bilinmeyen bu olayõ halkõn anlama-
sõnõ sağlamaktõr. 

YurdatapÕõn halk eğitimi bağlamõnda yazdõğõ ve din” kitaplar içerisinde de-
ğerlendirdiğimiz Yedi ålimler hik‰yesinde ise karşõmõza on iki hik‰ye çõkmak-
tadõr. Yazarõn kaleme aldõğõ on iki hik‰ye merak uyandõrõcõ ve ibret verici 
hik‰yelerdir. Selami MŸnir, bu hik‰yeler ile halka doğruluğu ve dŸrŸstlŸğŸ 
šğŸtlemeye çalõşmõştõr. 

Bu halk kitaplarõnõn dõşõnda yazarõn mill” duygu ve hisleri, vatan uğruna 
yapõlan fedak‰rlõklarõ anlatan kitaplarõ da bulunmaktadõr. Cenk kitaplarõ içeri-
sinde ele aldõğõmõz ‚akõcõ Efe halk hik‰yesi, AnadoluÕyu, šzellikle İzmir civa-
rõnõ gezen Ali adõnda ihtiyar bir ‰şõk tarafõndan anlatõlõr. Yazar, anlatõlan bu 
hik‰yeyi derleyerek yeniden neşreder. Hik‰yenin kahramanõ olan ‚akõcõ Efe, 
AnadoluÕnun Yozgat ilinde SŸleyman BeyÕin yanõnda bulunan bir yiğittir. 
Hik‰yede ‚akõcõ EfeÕnin Manisa beyinin kõzõnõ kurtarmak için verdiği mŸca-
dele anlatõlõr. 

Hz. Ali ve Re’selgûl Cengi adlõ hik‰ye, YemenÕin Hz. Ali tarafõndan fethe-
dilmesi ve burada meydana gelen kanlõ savaşlarõ anlatan bir halk kitabõdõr. Hz. 
AliÕnin YemenÕin fethi için verdiği mŸcadeleler, kitap içerisinde resimlerle 
sŸslenerek Arapça aslõndan TŸrkçeye aktarõlmõştõr. 

Vatanõn bšlŸnmez bŸtŸnlŸğŸnŸ ve ulusal devrimleri halka benimsetmeyi 
amaç edinen Yurdatap, devrimi halka anlatmak için ulusal halk kitaplarõ yaz-
mõştõr. Mill” kitaplar içerisinde değerlendirdiğimiz Yanõk …mer ile GŸzel Zey-
nep ve Mehmetçik ‚anakkaleÕde hik‰yeleri bu sõnõflandõrma içerisinde yer al-
maktadõr. Yanõk …mer ile GŸzel Zeynep ulusal halk kitabõnõn girişinde “İki 
genç kšylŸnŸn temiz aşkõnõ, yurt uğrundaki fedak‰rlõklarõnõ gšsterir, çok me-
raklõ ve heyecanlõ ulusal bir serŸvendirÓ şeklinde bir yazõ bulunmaktadõr. Mill” 
MŸcadele Dšnemi'nde geçen hik‰yede ZeynepÕin korkusuzca dŸşmanla savaş-
masõ ve vatan topraklarõnõn bŸtŸnlŸğŸ için verdiği mŸcadele anlatõlmaktadõr. 
Askerde bulunan Yanõk …mer adlõ gençle nişanlõ olan ZeynepÕin savaş bittik-
ten sonra birbirlerine kavuşmasõ ve CumhuriyetÕin ilan edildiği gŸn nik‰hlarõnõ 
kõymalarõ oldukça šnemlidir. Yurdatap, ulusal coşku ile dŸğŸn eğlencesini bir-
birine karõştõrõr, halka Cumhuriyet'i ve devrimleri benimsetmeye çalõşõr. 

YurdatapÕõn kaleme aldõğõ bir diğer mill” kitap Mehmetçik ‚anakkaleÕde 
adlõ ulusal halk kitabõdõr. Birinci DŸnya Savaşõnda ‚anakkaleÕde sŸvari yedek 
subay olan Kazõm KayatŸrkÕŸn harp hatõralarõndan alõnarak yazõlmõştõr. Kazõm 
KayatŸrkÕŸn dilinden anlatõlan hik‰yede, ‚anakkaleÕde verilen mŸcadeleyi ve 
burada ŸstŸn başarõ elde etmiş olan Mustafa Kemal AtatŸrk ve arkadaşlarõnõn 
savaşta gšsterdikleri mŸcadele anlatõlmõştõr. 

 
Sonuç 
1937 yõlõnda halk kitaplarõnõn modernizasyonu kapsamõnda eski halk kitap-

larõnõ yenileme ve değiştirme projesi halk arasõnda geniş bir yankõ uyandõrmõş-
tõr. Projeye iktidar, maarif ve matbuatõn desteği oldukça bŸyŸktŸr. Proje kap-
samõnda yenilenmesi ve değiştirilmesi istenen halk kitaplarõnõn sayõsõnõn ise 
sõnõrlõ olduğunu gšrmekteyiz. İktidarõn halk kitaplarõnõ modernleştirme projesi 
amacõna ulaşamamõştõr. GŸloğul, projenin ve halk kitabõ yazan yazarlarõn ba-
şarõsõz olmasõnõn sebeplerini şu şekilde açõklamaktadõr: “Yazarlar, halkõ tanõ-
mõyorlardõ. Halk zevkini bilmiyorlardõ. Halkõn bu kitaplarda neler aradõğõnõ, 
neler bulduğunu bilmiyorlardõ. Halk kitaplarõnõn kirli kabuklarõnõ sõyõrõp iç 
gŸzelliğini gšremiyorlar, gšrseler bile zevk alamõyorlardõ. Halk kitaplarõndaki 
kahramanlarõ kendi hayallerinde canlandõramõyorlardõ.Ó (GŸloğul, 1937: 9-
10). Halk kitaplarõnõn modernizasyonu ile ilgili çalõşmalar yine de yazarlar ta-
rafõndan devam ettirilmiştir. Selami MŸnir Yurdatap, yeni tema ve konularõ 
işleyen halk kitaplarõ yazmõş, yeni kahramanlar yaratmõştõr. Yazar, eski basma 
halk kitaplarõnõ sadeleştirmiş halkõn anlayacağõ şekilde kaleme almõştõr. Aşk 
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güzel on dört yarõsõnõ kendisinin yarõsõnõ eşinin yemesini sšyler. Dokuz ay 
sonra hŸkŸmdarõn bir oğlu olur. ‚ocuk bŸyŸr okuma çağõna gelir fakat h‰l‰ 
adõ konulmamõştõr. Seyyah gelip çocuğa ad koyar. ‚ocuğun adõ Beybšğrek 
onunla beraber doğan atõn adõ ise Bengiboz olur. Beybšğrek, delikanlõ bir yiğit 
olur. Ata binmeyi ve silah atmayõ šğrenir. Şehzade Beybšğrek, av avlarken bir 
ceylana rast gelir. Ceylanõn peşine dŸşen Şehzade Beybšğrek, bir obaya denk 
gelir. Obada Akkavak kõzõnõ gšren Beybšğrek, ona ‰şõk olur. Oba beyinden 
kõzõnõ ister. DŸğŸn hazõrlõklarõ başladõğõ zaman cenge giden Beybšğrek ve 39 
arkadaşõ tutsak alõnõr. Yedi yõl tutsak kalan Beybšğrek, tekfurun kõzõ tarafõndan 
kurtarõlõr. Beybšğrek memleketine dšner. Yedi yõldan beri ona hasret olan Ak-
kavak kõzõna kavuşur. Daha sonra tekfurun kõzõnõ almak için cenge gider. …nce 
Akkavak kõzõ sonra tekfurun kõzõ ile evlenir. 

Yurdatap, Beyböğrek ve Akkavak kõzõ hik‰yesinin eski bir TŸrk masalõ ol-
duğunu dile getirmiştir. Hik‰yeyi M. Baha GškoğluÕnun verdiği notlardan ha-
reketle kaleme almõştõr. M. Baha Gškoğlu, hik‰yeyi AnadoluÕda halk ağzõndan 
dinleyerek tespit etmiştir. Selami MŸnir Yurdatap tarafõndan değiştirilmeden 
kaleme alõnan hik‰ye herkesin anlayacağõ bir dille yazõlmõştõr. Hik‰yenin te-
masõ, heyecanlõ bir aşk hik‰yesidir. 

Din” kitaplar içerisinde ele aldõğõmõz Mufassal ve İlaveli Mõzraklõ İlmihal 
halk kitabõnda yazarõn, din” ve ahlaki šğŸtlere yer verdiğini gšrŸrŸz. Yurdatap, 
MŸslŸmanlara lazõm gšrdŸğŸ din” šğŸtleri herkesin anlayabileceği bir dilde 
sadeleştirerek šnemsiz gšrdŸğŸ yerleri ise çõkararak halk eğitimine katkõ sağ-
lamõştõr. 

Yazar, İslam tarihinin en bŸyŸk olayõ olarak kabul edilen Kerbela Vakasõnõ 
yeni TŸrk harflerine çevirerek manzum bir şekilde kaleme almõştõr. Yazarõn 
burada amacõ, halk arasõnda detaylõ olarak bilinmeyen bu olayõ halkõn anlama-
sõnõ sağlamaktõr. 

YurdatapÕõn halk eğitimi bağlamõnda yazdõğõ ve din” kitaplar içerisinde de-
ğerlendirdiğimiz Yedi ålimler hik‰yesinde ise karşõmõza on iki hik‰ye çõkmak-
tadõr. Yazarõn kaleme aldõğõ on iki hik‰ye merak uyandõrõcõ ve ibret verici 
hik‰yelerdir. Selami MŸnir, bu hik‰yeler ile halka doğruluğu ve dŸrŸstlŸğŸ 
šğŸtlemeye çalõşmõştõr. 

Bu halk kitaplarõnõn dõşõnda yazarõn mill” duygu ve hisleri, vatan uğruna 
yapõlan fedak‰rlõklarõ anlatan kitaplarõ da bulunmaktadõr. Cenk kitaplarõ içeri-
sinde ele aldõğõmõz ‚akõcõ Efe halk hik‰yesi, AnadoluÕyu, šzellikle İzmir civa-
rõnõ gezen Ali adõnda ihtiyar bir ‰şõk tarafõndan anlatõlõr. Yazar, anlatõlan bu 
hik‰yeyi derleyerek yeniden neşreder. Hik‰yenin kahramanõ olan ‚akõcõ Efe, 
AnadoluÕnun Yozgat ilinde SŸleyman BeyÕin yanõnda bulunan bir yiğittir. 
Hik‰yede ‚akõcõ EfeÕnin Manisa beyinin kõzõnõ kurtarmak için verdiği mŸca-
dele anlatõlõr. 

Hz. Ali ve Re’selgûl Cengi adlõ hik‰ye, YemenÕin Hz. Ali tarafõndan fethe-
dilmesi ve burada meydana gelen kanlõ savaşlarõ anlatan bir halk kitabõdõr. Hz. 
AliÕnin YemenÕin fethi için verdiği mŸcadeleler, kitap içerisinde resimlerle 
sŸslenerek Arapça aslõndan TŸrkçeye aktarõlmõştõr. 

Vatanõn bšlŸnmez bŸtŸnlŸğŸnŸ ve ulusal devrimleri halka benimsetmeyi 
amaç edinen Yurdatap, devrimi halka anlatmak için ulusal halk kitaplarõ yaz-
mõştõr. Mill” kitaplar içerisinde değerlendirdiğimiz Yanõk …mer ile GŸzel Zey-
nep ve Mehmetçik ‚anakkaleÕde hik‰yeleri bu sõnõflandõrma içerisinde yer al-
maktadõr. Yanõk …mer ile GŸzel Zeynep ulusal halk kitabõnõn girişinde “İki 
genç kšylŸnŸn temiz aşkõnõ, yurt uğrundaki fedak‰rlõklarõnõ gšsterir, çok me-
raklõ ve heyecanlõ ulusal bir serŸvendirÓ şeklinde bir yazõ bulunmaktadõr. Mill” 
MŸcadele Dšnemi'nde geçen hik‰yede ZeynepÕin korkusuzca dŸşmanla savaş-
masõ ve vatan topraklarõnõn bŸtŸnlŸğŸ için verdiği mŸcadele anlatõlmaktadõr. 
Askerde bulunan Yanõk …mer adlõ gençle nişanlõ olan ZeynepÕin savaş bittik-
ten sonra birbirlerine kavuşmasõ ve CumhuriyetÕin ilan edildiği gŸn nik‰hlarõnõ 
kõymalarõ oldukça šnemlidir. Yurdatap, ulusal coşku ile dŸğŸn eğlencesini bir-
birine karõştõrõr, halka Cumhuriyet'i ve devrimleri benimsetmeye çalõşõr. 

YurdatapÕõn kaleme aldõğõ bir diğer mill” kitap Mehmetçik ‚anakkaleÕde 
adlõ ulusal halk kitabõdõr. Birinci DŸnya Savaşõnda ‚anakkaleÕde sŸvari yedek 
subay olan Kazõm KayatŸrkÕŸn harp hatõralarõndan alõnarak yazõlmõştõr. Kazõm 
KayatŸrkÕŸn dilinden anlatõlan hik‰yede, ‚anakkaleÕde verilen mŸcadeleyi ve 
burada ŸstŸn başarõ elde etmiş olan Mustafa Kemal AtatŸrk ve arkadaşlarõnõn 
savaşta gšsterdikleri mŸcadele anlatõlmõştõr. 

 
Sonuç 
1937 yõlõnda halk kitaplarõnõn modernizasyonu kapsamõnda eski halk kitap-

larõnõ yenileme ve değiştirme projesi halk arasõnda geniş bir yankõ uyandõrmõş-
tõr. Projeye iktidar, maarif ve matbuatõn desteği oldukça bŸyŸktŸr. Proje kap-
samõnda yenilenmesi ve değiştirilmesi istenen halk kitaplarõnõn sayõsõnõn ise 
sõnõrlõ olduğunu gšrmekteyiz. İktidarõn halk kitaplarõnõ modernleştirme projesi 
amacõna ulaşamamõştõr. GŸloğul, projenin ve halk kitabõ yazan yazarlarõn ba-
şarõsõz olmasõnõn sebeplerini şu şekilde açõklamaktadõr: “Yazarlar, halkõ tanõ-
mõyorlardõ. Halk zevkini bilmiyorlardõ. Halkõn bu kitaplarda neler aradõğõnõ, 
neler bulduğunu bilmiyorlardõ. Halk kitaplarõnõn kirli kabuklarõnõ sõyõrõp iç 
gŸzelliğini gšremiyorlar, gšrseler bile zevk alamõyorlardõ. Halk kitaplarõndaki 
kahramanlarõ kendi hayallerinde canlandõramõyorlardõ.Ó (GŸloğul, 1937: 9-
10). Halk kitaplarõnõn modernizasyonu ile ilgili çalõşmalar yine de yazarlar ta-
rafõndan devam ettirilmiştir. Selami MŸnir Yurdatap, yeni tema ve konularõ 
işleyen halk kitaplarõ yazmõş, yeni kahramanlar yaratmõştõr. Yazar, eski basma 
halk kitaplarõnõ sadeleştirmiş halkõn anlayacağõ şekilde kaleme almõştõr. Aşk 
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kitaplarõ içerisinde ele aldõğõmõz Ferhat ile Şirin, åşõk Garip, Hançerli Hanõm, 
Billžr Kšşk Hik‰yesi, Beybšğrek ile Akkavak Kõzõ bu duruma šrnek halk ki-
taplarõdõr. Yazar din” kitaplarõnda din” šğŸtlerle ve ibret verici hik‰yeler ile 
yaşanõlan olaylarõ ve durumlarõ anlatmaya çalõşmõştõr. Cenk kitaplarõndan olan 
Ali ile ReÕselgul Cengi hik‰yesinde cenk usulleri hakkõnda bilgi vermiştir. ‚a-
kõcõ Efe hik‰yesini bir ‰şõktan dinleyerek derleyen yazar, bu hik‰yenin çeşitli 
varyantlarõnõn bulunduğunu, ama en çok bilinen varyantõnõn kendi derlediği 
hik‰ye olduğunu dile getirmiştir. Mehmetçik ‚anakkaleÕde ve Yanõk …mer ile 
GŸzel Zeynep adlõ Mill” kitaplarõnda ise yazar, vatan topraklarõ için verilen 
mŸcadeleyi, Cumhuriyet'i devrimi ve inkõl‰plarõ halka benimsetmeye çalõşmõş-
tõr. Mill” halk kitaplarõ ile halka yol gšstermiş ve halkõ bilgilendirmiştir. 

Halk kitaplarõnõn geneline baktõğõmõz zaman toplumun yaşantõsõ gšzler 
šnŸne serilmiştir. Selami MŸnir Yurdatap, halk eğitimi bağlamõnda yazdõğõ 
halk kitaplarõnda kahramanlarõn yaşadõğõ madd” – manev”, iyi – kštŸ, acõ – tatlõ 
bŸtŸn olaylarõ işleyerek halkõn, eğitim ve diğer alanlarda gelişmesini amaç 
edinmiştir. 
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20. YÜZYILIN BAŞLARINDA MİLLÎ İDEALİN 

ŞEKİLLENMESİNDE ABDÜRRAHİM BEY HAKVERDİYEV’İN 
EDEBÎ KİŞİLİĞİ; “ATA VE OĞUL” HİKÂYESİNİN KONUSU  

VE İDEYASI ÜZERİNE BİR DEĞERLENDİRME 
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Öz: Makalede  20. yŸzyõlõn başlarõnda Azerbaycan realist edebiyatõnda, eleştirel realizmin-
de, ulusal idealõn şekillenmesinde ve korunmasõnda mŸstesna hizmetleri olan ŸnlŸ Azerbaycan 
yazarõ AbdŸrrahim Bey Hakverdiyev`in yaşamõ ve sanatõndan bahsolunur. Aynõ zamanda 
yazarõn "Baba ve Oğul" isimli  hik‰yesinin toplumsal ehemmiyeti, konusu ve  ideasõ Ÿzerine de-
ğerlendirme yapõlõr. Klasik Azerbaycan edebiyatõnõn šncŸllerinden olan  tiyatro yazarõ, Azer-
baycan halkõnõn eğitimci aydõnõ AbdŸrrahim Bey Hakverdiyev`õn ÒBaba ve OğulÓ hik‰yesinin 
sanatsal šzelliklerinden, yazarõn sanatsal prensiplerinden, realizmin tamlõğõ gibi meselelerden 
bahsolunur ve inceleme sonucu  hik‰yenin sanatsal ve toplumsal değeri saptanmõş oluyor. 

Anahtar Kelimeler: Azerbaycan edebiyatõ, Hakverdiyev, Baba ve Oğul, klasik, realizm, 
sanatsal, konu 
Роль творчества Абдуррахим бека Хагвердиева в формировании национальных 
идеалов в начале ХХ века. Оценка на основе темы и идеи рассказа «Отец и сын» 

В статье рассматриваются такие вопросы как, реалистическая литература Азербай-
джана, критический реализм, творчество известного азербайджанского писателя Абдур-
рахим бека Хагвердиева, сыгравший исключительную роль в пропаганде и защите наци-
ональных идеалов, а также упоминается рассказ писателя «Отец и сын». Автор, рассмат-
ривая  жизнь и творчество драматурга, писателя и просветителя Абдуррахим бека Хагвер-
диева, который является корифеем Азербайджанской классической литературы, а также, 
художественные особенности рассказа «Отец и сынÈ, раскрывает  творческие принципы 
писателя и полноту реализма в его трудах на основе темы и идеи упомянутого рассказа. 
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Abstract: The article deals with such issues as AzerbaijanÕs realistic literature and critical 
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kitaplarõ içerisinde ele aldõğõmõz Ferhat ile Şirin, åşõk Garip, Hançerli Hanõm, 
Billžr Kšşk Hik‰yesi, Beybšğrek ile Akkavak Kõzõ bu duruma šrnek halk ki-
taplarõdõr. Yazar din” kitaplarõnda din” šğŸtlerle ve ibret verici hik‰yeler ile 
yaşanõlan olaylarõ ve durumlarõ anlatmaya çalõşmõştõr. Cenk kitaplarõndan olan 
Ali ile ReÕselgul Cengi hik‰yesinde cenk usulleri hakkõnda bilgi vermiştir. ‚a-
kõcõ Efe hik‰yesini bir ‰şõktan dinleyerek derleyen yazar, bu hik‰yenin çeşitli 
varyantlarõnõn bulunduğunu, ama en çok bilinen varyantõnõn kendi derlediği 
hik‰ye olduğunu dile getirmiştir. Mehmetçik ‚anakkaleÕde ve Yanõk …mer ile 
GŸzel Zeynep adlõ Mill” kitaplarõnda ise yazar, vatan topraklarõ için verilen 
mŸcadeleyi, Cumhuriyet'i devrimi ve inkõl‰plarõ halka benimsetmeye çalõşmõş-
tõr. Mill” halk kitaplarõ ile halka yol gšstermiş ve halkõ bilgilendirmiştir. 

Halk kitaplarõnõn geneline baktõğõmõz zaman toplumun yaşantõsõ gšzler 
šnŸne serilmiştir. Selami MŸnir Yurdatap, halk eğitimi bağlamõnda yazdõğõ 
halk kitaplarõnda kahramanlarõn yaşadõğõ madd” – manev”, iyi – kštŸ, acõ – tatlõ 
bŸtŸn olaylarõ işleyerek halkõn, eğitim ve diğer alanlarda gelişmesini amaç 
edinmiştir. 
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“Father and Son” written by him. The author, considering the life and works of writer and en-
lightener Abdurrahim Bek Hagverdiyev, as the leading figure of Azerbaijani classical literature, 
and also the artistic features of the story “Father and Son”, reveals the creative principles of the 
writer and fullness of realism in his works on the base of theme and idea the mentioned story. 

Key Words: A. Hagverdiyev, the story "Father and Son", realistic literature, critical realism, 
national ideals 

 
Giriş 
Azerbaycan edebiyatõnõn tarihinde 19. ve 20. yŸzyõllarõn edebiyatõ šzel bir 

yere sahiptir. Azerbaycan realizmi, eleştirel realizmin edeb” yšntem olarak 
hõzlõ gelişimi, "Molla Nasreddin" ve "Fuyuzat" gibi eğitimci dergilerin, sanat 
okullarõnõn çok yšnlŸ faaliyetleri 20. yŸzyõlõn başlarõnda Azerbaycan nesrinin 
gelişiminde šnemli rol oynamakla, genellikle, 20. asõr edebiyatõnõn temellerini 
oluşturmuş oldu. Yirminci yŸzyõlõn başlarõnda yirmi yõllõk edebiyat, šncŸl fi-
kirlere ve sanatsal gŸce sahip olmakla ilerideki yõllarõn edebiyatõnõn yollarõnõ 
aydõnlattõ. C. Mammadkuluzade, A. Hakverdiyev, Y.V. ‚imenzeminli gibi ya-
zarlar Sovyetler Dšnemi’nin, 1930Õlu yõllarõn yasaklarõndan dolayõ faaliyetle-
rinin yšnŸnŸ değiştirseler de, yirminci yŸzyõlõn başlarõndaki eleştirel realizmci 
tarzlarõnõ yaşamlarõ boyunca sŸrdŸrdŸler. 

On dokuzuncu yŸzyõlõn sonunda, Azerbaycan dramaturjisinde bir sonraki 
aydõnlanma aşamasõnõ tamamlayan AbdŸrrahim Bey Hakverdiyev Azerbaycan 
realist (gerçekçi) edebiyatõnõn gelişiminde šnemli hizmetlerde bulundu. Ab-
dŸrrahim Bey Hakverdiyev'in yaşamõ, edeb” kişiliği, eğitimci faaliyeti ve eser-
leri, ulusal idealin yayõlmasõ ve korunmasõnda šzel bir šneme sahiptir. 

 
1. †nlŸ Azerbaycan Yazarõ Abdürrahim 
 Bey Hakverdiyev’in Yaşamõ ve  Edebî Kişiliği 
Azerbaycan edebiyatõnõn ŸnlŸ ismi AbdŸrrahim Bey Asadbey oğlu Hakver-

diyev'in sanatõ ve faaliyeti, yirminci yŸzyõlõn edeb”-toplumsal fikrinin gelişi-
minde, ulusal idealin yayõlmasõ ve korunmasõnda son derece šnemlidir. ÒAb-
dŸrrahim Bey Asadbey oğlu Hakverdiyev, 17 Mayõs 1870'te Azerbaycan`õn 
cennet toprağõ olan Şuşa şehrinde doğdu. Klasik Azerbaycan edebiyatõnõn šn-
cŸl yazarõ, tiyatro yazarõ, eğitimci, edebiyat eleştirmeni gibi faaliyetleri Ÿstlen-
miş olan Hakverdiyev  1933 yõlõnda BakŸ'de yaşama veda etmiştir. AbdŸrra-
him Bey Hakverdiyev Şuşa ve Tiflis'te Realnõ isimli, dšnemi için çok meşhur 
olan okullarda okudu. Ardõndan  Petersburg Yol MŸhendisleri EnstitŸsŸ'nden 
mezun olmuştur. Faaliyeti sõrasõnda Birinci Rus Duma'sõna seçilen beş diplo-
mattan biri olan Hakverdiyev, Azerbaycan`õn birinci Eğitim Bakanõ, Tiyatro 
Konseyi'nin, Yazarlar Birliği'nin ilk başkanõ, ÒMolla NasreddinÓ dergisinin šn-
derlerinden biri olmuştur.” (Hakverdiyev, 2005: 2). GšrŸldŸğŸ gibi, yaşam ve 
faaliyeti boyunca Hakverdiyev eğitime bŸyŸk šnem vermiş, farklõ makamlarda 

çalõşmakla halkõnõn ulusal gelişimi için elinden geleni yapmõştõr. TŸm yaşam 
ve faaliyetini eğitimci harekata, genç kuşağõn eğitimine, ulusal ve manevi-
ahlaki değerlerin korunmasõna adamõş ŸnlŸ yazarõn "Baba ve Oğul", "Moza-
lanbey`in Gezisi", "Bomba", "Marallarõm", "Deccalabad", "Mirza Safar", "Diş 
ağrõsõ", "Pir", "‚eşmek" vb. (Mutallimov, 1988: 27) hik‰yeleri  bir asrõ aşmõş 
sŸredir ki, Azerbaycan halkõnõn sanat hazinesinde šzgŸn yerini, ulusal ve 
evrensel değerini korumaktadõr. Hik‰yeleri dŸnyanõn farklõ  dillerine çevrildiği 
yazarõn hiciv ruhuyla yazdõğõ, ulusal dertlerimizin kaynağõnõ, nedenlerini 
aradõğõ eserleri gŸnŸmŸzde de gŸnceldir, çağdaştõr. 

TŸm Doğu dŸnyasõ ve TŸrk dŸnyasõnda ilk renkli, resimli, karikatŸrlŸ ye-
ni yayõn biçimiyle  yayõnlanan ÒMolla NasreddinÓ dergisinde, sadece halkõ-
mõzõn değil, tŸm MŸslŸman Doğu`nun gerilik ve cehaleti yaşamasõ ve  bunlarõn 
oluşum nedenleri eğitimci dŸşŸnŸrlerin kaleminde betimlenirdi.  Milletin, 
halkõn zor durumu, dertleri, kŸltŸrel, ekonomik açõdan gerilemesi  milletini 
gšnŸlden seven yazarlarõ  dŸşŸndŸrŸr, bu durumdan kurtulma yollarõ aranõ-
yordu. ÒMolla NasreddinÓ sanat okulunun ŸnlŸ yazarlarõ, iyi bilinen temsilci-
leri sõrasõnda AbdŸrrahim Bey Hakverdiyev`in šzel yeri vardõr. Tanõnmõş 
edebiyat eleştirmeni Firudin Huseynov: Ò"Molla Nasreddin" dergisinde Azer-
baycancõlõk ideolojisinin taşõyõcõlarõ - Celil Mammadguluzade, …mer Faik Ne-
manzade, Mirza Alekper Sabir, Ali Nazmi, Mammad Said Ordubadi ve diğer 
yazarlarõn arasõnda AbdŸrrahim Bey Hakverdiyev`in šnemli bir yeri vardõr 
(Karayev, 1980: 2) demektedir. 

Celil MammadguluzadeÕnin sanatõnõn temelini, ulusal idealin teşvik edil-
mesi ve korunmasõ olduğu bilinmektedir. O, halkõnõn kaderi ile ilgili meseleleri 
gerçek bir vatandaş gibi eserlerinde canlandõrmõştõr. Uzmanlar: AbdŸrrahim 
Bey Hakverdiyev'in hik‰yelerinde, Calil MammadguluzadeÕnin sanatõnõn etki-
sinin hissedildiği gšrŸşŸndeler. İster "Molla Nasreddin" sayfalarõnda ve isterse 
nesir çalõşmalarõnda AbdŸrrahim Bey Hakverdiyev tipik imgeler oluşturur ve 
onlarõ gerçekleştirmeye, bağõmsõzlõk kazandõrmaya ve geliştirmeye hazõrla-
maktadõr (Memmedli, 2019: 2). †nlŸ yazar Celil Mammadguluzade`nin 
başyapõtõ olan "Molla Nasreddin" dergisinin yazarlarõ arasõnda šzel hizmetleri 
olan Hakverdiyev halkõnõn durumunun farkõndaydõ. Onlarõ derinlemesine 
analiz eder ve halkõn sorunlarõna çšzŸm bulmaya çalõşõyordu. Derginin 
kurucusu ve editšrŸ Celil Mammadguluzade anõlarõnda Hakverdiyev`den 
şšyle bahsediyor: "Molla Nasreddin" sadece bir yazarõn eseri değil, ÒMolla 
NasreddinÓ sevgili meslektaşlarõmõn eserlerinin toplusudur ki, ben sadece 
onlarõn arkadaşõyõm. En sadõk yazarlar sõrasõnda AbdŸrrahim Bey Hakverdiyev 
ise šzel bir yere sahiptir." (Memmedli, 2019: 2).  

ÒMolla NasreddinÓin yetenekli yazarlarõndan, sanatsal kahkahalar uzmanõ 
AbdŸrrahim Bey Hakverdiyev Horttan, Ceyranali ve Mozalan Bey gibi takma  
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isimlerle eserler kaleme alõrdõ. Azerbaycan insanõnõn kštŸ alõşkanlõklar ka-
zanmasõ, bunlarõ bõrakmakta zorlanmasõ, kštŸlŸklerden kurtulmasõ, gelişmesi 
için ÒCehennem mektublarõÓ, ÒMerallarõmÓ isimli dizi hik‰yeleri, ÒMozalan 
Bey'in GezileriÓ gibi eserleri derginin sayfalarõnda yayõmlandõ. 

Genel olarak, 19. yŸzyõlõn sonu, 20. yŸzyõlõn başõ, Azerbaycan halkõnõn ru-
hu ve zehniyetiyle kalkõnma  dšnemidir. Ulusal haklarõnõ idrak etek, istikba-
lõnõ kazanmak uğruna kŸltŸrel mŸcadeleye atõlmak, bağõmsõzlõk talep etmek, 
bu yšnde ulusal miraslarõ yabancõ etkilerden korumak bu dšnemin šzellik-
leridir. Bu dšnemde ve bu yšnde Azerbaycan'õn eleştirel  realizminin ve ÒMol-
la NasreddinÓ edeb” okulunun šnde gelen temsilcilerinden biri olan AbdŸr-
rahim Bey Hakverdiyev'in sanatsal faaliyetinin šzel bir šnemi vardõr. Ulusal 
sorunlarõn başõnda šzellikle halkõn manevi mirasõnõn korunmasõnda anahtar 
rolŸ Ÿstlenen ana dilini korumak geliyordu. Hakverdiyev, halkõn istiklaline ka-
vuşmasõ için drama sanatõnõn her tŸrlŸ araçlarõnõ kullanõyordu. Diğer yandan 
kendimizi kendimize anlatmak ve karşõlaştõğõmõz sorunlarõn nedenlerini halkõ-
mõza gšstermek ve bunlardan kurtulmak için nelerin yapõlmasõ gerektiği konu-
sunda realist çšzŸm šnerileri sunuyordu. 

 
2. Abdürrahim Bey Hakverdiyev'in “Baba ve Oğul”  
Hikâyesinin Konusu ve İdeasõ †zerine Bir Değerlendirme  
1892-1906 yõllar Azerbaycan realist edebiyatõnõn gelişimine šnemli katkõ-

da bulunan AbdŸrrahim Bey Hakverdiyev`in dramatik eserler kaleme aldõğõ 
yõllardõr (Karayev, 1980: 67). Diğer dšnemleri ise yazarõn sanatõnda mŸstesna 
yeri olan hik‰yelerini yazdõğõ dšnemi ihtiva ediyor. Bu açõdan uzmanlar Hak-
verdiyev sanatõnõ iki aşamaya ayõrmõşlar: Hakkõnda bahsedeceğimiz ÒBaba ve 
OğulÓ hik‰yesi, yazarõn yaratõcõlõğõnõn ikinci aşamasõnda kaleme aldõğõ 
eseridir. 1906 yõlõnda yazdõğõ ve ÒHayatÓ gazetesinde yayõmladõğõ hik‰ye ko-
nusu, toplumsal ehemmiyetiyle çağdaş dšnemde de gŸncelliğini korumakta-
dõr. Çağdaş dšnemde bŸyŸk yazarõn eserleri tekrar Latin Alfabesi ile basõl-
mõştõr. Aynõ zamanda bilimsel araştõrmalara konu olarak  konu, içerik, Ÿslup 
açõsõndan incelenmektedir. ÒBaba ve OğulÓ, ulusal MŸslŸman yaşamõnõn geç-
mişini, bugŸnŸnŸ ve geleceğini yansõtan, geçmişle dšnemini kõyaslayan ibretli 
bir hik‰yedir. Hik‰yenin sŸje hattõnda,  imgelerin tanõmõnda, MŸslŸman DoğuÕ 
nun,  Azerbaycan halkõnõn kalkõnmasõnõ engelleyen ve geriliğe gštŸren neden-
ler açõkça gšsterilmiyor, fakat bu nedenler  olaylar sõrasõnda, imgelerin karak-
terinde açõkça tanõmlanmaktadõr. Yazarõ, kalkõnmak ve ilerlemek, halkõnõn 
gelişmesi için neler yapabileceği dŸşŸndŸrŸr ve bundan dolayõ yazar kuşaklarõ 
karşõlaştõrõyor.  Kuşkusuz, bu yšnde ŸnlŸ yazarõn amacõ, šncelikle, insanlarõ 
Tanrõ'ya yaklaştõrmak, ruhunu aydõnlatmak, merhamet, şefkat, cšmertlik gibi 

hususlarõ oluşturan Allah`õ ve dinimizi doğru, dŸrŸst anlamalarõnõ sağlamak, 
insan ve toplum ilişkilerini ayarlayan eğitime ve eğitimciliğe šncŸlŸk etmekti.  

AbdŸrrahim Bey Hakverdiyev sanatõnda, šzellikle, hik‰yelerinde kuşakla-
rõn karşõlaştõrõlmasõ, baba ve oğul ilişkileri bŸyŸk  šnem arz etmektedir. 
ÒBahtsõz GençÓ trajedisinde baba-oğul ilişkilerine dikkat çeken yazarõn aynõ 
amacõ, Òbabalar ve oğullarÓ çatõşmasõ ÒBaba ve OğulÓ hik‰yesinde de devam 
ediyor. Baba ve oğul yŸzleşmesi, bu hik‰yede kuşaklarõn yŸzleşmesi niteli-
ğindedir. Hacõ Halil, Kerbelayi Kulamali, RŸstem`in babasõ gibi imgeler, hayat 
tecrŸbesi edinmiş, dŸzŸ eğriden, doğruyu yalandan seçebilen olgun insanlardõr. 
Diğer genç kuşaktan olan  RŸstem ve Ekber, sorumsuz, anne ve babalarõndan 
maddi beklentileri olan, ağõrbaşlõ olmayõ değil, kštŸ alõşkanlõklarõ šnemseyen, 
eğitime eğlence gibi bakan gençlerdir. Hik‰yede yazar, eğitimci realizmin 
yardõmõyla bir ailenin durumunu halkõn trajedisine dšnŸştŸrŸr. Bir ailenin 
trajedisinin sosyal nedenlerini araştõrõr. Hakverdiyev, toplumun belalarõnõn bir 
ailenin trajedisine dšnŸşmesini, aile ve toplum ilişkilerini kaleme almakta ve 
hik‰yenin sŸje hattõ boyunca bu iki mesele derin bir şekilde tezahŸr etmektedir. 

Din, toplum ve eğitim meseleleri  yazarõn eğitici ulusal  ideallerinin teme-
lidir. 19. yŸzyõlõn sonlarõnda ve 20. yŸzyõlõn başlarõnda, toplumumuzu ve ede-
biyatõmõzõ kapsayan aydõnlanma hareketinin eleştirel realist nesnesini yansõtan 
Hakverdiyev tŸm eğitimci aydõnlar gibi Azerbaycan insanõnõn ruhsal ve dŸşŸn-
ceyle gelişimi için eğitim almayõ cahillikten ve kštŸlŸklerden kurtulma yolu 
gšrŸrdŸ. ÒBaba ve OğulÓ hik‰yesinde yazar, eğitimle ilgili gšrŸşlerini, hem 
Hacõ HalilÕin hem de RŸstemÕin babasõ imgesinin yaşam ve faaliyetinde yansõ-
tõyor. 

Yazar, Hacõ Halil'in oğlu Ekber`e šğŸt niteliğinde olan vasiyetinde eğitim 
almayõ adam olmakla kõyaslar.  Eğitimin sadece gŸnŸnŸ değil, geleceğini de 
aydõnlatacağõnõ ibretli šğŸtlerle dile getirir: ÒOğlum! Sana çok fazla devlet ve 
mŸlk bõrakacağõm ve bu devletin inşasõ benim eğitimimdir. Bu nedenle, bir ço-
cuğun olursa eğitimsiz koyma, eğitim almak isteyen fakirlere yardõmda bulun. 
Eğer  yardõm edersen onlara baktõğõn zaman memnun olacak ve her zaman bu 
yardõmõn tadõnõ zevkle çõkaracaksõn.Ó (Hakverdiyev, 2019: 5) " Her şeyden 
šnce evladõm yaşamõnõn sonuna kadar MŸslŸman olduğunu asla unutma. Her 
zaman Kuran'õn emirlerine ve Hz. Peygamber`in sŸnnetine itaat et ki, ahirette 
ve bu dŸnyada mutluluk seninle olsun, Allah`õn eli ve gšlgesi her zaman Ÿze-
rinde bulunsun. Herkese iyi davran, yardõm isteyeni geri çevirme, çŸnki fakire, 
acize yardõm etmek iyi šzelliklerden biridir.Ó (Hakverdiyev, 2019: 4) gibi šğŸt 
veren Hacõ Halil kendisi İslami değerlerle, dinine sadakatla bağlõ olan, 
šğrenmeği ve šğretmeyi vicdan borcu kabul eden gerçek bir MŸslŸmandõr. 
Hacõ Halil daha sonraki kuşaklara irfani ve dŸnyevi ilimleri sahiplenmeleri için 
dinini bilim olarak šğrenmeyi, eğitim almayõ vasiyet eder. DŸnyaya katõlmak, 
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isimlerle eserler kaleme alõrdõ. Azerbaycan insanõnõn kštŸ alõşkanlõklar ka-
zanmasõ, bunlarõ bõrakmakta zorlanmasõ, kštŸlŸklerden kurtulmasõ, gelişmesi 
için ÒCehennem mektublarõÓ, ÒMerallarõmÓ isimli dizi hik‰yeleri, ÒMozalan 
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leridir. Bu dšnemde ve bu yšnde Azerbaycan'õn eleştirel  realizminin ve ÒMol-
la NasreddinÓ edeb” okulunun šnde gelen temsilcilerinden biri olan AbdŸr-
rahim Bey Hakverdiyev'in sanatsal faaliyetinin šzel bir šnemi vardõr. Ulusal 
sorunlarõn başõnda šzellikle halkõn manevi mirasõnõn korunmasõnda anahtar 
rolŸ Ÿstlenen ana dilini korumak geliyordu. Hakverdiyev, halkõn istiklaline ka-
vuşmasõ için drama sanatõnõn her tŸrlŸ araçlarõnõ kullanõyordu. Diğer yandan 
kendimizi kendimize anlatmak ve karşõlaştõğõmõz sorunlarõn nedenlerini halkõ-
mõza gšstermek ve bunlardan kurtulmak için nelerin yapõlmasõ gerektiği konu-
sunda realist çšzŸm šnerileri sunuyordu. 
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Hikâyesinin Konusu ve İdeasõ †zerine Bir Değerlendirme  
1892-1906 yõllar Azerbaycan realist edebiyatõnõn gelişimine šnemli katkõ-

da bulunan AbdŸrrahim Bey Hakverdiyev`in dramatik eserler kaleme aldõğõ 
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yeri olan hik‰yelerini yazdõğõ dšnemi ihtiva ediyor. Bu açõdan uzmanlar Hak-
verdiyev sanatõnõ iki aşamaya ayõrmõşlar: Hakkõnda bahsedeceğimiz ÒBaba ve 
OğulÓ hik‰yesi, yazarõn yaratõcõlõğõnõn ikinci aşamasõnda kaleme aldõğõ 
eseridir. 1906 yõlõnda yazdõğõ ve ÒHayatÓ gazetesinde yayõmladõğõ hik‰ye ko-
nusu, toplumsal ehemmiyetiyle çağdaş dšnemde de gŸncelliğini korumakta-
dõr. Çağdaş dšnemde bŸyŸk yazarõn eserleri tekrar Latin Alfabesi ile basõl-
mõştõr. Aynõ zamanda bilimsel araştõrmalara konu olarak  konu, içerik, Ÿslup 
açõsõndan incelenmektedir. ÒBaba ve OğulÓ, ulusal MŸslŸman yaşamõnõn geç-
mişini, bugŸnŸnŸ ve geleceğini yansõtan, geçmişle dšnemini kõyaslayan ibretli 
bir hik‰yedir. Hik‰yenin sŸje hattõnda,  imgelerin tanõmõnda, MŸslŸman DoğuÕ 
nun,  Azerbaycan halkõnõn kalkõnmasõnõ engelleyen ve geriliğe gštŸren neden-
ler açõkça gšsterilmiyor, fakat bu nedenler  olaylar sõrasõnda, imgelerin karak-
terinde açõkça tanõmlanmaktadõr. Yazarõ, kalkõnmak ve ilerlemek, halkõnõn 
gelişmesi için neler yapabileceği dŸşŸndŸrŸr ve bundan dolayõ yazar kuşaklarõ 
karşõlaştõrõyor.  Kuşkusuz, bu yšnde ŸnlŸ yazarõn amacõ, šncelikle, insanlarõ 
Tanrõ'ya yaklaştõrmak, ruhunu aydõnlatmak, merhamet, şefkat, cšmertlik gibi 

hususlarõ oluşturan Allah`õ ve dinimizi doğru, dŸrŸst anlamalarõnõ sağlamak, 
insan ve toplum ilişkilerini ayarlayan eğitime ve eğitimciliğe šncŸlŸk etmekti.  
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rõn karşõlaştõrõlmasõ, baba ve oğul ilişkileri bŸyŸk  šnem arz etmektedir. 
ÒBahtsõz GençÓ trajedisinde baba-oğul ilişkilerine dikkat çeken yazarõn aynõ 
amacõ, Òbabalar ve oğullarÓ çatõşmasõ ÒBaba ve OğulÓ hik‰yesinde de devam 
ediyor. Baba ve oğul yŸzleşmesi, bu hik‰yede kuşaklarõn yŸzleşmesi niteli-
ğindedir. Hacõ Halil, Kerbelayi Kulamali, RŸstem`in babasõ gibi imgeler, hayat 
tecrŸbesi edinmiş, dŸzŸ eğriden, doğruyu yalandan seçebilen olgun insanlardõr. 
Diğer genç kuşaktan olan  RŸstem ve Ekber, sorumsuz, anne ve babalarõndan 
maddi beklentileri olan, ağõrbaşlõ olmayõ değil, kštŸ alõşkanlõklarõ šnemseyen, 
eğitime eğlence gibi bakan gençlerdir. Hik‰yede yazar, eğitimci realizmin 
yardõmõyla bir ailenin durumunu halkõn trajedisine dšnŸştŸrŸr. Bir ailenin 
trajedisinin sosyal nedenlerini araştõrõr. Hakverdiyev, toplumun belalarõnõn bir 
ailenin trajedisine dšnŸşmesini, aile ve toplum ilişkilerini kaleme almakta ve 
hik‰yenin sŸje hattõ boyunca bu iki mesele derin bir şekilde tezahŸr etmektedir. 

Din, toplum ve eğitim meseleleri  yazarõn eğitici ulusal  ideallerinin teme-
lidir. 19. yŸzyõlõn sonlarõnda ve 20. yŸzyõlõn başlarõnda, toplumumuzu ve ede-
biyatõmõzõ kapsayan aydõnlanma hareketinin eleştirel realist nesnesini yansõtan 
Hakverdiyev tŸm eğitimci aydõnlar gibi Azerbaycan insanõnõn ruhsal ve dŸşŸn-
ceyle gelişimi için eğitim almayõ cahillikten ve kštŸlŸklerden kurtulma yolu 
gšrŸrdŸ. ÒBaba ve OğulÓ hik‰yesinde yazar, eğitimle ilgili gšrŸşlerini, hem 
Hacõ HalilÕin hem de RŸstemÕin babasõ imgesinin yaşam ve faaliyetinde yansõ-
tõyor. 

Yazar, Hacõ Halil'in oğlu Ekber`e šğŸt niteliğinde olan vasiyetinde eğitim 
almayõ adam olmakla kõyaslar.  Eğitimin sadece gŸnŸnŸ değil, geleceğini de 
aydõnlatacağõnõ ibretli šğŸtlerle dile getirir: ÒOğlum! Sana çok fazla devlet ve 
mŸlk bõrakacağõm ve bu devletin inşasõ benim eğitimimdir. Bu nedenle, bir ço-
cuğun olursa eğitimsiz koyma, eğitim almak isteyen fakirlere yardõmda bulun. 
Eğer  yardõm edersen onlara baktõğõn zaman memnun olacak ve her zaman bu 
yardõmõn tadõnõ zevkle çõkaracaksõn.Ó (Hakverdiyev, 2019: 5) " Her şeyden 
šnce evladõm yaşamõnõn sonuna kadar MŸslŸman olduğunu asla unutma. Her 
zaman Kuran'õn emirlerine ve Hz. Peygamber`in sŸnnetine itaat et ki, ahirette 
ve bu dŸnyada mutluluk seninle olsun, Allah`õn eli ve gšlgesi her zaman Ÿze-
rinde bulunsun. Herkese iyi davran, yardõm isteyeni geri çevirme, çŸnki fakire, 
acize yardõm etmek iyi šzelliklerden biridir.Ó (Hakverdiyev, 2019: 4) gibi šğŸt 
veren Hacõ Halil kendisi İslami değerlerle, dinine sadakatla bağlõ olan, 
šğrenmeği ve šğretmeyi vicdan borcu kabul eden gerçek bir MŸslŸmandõr. 
Hacõ Halil daha sonraki kuşaklara irfani ve dŸnyevi ilimleri sahiplenmeleri için 
dinini bilim olarak šğrenmeyi, eğitim almayõ vasiyet eder. DŸnyaya katõlmak, 
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dünya bilimlerine, bilgilere sahip olmak için ruhun ve düşüncenin sağlõklõ 
tutulmasõnõ ve bu yšnde dine ve eğitime šzenle yaklaşmak gerektiğini šngš-
rüyor. Yazar, ulusal sorunlarõn çšzŸmŸnde, halkõn aydõnlanmasõnda ve Ÿlkenin 
kalkõnmasõnda eğitim almanõn  en šnemli çšzŸm yolu ve en šnemli çare oldu-
ğunu vurgulamaktadõr.   

A. Hakverdiyev'in eğitimci realizmi ve gerçekçiliği çok ilginç. "Pir", 
"Şebih" ve "Seyidler Ocağõ" gibi hik‰yelerinde din” fanatizmi, cehaleti eleşti-
rir, ancak “Baba ve OğulÓ hik‰yesinde ise din” bilgilere sahiplenmeyi Tanrõ'ya 
yaklaşmanõn temeli gibi gšrŸyor. Bu ve diğer kesitlerden yola çõkarak sšyle-
yebiliriz ki, Hakverdiyev'in sanatõ realizmin doruklarõna varan, milletin, hal-
kõn, toplumun, ailenin sorunlarõna yŸzeysel yaklaşmayan, insan yaşamõnõ tŸm 
gerçeklerle kapsayan bir sanat okuludur.  Babalar kuşağõnõ temsil eden Hacõ 
Halil imgesiyle yazar bir insan yaşamõnõn dšnemlerini yansõtõyor. KŸçŸk Halil, 
Hacõ Halil`e dšnŸşene kadar šksŸzlŸk çekmiş, ihtiyaç sahibi olarak  binbir 
çileye katlanmõştõr. Onun gerçekte ve mecazda elinden tutan ise imanõ, Allah` 
õnõ ve dinini tanõmasõ, saygõsõ, sevgisi, dinimizde olduğu gibi eğitime, bilgilere 
sahib olmak çabalarõydõ.  Binbir çile çeken kŸçŸk Halil`i imanõ ve eğitimi Hacõ 
Halil`e dšnŸştŸrŸr. Kendi hayatõndan šğrenen, ibret alan  Hacõ Halil, vasiye-
tinde bile oğluna eğitim ve inancõna sahip olmayõ, arkadaş seçmekte çok hassas 
davranmayõ šğüt veriyor. “Evladõm, kštŸ  arkadaştan her daim uzak dur. 
‚ŸnkŸ, bšyle arkadaş nedeniyle, bin belaya girersin, yŸzŸnŸn nuru gider, halk 
içinde perişan olursun. Tekrar sšylŸyorum, aman kštŸ arkadaş edinme!” (Hak-
verdiyev, 2019: 5). Ancak, babasõnõn  šğŸtlerini yerine getirmeyen, šzellikle 
de kendi arkadaşõnõ doğru seçmeyen oğlu Ekber, kštü çevresine karşõ koya-
madõ,  sonunda perişan h‰le dŸştü ve toplumda alay konusu oldu.  

Olaylarõn gidişinde babasõ šlen Ekber dŸkk‰nda otururken kaç zamandõr 
gšremediği RŸstem`le karşõlaşõr. KštŸ alõşkanlõklarõ olan, gšrdŸğŸ her kadõna 
ve alkole düşkünlüğünden  yaşlõ gšrŸnen, gšzaltlarõ şişmiş RŸstem`in tanõn-
maz gšrŸnŸmŸ bile Ekber için ibret olmuyor. "Ağabeyim Ekber! Bu  kadar yõl-
lar sŸresinde o kadar zor olaylar yaşadõm ki, ne sšylemekle, ne yazmakla 
anlatõlmaz. Vallahi, bilmiyorum nereden konuya gireyim: Paris`ten mi, Berlin` 
den mi, Viyana`dan mõ, yahut Petersburg`tan mõ? Biliyorsun ki, ben kendi 
memleketimde eğitim almaktan vaz geçtim. Babama; beni burada değil, eğitim 
almak için Paris`e gšnder, dedim. Zavallõ babam, nerden anlasõn ki, dšrdüncü 
sõnõftan kaçmõş birini hiç Paris`e bõrakõrlar mõ? Babamdan bin manat para 
aldõm, “Ağanõ Allah korusunÓ diyerek gittim Paris`e." (Hakverdiyev, 2019: 5). 
Ekber, RŸstem'i hayranlõkla dinliyor. Hatta, bir cahilin sšyledikleri karşõsõnda 
kendini kuçümsenmiş hissetmektedir. RŸstem`in yaşadõğõ bilimden, edepten 
uzak yaşamõ tecrŸbe gibi değerlendirir.   

Hakverdiyev bu olayla yetişmekte olan genç kuşağõn dŸnyaya bakõşõnõn 
geriliğini, bu geriliği oluşturan nedenleri olay ve imgelerin diliyle anlatõr. 
Toplumun sosyal belalarõnõ sergileyen  hik‰yede her bir imgenin kaderinde 
toplumun kocaman belalarõnõ yansõtmõştõr. Doğru yolu şaşõran, öğŸt ve nasihat 
dinlemeyen, merhamet hissinden uzak olan insanlarõn kaderi her zaman ki gibi 
trajiktir. 

Hakverdiyev'in biyografisinde gšrŸldŸğŸ kadarõyla, bŸyŸk yazar hayatõn-
da eğitime bŸyŸk šnem vermiş, hayatõnõn çoğunu  eğitim almaya, aydõnlanma 
harekatõna adamõştõr. Yazar, kendi yaşamõnõn gerçeklerine dayanarak, Hacõ 
Halil’in dilinden eğitim almayõ vasiyet ediyor. Hacõ HalilÕin sšzleriyle, ÒBu 
devletin inşasõ benim eğitimim olmuştur. Eğer bir bebeğiniz ve çocuğunuz 
olursa, ona mutlaka eğitim vermekten pes etmeyin! ”(Hasanova, 2010: 4) 
ifadesiyle gelecek kuşaklarõn eğitim almasõ gibi ciddi meseleleri šne çekiyor. 

Yazarõn hik‰yesinin isminden anlaşõlacağõ Ÿzere hik‰ye baba ve oğul 
ilişkisine dayanmaktadõr. Ancak hik‰yede yazar, anne ve çocuk ilişkilerine de 
dikkat çekerek aile eğitiminin šzŸnŸ ortaya çõkarmaya çalõşõr. Ekber annesine 
sŸrekli yalan sšylemektedir.  Ekber'in annesinden izin alamamasõ, yaşamõnõ 
yalanlara adamõş RŸstem'õn gŸlŸşlere boğulmasõna neden oluyor. ÒRŸstem 
kahkahalarla gŸlerek, ÒYazõklar olsun, zavallõ çocuk! Sen h‰l‰ annenden izin 
mi alõyorsun? Rahmetlinin oğlu, sen kocaman insansõn, anneden izin almak ne 
demek, kurt yiyen, kedi õsõran yaşta değilsin! Ama, gšrŸyorum sen izin almaya 
alõşõksõn.Ó Babasõnõn vasiyetini dinlememesi, kštŸ arkadaştan uzak durmama-
sõnõn, yanõ sõra annesine yalan sšylemesi EkberÕi felaketlere gštŸrŸr. ‚ok za-
man geçmeden EkberÕin annesi onun yalanlarõ, yaşam tarzõ ve eve geç saat-
lerde dšnmesi nedeniyle hasta dŸşer ve sonunda vefat eder. 

Dšnemini ve yarõnlarõ doğru analiz etme başarõsõnõ gšsteren yazarõn hik‰ye-
lerinin šzelliklerinden ve realizminin temel ilkelerinden bahseden Hakverdi-
yev sanatõnõn araştõrmacõsõ M. Hasanova; ÒHakverdiyev ve Halkõn Kendini 
KavramõÓ makalesinde şunlarõ yazõyor: "A. Hakverdiyev'in nesrinin realizmi 
tutumlu realizmdir. Realizmin temel ilkesi olan imgelerin sosyal gerçeklere 
uygun tanõtõmõ ve betimlenmesi onun sanatõnda temel šzelliktir. Hakverdi-
yevÕin yarattõğõ ulusal MŸslŸman, somut olarak MŸslŸman toplumunun ŸrŸnŸ-
dŸr, tam bir sosyal ilişkiler taşõyõcõsõdõr. Bir başka realizm belirtisi olan tarihsel 
yaklaşõm ise onun sanatõnda kendine šzgŸn şekilde tezahŸr ediyor. Burada ta-
rihin ilişkiler šrgŸsŸ bağlamõnda, dŸnya gšrŸşŸnŸn en šnemli prensibi olan 
olaylarõn genel durumu ve gelişmesi de vardõr.” (Hasanova, 2010: 6). 

Aslõnda, Hakverdiyev'in amacõ, yaşadõğõ zamanõn entelektŸelleri gibi, eği-
timli, din” kurallarõ doğru uygulayan topluma sahip olmasõ idi. Hayõrseverliğin 
kurnazlõğõ, doğrunun yalanõ yenmesini hayal eden yazar, sağlõklõ arkadaşlõğõ, 
karşõlõklõ saygõyõ, inam ve itibarõ tebliğ ediyordu. Aile ve toplum ilişkilerini, 
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dünya bilimlerine, bilgilere sahip olmak için ruhun ve düşüncenin sağlõklõ 
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aile içindeki ilişkileri küçük bir hikâyede çeşitli yönlerden ele alan, neden ve 
sonuçlarõ analiz eden yazar, insan ve toplum arasõnda sağlam ve sağlõklõ bağlar 
oluşturmanõn yollarõnõ gšsterir. Yazarõ dŸşündüren bir diğer konu halkõnõn, 
doğru şekilde, kültürlü ve eğitimli biçimde dŸnyaya açõlmasõ entegrasyonudur. 
Hacõ Halil, Doğu dŸnyasõnõn adamõ, oğlu Ekber ise arkadaşõ RŸstem gibi Pa-
ris, Petersburg ve MoskovaÕnõn havasõndadõr. Kapalõ anlamda yazarõ bu durum 
endişelendirir. ‚ŸnkŸ Ekberler, RŸstemler gibileri halkõmõzõ doğru tanõtmõyor, 
genellikle, halkõmõzõn kŸltŸrel seviyesine uymayan izlenimler oluşturuyorlar. 
Halbuki halkõmõzõn, kŸresel kŸltŸrel miraslarõ ve bilimsel konularõ kavramasõ 
ve diğer tüm başarõlarõyla çağdaş dünyaya uyum sağlama konusunda yeterli 
potansiyele sahiptir. 

 
Sonuç 
Azerbaycan'õn sanatsal nesrinin gelişiminde önemli bir rol oynayan Abdür-

rahim Bey Hakverdiyev'in sanatõ, modern çağõmõz için karakteristiktir ve gŸn-
celdir. Mill” idealin edebiyatta şekillenmesinde mŸstesna hizmetleri olan ya-
zarõn eserleri, çağdaş dönemde yeniden basõlmakta ve araştõrmalara konu ol-
maktadõr. Yazarõn 1971 yõlõnda basõlmõş eserlerinin 2005 yõlõnda Latin alfabe-
siyle yeniden basõlmasõ (Hakverdiyev, 2005: 500) devletimizin ulusal ve 
kŸltŸrel mirasõmõza ayrõca Hakverdiyev sanatõna olan dikkatinin gšstergesidir. 
2019 yõlõnda Azerbaycan Mill” İlimler Akademisi (AMEA) Nizami Gencevi 
adõna Edebiyat EnstitŸsŸÕnde ÒSanatk‰rõn Bilimsel Pasaportu" serisinden ilk 
monografik araştõrma  "AbdŸrrahim Bey Hakverdiyev Yaşamõ ve Sanatõ"(8, 
2020) kaleme alõndõ. Monografide ŸnlŸ yazar ve toplum adamõ olan AbdŸrra-
him Bey HakverdiyevÕin yaşam ve sanatõ kapsamlõ bir şekilde analiz ediliyor, 
edibin šmŸr yolu, sosyal faaliyeti ve sanatõnõn temel alanlarõ; dramaturji, sa-
natsal nesri, sosyopolitik yazõlarõ, edeb” gšrŸşleri, ayrõca eserlerinde sanat 
šzellikleri, edeb” mirasõnõn araştõrõlmasõ ve yayõnõ tarihleri hakkõnda geniş ve 
sistematik bilimsel analizler yapõlõyor. 

AbdŸrrahim Bey Hakverdiyev, Azerbaycan edebiyatõ tarihinde beşer” ve 
toplumsal değeriyle arkasõnda bŸyŸk bir iz bõrakmõştõr. AzerbaycanÕõn ŸnlŸ ya-
zarõnõn edeb” kişiliği, tiyatro eserleri, hik‰yeleri gŸnŸmŸzde ve bundan sonraki 
dšnemlerde de her zaman gŸncel olacak ve yeni kuşaklarõn eğitiminde rol oy-
nayacaktõr. 
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HAZRETİ ŞA’BÂN-I VELÎ VE MUSTAFA ÇERKEŞÎ 
 

Dr. Öğr. Üyesi Birol YILDIRIM* 
  

Kastamonu İl Halk Kütüphanesi Kent Arşivi Bölümünde Bulunan Nadir Bir Eser: 
Muhammed İhsan Oğuz, Hazret-i Şa’bân-õ Vel” ve Mustafa ‚erkeş”, Oğuz Yayõnlarõ, 
1993, No: 9, 202 sayfa. 

         
19 Haziran 1887’de Kastamonu’da doğar. Hattatlar diye bilinen bir aileye 

mensup olduğu için ÒHattatz‰deÓ lakabõyla anõlõr. Devrin şartlarõna gšre iyi bir 
eğitim gšrŸr. Eniştesi Ahmed Ziy‰eddin EfendiÕden šzel dersler almasõ onu 
daha da geliştirir. Tahsil hayatõndan sonra değişik memuriyetlerde bulunan 
mŸellif, Telgraf İdaresi’nde başmŸdŸrlŸğe kadar yŸkselir. 1938Õde emekliye 
ayrõlõr. Altõn silsilenin modern dšnemde yeni bir halkasõ olarak šmrŸnŸ sessiz 
sedasõz fakat ilim ve irfanla Òhaşir neşir” olarak tamamlayan İhsan Oğuz 
Efendi, 3 Ağustos 1991Õde vefat eder ve Evliyalar şehri olarak bilinen Kasta-
monuÕda defnedilir.  

Dšnemin Nakşibendî şeyhlerinden tasavvuf eğitimi alan mŸellif, 1941 yõ-
lõndan itibaren fen‰ fi'r-resûl mertebesine erişerek Peygamber EfendimizÕin ru-
haniyetinden feyiz almaya başlar. Dolayõsõyla şeyhleriyle irtibatõ kesilir. årif-
ler Silsilesi adlõ kitabõnõn son cildinde yer alan listeye gšre 95 esere imza atmõş 
olan mŸellif, İmam Rabban” çizgisinde olmasõ hasebiyle vahdet-i 
şŸhžd/tevh”d-i şŸhžd” neşvesine sahiptir.  Fikirleri doktora ve yŸksek lisans 
tezlerine konu olmuştur. Eserlerinde sağlam bir Ÿslup ve Òşeriat tarikatÓ bŸtŸn-
lŸğŸ gšze çarpar. 

 

Eserin Tanõtõmõ 
Sšze kadim geleneğe uyarak besmele-i şerif, hamdele ve salvele ile başla-

yan Muhammed İhsan Oğuz Efendi, eserin giriş yazõsõnda šnemli bir ilkeyi 
hatõrlatõr. Ehl-i sŸnnet veÕl-cemaat mezhebine bağlõ bŸtŸn tasavvuf yollarõnõn 
iÕtikad amel ve ahlaklarõ; edille-i erbaa denilen Òkit‰bullah, sŸnnet-i resžlullah, 
icm‰-i Ÿmmet-i k‰mile, kõy‰s-õ mŸçtehidinÓ esaslarõ ile mukeyyed ve  
________________________________ 

ORCID ID: 0000-0003-4640-8549 
Geliş tarihi: 14 Ekim 2020 / Kabul tarihi: 15 Kasõm 2020 
*Kastamonu Üniversitesi İlahiyat FakŸltesi Tasavvuf BšlŸmŸ. 
 

müeyyeddir. Bu esaslara uymayan her yol ve meslek, hak ve doğru yol olmak 
vasõflarõndan yoksundur. 

MŸellif bu hayati ilkeyi vaÕz ettikten sonra Halvetiyye yolunun usûl ve 
esaslarõnõ izaha başlamõştõr. "Zikrin  efdali Ôla ilahe illallahÕ, duanõn en fazilet-
lisi ise ÔElhamdŸlillahÕdõr" (İbn Mace Edeb: 55; Tirmizi Deavat: 8.) hadis-i 
şerifine atõf yaparak tasavvuf yolunun temelinin zikir olduğu sonucuna ulaş-
mõştõr.  

Giriş mahiyetindeki bu bšlŸmden sonra eserin birinci bšlŸmŸ ŞaÕb‰n-õ Vel” 
Hazretlerinin tanõtõmõna ayrõlmõştõr. MŸellif Kastamonu için bŸyŸk bir şeref 
kaynağõ olduğunu düşündüğŸnŸ bu zatõn uzun zamandõr bir šz geçmişini yaz-
mak istediğini fakat fõrsat bulamadõğõnõ, nihayet Allah Te‰l‰Õnõn yardõm ve 
inayeti muvaffak olduğunu sšyler. BšlŸm kendi içinde dšrt fasõldan oluşmak-
tadõr. Birinci fasõlda Halvetiyye tarikinin ilk piri olan …mer el Halvet”, ikinci 
fasõlda sšz konusu tarikin ikinci p”ri olan Seyyid Yahya Şirv‰n”, ŸçŸncŸ fasõlda 
Halvetiyyenin en bŸyŸk kolunun piri olan ŞaÕb‰n-õ Vel”, dšrdŸncŸ fasõlda ise 
ŞaÕb‰niyye bŸyŸklerinden Karabaş Vel” HazretleriÕnin šz geçmişleri anlatõl-
maktadõr. MŸellif  ÒHazreti ŞaÕb‰n-õ Vel”Ó ismini alan bu bšlŸmde diğer zat-
lardan bahsetmesinin nedeni olarak ŞaÕb‰n-õ Vel” Hazretlerinden šnce ve sonra 
gelen zatlar bilinmesinde bŸyŸk faydalar olacağõnõ bu şekilde okuyucunun Al-
lah dostlarõna karşõ daha kuvvetli sevgi ve saygõ besleyeceğini dile getirir.  MŸ-
ellifin tespitine gšre en bŸyŸk Halvetiyye kolu ŞaÕb‰niyyedir.  

İhsan Oğuz Efendi, yukarõda bahsi geçen ilk Ÿç zatõ kõsaca tanõttõktan sonra, 
bšlŸmŸn asõl konusu olan ŞaÕb‰n-õ Vel” Hazretlerinin tanõtõmõna geçmiştir. 
MŸellifin fasõl başlõğõ ÒKutb-i Rabb‰n”, årif-i SŸbh‰n” ŞaÕb‰n-õ Vel” (Kuddise 
SõrrõhŸÕl-Aliyy)Ó şeklindedir. Tabii ki bu fasõlda Hazreti PirÕin hayat serŸveni 
geniş bir şekilde ele alõnmõştõr. ŞaÕb‰n-õ Vel” Hazretleri bereketli bir manev” 
hayat yaşamõştõr. Bu bereketli hayatõn sonunda Ÿç yŸzŸ insanlardan altmõşõ cin-
lerden olmak Ÿzere 360 halife yetiştirdiği rivayet edilmiştir. MŸellif Hazreti 
P”rÕden sonra posta oturan on yedi kişinin ismini vermiştir. Bilindiği Ÿzere be-
şinci sõradan posta oturan Şeyh …mer Fu‰d” el-Kastamon” Pir Hazretlerinin 
tŸrbesini yaptõrdõğõ gibi biri šzet, diğeri de kapsamlõ olmak Ÿzere iki menakõp-
n‰me yazmõştõr.  

Geniş men‰kõpn‰me kaybolmuş, šzet olanõ ise 1294/1877 yõlõnda Kasta-
monu matbaasõnda basõlmõştõr. MŸellifin tespitine gšre bu on yedi kişiden on 
beşinci sõrada olan Şeyh Hafõz Mehmed Said ve son sõrada bulunan Şeyh Ata-
ullah Efendi irşat ehli olmayõp teberrŸken Hz. P”rÕin postuna oturan fazilet ehli 
kişilerdir. Buradan şunu anlõyoruz ki her posta oturan irşat şeyhi değildir. Hz. 
P”rÕden sonra gšrev yapan bazõ halifelerin nisbelerinden memleketleri anlaşõl-
maktadõr. Hz. P”r (k.s.)Õin tesiri Kastamonu dõşõnda ‚orum, Zile, İskilip, 
Amasya ve BoluÕdan halife yetiştirecek kadar etkisini gšstermiştir. 
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İhsan Oğuz Efendi Şeyh Şa’bân-õ Vel” Hazretlerin kerametlerinden de bah-
setmektedir. Bunlarõ ‰lim ve ‰rif bir kişinin kaleminden okumak šnemlidir. 
Hz. P”r'in şehre gelişi hakkõnda pek çok rivayetler sšylenir. Bunlardan biri şšy-
ledir: O zamanlar Kastamonu'da Hacõ Bayram-õ Vel” Hazretleri'nin soyundan 
İsa Dede adõnda bir zat vardõr. Bir gŸn İsa Dede, dervişleriyle otururken başõnõ 
uzaklara doğru kaldõrõp: ÒBolu tarafõndan buraya Òkem‰l sahibi k‰mil bir bo-
yacõÓ geliyor, karşõlayõnÓ der. Bunun Ÿzerine dervişler yola çõkarak ÒDerbend-
SulukÓ adlõ yere kadar giderek beklerler. Bir sŸre sonra bir z‰tõn geldiğini gš-
rŸrler ve onu karşõlayarak musafaha ederler. Hz. P”r sõrrõnõ ifş‰ etmez. Derviş-
ler de meseleyi idrak edemezler. Beklenen z‰tõn başkasõ olduğunu zannederek 
elleri boş bir şekilde geri dšnerek durumu İs‰ DedeÕye anlatõrlar. İsâ Dede 
sŸkžt ederek Şeyh Şa’bân-õ Vel” Hazretlerinin sõrrõnõ ifş‰ etmez. MŸellif İsa 
DedeÕnin ima ettiği manayõ izah eder. İsa DedeÕnin Òkem‰l sahibi k‰mil bir 
boyacõÓdan kastõ Hz. P”rÕin mŸrşid-i k‰mil olduğunu anlatmaktõr. Bu izah bize 
KurÕ‰n-õ Ker”mÕde geçen sõbgatullah kavramõnõ akla getirmektedir. Ò(Biz) Al-
lahÕõn boyasõyle (boyanmõşõzdõr). AllahÕtan daha gŸzel boyasõ olan kim? Biz 
ona kulluk edenlerizÓ  (el-Bakara 2/136). 

Yaşlõlõk dšnemlerinde inzivaya çekilerek kendisine bağlõ cinlerin irşadõyla 
meşgul olduklarõ bilgisi de dikkate değerdir. Hz. P”rÕin mŸrşid arayõşõ ta ço-
cukluk dšneminde başlamõş, gšrdŸğŸ bir rŸya ile de bu arzusu Hayreddin To-
kad” Hazretlerinde hitam bulmuştur. Eseri değerli kõlan bir diğer husus da mŸ-
ellifin kutub, mŸrşid, vel”, ric‰lŸÕl-gayb, evt‰d-õ erbaa gibi šnemli tasavvuf” 
kavramlarõ izah etmesidir. Bahsi geçince KastamonuÕda šnemli yer edinmiş 
Seyyid Ahmed SŸnnet”, Benli Sultan gibi Allah dostlarõ hakkõnda da bilgi ver-
miş, onlar hakkõnda izahlarda bulunmuştur. Mesela Seyyid Ahmed Hazret-
leriÕne ÒSŸnnet”Ó denmesinin nedeni Peygamber (s.a.v) EfendimizÕin sŸnne-
tine çok bağlõ olmasõndan dolayõdõr. Bu bilgi gerçekten ufuk açõcõdõr. MŸellife 
gšre ilim ehlinden ve halktan bazõlarõ Hz. P”rÕe muhalefet etmişlerdir. Bunlar-
dan bir kõsmõ gerçeği gšrerek hatalarõndan vaz geçmişlerdir. Bu durum tarih 
boyu hep gšrŸlmŸş OsmanlõÕda Kadõz‰deliler šrneğinde gšrŸldŸğŸ gibi mu-
tassõb Ÿlem‰ zaman zaman tasavvuf ehline tekfire varan ithamlarda bulunmuş-
lardõr. 

İhsan Oğuz Efendi P”r-i ål”kadr Şa’bân-õ Vel” (Kuddise SõrrõhuÕl-Aliyy) 
şeklinde takdis ve taltif ettiği Şeyh HazretleriÕnin kerametlerini anlattõktan 
sonra şu ilm” izahõ yapmaktan geri durmaz. Ona gšre maddi ‰lemde olan bu 
kerametler sayõlamayacak kadar çok olmakla birlikte Hazretin en bŸyŸk kera-
meti yŸzbinlerce insanõ eğitip nefsin tasallutundan kurtarmasõ ve tesirinin kay-
bolmadan gŸnŸmŸze kadar gelmesidir. Yine insanlardan ve cinlerden yetiştir-
diği halife sayõsõ da ortadadõr. Dolayõsõyla irşat faaliyetinin yanõnda diğer ke-
rametler ve manev” haller mŸellifin kendine has ifadesi ile solda sõfõr kalõr. 

Fakat Allah dostlarõ için, bahse konu olan kerametlerden de kaçõnmaya imk‰n 
yoktur. Bunlardan da çokça meydana gelmiştir. Bu değerlendirme tasavvuf 
mektebini daha çok keramet olgusu Ÿzerinden algõlayan gŸnŸmŸz dŸnyasõ için 
šnemlidir.  

MŸellife gšre Hazreti P”r hayatõnda olduğu gibi, vefat sŸrecinde de kendi-
sinden birçok keramet zuhur etmiştir. Halk da bŸyŸk teessŸr oluşmuştur. Tesiri 
gŸnŸmŸze kadar devam etmiş, keşif ve kem‰l ehli insanlar onun tŸrbesini zi-
yaret ederek birçok manev” h‰llere şahit olmaktadõr. Burada tanõtõmõnõ yaptõ-
ğõmõz eserde yer almamakla birlikte şu anekdetu anlatmak yerinde olacaktõr. 
Cumhuriyet Dšnemi’nin šnemli şairlerinden SŸleyman Nazif (v. 1927) 1910 
yõlõnda KastamonuÕda bir buçuk yõl valilik yapmõştõr. SŸleyman Nazif, Kasta-
monu valisi iken Hz. P”rÕi sõk sõk ziyaret eden SŸleyman NazifÕin Ş‰b‰n-õ 
Vel”Õnin manev” yšnŸ ile ilgili şu tespitleri šnem arz etmektedir: “Bu zâttan 
ilmî bir neşve, ledŸnn” bir haz duymaktan hal” olamõyorum. Anlõyorum ki, bu 
bŸyŸk z‰t gšnŸller fetheden, h‰l‰ ruhlarõmõza h‰kim olan bir mutasavvõftõr. 
Bulanõk bir yŸrekle huzuruna giriyor, tertemiz bir vicdanla lahdinden uzakla-
şõyoruz” demekten kendisini alamamõştõr. Şehrimizin šnemli simalarõndan 
olan İhsan Ozanoğlu bu hususta şu bilgileri aktarmõştõr: ÒSŸleyman Nazif, bu 
tahassŸrle “Huzûr-õ P”rÕe yŸz sŸr iÕtil‰ isterse vicd‰nõnÓ şeklinde bir mõsra-i 
berceste sšylemiş, bu mõsra siyah zemin Ÿzerine altõn yaldõzla ve taÕlik hattõyla 
yazõlõp tŸrbenin h‰len mevcut olmayan hol kapõsõnõn Ÿzerine konulmuştu. Bu 
levha 1925Õte alõndõ ve diğer eşya gibi ziyana uğratõldõ.Ó Burada bahsedilen 
mõsraõn beyit olarak tamamõ şšyledir:  

Bu ŞaÕb‰n-õ Vel”Õdir ki mukted‰-yõ feyz-i irf‰nõn 
Huzûr-õ P”rÕe yŸz sŸr iÕtil‰ isterse vicd‰nõn  
Ş‰b‰n-õ Vel”Õnin tŸrbesi bugŸn de AnadoluÕnun en yoğun din” ziyaret yer-

lerinden biri olarak varlõğõnõ sŸrdŸrmektedir gelenlere derin bir ruhani haz ver-
meye devam etmektedir.  

İhsan Oğuz Efendi Şeyh ŞaÕb‰n-õ Vel” faslõnõn sonuna bir naÕt eklemeyi 
ihmal etmemiş Hazret, ŞaÕb‰n-õ Vel” ve onun bazõ šnemli halef ve seleflerini 
ele aldõğõ birinci bšlŸmŸn sonuna bu risalenin 1336/1918 yõlõnda yazõldõğõ no-
tunu dŸşerek bšlŸmŸ hitama erdirmiştir.   

Eseri orijinal kõlan bir husus da ele aldõğõ šnemli kavramlarõ izah etmesidir. 
Bunun için ÒBiline ki, Şu h‰lde, Dikkat, Hatõrlatma, Uyarõ ve hatõrlatma, Bi-
linmek lazõmdõr ki, Biline ki, …nemli bir not, Not, …zetleÓ şeklinde ara başlõklar 
açõlarak mŸrşid-mŸrid ilişkileri, evr‰d-õ şer”fenin icrasõ, zulm‰n” ve nur‰n” per-
delerin ve sayõsõz mertebelerin aşõlmasõ, kurb-i ilahiyi elde etmenin gŸçlŸğŸ, 
irşad yšntemleri ve bu farklõ yšntemlerin šzellikleri, mŸrşidler arasõnda derece 
ve makam farklarõ, vil‰yet-i suğra ifadesinin bir kŸçŸmseme amacõ taşõmadõğõ, 
her mŸrşidin mŸridlerini kendi şeyhinin yšntemlerine gšre yetiştirmesi, bir 
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İhsan Oğuz Efendi Şeyh Şa’bân-õ Vel” Hazretlerin kerametlerinden de bah-
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makamõn kemalatõnõn elde edilmesi ile o makamda yetki sahibi olmak arasõn-
daki fark, asõl ker‰metin irşad kerameti olduğu, tasavvufun Ÿç h‰li, keramet, 
sihir ve istidraç arasõndaki farklar, ilh‰mõn delil olamayacağõ, bazõ şatahat tŸ-
rŸnden sšzlerin izahõ, Ÿlema ve tasavvuf ehli arasõndaki çekişmenin mahiyeti, 
kem‰lat tŸrleri gibi hususlarda zihinlerde oluşan istifhamlarõ yer yer soru oluş-
turarak cevap oluşturmak suretiyle geniş izahlarõyla izale eden Hazret, kutub, 
dšrt binler, Ÿç yŸzler, kõrklar, on ikiler, yediler, Ÿçler, Halvetiyye tarikinin 
yirmi şartõ olan tevbe ve telkin, zŸhd, tecrid, iÕtik‰d, takv‰, sabõr, mŸc‰hede, 
şec‰at, seh‰vet, fŸtŸvvet, sõdk, ilim, rec‰, tevekkŸl, mel‰met, ikr‰r, edeb, hulk-
i hasen, tesl”m, tefviz gibi kavramlarõnõn lŸgat manalarõnõ vermiştir. Bu açõdan 
eser ismi gereği dŸz bir biyografik eserden ibaret değildir. Eser gŸnŸmŸz ta-
savvuf meselelerine õşõk tutacak ilm” izahlarla doludur.       

Eserin ikinci bšlŸmŸnde Halvet”liğin ŞaÕb‰niyye kolunun ikinci p”ri olan 
Şeyh Mustafa ‚erkeş” (k.s.) ele alõnmõştõr. MŸellif, P”r-i S‰niÕnin hayat šykŸsŸ 
yanõnda meşhur eseri ÒRis‰le-i f” Tahk”kiÕt-TasavvufÓ isimli eserinin šzetini 
de vermiştir. Risalede birçok hususun yanõnda her devirde gŸndemde olan 
ulem‰-meş‰yõh çekişmesi ele alõnmõş,  bu mŸcadelenin yŸzeysel bir çekişme 
ve cedelin sšzde olduğu Allah dostlarõnõn buna rõzalarõ olmadõklarõnõ dile ge-
tirmiştir. P”r-i S‰ni Hazretleri Halvetiyye tarikinin yirmi şartõnõ Ÿçe indirmiştir. 
İhsan Oğuz Efendi bu z‰tõn da birçok kerametini dile getirmiş,  silsilesinden 
ve aile efradõndan bahsetmiştir. 

MŸellif eserine şu ifadelerle temmet koymuştur: ÒBu tercŸme-i h‰lin tahr”r  
ve teÕl”fi, 1381 sene-i hicriyyesi Reb”ulevvel ayõnõn 1377 sene-i ržmiyye ve 
1961 sene-i efrenciyyesine mus‰dif 24ÕŸncŸ Salõ gŸnŸnde Kastamonu belde-
sinde Hattatz‰de  Muhammed İhsan Oğuz  tarafõndan hitama erdirilmiştirÓ 

İçeriğinin yanõnda, eseri değerli kõlan bir unsur da, kitabõn sonunda mŸelli-
fin tasavvufla doğrudan ilgili olarak  kaleme  aldõğõ; “Yunus Emre”, “21 So-
ruda Tasavvufî Gerçekler”, “Tasavvuf Yolunda Mânevî Cihad” gibi kitaplarõ-
nõn  varlõğõndan bizi haberdar eden bir liste olmasõdõr.  
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MEHMED BİN SİNÂNEDDİN-DELÎLÜ'L-İBÂD 
KİTAP KRİTİĞİ 

 
Muhammed Felat AKTAN* 

 
Osmanlõ sahasõ klasik TŸrk edebiyatõ ile ilgili çalõşmalarõyla šn plana çõkan 

Abdulsamet …zmen, son çõkan kitabõnda Mehmed bin Sin‰neddin'in "Del”lŸ'l-
İb‰dÓ adlõ eserini metin neşri doğrultusunda incelemiştir. XV. yŸzyõlõn ortala-
rõnda yaşayan Mehmed bin Sin‰nedd”n ile ilgili kaynaklar sõnõrlõ olup doğum 
tarihi ve yõlõ hakkõnda bibliyografyalarda bilgi bulunmamaktadõr. Kaynaklarda 
onun Fatih Sultan Mehmet Dšnemi’nde yaşadõğõ, bilinen tek eserinin Del”lŸÕl-
İb‰d olduğu resm” kayõtlarda geçmektedir.  

Araştõrmacõnõn Sonçağ yayõnlarõndan çõkan bu eseri Mart 2020 tarihinde 
basõlmõştõr. Bordo renkli kapağõn beyaz renkli arka zemininde mŸellifin ve ese-
rin ismi yer almaktadõr.  Kullarõn kõlavuzu anlamõna gelen bu çalõşma mensur 
ağõrlõklõ olup ak‰id alanõnõ ihtiva eder. 374 sayfadan oluşan eser, on yedi bab 
Ÿzerine inşa edilmiştir. Birinci bšlŸm şeytanõn oyunlarõndan YaratõcõÕya sõ-
ğõnma, ikinci bšlŸm besmelenin faziletleri (13a-20b), ŸçŸncŸ bšlŸm zikir ve 
tesbihin šnemi (20b-37a), dšrdŸncŸ bšlŸm abdest ve gusŸl (37a-41a), beşinci 
bšlŸm namaz ve nafile ibadetler (41a-59b),  altõncõ bšlŸm zek‰t ve sadakanõn 
faziletleri (59b-66b),  yedinci bšlŸm Ÿç aylarõn faziletleri (66b-87a), sekizinci 
bšlŸm hac ve umrenin faziletleri (87a-91a), dokuzuncu bšlŸm tefekkŸr, korku 
ve Ÿmit (91a-98b),   onuncu bšlŸm gŸzel ahlak (98b-104a), on birinci bšlŸm 
ilim ve ‰limlerin fazileti (104a-111b), on ikinci bšlŸm KurÕ‰nÕõn šğrenilmesi 
ve okunmasõ (111b-114b), on ŸçŸncŸ bšlŸm gõybet ve zinanõn kštŸlŸğŸ (114b-
120b), on dšrdŸncŸ bšlŸm tšvbe (120b-128b), on beşinci bšlŸm šlŸm ve kabir 
(128b-141b) , on altõncõ bšlŸm kõyamet ve cehennemin belirtileri (141b-162b),  
on yedinci bšlŸm cennet ve nimetleri (162b-174a) başlõklarõndan oluşmuştur.  

Birinci babda temel konu teavvŸz olarak belirlenmiştir. MŸellif bu konuyu 
KurÕ‰n-õ Ker”mÕden ve bazõ peygamber kõssalarõndan yola çõkarak izah etmiş-
tir. İkinci babda besmelenin šnemi ‰yet ve had”slerden šrnekler dile getirilerek 
anlatõlmõştõr. Eserde besmelenin kšken harfleri ile bu harflerin remizlerinden  
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onun Fatih Sultan Mehmet Dšnemi’nde yaşadõğõ, bilinen tek eserinin Del”lŸÕl-
İb‰d olduğu resm” kayõtlarda geçmektedir.  

Araştõrmacõnõn Sonçağ yayõnlarõndan çõkan bu eseri Mart 2020 tarihinde 
basõlmõştõr. Bordo renkli kapağõn beyaz renkli arka zemininde mŸellifin ve ese-
rin ismi yer almaktadõr.  Kullarõn kõlavuzu anlamõna gelen bu çalõşma mensur 
ağõrlõklõ olup ak‰id alanõnõ ihtiva eder. 374 sayfadan oluşan eser, on yedi bab 
Ÿzerine inşa edilmiştir. Birinci bšlŸm şeytanõn oyunlarõndan YaratõcõÕya sõ-
ğõnma, ikinci bšlŸm besmelenin faziletleri (13a-20b), ŸçŸncŸ bšlŸm zikir ve 
tesbihin šnemi (20b-37a), dšrdŸncŸ bšlŸm abdest ve gusŸl (37a-41a), beşinci 
bšlŸm namaz ve nafile ibadetler (41a-59b),  altõncõ bšlŸm zek‰t ve sadakanõn 
faziletleri (59b-66b),  yedinci bšlŸm Ÿç aylarõn faziletleri (66b-87a), sekizinci 
bšlŸm hac ve umrenin faziletleri (87a-91a), dokuzuncu bšlŸm tefekkŸr, korku 
ve Ÿmit (91a-98b),   onuncu bšlŸm gŸzel ahlak (98b-104a), on birinci bšlŸm 
ilim ve ‰limlerin fazileti (104a-111b), on ikinci bšlŸm KurÕ‰nÕõn šğrenilmesi 
ve okunmasõ (111b-114b), on ŸçŸncŸ bšlŸm gõybet ve zinanõn kštŸlŸğŸ (114b-
120b), on dšrdŸncŸ bšlŸm tšvbe (120b-128b), on beşinci bšlŸm šlŸm ve kabir 
(128b-141b) , on altõncõ bšlŸm kõyamet ve cehennemin belirtileri (141b-162b),  
on yedinci bšlŸm cennet ve nimetleri (162b-174a) başlõklarõndan oluşmuştur.  

Birinci babda temel konu teavvŸz olarak belirlenmiştir. MŸellif bu konuyu 
KurÕ‰n-õ Ker”mÕden ve bazõ peygamber kõssalarõndan yola çõkarak izah etmiş-
tir. İkinci babda besmelenin šnemi ‰yet ve had”slerden šrnekler dile getirilerek 
anlatõlmõştõr. Eserde besmelenin kšken harfleri ile bu harflerin remizlerinden  
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bahsedilmiştir. Zikir ve tespihten bahsedilen ŸçŸncŸ babda, zikrin ehemmiyeti 
olan kalpten ve kalbi aydõnlatan ve karartan etkenlere değinilmiştir. Müellif, 
dšrdŸncŸ babda abdest ve abdestten gelen temizliğin insanõn hayatõna kattõğõ 
değeri çeşitli kaynaklardan yaptõğõ alõntõlarla anlatmõştõr. Beşinci bab cemaat ile 
namaz kõlmanõn faziletleri; altõncõ bab zek‰tõn gerekliliği, yedinci bab üç ay-
larda yapõlan ibadetlerin šnemi; sekizinci bab haccõn farzlarõ ve umrede dikkat 
edilecek hususlar; dokuzuncu bab ise ağõrlõklõ olarak tefekkŸrŸn sõnõflandõrõl-
masõnõ ihtiva eder.  

Onuncu babda gŸzel ahlak kštŸ ahlak ile mukayeseli olarak ele alõnmõş,  on 
birinci babda ilmin šnemi KurÕ‰n-õ Ker”m ve hadisler õşõğõnda değerlendiril-
miştir. On ikinci bab ilimle amel etmenin fazileti, on ŸçŸncŸ bab insanlarõn 
arkasõndan konuşup onu yermenin zararlarõ,  on dšrdŸncŸ bab tšvbenin tanõmõ 
ve çeşitlerini kapsamõştõr. On beşinci babda šlŸm ve štesini tefekkŸr etmenin 
gerekliliği,  on altõncõ bab cehennem, son bšlŸmde ise cennet tasvirleri üze-
rinde durulur.  

Eser, her ne kadar mensur ağõrlõklõ olsa da manzum metinlerin mevcudiyeti 
bir hayli fazladõr. Muhammed bin Sin‰neddin manzum ib‰relerle konunun ana 
fikrini vermiş, akabinde mensur metinlerle bu ibarelere muhakeme katmõştõr. 
"Del”lŸ'l-İb‰dÓ KurÕ‰n-õ Ker”m ve had”s kitaplarõ olmak Ÿzere çeşitli din” kay-
naklardan yararlanõlarak teÕl”f edilmiştir. Muhammed bin Sin‰neddinÕin çalõş-
masõnda birincil kaynaklara ulaştõğõ gšrŸlŸr.  

Eski Anadolu TŸrkçesi dil šzellikleri kullanõlmakla beraber eserin sade de-
nilebilecek bir üslupla kaleme alõndõğõ gšrŸlŸr. Eserde ÒgivŸrmek dirneşmek, 
turgurmak, dirgŸrmek, eyitmek, dirneşmek, çokramak gibi birçok arkaik fiil 
kullanõlmõştõr. 

…zmenÕe gšre mŸellif eserinin bazõ bšlŸmlerinde abartõlõ anlatõma fazlaca 
yer vermiştir. Konu hakkõnda bilgi sahibi olan okuyucular açõsõndan bu durum 
eserin değerine gölge düşŸrmektedir. Eserde iktib‰s edilen ‰yet ve had”sler ile 
kullanõlan Arapça ib‰reler, bazen anlamlarõyla beraber verilmiştir. Araştõrma-
cõya gšre bu durum mŸellifin Arapçaya olan vukžfiyetini gšstermesi açõsõndan 
šnem arz etmektedir. 

Yazara gšre Del”lŸÕl-ib‰dÕda iktibas edilen ‰yetler konunun muhtevasõnõ 
pekiştirmek için referans kaynak gšrevini gšrdŸğŸ sšylenebilir. Eserde ‰yetle-
rin sayõlarõ oldukça fazladõr. Toplamda 182 ‰yet ve 33 hadis-i şeriften yararla-
nõlmõştõr. Eserde kullanõlan ‰yetlerin inceleme bšlŸmŸnde fazla yer kaplamasõ 
sebebiyle ‰yetlerin Latinize edilmiş h‰li ve mealleri araştõrmacõ tarafõndan bir-
likte tabloda gšsterilmiştir. Müellif, eserinde topladõğõ had”slerle konuyu açõk-
lamõş ve açõklamak istediği fikirlere kullandõğõ hadisi delil olarak gšstermiştir. 

Müellif eseri telif ederken Kur’ân-õ Ker”m ve KŸtŸb-i SitteÕnin yanõ sõra 
Taber”, İmam Gaz‰l” ve At‰ull‰h bin Fazlull‰hÕõn eserlerinden yararlandõğõ gš-
rŸlŸr. Eserde tekrar eden Arapça, Farsça ve TŸrkçe cŸmleler sõkça kullanõlmõş, 
Arapça ve Farsça ibarelerin tamamõ italik olarak verilmiştir.  

Araştõrmacõ, eserin giriş bšlŸmŸnde ak‰id kitaplarõnõn tasnifi ve değerlen-
dirilmesi hususuna değinmiş, nŸsha farklõlõklarõnõ metinde izlenilen yšntemler 
doğrultusunda ele almõştõr. MŸellif giriş bšlŸmŸnden sonra birinci bšlŸm baş-
lõğõ altõnda yazar hakkõnda bilgi vermiştir. Yazarõn hayatõ, edeb” kişiliği ve 
eserleri bu bšlŸmde incelenmiştir.  

…zmen, ikinci bšlŸmde eseri dil ve muhteva olarak incelemiş, eserin varak-
lara gšre tasnifini ÒN1Ó nŸshasõna gšre yapmõştõr. Yine bu bšlŸmde eserin te-
lifinde yararlanõlan kaynaklar hakkõnda bilgi vermiş, akabinde eserin Ÿslup in-
celemesine geçmiştir. Ahenk unsurlarõ, atasšzŸ ve deyimler, edeb” sanatlar, 
imla šzellikleri, nazõm şekilleri alt başlõklar h‰linde incelenmiştir. Muhammed 
bin Sin‰neddin, eserinde devrik cŸmlelere yer vermiştir. YŸklemleri sonda ol-
mayan devrik cŸmleler ve hitap sšzcŸkleri eserde sayõca fazladõr. 

Esas metin akabinde sonuç bšlŸmŸ verilmiştir. Araştõrmacõ tarafõndan ya-
põlan bir takõm tespitler ve eserin genel olarak šzeti bu bšlŸmde yer almaktadõr. 
…zmen, eserin sonuç kõsmõnda eserle ilgili literatŸr çalõşmalarõna değinmiş, 
Del”lŸ'l-İb‰d ile ilgili nŸsha farklõlõklarõnõ izah etmiştir.  

Sonuç bšlŸmŸnŸ takiben šzel adlar dizini, kaynakça, ve yazarõn šzgeçmişi 
bšlŸmlerine yer verilmiştir. …zel adlar dizini sadece tenkitli metni kapsayacak 
şekilde hazõrlanmõş,  çalõşmanõn sonunda ise, eser hazõrlanõrken yararlanõlan 
kaynaklarõn kŸnyeleri verilmiştir. ‚alõşmanõn son sayfasõnda ise yazar ile ilgili 
bilgiler mevcuttur.  

Muhammed bin Sin‰neddinÕin şiirlerini incelediğimizde aruz veznini ku-
sursuz kullandõğõ dikkatimizi çeker. Şair, yazmõş olduğu TŸrkçe manzume-
lerde 8 farklõ vezin kullanmõştõr. Aruz kalõplarõndan en çok hecez bahrini sõk 
kullanõlmõş, mef‰ilŸn mef‰”lŸn mef‰”lŸn mef‰ilŸn kalõbõ bahr-i hecezde en çok 
kullanõlan vezin olmuştur. Eserde kullanõlan diğer vezin kalõplarõ şunlardõr: 
F‰il‰tŸn f‰il‰tŸn f‰il‰tŸn f‰ilŸn, F‰il‰tŸn f‰il‰tŸn f‰ilŸn, MŸstefilŸn mŸstefilŸn 
mŸstefilŸn mŸstefilŸn, MefžlŸ mef‰”lŸ mef‰”lŸ fežlŸn, MefžlŸ f‰il‰tŸ mef‰”lŸ 
f‰ilŸn, MefžlŸ mef‰ilŸn fežlŸn, MefžlŸ mef‰”lŸ mef‰”lŸ fežlŸn. MŸellif teÕl”f 
ettiği eserde 4ÕŸ beyit, 1Õi kõtÕa, 28Õi nazm, 4ÕŸ mesnevi ve 3ÕŸ mŸstezat olmak 
Ÿzere 40 TŸrkçe manzume kaleme almõştõr. 

Eserde geçen ‰yet, hadis ve diğer Arapça ibareler, çeviri yazõya aktarõlõp 
italik olarak gšsterilmiştir. Mezkžr deyişlerden kaynağõ tespit edilenler ile di-
ğer ib‰relerin tercŸmeleri dipnotta verilmiştir. 

HŸlasa eseri genel olarak değerlendirdiğimizde şu tespitlerde bulunabiliriz: 
Birkaç imla hatasõna rağmen eserin genel olarak titizlikle incelendiği gšrŸlŸr. 

MUHAMMED FELAT AKTAN
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Araştõrmacõ mensur metinde nŸsha karşõlaştõrmalarõndan; manzum ibarelerde 
ise vezinden yararlanarak metinde okuma hatalarõnõ gidermiştir. Eser Eski 
Anadolu TŸrkçesiyle yazõlmõş ve o dšneme ait dil unsurlarõnõ barõndõrmõştõr. 
Eserin klasik TŸrk edebiyatõna katkõsõ yadsõnamaz bir gerçektir. BugŸne kadar 
Del”lŸ'l-İb‰d ile ilgili bŸtŸnsel manada akademik bir çalõşma yapõlmamõştõr. 
Sadece 1978 ve 1979 yõllarõnda İstanbul †niversitesiÕnde lisans bitirme tezi 
olarak parça varak şeklinde çalõşma yapõlmõştõr. Dolaysõyla bu kitabõn tanõtõl-
masõ bakõmõndan araştõrmacõnõn eseri šnemli bir literatŸr çalõşmasõdõr.  

Muhammed bin Sin‰neddin ile ilgili bilgililer sõnõrlõ olduğu için yazar da 
onun hakkõndaki bilgileri sõnõrlõ tutmuştur. MŸellif onun hakkõndaki bilgileri 
bu eserden yola çõkarak toplamõştõr. Bunun yanõnda eserdeki manzum bilgiler-
den yola çõkõlarak muhtevanõn biraz daha geniş tutulmasõ mŸmkŸn olabilirdi. 
Ayrõca bšyle hacimli bir çalõşmanõn dil ve Ÿslup incelemesi de aynõ doğrultuda 
genişletilebilirdi. 

Kaynakça bšlŸmŸnde dipnotta olmayan birkaç çalõşmanõn fazladan eklen-
diği tespit edilmiştir. Ayrõca bu bšlŸmde bazõ kaynaklarõn sonuna nokta konul-
madõğõ gšrŸlmŸştŸr.  

Eserde birkaç kelimenin yazõmõnda ihtilaf sšz konusu olmuş, yazõm birliği 
sağlanamamõştõr.  Kimse, degŸl ve eydŸr kelimelerin yazõmõ gibi. Metinde 
çoğu yerde kimesne adõlõ geçerken birkaç yerde kimse zamiri olarak yer aldõğõ 
gšrŸlŸr.  Bazõ yerlerde eyŸdŸr bazõlarõnda eydŸr (s.202);  çoğu yerde degŸl, 18 
b ve 31 b varaklarõnda değil yazõlmõştõr.  

Metinde tespit edebildiğimiz kadarõyla birkaç yazõm hatasõ mevcuttur. …r-
neğin klavuz (s.18), iceleme (s.19) cemaatla (s.26), tevbe (s.29),  vukfiyetini 
(s.41), yanyana (s.41), d‰hil (s.87),  Hz. peygamberin (s.158), teÕala (s.182), 
haya (s.234) vb.   

Bazõ ayetlerin numaralarõ ile bazõ hadislerin kaynağõnõn verilmediği saptan-
mõştõr. s.111(133 nolu dipnot), 167 (265 nolu dipnot), 177(291 nolu dipnot), 
179(292 nolu dipnot), 196(353 nolu dipnot), 206(371 nolu dipnot),224(409 
nolu dipnot), 230(417 nolu dipnot), 238(439 nolu dipnot), 262(478 nolu dip-
not), 340(624 nolu dipnot).  

Bazõ šzdeyişlerin kaynağõnõn verilmediği tespit edilmiştir. 276 nolu dipnot: 
Ò†mmet gŸnahk‰rdõr, Allah bağõşlayõcõdõr-İmam Rabban”Ó, 218 nolu dipnot: 
ÒTefekkŸr imanõn yarõsõdõrÓ- İmam Gazal”, 234 nolu dipnot: Ò‚ok konuşanõn 
çok hatasõ olur, hatasõ çok olanõn hay‰sõ azalõr.Ó- Hz. …mer.  

Kitabõn inceleme kõsmõndaki metinler de tõpkõ esas metin gibi transkripsi-
yonlu ele alõnmõştõr. İnceleme kõsmõnõn transkripsiyonlu olarak yazõlmasõ este-
tik gšrŸntŸyŸ bozmuştur. 

Sayfa 308Õdeki 563 nolu dipnotta yazõ stili ve puntoda farklõlõk mevcuttur. 
Bir sonraki basõmda bu hususa da dikkat edilmesi elzemdir.  

Yazar eserde anlam karmaşasõ olmamasõ için noktalama işaretlerini kullan-
mõştõr ancak metin 15. yŸzyõl çalõşmasõ olduğu için noktalama işaretine gerek 
yoktur. ‚alõşma sayfa numaralarõna gšre ayrõlmõş, paragraflar anlam açõsõndan 
ayrõlmamõş bu da eseri tekdŸzeliğe sokmuştur.  Esas metin paragraflara ayrõl-
saydõ anlam açõsõndan daha isabetli olurdu. 

Son olarak diyebiliriz ki eser, disiplinler arasõ çalõşmanõn ŸrŸnŸ olarak kar-
şõmõza çõkmõştõr. Del”lŸÕl-İb‰d ile ilgili ilk ciddi araştõrma olmasõ hasebiyle 
eserin bilim dŸnyasõna katkõsõ yadsõnamaz. ‚alõşmanõn akaid konularõnõ içer-
mesi bakõmõndan ilahiyat alanõnõ; didaktik mahiyette yazõlmõş mesnevi hŸvi-
yetinde olmasõ ve manzum metinlerin mevcudiyeti eserin edebiyat alanõnõn 
kapsamõ içinde olduğunu gšsterir. Akademik camiaya bu eseri kazandõran Dr. 
Öğretim †yesi Abdulsamet …zmenÕe mezkžr çalõşmasõ dolayõsõyla teşekkŸr 
ediyor, eserin ilahiyat ve edebiyat alanõna katkõ sağlamasõnõ temenni ediyoruz.  

 
 
KAYNAKÇA 
…zmen, Abdulsamet (2020); Mehmed bin Sinâneddîn: Delîlü’l-İbâd, Sonçağ Yayõnlarõ, 1. 

bs. Ankara. 
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AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT 
DERGİSİ YAYIN İLKELERİ 

 

1. Akra KŸltŸr Sanat ve Edebiyat Dergisi, uluslararasõ hakemli dergidir. Dört ayda bir ya-
yõmlanõr. Yayõmlandõğõ aylar ocak, mayõs ve eylŸl aylarõdõr. Akra KŸltŸr Sanat ve Edebiyat Der-
gisiÕne makale gšndermek için zamanla ilgili bir sõnõrlama yoktur, makale her an gšnderilebir. 

2. Derginin TŸrkçe kõsa adõ ÒAKRA DERGİ” İngilizce kõsa adõ ise ÒAKRA JOURNALÓdõr.  
3. Dergimizde yayõmlanan yazõlarõn her tŸrlŸ (resim, şekil, grafik, düşŸnsel, ilm”, hukuk” 

vb.) sorumluluğu yazarlarõna aittir.  
4. Dergimizde her tŸrlŸ sosyal içerikli (tarih, edebiyat, felsefe, din, sanat vb.) yazõlara yer 

verilir.  
5. Dergimizdeki yazõlar iki bšlŸm h‰linde yayõmlanmaktadõr: 
a. Hakemli yazõlar  
b. KŸltŸr, sanat ve edebiyat yazõlarõ (Gerekli durumlarda kent dosyalarõ ve kitap tanõtõm 

yazõlarõ son bšlŸme eklenir.)  
Yazõ kurulundan geçen hakemsiz yazõlar ve kitap tanõtõmlarõ hakemlere gšnderilmez. Bu tŸr 

yazõlarõ yayõn kurulu değerlendirir.  
6. Gšnderilen yazõlarda yazõ sahibinin adõ-soyadõ, akademik unvanõ, açõk adresi, gšrev yap-

tõğõ kurum, çalõştõğõ kurumun telefon numarasõ, kendi cep telefon numarasõ ve elektronik posta 
adresleri bulunmalõdõr.  

7. Akra Kültür Sanat ve Edebiyat DergisiÕnde yabancõ dillerde (İngilizce, Almanca, Fran-
sõzca... vb.) yazõlmõş makalelere de yer verilir. Bu tŸr makalelerde yazõldõğõ dilin šzÕŸ ve TŸrkçe 
šzÕŸ de bulunmalõdõr.  

8. KŸltŸr Sanat ve Edebiyat yazõlarõ bšlŸmŸnde (2. bšlŸmde) šz ve anahtar kelime şartõ 
aranmaz. 

9. Subjektif yönü ağõr basan ve toplumumuzun mill” ve manevi, insanlõğõn ahlaki ve tšrel 
değerlerini aşağõlayõcõ yazõlar dergimizde yayõmlanmaz.  

10. Gšnderilen yazõlarda yazõm birliğinin sağlanmasõ amacõyla TŸrk Dil Kurumu Yazõm 
Kõlavuzu esas alõnmalõdõr, ayrõca jargondan ve gereksiz teknik dilden kaçõnõlmalõdõr.  

11. Yazõlarda gšrŸlen yazõm hatalarõna yazõ kurulu tarafõndan kõsmen mŸdahale edilir ancak 
belirgin hatalarõn dŸzeltilmesi durumunda yazarõna gerekli bilgi verilir.  

12. Hakemli olarak yayõmlanmasõ istenen yazõlar,  yayõn kurulunca uygun gšrŸldŸğü tak-
dirde iki hakeme gšnderilir. İki hakemden olumlu rapor alan yazõlar yayõm listesine alõnõr. Ra-
porlarõn biri olumlu, biri olumsuz olursa yazõ ŸçŸncŸ hakeme gšnderilir. Bšyle h‰llerde ŸçŸncŸ 
hakemin vereceği rapora gšre hareket edilir. 

13. Hakemlere gšnderilen yazõlarõn, hakemler tarafõndan değerlendirme sŸresi on beş gün-
dŸr. Gerekli h‰llerde bu sŸre on beş gŸn daha uzatõlabilir.  

Hakem raporlarõnda gecikme olmasõ veya hakemliğin kabul edilmemesi durumunda yeni 
hakem atanõr ve on beş günlük süre yeniden işletilir. 

14. DŸzeltme raporu alan yazõlar, raporla birlikte yazarõna gšnderilir. Rapor doğrultusunda 
hareket edilmediği takdirde yazõlar değerlendirmeye alõnmaz. Ancak,  hakemler tarafõndan dŸ-
zeltilmesi istenen yazõlar, yazarlarõnca dŸzeltildikten sonra hakemler dŸzeltilmiş h‰lini tekrar 
gšrmek isterlerse hakemlere tekrar gšnderilir ve hakemlerin vereceği rapor doğrultusunda hare-
ket edilir. 

15. Hakemli yazõlara telif Ÿcreti šdenmez ve yazarlardan da Ÿcret talep edilmez. 
16. Resimler sõra ile numaralandõrõlmalõdõr. Gerekli gšrŸldŸğŸ takdirde resimlerin altõna ge-

rekli açõklamalar yapõlmalõdõr.  
17. Dergimize gšnderilen yazõlar hiçbir yerde yayõmlanmamõş olmalõdõr. Ancak bilimsel 

toplantõlara sunulmuş bildiriler yayõmlanmamõş olmak kaydõyla dergimizde yayõmlanabilir.  

GÖNDERİLEN YAZILARDA UYULMASI  
GEREKEN KURALLAR 
1. Gšnderilen yazõlarda ORCID numarasõ bulunmalõdõr.  
2. DOI numarasõ dergi tarafõndan verilmektedir. 
3. Gšnderilen yazõlarda (hangi dilde yazõlõrsa yazõlsõn) akademik dil kullanõlmalõdõr.   
4. Gšnderilen yazõlar 11 punto ve Times New Roman karakterinde, iki yana yaslanmõş̧ olarak 

ve tek satõr aralõğõnda dŸzenlenmelidir. 
5. BšlŸm başlõklarõ ve alt başlõklar numaralandõrõlmalõdõr. (1. Giriş, 2. BšlŸm başlõğõ, 2.1. 

Alt başlõk, gibi..). 
6. Dipnotlar Times New Roman karakterli ve 9 punto olmalõ, ya sayfa altõnda veya yazõnõn 

sonunda sõra numarasõna gšre tek satõr aralõğõnda dŸzenlenmelidir.  
7. Kaynakça, Times New Roman karakterli ve 9 punto olmalõdõr.  
8. Yazarõn adõ-soyadõ ve akademik unvanõ yazõ başlõğõnõn altõnda yer almalõ, çalõştõğõ kuru-

mun adresi yõldõz (*) karakterli dipnot olarak verilmelidir.  
9. Yazõlarõn sonunda yararlanõlan kaynaklar ÒKAYNAK‚AÓ başlõğõ altõnda verilmelidir. 

Kaynakçada yazarõn soy adõ başa gelecek şekilde alfabetik sõraya gšre verilmelidir.  
10. Kaynakçada, sadece yazõ içinde atõfta bulunan kaynaklar verilmelidir.  
11. Kaynakçada gšsterilen kitap dergi ve gazete isimleri italik; şiir ve makale isimleri ise 

tõrnak içinde gšsterilmelidir. 
12. Kaynakçada internet kaynaklarõ ayrõ başlõk altõnda verilmelidir. 
13. Gšnderilen makale hangi dilden yazõlmõşsa šz 100 kelimeden az, 250 kelimeden fazla 

olmamalõdõr. (‚evirisi yapõlan šzÕŸn kelime sayõsõ bu sayõnõn dõşõndadõr.) 
14. Anahtar kelimeler dšrt kelimeden az, on kelimeden fazla olmamalõdõr 
15. Yazõlardaki benzerlik (intihal) oranõ yŸzde otuz beşten az olmalõdõr. 
16. Gšnderilen yazõlar yirmi beş (25) sayfayõ geçmemelidir. 
ALINTILAMA VE KAYNAK GÖSTERİLMESİ 
 

A. PARANTEZ İÇİ SİSTEMİ İLE KAYNAK GÖSTERİLMESİ 
                         (MLA -Modern Language Association ) 
MLA sisteminde gšsterilen kaynaklar metin içinde kõsa olarak verilir, dipnot olarak veril-

mez. Atõflar mŸmkŸn olduğunca cŸmlenin sonuna getirilmeli ve nokta, yapõlan atõfõn sonuna 
konmalõdõr. 

Örnekler: 
 I. Yapõlan Alõntõnõn İçinde Yazar Adõnõn Geçmesi    
Metin içinde yazarõn adõ geçtiği zaman sadece parantez içinde yõl ve sayfa numarasõ gšste-

rilir. 
Ör: Tanpõnar; Cevdet Paşa, tarihten hukuka, gramerden šlçŸlere, mantõktan bel‰gata kadar 

bŸyŸk kŸçŸk bir yõğõn eserin sahibidir (2008: 161). 
II. Yapõlan Alõntõda Yazarõn Referans Olarak Gšsterilmesi  
Cevdet Paşa, tarihten hukuka, gramerden šlçŸlere, mantõktan bel‰gata kadar bŸyŸk kŸçŸk 

bir yõğõn eserin sahibidir (Tanpõnar,  2008: 161). 
Kaynakçada, her iki durumda da yazarõn soyadõ, adõ, eserin adõ, basõldõğõ kurum, kaçõncõ 

baskõ olduğu ve basõldõğõ yer belirtilir. 
Ör: Tanpõnar, Ahmet Hamdi (2008); XIX. Asõr TŸrk Edebiyatõ Tarihi, Yapõ Kredi Yayõnlarõ, 

4. bs. İstanbul. 
III. Bir Yõl İçinde Birden Fazla Baskõsõ Yapõlan  
Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Kaynak Olarak Gšsterilmesi 
Ör: Eğer bir eserin bir yõl içinde birden fazla baskõsõ yapõlmõşsa ve bu baskõlar aynõ metin 
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11. Yazõlarda gšrŸlen yazõm hatalarõna yazõ kurulu tarafõndan kõsmen mŸdahale edilir ancak 
belirgin hatalarõn dŸzeltilmesi durumunda yazarõna gerekli bilgi verilir.  

12. Hakemli olarak yayõmlanmasõ istenen yazõlar,  yayõn kurulunca uygun gšrŸldŸğü tak-
dirde iki hakeme gšnderilir. İki hakemden olumlu rapor alan yazõlar yayõm listesine alõnõr. Ra-
porlarõn biri olumlu, biri olumsuz olursa yazõ ŸçŸncŸ hakeme gšnderilir. Bšyle h‰llerde ŸçŸncŸ 
hakemin vereceği rapora gšre hareket edilir. 

13. Hakemlere gšnderilen yazõlarõn, hakemler tarafõndan değerlendirme sŸresi on beş gün-
dŸr. Gerekli h‰llerde bu sŸre on beş gŸn daha uzatõlabilir.  

Hakem raporlarõnda gecikme olmasõ veya hakemliğin kabul edilmemesi durumunda yeni 
hakem atanõr ve on beş günlük süre yeniden işletilir. 

14. DŸzeltme raporu alan yazõlar, raporla birlikte yazarõna gšnderilir. Rapor doğrultusunda 
hareket edilmediği takdirde yazõlar değerlendirmeye alõnmaz. Ancak,  hakemler tarafõndan dŸ-
zeltilmesi istenen yazõlar, yazarlarõnca dŸzeltildikten sonra hakemler dŸzeltilmiş h‰lini tekrar 
gšrmek isterlerse hakemlere tekrar gšnderilir ve hakemlerin vereceği rapor doğrultusunda hare-
ket edilir. 

15. Hakemli yazõlara telif Ÿcreti šdenmez ve yazarlardan da Ÿcret talep edilmez. 
16. Resimler sõra ile numaralandõrõlmalõdõr. Gerekli gšrŸldŸğŸ takdirde resimlerin altõna ge-

rekli açõklamalar yapõlmalõdõr.  
17. Dergimize gšnderilen yazõlar hiçbir yerde yayõmlanmamõş olmalõdõr. Ancak bilimsel 

toplantõlara sunulmuş bildiriler yayõmlanmamõş olmak kaydõyla dergimizde yayõmlanabilir.  

GÖNDERİLEN YAZILARDA UYULMASI  
GEREKEN KURALLAR 
1. Gšnderilen yazõlarda ORCID numarasõ bulunmalõdõr.  
2. DOI numarasõ dergi tarafõndan verilmektedir. 
3. Gšnderilen yazõlarda (hangi dilde yazõlõrsa yazõlsõn) akademik dil kullanõlmalõdõr.   
4. Gšnderilen yazõlar 11 punto ve Times New Roman karakterinde, iki yana yaslanmõş̧ olarak 

ve tek satõr aralõğõnda dŸzenlenmelidir. 
5. BšlŸm başlõklarõ ve alt başlõklar numaralandõrõlmalõdõr. (1. Giriş, 2. BšlŸm başlõğõ, 2.1. 

Alt başlõk, gibi..). 
6. Dipnotlar Times New Roman karakterli ve 9 punto olmalõ, ya sayfa altõnda veya yazõnõn 

sonunda sõra numarasõna gšre tek satõr aralõğõnda dŸzenlenmelidir.  
7. Kaynakça, Times New Roman karakterli ve 9 punto olmalõdõr.  
8. Yazarõn adõ-soyadõ ve akademik unvanõ yazõ başlõğõnõn altõnda yer almalõ, çalõştõğõ kuru-

mun adresi yõldõz (*) karakterli dipnot olarak verilmelidir.  
9. Yazõlarõn sonunda yararlanõlan kaynaklar ÒKAYNAK‚AÓ başlõğõ altõnda verilmelidir. 

Kaynakçada yazarõn soy adõ başa gelecek şekilde alfabetik sõraya gšre verilmelidir.  
10. Kaynakçada, sadece yazõ içinde atõfta bulunan kaynaklar verilmelidir.  
11. Kaynakçada gšsterilen kitap dergi ve gazete isimleri italik; şiir ve makale isimleri ise 

tõrnak içinde gšsterilmelidir. 
12. Kaynakçada internet kaynaklarõ ayrõ başlõk altõnda verilmelidir. 
13. Gšnderilen makale hangi dilden yazõlmõşsa šz 100 kelimeden az, 250 kelimeden fazla 

olmamalõdõr. (‚evirisi yapõlan šzÕŸn kelime sayõsõ bu sayõnõn dõşõndadõr.) 
14. Anahtar kelimeler dšrt kelimeden az, on kelimeden fazla olmamalõdõr 
15. Yazõlardaki benzerlik (intihal) oranõ yŸzde otuz beşten az olmalõdõr. 
16. Gšnderilen yazõlar yirmi beş (25) sayfayõ geçmemelidir. 
ALINTILAMA VE KAYNAK GÖSTERİLMESİ 
 

A. PARANTEZ İÇİ SİSTEMİ İLE KAYNAK GÖSTERİLMESİ 
                         (MLA -Modern Language Association ) 
MLA sisteminde gšsterilen kaynaklar metin içinde kõsa olarak verilir, dipnot olarak veril-

mez. Atõflar mŸmkŸn olduğunca cŸmlenin sonuna getirilmeli ve nokta, yapõlan atõfõn sonuna 
konmalõdõr. 

Örnekler: 
 I. Yapõlan Alõntõnõn İçinde Yazar Adõnõn Geçmesi    
Metin içinde yazarõn adõ geçtiği zaman sadece parantez içinde yõl ve sayfa numarasõ gšste-

rilir. 
Ör: Tanpõnar; Cevdet Paşa, tarihten hukuka, gramerden šlçŸlere, mantõktan bel‰gata kadar 

bŸyŸk kŸçŸk bir yõğõn eserin sahibidir (2008: 161). 
II. Yapõlan Alõntõda Yazarõn Referans Olarak Gšsterilmesi  
Cevdet Paşa, tarihten hukuka, gramerden šlçŸlere, mantõktan bel‰gata kadar bŸyŸk kŸçŸk 

bir yõğõn eserin sahibidir (Tanpõnar,  2008: 161). 
Kaynakçada, her iki durumda da yazarõn soyadõ, adõ, eserin adõ, basõldõğõ kurum, kaçõncõ 

baskõ olduğu ve basõldõğõ yer belirtilir. 
Ör: Tanpõnar, Ahmet Hamdi (2008); XIX. Asõr TŸrk Edebiyatõ Tarihi, Yapõ Kredi Yayõnlarõ, 

4. bs. İstanbul. 
III. Bir Yõl İçinde Birden Fazla Baskõsõ Yapõlan  
Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Kaynak Olarak Gšsterilmesi 
Ör: Eğer bir eserin bir yõl içinde birden fazla baskõsõ yapõlmõşsa ve bu baskõlar aynõ metin 
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içinde kaynak gösteriliyorsa (Tanpõnar,  2008a:190), (Tanpõnar  2008b: 250-251)....şeklinde gös-
terilmelidir.  

IV. İki ve †ç Yazarlõ Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi  
İki ve Ÿç yazarõ olan eserlerden yapõlan alõntõlarda, yazarlarõn sõrayla soyadlarõ, eserin basõm 

tarihi ve sayfa numarasõ belirtilir. 
Ör: (Tosun – Yalvaç, 1975: 30). 
Kaynakçada ise ilk yazarõn soyadõ ve adõ,  ikici (varsa ŸçŸncŸ) yazarõn adõ ve soyadõ, basõm 

yõlõ, eserin adõ, eseri basan kurum, kaçõncõ baskõ olduğu ve basõm yeri belirtilir.   
Ör: Tosun, Mebrure - Kadriye Yalvaç (1975); SŸmer, Babil, Assur, Kanunlarõ ve Ammi-

Şaduqa Fermanõ, TŸrk Tarih Kurumu Yayõnlarõ, 1. bs. Ankara. 
V. †çten Fazla Yazarlõ Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (Pekolcay, Eraydõn, Tahralõ, Uzun, Subaşõ 1981:  84). 
Metin içinde birden fazla kullanõlõrsa, (Pekolcay vd. 1981:  100) şeklinde kullanõlõr. 
Ör: Kaynakçada; Pekolcay, Necla - Selçuk Eraydõn - Mustafa Tahralõ - Mustafa Uzun- M. 

HŸsrev Subaşõ (1981); İsl‰m” TŸrk Edebiyatõ, Derg‰h Yayõnlar, 1. bs. İstanbul.  
VI. Kurumsal Metinlerin Kaynak Olarak Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (TŸrkiye Seyahat Acenteleri Birliği,  2009: 17-20). 
Ör: Kaynakçada; TŸrkiye Seyahat Acenteleri Birliği, (2009; 17-20), Sekiz Bin Beş YŸz Yõllõk 

Öykü: İstanbul, TŸrsab Yayõnlarõ, 1. bs. İstanbul. 
Metin içinde tekrarõ h‰linde (T†RSAB,  2009: 67-80) şeklinde gšsterilir. 
VII. Orijinal Kaynaktan Değil de Ondan  
Yararlanan Kaynaktan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde,  (Adõvar,  1982: 181; aktaran Berkes 2002: 67). 
Ör: Kaynakçada;  Berkes, Niyazi (2002); TŸrkiyeÕde ‚ağdaşlaşma, (haz. Ahmet Kuyaş), 

Yapõ Kredi Yayõnlarõ, 16. bs.  İstanbul. 
VIII. Makalelerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde,  (Orhanoğlu, 2009: 73-104). 
Ör: Kaynakçada; Orhanoğlu, Hayrettin; ÒSezai KarakoçÕun Şiirinde İmgeler”, Yeni Türk 

Edebiyatõ Araştõrmalarõ, Ocak-Haziran 2009, S. 1, İstanbul, s. 73-104. 
IX. Ansiklopedilerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (Uludağ, 1999: 540). 
Ör: Kaynakçada; Uludağ, SŸleyman (1999), TDV İslam Ansiklopedisi, c. 19, TŸrkiye Di-

yanet Vakfõ İslam Araştõrmalarõ Merkezi, İstanbul.  
X. Tezlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde,  (†nsal,  2000: 28). 
Ör: Kaynakçada; †nsal, Veli (2000), Eski Çağ’da İspir ve ‚evresi, (Basõlmamõş doktora 

tezi) AtatŸrk †niversitesi Sosyal Bilimler EnstitŸsŸ Tarih Ana Bilim Dalõ, Erzurum. 
XI. Web Sayfasõndan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Varsa yazarõn soyadõ, adõ; yoksa yazõ başlõğõ, web adresi, son gŸncelleme tarihi ve erişim 

tarihi belirtilir. 
…r: Yiğitbaş, Maksut- Sefa ‚elikšrs; Prof. Dr. M. Orhan OkayÕõn Edeb” Biyografisi ve Bib-

liyografyasõ,  tyb.org.tr, SGT, (Son gŸncelleme tarihi): 29. 05. 2018, ET, (Erişim tarihi): 31. 12. 
2018. 

B. KLASİK DİPNOT SİSTEMİ İLE KAYNAK G…STERME 
                    (CMS-Chõcago of Manuel Style) 
I. Telif Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Yararlanõlan kaynaklar ve gerekli açõklama notlarõ sayfa sonunda veya metnin sonunda toplu 

olarak veriliyorsa yazarõn adõ ve soyadõ, eser adõ, basõldõğõ kurum, kaçõncõ baskõ olduğu, basõm 
yeri ve yõlõ, sayfa numarasõ şeklinde bir sõra izlenerek verilmelidir.  

Ör: Abdurrahman Güzel; Dinî-Tasavvuf” TŸrk Edebiyatõ El Kitabõ, Akçağ Yayõnlarõ, 4. bs., 
Ankara 2009, s. 101.  

Kaynakçada ise bu sõra izlenmeli ancak kaynakçada soyadõ, adõndan šnce yazõlmalõ ve kay-
nakçada sayfa numarasõ verilmemelidir. 

Ör: GŸzel, Abdurrahman; Dinî-Tasavvuf” TŸrk Edebiyatõ El Kitabõ, Akçağ Yayõnlarõ, 4. bs. 
Ankara 2009. 

II. İki ve Üç Yazarlõ Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
İki ve Ÿç yazarlõ eserlerden yapõlan alõntõlar için dipnotlarda adõ ve soyadõ, kitap adõ, basõldõğõ 

kurum, kaçõncõ baskõ olduğu, basõm yeri ve yõlõ, sayfa numarasõ şeklinde bir sõra izlenmelidir. 
Ör: Mehmet Kaplan, İnci EnginŸn, Birol Emil; Yeni TŸrk Edebiyatõ Antolojisi II, İÜEF 

Yayõnlarõ, İstanbul 1978, s. 384. 
Kaynakçada ise aynõ sõra izlenecek ancak ilk yazarõn šnce soyadõ sonra adõ yazõlõr. Sonraki 

yazarlarõn ise šnce adlarõ sonra soyadlarõ yazõlmalõ ve sayfa numarasõ gšsterilmemeli. 
Ör: Kaplan, Mehmet- İnci Enginün- Birol Emil; Yeni TŸrk Edebiyatõ Antolojisi II, İÜEF 

Yayõnlarõ, İstanbul 1978. 
III. †çten Fazla Yazarlõ Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
†çten fazla yazarlõ eserlerden yapõlan alõntõlarda, iki ve Ÿç yazarlõ kitaplardan yapõlan alõn-

tõlarõn sõrasõ izlenecek ancak sadece ilk yazarõn adõ ve soyadõndan sonra vd. yazõlacaktõr. 
Ör: Soner GŸndŸzšz vd.;  KurÕanÕdan …ğŸtler, Diyanet İşleri Başkanlõğõ Yayõnlarõ, 3. bs.  

Ankara 2010, s. 232. 
Kaynakçada aynõ sõra izlenir ancak soyadõ, adõndan šnce yazõlõr ve sayfa numarasõ gšsteril-

mez. 
Ör: GŸndŸzšz, Soner, vd.; KurÕanÕdan …ğŸtler, Diyanet İşleri Başkanlõğõ Yayõnlarõ, 3. bs.  

Ankara 2010. 
NOT: vdÕnin açõlõmõ: ve devamõ; ve diğerleri.  
IV. Hazõrlanan Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Hazõrlanan kitaplardan yapõlan alõntõlarda yazarõn adõ ve soyadõ, eserin adõ, (haz. Hazõrlaya-

nõn adõ-soyadõ), yayõmlayan kurum, kaçõncõ baskõ olduğu, yayõm yeri, yayõm tarihi ve sayfa nu-
marasõ belirtilir. 

Ör: Ahmet B. Ercilasun; Makaleler, (haz. Ekrem Arõkoğlu), Akçağ Yayõnlarõ, 2. bs. Ankara 
2014, s. 588. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir ancak soyadõ isimden šnce yazõlõ ve sayfa numarasõ gšsteril-
mez. 

Ör: Ercilasun, Ahmet B.;  Makaleler, (haz. Ekrem Arõkoğlu), Akçağ Yayõnlarõ, 2. bs. An-
kara 2014. 

V. Makalelerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Makalelerden yapõlacak alõntõlarda yazarõn adõ, soyadõ, makalenin adõ, makalenin yayõnlan-

dõğõ eser, dergini yayõnlandõğõ tarih, dergi sayõsõ, derginin basõldõğõ yer ve alõntõnõn yapõldõğõ 
sayfa numarasõ belirtilir. 

Ör: Hayrettin Orhanoğlu; Sezai KarakoçÕun Şiirinde İmgeler, Yeni TŸrk Edebiyatõ Araştõr-
malarõ, Ocak-Haziran 2009, S. 1, İstanbul, s. 75.  

Eğer makalenin tamamõndan alõntõ yapõlõyorsa, makalenin başlangõç ve son sayfa numarasõ 
belirtilir.  

Ör: Hayrettin Orhanoğlu; Sezai KarakoçÕun Şiirinde İmgeler, Yeni TŸrk Edebiyatõ Araştõr-
malarõ, Ocak-Haziran 2009, S. 1, İstanbul, s. 73-104. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir, sadece yazarõn šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr. 
NOT: Dergi sayõsõ bŸyŸk (S), sayfa numarasõ ise kŸçŸk (s) harfi ile gšsterilir. 
 

VI. Ansiklopedilerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
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içinde kaynak gösteriliyorsa (Tanpõnar,  2008a:190), (Tanpõnar  2008b: 250-251)....şeklinde gös-
terilmelidir.  

IV. İki ve †ç Yazarlõ Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi  
İki ve Ÿç yazarõ olan eserlerden yapõlan alõntõlarda, yazarlarõn sõrayla soyadlarõ, eserin basõm 

tarihi ve sayfa numarasõ belirtilir. 
Ör: (Tosun – Yalvaç, 1975: 30). 
Kaynakçada ise ilk yazarõn soyadõ ve adõ,  ikici (varsa ŸçŸncŸ) yazarõn adõ ve soyadõ, basõm 

yõlõ, eserin adõ, eseri basan kurum, kaçõncõ baskõ olduğu ve basõm yeri belirtilir.   
Ör: Tosun, Mebrure - Kadriye Yalvaç (1975); SŸmer, Babil, Assur, Kanunlarõ ve Ammi-

Şaduqa Fermanõ, TŸrk Tarih Kurumu Yayõnlarõ, 1. bs. Ankara. 
V. †çten Fazla Yazarlõ Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (Pekolcay, Eraydõn, Tahralõ, Uzun, Subaşõ 1981:  84). 
Metin içinde birden fazla kullanõlõrsa, (Pekolcay vd. 1981:  100) şeklinde kullanõlõr. 
Ör: Kaynakçada; Pekolcay, Necla - Selçuk Eraydõn - Mustafa Tahralõ - Mustafa Uzun- M. 

HŸsrev Subaşõ (1981); İsl‰m” TŸrk Edebiyatõ, Derg‰h Yayõnlar, 1. bs. İstanbul.  
VI. Kurumsal Metinlerin Kaynak Olarak Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (TŸrkiye Seyahat Acenteleri Birliği,  2009: 17-20). 
Ör: Kaynakçada; TŸrkiye Seyahat Acenteleri Birliği, (2009; 17-20), Sekiz Bin Beş YŸz Yõllõk 

Öykü: İstanbul, TŸrsab Yayõnlarõ, 1. bs. İstanbul. 
Metin içinde tekrarõ h‰linde (T†RSAB,  2009: 67-80) şeklinde gšsterilir. 
VII. Orijinal Kaynaktan Değil de Ondan  
Yararlanan Kaynaktan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde,  (Adõvar,  1982: 181; aktaran Berkes 2002: 67). 
Ör: Kaynakçada;  Berkes, Niyazi (2002); TŸrkiyeÕde ‚ağdaşlaşma, (haz. Ahmet Kuyaş), 

Yapõ Kredi Yayõnlarõ, 16. bs.  İstanbul. 
VIII. Makalelerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde,  (Orhanoğlu, 2009: 73-104). 
Ör: Kaynakçada; Orhanoğlu, Hayrettin; ÒSezai KarakoçÕun Şiirinde İmgeler”, Yeni Türk 

Edebiyatõ Araştõrmalarõ, Ocak-Haziran 2009, S. 1, İstanbul, s. 73-104. 
IX. Ansiklopedilerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (Uludağ, 1999: 540). 
Ör: Kaynakçada; Uludağ, SŸleyman (1999), TDV İslam Ansiklopedisi, c. 19, TŸrkiye Di-

yanet Vakfõ İslam Araştõrmalarõ Merkezi, İstanbul.  
X. Tezlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde,  (†nsal,  2000: 28). 
Ör: Kaynakçada; †nsal, Veli (2000), Eski Çağ’da İspir ve ‚evresi, (Basõlmamõş doktora 

tezi) AtatŸrk †niversitesi Sosyal Bilimler EnstitŸsŸ Tarih Ana Bilim Dalõ, Erzurum. 
XI. Web Sayfasõndan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Varsa yazarõn soyadõ, adõ; yoksa yazõ başlõğõ, web adresi, son gŸncelleme tarihi ve erişim 

tarihi belirtilir. 
…r: Yiğitbaş, Maksut- Sefa ‚elikšrs; Prof. Dr. M. Orhan OkayÕõn Edeb” Biyografisi ve Bib-

liyografyasõ,  tyb.org.tr, SGT, (Son gŸncelleme tarihi): 29. 05. 2018, ET, (Erişim tarihi): 31. 12. 
2018. 

B. KLASİK DİPNOT SİSTEMİ İLE KAYNAK G…STERME 
                    (CMS-Chõcago of Manuel Style) 
I. Telif Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Yararlanõlan kaynaklar ve gerekli açõklama notlarõ sayfa sonunda veya metnin sonunda toplu 

olarak veriliyorsa yazarõn adõ ve soyadõ, eser adõ, basõldõğõ kurum, kaçõncõ baskõ olduğu, basõm 
yeri ve yõlõ, sayfa numarasõ şeklinde bir sõra izlenerek verilmelidir.  

Ör: Abdurrahman Güzel; Dinî-Tasavvuf” TŸrk Edebiyatõ El Kitabõ, Akçağ Yayõnlarõ, 4. bs., 
Ankara 2009, s. 101.  

Kaynakçada ise bu sõra izlenmeli ancak kaynakçada soyadõ, adõndan šnce yazõlmalõ ve kay-
nakçada sayfa numarasõ verilmemelidir. 

Ör: GŸzel, Abdurrahman; Dinî-Tasavvuf” TŸrk Edebiyatõ El Kitabõ, Akçağ Yayõnlarõ, 4. bs. 
Ankara 2009. 

II. İki ve Üç Yazarlõ Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
İki ve Ÿç yazarlõ eserlerden yapõlan alõntõlar için dipnotlarda adõ ve soyadõ, kitap adõ, basõldõğõ 

kurum, kaçõncõ baskõ olduğu, basõm yeri ve yõlõ, sayfa numarasõ şeklinde bir sõra izlenmelidir. 
Ör: Mehmet Kaplan, İnci EnginŸn, Birol Emil; Yeni TŸrk Edebiyatõ Antolojisi II, İÜEF 

Yayõnlarõ, İstanbul 1978, s. 384. 
Kaynakçada ise aynõ sõra izlenecek ancak ilk yazarõn šnce soyadõ sonra adõ yazõlõr. Sonraki 

yazarlarõn ise šnce adlarõ sonra soyadlarõ yazõlmalõ ve sayfa numarasõ gšsterilmemeli. 
Ör: Kaplan, Mehmet- İnci Enginün- Birol Emil; Yeni TŸrk Edebiyatõ Antolojisi II, İÜEF 

Yayõnlarõ, İstanbul 1978. 
III. †çten Fazla Yazarlõ Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
†çten fazla yazarlõ eserlerden yapõlan alõntõlarda, iki ve Ÿç yazarlõ kitaplardan yapõlan alõn-

tõlarõn sõrasõ izlenecek ancak sadece ilk yazarõn adõ ve soyadõndan sonra vd. yazõlacaktõr. 
Ör: Soner GŸndŸzšz vd.;  KurÕanÕdan …ğŸtler, Diyanet İşleri Başkanlõğõ Yayõnlarõ, 3. bs.  

Ankara 2010, s. 232. 
Kaynakçada aynõ sõra izlenir ancak soyadõ, adõndan šnce yazõlõr ve sayfa numarasõ gšsteril-

mez. 
Ör: GŸndŸzšz, Soner, vd.; KurÕanÕdan …ğŸtler, Diyanet İşleri Başkanlõğõ Yayõnlarõ, 3. bs.  

Ankara 2010. 
NOT: vdÕnin açõlõmõ: ve devamõ; ve diğerleri.  
IV. Hazõrlanan Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Hazõrlanan kitaplardan yapõlan alõntõlarda yazarõn adõ ve soyadõ, eserin adõ, (haz. Hazõrlaya-

nõn adõ-soyadõ), yayõmlayan kurum, kaçõncõ baskõ olduğu, yayõm yeri, yayõm tarihi ve sayfa nu-
marasõ belirtilir. 

Ör: Ahmet B. Ercilasun; Makaleler, (haz. Ekrem Arõkoğlu), Akçağ Yayõnlarõ, 2. bs. Ankara 
2014, s. 588. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir ancak soyadõ isimden šnce yazõlõ ve sayfa numarasõ gšsteril-
mez. 

Ör: Ercilasun, Ahmet B.;  Makaleler, (haz. Ekrem Arõkoğlu), Akçağ Yayõnlarõ, 2. bs. An-
kara 2014. 

V. Makalelerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Makalelerden yapõlacak alõntõlarda yazarõn adõ, soyadõ, makalenin adõ, makalenin yayõnlan-

dõğõ eser, dergini yayõnlandõğõ tarih, dergi sayõsõ, derginin basõldõğõ yer ve alõntõnõn yapõldõğõ 
sayfa numarasõ belirtilir. 

Ör: Hayrettin Orhanoğlu; Sezai KarakoçÕun Şiirinde İmgeler, Yeni TŸrk Edebiyatõ Araştõr-
malarõ, Ocak-Haziran 2009, S. 1, İstanbul, s. 75.  

Eğer makalenin tamamõndan alõntõ yapõlõyorsa, makalenin başlangõç ve son sayfa numarasõ 
belirtilir.  

Ör: Hayrettin Orhanoğlu; Sezai KarakoçÕun Şiirinde İmgeler, Yeni TŸrk Edebiyatõ Araştõr-
malarõ, Ocak-Haziran 2009, S. 1, İstanbul, s. 73-104. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir, sadece yazarõn šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr. 
NOT: Dergi sayõsõ bŸyŸk (S), sayfa numarasõ ise kŸçŸk (s) harfi ile gšsterilir. 
 

VI. Ansiklopedilerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
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Ansiklopedilerden yapõlan alõntõlarda yazarõn adõ ve soyadõ, yararlanõlan maddenin adõ, an-
siklopedinin adõ ve cilt sayõsõ, yayõmlayan kurum, yayõm yeri, yayõm tarihi ve sayfa numarasõ 
gšsterilir. 

Ör: Ahmet Arõ; Gönül, TŸrk DŸnyasõ Kavramlarõ ve Terimleri Ansiklopedik SšzlŸğŸ, c. 3, 
AtatŸrk KŸltŸr Merkezi Başkanlõğõ yayõnlarõ, Ankara 2004, s. 84-88. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir, sadece yazarõn šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr ve sayfa numarasõ 
belirtilmez 

Ör: Arõ, Ahmet;  Gönül, TŸrk DŸnyasõ Kavramlarõ ve Terimleri Ansiklopedik SšzlŸğŸ, c. 
3, AtatŸrk KŸltŸr Merkezi Başkanlõğõ yayõnlarõ, Ankara 2004. 

VII. Tezlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Tezlerden alõntõ yapõldõğõnda yazarõn adõ ve soyadõ, tezin adõ, enstitŸnŸn adõ, tezin tŸrŸ, ya-

yõm yeri ve yõlõ, sayfa numarasõ belirtilir. 
Ör: Veli †nsal; Eski Çağ’da İspir ve Çevresi, AtatŸrk †niversitesi Sosyal Bilimler Ensti-

tŸsŸ Tarih Ana Bilim Dalõ, Erzurum 2000, s. 28. 
Kaynakça gšsteriminde šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr ve sayfa numarasõ gšsterilmez. 
Ör: †nsal, Veli; Eski Çağ’da İspir ve Çevresi, AtatŸrk †niversitesi Sosyal Bilimler Ensti-

tŸsŸ Tarih Ana Bilim Dalõ, Erzurum 2000. 
VII. Kongre, Konferans ve Bildirilerden  
Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Kongre, konferans ve bildirilerden alõntõ yapõldõğõ zaman yazarõn, konuşmacõnõn ve bildiriyi 

sunanõn adõ soyadõ, etkinliğin adõ, etkinliğin tarihi, yayõmlayan, yayõm yeri, yayõm yõlõ, sayfa 
aralõğõ belirtilir. 

Ör: Mehmet …zsait; İlk Çağ Tarihinde Trabzon ve Çevresi, Trabzon Tarihi Sempozyumu, 
6-8 Haziran 1998, Trabzon Belediyesi Yayõnõ, Trabzon 1999, s. 35-43. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir ancak yazarõn šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr. Sayfa numarasõ 
belirtilmez. 

Ör: …zsait, Mehmet;  İlk Çağ Tarihinde Trabzon ve Çevresi, Trabzon Tarihi Sempozyumu, 
6-8 Haziran 1998, Trabzon Belediyesi Yayõnõ, Trabzon 1999. 

VIII. Yazarõ Belirtilmeyen Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Yazarõ belirtilmeyen eserlerden yapõlan alõntõlarda eserin adõ, yayõmlayan kurum, yayõm 

yeri, yayõm yõlõ ve sayfa numarasõ belirtilir. 
Ör: Hatõralar, Vesikalar, Resimlerle Yakõn Tarihimiz, TŸrkpetrol, İstanbul   1962-1963, s. 

57-60.  
 Kaynakçada da aynõ sõralama izlenir, sadece sayfa numarasõ belirtilmez. 
IX. Web Sayfasõndan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Varsa yazarõn soyadõ, adõ, yoksa yazõ başlõğõ, web adresi, son gŸncelleme tarihi ve erişim 

tarihi belirtilir. 
…r: Yiğitbaş, Maksut- Sefa ‚elikšrs; Prof. Dr. M. Orhan OkayÕõn Edeb” Biyografisi ve Bib-

liyografyasõ,  tyb.org.tr, SGT (Son gŸncelleme tarihi): 29. 05. 2018, ET (Erişim tarihi): 31. 12. 
2018. 

X. Dipnotlarda Yapõlacak Kõsaltmalarõn Gšsterilmesi 
Dipnotta ikinci kez geçen kaynak için, araya başka kaynak girmişse yazarõn adõ ve soyadõn-

dan sonra age. (adõ geçen eser); agm., (adõ geçen makale); agt., (adõ geçen tez) gibi kõsaltmalar 
kullanõlõr. Eğer araya başka kaynak girmemişse yazar soyadõna gerek yoktur. Sadece age., agm., 
agt., kõsaltmalarõ yapõlõr. 

Metin içinde bir yazarõn aynõ eserinden birden fazla alõntõ yapõldõğõnda zaman dip notlarda 
şu şekilde gšsterilmelidir: 

a. Daha šnce kaynak gšsterildikten sonra:  Ör: Halil İnalcõk, age. 
b. Araya başka kaynak girdiği zaman: Ör: İnalcõk, age.  

c. Araya başka kaynak girmediği zaman: Ör: age.  
C. Kõsaltmalar 
Kõsaltmalarda TDK Yazõm Kõlavuzu (2012) esas alõnmalõdõr.  
Gelenekleşmiş olan (T.) TŸrkiye, (T.C.) TŸrkiye Cumhuriyeti kõsaltmalarõnõn dõşõnda bŸyŸk 

harflerle yapõlan kõsaltmalarda nokta kullanõlmaz. 
 
Ör: 
Adõ geçen eser:                                    age.  
Adõ geçen makale:                               agm. 
Adõ geçen tez:                                      agt.  
Adõ geçen yayõn:          agy. 
Bakõnõz:                                                bk. 
Baskõ veya basõm:                                bs. 
Cilt:                                                      C. 
Santimetre         cm 
‚eviren veya çevirenler:                     çev. 
Dakika          dk. 
Derleyen         drl. 
Desimetre         dm 
1.Edebiyat / 2. Editšr      ed. 
Hazõrlayan veya hazõrlayanlar:            haz. 
İsaÕdan …nce:                                      İ…  
İsaÕdan Sonra:                                     İS  
Metre          m 
Milattan …nce:                                    M…  
Milattan Sonra:                                   MS  
Sayfa:                                                  s. 
Sayõ:                                                    S.  
TercŸme eden veya edenler:    trc. 
TŸrkçe:                                                T.  
TŸrkiye Cumhuriyeti:                         T.C.  
ve başkasõ, ve başkalarõ, ve benzeri, 
ve benzerleri, ve bunun gibi:    vb. 
ve devamõ, ve diğerleri:      vd. 
vesaire:          vs. 
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Ansiklopedilerden yapõlan alõntõlarda yazarõn adõ ve soyadõ, yararlanõlan maddenin adõ, an-
siklopedinin adõ ve cilt sayõsõ, yayõmlayan kurum, yayõm yeri, yayõm tarihi ve sayfa numarasõ 
gšsterilir. 

Ör: Ahmet Arõ; Gönül, TŸrk DŸnyasõ Kavramlarõ ve Terimleri Ansiklopedik SšzlŸğŸ, c. 3, 
AtatŸrk KŸltŸr Merkezi Başkanlõğõ yayõnlarõ, Ankara 2004, s. 84-88. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir, sadece yazarõn šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr ve sayfa numarasõ 
belirtilmez 

Ör: Arõ, Ahmet;  Gönül, TŸrk DŸnyasõ Kavramlarõ ve Terimleri Ansiklopedik SšzlŸğŸ, c. 
3, AtatŸrk KŸltŸr Merkezi Başkanlõğõ yayõnlarõ, Ankara 2004. 

VII. Tezlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Tezlerden alõntõ yapõldõğõnda yazarõn adõ ve soyadõ, tezin adõ, enstitŸnŸn adõ, tezin tŸrŸ, ya-

yõm yeri ve yõlõ, sayfa numarasõ belirtilir. 
Ör: Veli †nsal; Eski Çağ’da İspir ve Çevresi, AtatŸrk †niversitesi Sosyal Bilimler Ensti-

tŸsŸ Tarih Ana Bilim Dalõ, Erzurum 2000, s. 28. 
Kaynakça gšsteriminde šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr ve sayfa numarasõ gšsterilmez. 
Ör: †nsal, Veli; Eski Çağ’da İspir ve Çevresi, AtatŸrk †niversitesi Sosyal Bilimler Ensti-

tŸsŸ Tarih Ana Bilim Dalõ, Erzurum 2000. 
VII. Kongre, Konferans ve Bildirilerden  
Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Kongre, konferans ve bildirilerden alõntõ yapõldõğõ zaman yazarõn, konuşmacõnõn ve bildiriyi 

sunanõn adõ soyadõ, etkinliğin adõ, etkinliğin tarihi, yayõmlayan, yayõm yeri, yayõm yõlõ, sayfa 
aralõğõ belirtilir. 

Ör: Mehmet …zsait; İlk Çağ Tarihinde Trabzon ve Çevresi, Trabzon Tarihi Sempozyumu, 
6-8 Haziran 1998, Trabzon Belediyesi Yayõnõ, Trabzon 1999, s. 35-43. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir ancak yazarõn šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr. Sayfa numarasõ 
belirtilmez. 

Ör: …zsait, Mehmet;  İlk Çağ Tarihinde Trabzon ve Çevresi, Trabzon Tarihi Sempozyumu, 
6-8 Haziran 1998, Trabzon Belediyesi Yayõnõ, Trabzon 1999. 

VIII. Yazarõ Belirtilmeyen Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Yazarõ belirtilmeyen eserlerden yapõlan alõntõlarda eserin adõ, yayõmlayan kurum, yayõm 

yeri, yayõm yõlõ ve sayfa numarasõ belirtilir. 
Ör: Hatõralar, Vesikalar, Resimlerle Yakõn Tarihimiz, TŸrkpetrol, İstanbul   1962-1963, s. 

57-60.  
 Kaynakçada da aynõ sõralama izlenir, sadece sayfa numarasõ belirtilmez. 
IX. Web Sayfasõndan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Varsa yazarõn soyadõ, adõ, yoksa yazõ başlõğõ, web adresi, son gŸncelleme tarihi ve erişim 

tarihi belirtilir. 
…r: Yiğitbaş, Maksut- Sefa ‚elikšrs; Prof. Dr. M. Orhan OkayÕõn Edeb” Biyografisi ve Bib-

liyografyasõ,  tyb.org.tr, SGT (Son gŸncelleme tarihi): 29. 05. 2018, ET (Erişim tarihi): 31. 12. 
2018. 

X. Dipnotlarda Yapõlacak Kõsaltmalarõn Gšsterilmesi 
Dipnotta ikinci kez geçen kaynak için, araya başka kaynak girmişse yazarõn adõ ve soyadõn-

dan sonra age. (adõ geçen eser); agm., (adõ geçen makale); agt., (adõ geçen tez) gibi kõsaltmalar 
kullanõlõr. Eğer araya başka kaynak girmemişse yazar soyadõna gerek yoktur. Sadece age., agm., 
agt., kõsaltmalarõ yapõlõr. 

Metin içinde bir yazarõn aynõ eserinden birden fazla alõntõ yapõldõğõnda zaman dip notlarda 
şu şekilde gšsterilmelidir: 

a. Daha šnce kaynak gšsterildikten sonra:  Ör: Halil İnalcõk, age. 
b. Araya başka kaynak girdiği zaman: Ör: İnalcõk, age.  

c. Araya başka kaynak girmediği zaman: Ör: age.  
C. Kõsaltmalar 
Kõsaltmalarda TDK Yazõm Kõlavuzu (2012) esas alõnmalõdõr.  
Gelenekleşmiş olan (T.) TŸrkiye, (T.C.) TŸrkiye Cumhuriyeti kõsaltmalarõnõn dõşõnda bŸyŸk 

harflerle yapõlan kõsaltmalarda nokta kullanõlmaz. 
 
Ör: 
Adõ geçen eser:                                    age.  
Adõ geçen makale:                               agm. 
Adõ geçen tez:                                      agt.  
Adõ geçen yayõn:          agy. 
Bakõnõz:                                                bk. 
Baskõ veya basõm:                                bs. 
Cilt:                                                      C. 
Santimetre         cm 
‚eviren veya çevirenler:                     çev. 
Dakika          dk. 
Derleyen         drl. 
Desimetre         dm 
1.Edebiyat / 2. Editšr      ed. 
Hazõrlayan veya hazõrlayanlar:            haz. 
İsaÕdan …nce:                                      İ…  
İsaÕdan Sonra:                                     İS  
Metre          m 
Milattan …nce:                                    M…  
Milattan Sonra:                                   MS  
Sayfa:                                                  s. 
Sayõ:                                                    S.  
TercŸme eden veya edenler:    trc. 
TŸrkçe:                                                T.  
TŸrkiye Cumhuriyeti:                         T.C.  
ve başkasõ, ve başkalarõ, ve benzeri, 
ve benzerleri, ve bunun gibi:    vb. 
ve devamõ, ve diğerleri:      vd. 
vesaire:          vs. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 


